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03-02-2021 322 Emir Kir 42 03-02-2021 323 Emir Kir 42
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11-03-2021 425 Nicolas Parent 48 11-03-2021 426 Nicolas Parent 48
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17-03-2021 439 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 443 Raoul Hedebouw 50 18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50
19-03-2021 445 Joris 

Vandenbroucke
50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

23-03-2021 454 Kattrin Jadin 50 24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50
26-03-2021 465 Pieter De 

Spiegeleer
51 29-03-2021 469 Georges 

Dallemagne
51

29-03-2021 471 Kattrin Jadin 51 29-03-2021 472 Kattrin Jadin 51
29-03-2021 473 Mélissa Hanus 51 31-03-2021 480 Barbara Pas 51
31-03-2021 481 Barbara Pas 51 31-03-2021 486 Barbara Pas 51
31-03-2021 487 Barbara Pas 51 31-03-2021 488 Barbara Pas 51
02-04-2021 503 Marianne 

Verhaert
52 06-04-2021 509 Marianne 

Verhaert
52
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08-04-2021 514 Tomas Roggeman 53 08-04-2021 515 Tomas Roggeman 53
08-04-2021 516 Tomas Roggeman 53 09-04-2021 520 Kristien Van 

Vaerenbergh
53

09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53 09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53

19-04-2021 529 Frank Troosters 53 21-04-2021 531 Pieter De 
Spiegeleer

53

23-04-2021 536 Kristof Calvo 55 23-04-2021 538 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 539 Emmanuel Burton 55 23-04-2021 540 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 543 Frank Troosters 55 26-04-2021 544 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 545 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 547 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 549 Emir Kir 55 27-04-2021 550 Tomas Roggeman 55
28-04-2021 553 Sophie Rohonyi 55 05-05-2021 556 Sophie Thémont 55
06-05-2021 557 Vincent Scourneau 56 06-05-2021 558 Sophie Rohonyi 56
06-05-2021 559 Kim Buyst 56 06-05-2021 560 Sophie Rohonyi 56
06-05-2021 561 Josy Arens 56 06-05-2021 562 Josy Arens 56
07-05-2021 564 Wouter Raskin 56 07-05-2021 565 Frank Troosters 56
10-05-2021 566 Tomas Roggeman 56 10-05-2021 567 Tomas Roggeman 56
10-05-2021 568 Tomas Roggeman 56 11-05-2021 570 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 571 Tomas Roggeman 56 12-05-2021 573 Yoleen Van Camp 56
12-05-2021 574 Jef Van den Bergh 56 17-05-2021 576 Frank Troosters 57
18-05-2021 577 Franky Demon 57 18-05-2021 578 Jasper Pillen 57
18-05-2021 579 Tomas Roggeman 57 18-05-2021 580 Frank Troosters 57
18-05-2021 581 Frank Troosters 57 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
19-05-2021 583 Maria 

Vindevoghel
57 19-05-2021 584 Tomas Roggeman 57

19-05-2021 585 Jef Van den Bergh 57

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

09-11-2020 63 Steven Matheï 31 18-12-2020 146 Joy Donné 36
04-03-2021 278 Gilles Vanden 

Burre
47 25-03-2021 320 Barbara Pas 51

25-03-2021 321 Kattrin Jadin 51 30-03-2021 332 Vincent Scourneau 51
31-03-2021 334 Steven Matheï 51 31-03-2021 335 Barbara Pas 51
02-04-2021 342 Joy Donné 52 06-04-2021 347 Vincent Scourneau 52
09-04-2021 359 Kristien Van 

Vaerenbergh
53 13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53

20-04-2021 381 Wouter 
Vermeersch

53 23-04-2021 388 Annick Ponthier 55

26-04-2021 390 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 391 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 393 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 395 Dieter Vanbesien 55
29-04-2021 398 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 403 Ellen Samyn 55

03-05-2021 404 Christian Leysen 55 06-05-2021 409 Kattrin Jadin 56
06-05-2021 410 Melissa 

Depraetere
56 10-05-2021 412 Eric Thiébaut 56

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Auteur
Auteur
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10-05-2021 413 Michael Freilich 56 10-05-2021 414 Barbara Pas 56
11-05-2021 417 Philippe Goffin 56 11-05-2021 418 Theo Francken 56
12-05-2021 420 Philippe Goffin 56 12-05-2021 421 Philippe Goffin 56
17-05-2021 423 Steven Matheï 57 17-05-2021 424 Steven Matheï 57
17-05-2021 425 Steven Matheï 57 17-05-2021 426 Philippe Goffin 57
18-05-2021 427 Philippe Goffin 57 18-05-2021 428 Steven Matheï 57
18-05-2021 429 Steven Matheï 57 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 431 Michael Freilich 57 19-05-2021 433 Steven Matheï 57
19-05-2021 434 Steven Matheï 57 19-05-2021 436 Wouter 

Vermeersch
57

19-05-2021 438 Steven Matheï 57 19-05-2021 439 Steven Matheï 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 22 Nawal Farih 30
04-11-2020 33 Els Van Hoof 30 05-11-2020 43 Emir Kir 31
05-11-2020 44 Emir Kir 31 05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 65 Sofie Merckx 31
05-11-2020 66 Sofie Merckx 31 05-11-2020 69 Nawal Farih 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
09-11-2020 89 Nawal Farih 31 10-11-2020 109 Caroline Taquin 31
10-11-2020 111 Sofie Merckx 31 10-11-2020 113 Caroline Taquin 31
10-11-2020 121 Caroline Taquin 31 12-11-2020 126 Caroline Taquin 32
12-11-2020 135 Sophie Thémont 32 12-11-2020 141 Emir Kir 32
16-11-2020 144 Steven Creyelman 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
17-11-2020 164 Robby De Caluwé 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 08-12-2020 262 Vincent Scourneau 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 18-12-2020 301 Sophie Thémont 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 22-01-2021 360 Sophie Thémont 41
25-01-2021 364 Robby De Caluwé 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
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27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
02-02-2021 391 Barbara Pas 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 05-02-2021 414 Sander Loones 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
10-02-2021 427 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 437 Barbara Creemers 44
12-02-2021 439 Valerie Van Peel 44 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
02-03-2021 492 Vincent Scourneau 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
04-03-2021 507 Hervé Rigot 47 05-03-2021 508 Ellen Samyn 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
08-03-2021 513 Valerie Van Peel 47 08-03-2021 514 Nathalie Dewulf 47
08-03-2021 515 Kathleen 

Depoorter
47 08-03-2021 517 Patrick Prévot 47

09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 537 Ellen Samyn 48 12-03-2021 538 Nathalie Dewulf 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 541 Nathalie Muylle 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48 19-03-2021 557 Nathalie Muylle 50
22-03-2021 558 Frieda Gijbels 50 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
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24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51
26-03-2021 572 Nathalie Muylle 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
29-03-2021 576 Laurence Hennuy 51 29-03-2021 577 Laurence Hennuy 51
31-03-2021 582 Joy Donné 51 31-03-2021 583 Joy Donné 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 585 Nathalie Dewulf 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
06-04-2021 596 Björn Anseeuw 52 06-04-2021 599 Emmanuel Burton 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 602 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
07-04-2021 607 Nathalie Muylle 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 12-04-2021 615 Kattrin Jadin 53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 619 Karin Jiroflée 53
13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
13-04-2021 623 Darya Safai 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
16-04-2021 625 Ellen Samyn 53 19-04-2021 628 Dominiek Sneppe 53
19-04-2021 629 Dominiek Sneppe 53 19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53
19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 638 Annick Ponthier 55
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 642 Caroline Taquin 55
23-04-2021 643 Nawal Farih 55 23-04-2021 644 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 646 Eva Platteau 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 648 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 652 Dominiek Sneppe 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
26-04-2021 655 Ellen Samyn 55 27-04-2021 656 Ellen Samyn 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 660 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 662 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 27-04-2021 664 Sophie Thémont 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 28-04-2021 669 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

03-05-2021 674 Caroline Taquin 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
04-05-2021 679 Caroline Taquin 55 05-05-2021 680 Sophie Rohonyi 55
05-05-2021 681 Michael Freilich 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
06-05-2021 684 Vincent Scourneau 56 06-05-2021 685 Yoleen Van Camp 56
07-05-2021 686 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 687 Nathalie Muylle 56
07-05-2021 688 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 690 Evita Willaert 56
07-05-2021 691 Nathalie Muylle 56 07-05-2021 695 Sophie Thémont 56
11-05-2021 698 Dominiek Sneppe 56 11-05-2021 699 Sophie Thémont 56
11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56 11-05-2021 701 Nahima Lanjri 56
11-05-2021 702 Philippe Goffin 56 11-05-2021 703 Nahima Lanjri 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 705 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 709 Dominiek Sneppe 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
12-05-2021 711 Ellen Samyn 56 17-05-2021 712 Philippe Goffin 57
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17-05-2021 713 Valerie Van Peel 57 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
17-05-2021 715 Steven Matheï 57 18-05-2021 716 Patrick Prévot 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 718 Nawal Farih 57
18-05-2021 719 Nawal Farih 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
18-05-2021 721 Nawal Farih 57 18-05-2021 722 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 726 Melissa 

Depraetere
57 19-05-2021 727 Sophie Thémont 57

19-05-2021 728 Valerie Van Peel 57

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

26-01-2021 86 Barbara Pas 41 28-04-2021 208 Tania De Jonge 55

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

26-01-2021 276 Emir Kir 41 01-02-2021 287 Yoleen Van Camp 42
08-02-2021 309 Emir Kir 43 11-02-2021 319 Stefaan Van Hecke 44
01-03-2021 366 Claire Hugon 46 04-03-2021 374 Caroline Taquin 47
18-03-2021 410 Marijke Dillen 50 22-03-2021 418 Marijke Dillen 50
29-03-2021 432 Philippe Goffin 51 02-04-2021 449 Katja Gabriëls 52
19-04-2021 482 Séverine de 

Laveleye
53 20-04-2021 488 Ortwin 

Depoortere
53

26-04-2021 503 Emir Kir 55 27-04-2021 506 Emir Kir 55
28-04-2021 508 Emir Kir 55 28-04-2021 509 Koen Metsu 55
04-05-2021 516 Jean-Marie 

Dedecker
55 17-05-2021 545 Kristien Van 

Vaerenbergh
57

17-05-2021 546 Barbara Pas 57 19-05-2021 551 Ben Segers 57

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

24-11-2020 49 Barbara Pas 34 04-12-2020 55 Tomas Roggeman 35
04-12-2020 58 Barbara Creemers 35 15-12-2020 61 Steven Creyelman 36
16-12-2020 62 Ellen Samyn 36 18-12-2020 63 Sophie Thémont 36
21-12-2020 64 Benoît Piedboeuf 36 21-12-2020 65 Benoît Piedboeuf 36
07-01-2021 66 Katleen Bury 39 07-01-2021 67 Robby De Caluwé 39
07-01-2021 68 Robby De Caluwé 39 13-01-2021 69 Robby De Caluwé 39
14-01-2021 70 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 71 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 72 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 73 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 74 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 75 Cécile Thibaut 40
14-01-2021 76 Cécile Thibaut 40 14-01-2021 77 Cécile Thibaut 40
21-01-2021 84 Ellen Samyn 41 21-01-2021 85 Nadia Moscufo 41
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26-01-2021 88 Sigrid Goethals 41 28-01-2021 90 Björn Anseeuw 42
28-01-2021 91 Björn Anseeuw 42 01-02-2021 92 Leen Dierick 42
01-02-2021 93 Leen Dierick 42 01-02-2021 94 Frieda Gijbels 42
02-02-2021 95 Barbara Pas 42 02-02-2021 96 Barbara Pas 42
04-02-2021 97 Leen Dierick 43 04-02-2021 98 Malik Ben Achour 43
05-02-2021 99 Leen Dierick 43 05-02-2021 100 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 102 Sigrid Goethals 43 05-02-2021 103 Sander Loones 43
05-02-2021 104 Séverine de 

Laveleye
43 11-02-2021 105 Reccino Van 

Lommel
44

11-02-2021 106 Ellen Samyn 44 11-02-2021 107 Steven Creyelman 44
11-02-2021 108 Barbara Pas 44 11-02-2021 109 Steven Matheï 44
12-02-2021 110 Björn Anseeuw 44 16-02-2021 112 Frieda Gijbels 44
16-02-2021 113 Barbara Pas 44 16-02-2021 114 Leen Dierick 44
16-02-2021 115 Jasper Pillen 44 18-02-2021 120 Erik Gilissen 45
18-02-2021 121 Emmanuel Burton 45 01-03-2021 122 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 123 Erik Gilissen 46 08-03-2021 127 Philippe Tison 47
16-03-2021 135 Björn Anseeuw 48 17-03-2021 136 Caroline Taquin 48
19-03-2021 138 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 144 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

22-03-2021 147 Sigrid Goethals 50 23-03-2021 148 Philippe Goffin 50
23-03-2021 149 Robby De Caluwé 50 23-03-2021 150 Robby De Caluwé 50
26-03-2021 152 Barbara Creemers 51 30-03-2021 153 Barbara Creemers 51
30-03-2021 154 Leen Dierick 51 31-03-2021 155 Katrien 

Houtmeyers
51

31-03-2021 156 Leen Dierick 51 31-03-2021 157 Vincent Scourneau 51
06-04-2021 158 Vincent Scourneau 52 06-04-2021 159 Barbara Creemers 52
07-04-2021 161 Vincent Scourneau 52 09-04-2021 162 Leen Dierick 53
09-04-2021 163 Leen Dierick 53 16-04-2021 164 Ellen Samyn 53
16-04-2021 165 Sander Loones 53 21-04-2021 166 Bert Moyaers 53
21-04-2021 167 Dries Van 

Langenhove
53 23-04-2021 168 Annick Ponthier 55

23-04-2021 169 Kristof Calvo 55 23-04-2021 170 Emmanuel Burton 55
23-04-2021 171 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 177 François De Smet 55
27-04-2021 178 Ellen Samyn 55 28-04-2021 179 Bert Moyaers 55
03-05-2021 180 Christian Leysen 55 11-05-2021 181 Joy Donné 56
12-05-2021 182 Leen Dierick 56 17-05-2021 183 Kattrin Jadin 57
17-05-2021 184 Steven Matheï 57 18-05-2021 185 Emmanuel Burton 57

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

29-01-2021 80 Wouter Raskin 42 09-02-2021 97 Nahima Lanjri 43
22-03-2021 128 Sigrid Goethals 50 09-04-2021 138 Kristien Van 

Vaerenbergh
53

09-04-2021 139 Kristien Van 
Vaerenbergh

53 19-04-2021 146 Ellen Samyn 53
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19-04-2021 147 Ellen Samyn 53 23-04-2021 150 Kristof Calvo 55
23-04-2021 151 Eva Platteau 55 26-04-2021 154 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 156 Vincent Scourneau 55 27-04-2021 162 Emir Kir 55
04-05-2021 166 Wim Van der 

Donckt
55 10-05-2021 169 Ellen Samyn 56

11-05-2021 170 Bert Moyaers 56 11-05-2021 171 Ellen Samyn 56
12-05-2021 173 Gaby Colebunders 56 17-05-2021 174 Philippe Goffin 57
17-05-2021 176 Evita Willaert 57 18-05-2021 178 Gaby Colebunders 57

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
23-04-2021 242 Kristof Calvo 55 29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 10-03-2021 33 Els Van Hoof 47

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-11-2020 15 Vincent Scourneau 34 04-12-2020 16 Jean-Marie 
Dedecker

35

10-12-2020 17 Christophe 
Bombled

36 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36

17-05-2021 83 Kurt Ravyts 57

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

24-11-2020 8 Barbara Pas 34 01-12-2020 11 Emmanuel Burton 34
09-12-2020 16 Frieda Gijbels 35 15-12-2020 18 Steven Creyelman 36
21-12-2020 19 Kathleen Verhelst 36 21-12-2020 20 Emmanuel Burton 36
12-05-2021 59 Kurt Ravyts 56

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

19-02-2021 81 Robby De Caluwé 45 16-04-2021 134 Kristien Van 
Vaerenbergh

53

29-04-2021 150 Yngvild Ingels 55 30-04-2021 151 Frank Troosters 55
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18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 16-02-2021 48 Robby De Caluwé 44
17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44 15-03-2021 55 Raoul Hedebouw 48
22-03-2021 59 Darya Safai 50 22-03-2021 60 Ellen Samyn 50
23-04-2021 68 Kristof Calvo 55 26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55
28-04-2021 82 Emir Kir 55 28-04-2021 83 Emir Kir 55

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 04-01-2021 116 Yoleen Van Camp 38
06-01-2021 119 Kattrin Jadin 38 19-01-2021 128 Darya Safai 40
04-02-2021 148 Philippe Pivin 43 05-02-2021 149 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 151 Séverine de 

Laveleye
43 05-02-2021 153 Sander Loones 43

19-02-2021 162 Pieter De 
Spiegeleer

45 19-02-2021 163 Bert Moyaers 45

05-03-2021 183 Tom Van Grieken 47 05-03-2021 184 Dries Van 
Langenhove

47

08-03-2021 186 Dries Van 
Langenhove

47 09-03-2021 187 Tomas Roggeman 47

09-03-2021 188 Jasper Pillen 47 09-03-2021 189 Nathalie Dewulf 47
10-03-2021 190 Simon Moutquin 47 10-03-2021 191 Simon Moutquin 47
10-03-2021 192 Simon Moutquin 47 16-03-2021 193 Raoul Hedebouw 48
19-03-2021 197 Tomas Roggeman 50 22-03-2021 199 Yoleen Van Camp 50
22-03-2021 201 Kristien Van 

Vaerenbergh
50 22-03-2021 202 Darya Safai 50

22-03-2021 203 Ellen Samyn 50 22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50
26-03-2021 209 Sophie Thémont 51 29-03-2021 210 Sigrid Goethals 51
06-04-2021 215 Pieter De 

Spiegeleer
52 06-04-2021 216 Kattrin Jadin 52

06-04-2021 217 Marianne 
Verhaert

52 06-04-2021 218 Franky Demon 52

08-04-2021 219 Maria 
Vindevoghel

53 09-04-2021 221 Theo Francken 53

14-04-2021 222 Yoleen Van Camp 53 14-04-2021 224 Yoleen Van Camp 53

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 057
30-06-2021

15

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202110041
Question n° 399 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110041
Vraag nr. 399 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'exercice d'un flexi-job par des travailleurs frontaliers. Flexi-job grensarbeiders.
La loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions

diverses en matière sociale offre la possibilité à certains
travailleurs de compléter, à des conditions avantageuses,
leurs revenus dans le secteur horeca à concurrence d'un
montant déterminé. Depuis 2018, ce régime de flexi-jobs a
été étendu au commerce de détail et a également été ouvert
aux retraités.

De wet van 16 november 2015 houdende diverse bepa-
lingen inzake sociale zaken geeft de mogelijkheid aan
bepaalde werknemers om tegen gunstige voorwaarden een
bepaald bedrag bij te verdienen in de horeca. Sinds 2018
kan dit systeem van flexi-jobs ook toegepast worden in de
detailhandel en eveneens door gepensioneerden.

Moyennant certaines conditions, ces revenus complé-
mentaires sont exonérés d'impôts ou de cotisations
sociales. Le statut de pensionné ou, pour les travailleurs
salariés, l'exercice au minimum d'un emploi à 4/5ème ou
d'un emploi au cours des trois trimestres précédents est
l'une des conditions pour bénéficier de ces avantages.

Onder bepaalde voorwaarden dient men geen belasting
of sociale bijdragen te betalen. Een van die voorwaarden
stelt dat men gepensioneerd is of als werknemer minstens
vier vijfde werkt of werkte in de drie voorgaande kwarta-
len.

Il nous revient que de très nombreux travailleurs fronta-
liers domiciliés en Belgique et exerçant un emploi à temps
plein dans un pays limitrophe aimeraient exercer un flexi-
job, mais en sont exclus parce qu'ils ne sont pas assujettis
au régime de la sécurité sociale belge.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat grensarbei-
ders die in ons land wonen en voltijds in een buurland wer-
ken graag willen starten met een flexi-job maar hier geen
toegang tot zouden hebben omdat men moet onderworpen
zijn aan de Belgische socialezekerheidswetgeving.

1. Confirmez-vous que les travailleurs frontaliers domici-
liés en Belgique et exerçant un emploi à temps plein dans
un pays limitrophe ne peuvent pas exercer un flexi-job?

1. Kan u bevestigen dat grensarbeiders die in ons land
wonen en voltijds in een buurland werken geen flexi-job
kunnen uitoefenen?

2. Pourriez-vous préciser les raisons de leur exclusion? 2. Kan u verduidelijken waarom dit niet mogelijk is?
3. Serait-il possible de remédier au problème des travail-

leurs frontaliers domiciliés en Belgique, exerçant un
emploi à temps plein à l'étranger et qui souhaitent exercer
un flexi-job en Belgique?

3. Kan er tegemoet gekomen worden aan het probleem
dat zich stelt voor grensarbeiders die wonen in ons land,
werken in het buitenland en in ons land een flexi-job wen-
sen uit te oefenen?



18 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2020202110128
Question n° 323 de madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 19 mai 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110128
Vraag nr. 323 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 19 mei 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La diplomatie économique. Economische diplomatie.
Vous avez déclaré précédemment que le gouvernement

souhaitait mener une diplomatie économique plus active au
niveau fédéral, notamment par l'intermédiaire des conseil-
lers économiques et par le biais de l'Agence pour le Com-
merce extérieur.

U gaf eerder dat de regering op federaal niveau een meer
actieve economische diplomatie wil voeren, onder andere
via het instrument van de economische adviseurs en het
Agentschap Buitenlandse Handel.

1. Quel est le nombre actuel de conseillers économiques
et où sont-ils préposés? Combien de conseillers écono-
miques supplémentaires engagerez-vous et où les prépose-
rez-vous?

1. Hoeveel economische adviseurs zijn er momenteel en
waar worden deze ingezet? Hoeveel economische advi-
seurs zal u bijkomend aanstellen en waar zal u deze inzet-
ten?

2. En ce qui concerne l'Agence pour le Commerce exté-
rieur: quel est le montant annuel de son financement par les
autorités fédérales? Quel est le montant annuel de son
financement par les régions? L'Agence dispose-t-elle aussi
de moyens propres et, le cas échéant, quel en est le montant
et par quel biais en dispose-t-elle? Quels sont les effectifs
actuels de l'Agence? Prévoyez-vous des recrutements sup-
plémentaires et, dans l'affirmative, pour quelles fonctions?

2. Wat betreft het Agentschap Buitenlandse Handel: hoe-
veel bedraagt de jaarlijkse financiering door de federale
overheid? Hoeveel bedraagt de jaarlijkse financiering door
de regio's? Heeft het Agentschap ook eigen middelen en zo
ja, voor welk bedrag en op welke manier? Hoeveel perso-
neelsleden telt het Agentschap momenteel? Plant u bijko-
mende aanwervingen en zo ja voor welke functies?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202110037
Question n° 576 de monsieur le député Frank Troosters

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110037
Vraag nr. 576 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rehaussement du pont à Heusden-Zolder dans le cadre de
l'électrification de la ligne ferroviaire 15.

Verhoging brug in Heusden-Zolder in het kader van elek-
trificatie spoorlijn 15.

Dans le cadre des travaux d'électrification de la ligne fer-
roviaire 15, un pont doit être rehaussé dans la commune de
Heusden-Zolder. Il s'agit du pont de la piste cyclable
récréative dont la commune locale est devenue propriétaire
après avoir racheté le pont aux mines. La prise en charge
du coût des travaux fait actuellement l'objet d'un litige.
Ceux-ci doivent-ils être supportés par Infrabel, qui effectue
les travaux d'électrification de la ligne ferroviaire 15, ou
par la commune de Heusden-Zolder, en tant que proprié-
taire du pont?

In het kader van de elektrificatiewerken van spoorlijn 15
dient er in de gemeente Heusden-Zolder een brug ver-
hoogd te worden. Het betreft de brug Recreatief Fietspad
waar de lokale gemeente eigenaar van werd nadat ze de
brug overnam van de mijnen. Momenteel heerst er een
geschil over wie de kosten van de werken dient te dragen.
Infrabel, die de elektrificatiewerken van spoorlijn 15 uit-
voert, of de gemeente Heusden-Zolder als eigenaar van de
brug.

Il est ressorti de la réponse que vous avez fournie lors de
la séance de questions en commission de la Mobilité de la
Chambre que le choix technique a été effectué en faveur du
vérinage du pont. Vous avez par ailleurs indiqué que la
commune de Heusden-Zolder travaillait à sa position juri-
dique.

Uit uw antwoord tijdens de vragensessie in de Kamer-
commissie Mobiliteit bleek dat de technische keuze voor
het opvijzelen van de brug gemaakt was. Tevens bleek dat
de gemeente Heusden-Zolder werkte aan haar juridisch
standpunt.

1. Quel est l'état actuel de la situation dans ce litige? 1. Wat is de huidige stand van zaken in dit geschil?
2. La position juridique de la commune de Heusden-Zol-

der a-t-elle entre-temps été rendue publique et quelle en est
la teneur?

2. Werd het juridisch standpunt van de gemeente Heus-
den-Zolder intussen kenbaar gemaakt en wat was de
inhoud?

3. Quel est le coût estimé du vérinage du pont? 3. Wat is de geraamde kostprijs voor het opvijzelen van
de brug?

DO 2020202108987
Question n° 577 de monsieur le député Franky Demon

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202108987
Vraag nr. 577 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Constatations surveillant habilité. - Valeur probante (QO
14572C).

Vaststellingen gemachtigd opzichter. - Bewijswaarde (MV
14572C).

À Bruges, un surveillant habilité connu, à savoir le clown
Fieto, veille à ce que les enfants et parents puissent traver-
ser en toute sécurité la voie passante le long de laquelle se
trouve l'école. Il y a toutefois eu récemment un incident: un
conducteur a ignoré les signaux de ce surveillant habilité.
L'automobiliste a déclaré par la suite ne pas l'avoir vu et a
été acquitté par le juge de police. Le juge de police a
conclu qu'il n'y avait pas de charge de la preuve dans une
déclaration d'un surveillant habilité.

In Brugge hebben wij een bekende gemachtigd opzichter,
namelijk clown Fieto. Hij zorgt ervoor dat kinderen en
ouders veilig de drukke weg waarlangs de school is gele-
gen, kunnen oversteken. Onlangs was er echter een inci-
dent waarbij een bestuurder de signalen van deze
gemachtigd opzichter negeerde. De automobilist ver-
klaarde achteraf hem niet te hebben gezien en werd nu
door de politierechter vrijgesproken. De politierechter
besliste dat er geen bewijslast is bij een verklaring van een
gemachtigd opzichter.
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Cette décision suscite de nombreuses questions et réac-
tions d'indignation. Le fait que les constatations d'un sur-
veillant habilité n'aient pas de valeur probante met en péril
la position d'autorité du surveillant habilité. Le surveillant
habilité impliqué est particulièrement déçu par l'acquitte-
ment du conducteur et a décidé de mettre sur-le-champ un
terme à son rôle de surveillant habilité. Je crains que
d'autres bénévoles soient également moins enclins à endos-
ser cette responsabilité en raison de tels acquittements.
Nous devons absolument l'éviter. Ces surveillants habilités
favorisent la sécurité aux abords des écoles.

Deze beslissing roept veel vragen en verontwaardigde
reacties op. Het feit dat vaststellingen van een gemachtigd
opzichter geen bewijswaarde hebben, brengt de gezagspo-
sitie van de gemachtigde opzichters in gevaar. De betrok-
ken gemachtigd opzichter is heel erg ontgoocheld door de
vrijspraak van de bestuurder en heeft besloten onmiddellijk
te stoppen als gemachtigd opzichter. Ik vrees dat andere
vrijwilligers door dergelijke vrijspraken ook minder
geneigd zullen zijn om deze verantwoordelijkheid op te
nemen. Dat moeten we absoluut vermijden. Mede door de
gemachtigd opzichters worden schoolomgevingen een stuk
veiliger.

1. Êtes-vous d'avis que les constatations d'un surveillant
habilité, avec témoins, peuvent servir de charge de la
preuve?

1. Bent u van mening dat vaststellingen van een gemach-
tigd opzichter, met getuigen, als bewijslast kunnen dienen?

2. Entreprendrez-vous des démarches pour veiller à ce
que les constatations des surveillants habilités aient réelle-
ment une valeur probante légale?

2. Zult u stappen ondernemen om ervoor te zorgen dat de
vaststellingen van gemachtigde opzichters effectief gelden
als wettelijke bewijswaarde?

DO 2020202110089
Question n° 578 de monsieur le député Jasper Pillen du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110089
Vraag nr. 578 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Passages à niveau sur la ligne 50A Bruges-Ostende. Overwegen lijn 50A Brugge Oostende.
1. Quels passages à niveau reste-t-il entre la gare de

Bruges et celle d'Ostende sur la ligne 50A?
1. Welke zijn de nog bestaande overwegen tussen station

Brugge en station Oostende op de lijn 50A?
2. Quels sont les projets d'Infrabel concernant chaque

passage à niveau sur cette ligne entre les gares susmention-
nées et où en est-on dans la procédure lorsqu'il est question
de supprimer le passage à niveau? Par exemple, j'ai appris
qu'Infrabel envisageait la suppression du passage à niveau
Koeweg (Bruges).

2. Welke plannen heeft Infrabel, per overweg, op deze
lijn tussen de eerder genoemde stations, alsook waar
bevindt men zich in de procedure als er van een schrapping
van de overweg zou sprake zijn? Bijvoorbeeld inzake de
overweg Koeweg (Brugge) vernam ik dat Infrabel zich
buigt over de afschaffing.

3. De quelle manière les passages à niveau en question
sont-ils sécurisés (double barrière, sécurisation supplémen-
taire)? Veuillez énumérer les dispositifs pour chacun de ces
passages à niveau.

3. Op welke wijze zijn de respectievelijke overwegen
beveiligd (dubbele slagboom, extra beveiliging)? Graag
opgelijst per overweg.

DO 2020202110096
Question n° 579 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110096
Vraag nr. 579 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 18 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les subsides octroyés à Infrabel pour l'entretien et la ges-
tion.

Subsidies voor het onderhoud en beheer bij Infrabel.

Près de 140 millions d'euros de subsides sont octroyés à
Infrabel pour le poste de dépenses "entretien et gestion".

Er wordt voor bijna 140 miljoen euro subsidies gegeven
aan Infrabel voor de uitgavenpost onderhoud en beheer.
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Cela représente plus du double du montant octroyé en
2019.

Dit is meer dan een verdubbeling van het bedrag dat in
2019 werd toegekend.

1. Comment justifiez-vous ce doublement des subsides
pour le poste de dépenses précité?

1. Hoe motiveert u deze verdubbeling van subsidiegelden
voor de aangehaalde uitgavenpost?

2. Comment le budget est-il réparti? À quelles lignes fer-
roviaires sera-t-il affecté? Je souhaite obtenir un relevé de
la répartition de ces fonds.

2. Hoe wordt het budget verdeeld? Naar welke spoorlij-
nen gaat dit? Graag een overzicht van de verdeling van
deze gelden.

3. Pouvez-vous confirmer que la clé de répartition 60/40
est appliquée à l'affectation de ces fonds? Dans la négative,
quelle est la répartition par région? Quelle part est-elle pré-
vue pour Bruxelles?

3. Kan u bevestigen dat de 60/40 verdeelsleutel wordt
toegepast op de verdeling van deze gelden? Zo neen, wat is
de verdeling per gewest? Welk aandeel wordt er voorzien
voor Brussel?

4. Dans la réponse à ma question écrite n° 210 du
10 décembre 2019 (Questions et Réponses, Chambre,
2019-2020, n° 22), il était indiqué qu'Infrabel travaillait à
un projet qui permettrait de répertorier les coûts par ligne
ferroviaire par le biais de la géolocalisation. Où en est ce
projet? Quelles démarches doivent encore être entreprises?

4. In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 210 van
10 december 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 22), werd vermeld dat Infrabel bezig was met een
project om via geolocatie de kosten per spoorlijn in kaart te
brengen. Wat is de stand van zaken van dit project? Welke
stappen moeten er nog ondernomen worden?

5. Quelle est votre vision quant au maintien de lignes fer-
roviaires structurellement inutilisées? Chaque ligne ferro-
viaire doit-elle être conservée, même si elle voit passer peu
voire aucun trafic, exige de lourds investissements addi-
tionnels et entraîne des pertes structurelles? Dans quelles
circonstances pourriez-vous envisager leur désactivation?
Certaines lignes ferroviaires répondent-elles à ces critères
et dans quel délai?

5. Wat is uw visie op de instandhouding van structureel
onbenutte spoorlijnen? Moet elke spoorlijn behouden wor-
den, ook als die weinig of geen verkeer kent, zware bijko-
mende investeringen vraagt en structureel verlieslatend?
Onder welke omstandigheden wilt u desactivering overwe-
gen? Zijn er spoorlijnen die hiervoor in aanmerking
komen, en op welke termijn?

DO 2020202110098
Question n° 580 de monsieur le député Frank Troosters

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110098
Vraag nr. 580 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'effectif de Securail. Personeelsbestand Securail.
Securail est le service de sécurité des chemins de fer

belges. Cette branche de Corporate Security Service, un
service de la SNCB, est responsable de la sécurité des
voyageurs, du personnel et des clients. Les agents de sécu-
rité effectuent des interventions et des patrouilles sur le
domaine ferroviaire.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit.

1. Serait-il possible d'obtenir un récapitulatif du cadre du
personnel théorique et du cadre effectif du service de sécu-
rité de la SNCB, Securail?

1. Graag een overzicht van de voorziene personeelska-
ders versus de effectieve personeelsinvulling voor de vei-
ligheidsdienst van de NMBS, Securail.

2. Combien de membres du personnel ont-ils quitté Secu-
rail respectivement en 2019 et 2020?

2. Hoeveel uitstroom van Securail-personeel was er in
2019 en 2020?

3. Combien de membres du personnel sont-ils entrés en
service (recrutements) respectivement en 2019 et 2020?

3. Hoeveel instroom (aanwervingen) van Securail-perso-
neel was er in 2019 en 2020?

4. Combien de maîtres-chiens sont-ils prévus dans le
cadre organique de Securail?

4. Hoeveel personeelsleden van Securail die werken als
hondenbegeleider zijn voorzien in het personeelskader?
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5. Combien de membres du personnel de Securail sont-ils
actifs en tant que maître-chien? Merci de fournir un récapi-
tulatif pour 2018, 2019, 2020 et jusqu'à la date la plus
récente en 2021.

5. Hoeveel personeelsleden van Securail die werken als
hondenbegeleider zijn effectief actief? Graag een overzicht
voor 2018, 2019, 2020 en 2021 tot op heden.

DO 2020202110100
Question n° 581 de monsieur le député Frank Troosters

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110100
Vraag nr. 581 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel de Securail. - Budgets. Personeelsbestand Securail. - Budgetten.
Securail est la société qui assure la sécurité des chemins

de fer belges. Ce service de sécurité fait partie de Corpo-
rate Security Service, l'un des services de la SNCB, qui est
responsable de la sécurité des voyageurs, du personnel et
des clients. Les agents de sécurité effectuent des interven-
tions et des patrouilles sur le domaine ferroviaire. Leurs
compétences sont décrites dans la loi réglementant la sécu-
rité privée et particulière.

Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-
wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op spoorwegdomein uit. Hun
bevoegdheden staan beschreven in de wet tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid.

1. Quel est le montant annuel alloué par la SNCB au ser-
vice Securail (coût total des dépenses: salaires, administra-
tion, matériel, formations, etc)? Merci de fournir une vue
d'ensemble pour les années 2018, 2019 et 2020.

1. Welk bedrag wordt er binnen de NMBS jaarlijks
gespendeerd aan de dienst Securail? (totaalkost: salaris,
administratie, materiaal, opleidingen, enz.) Graag een
overzicht voor de jaren 2018, 2019 en 2020.

2. Quel pourcentage du budget total de la SNCB ce mon-
tant représente-t-il? Merci de fournir une vue d'ensemble
pour les années 2018, 2019 et 2020.

2. Hoe verhoudt dit bedrag zich procentueel tegenover
het totale NMBS-budget? Graag een overzicht voor de
jaren 2018, 2019 en 2020.

3. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
formation et à l'entraînement du personnel Securail en
2018, 2019 et 2020?

3. Welk bedrag werd er specifiek gespendeerd aan oplei-
ding, training en vorming van het Securail-personeel in
2018, 2019 en 2020?

4. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
mise à disposition de moyens de défense adéquats pour le
personnel Securail en 2018, 2019 et 2020?

4. Welk bedrag werd er specifiek gespendeerd aan het
beschikbaar stellen van gepaste verweermiddelen voor het
Securail-personeel in 2018, 2019 en 2020?

5. Quel montant a-t-il été spécifiquement consacré à la
formation d'agents de sécurité cynophiles pour Securail en
2018, 2019 et 2020?

5. Welk bedrag werd er specifiek gespendeerd aan Secu-
rail-veiligheidsagenten die met honden werken in 2018,
2019 en 2020?

DO 2020202110108
Question n° 582 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110108
Vraag nr. 582 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Compensations pour les formules d'abonnement et les
cartes multi-voyages.

Compensaties abonnementen en multitickets.

L'année 2020 était une année particulière. Dans le cadre
des mesures prises pour lutter contre le coronavirus, le télé-
travail a notamment été instauré pour l'ensemble de la
population et les écoles et les universités ont dû fermer
leurs portes. La SNCB, quant à elle, a temporairement
adapté son offre et mis en place un " service de trains
d'intérêt national ".

2020 was een bijzonder jaar. Ingevolge de coronamaatre-
gelen werd het thuiswerk op brede schaal ingevoerd, scho-
len en universiteiten werden gesloten, enz. Tijdelijk
schakelde de NMBS over op de treindienst van Nationaal
Belang.
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1. Combien de demandes de remboursement partiel ou
total de leur abonnement les voyageurs ont-ils introduites
auprès de la SNCB en 2020? Combien de ces demandes
ont-elles été acceptées?

1. Hoeveel aanvragen van treinreizigers tot gehele of
gedeeltelijke terugbetaling van hun treinabonnement ont-
ving de NMBS in 2020? Aan hoeveel van die aanvragen
werd tegemoetgekomen?

2. Combien de demandes les voyageurs ont-ils intro-
duites auprès de la SNCB, en 2020, en vue de prolonger la
validité de leur abonnement? Combien de ces demandes
ont-elles été acceptées?

2. Hoeveel aanvragen van treinreizigers tot verlenging
van hun treinabonnement ontving de NMBS in 2020? Aan
hoeveel van die aanvragen werd tegemoetgekomen?

3. Combien de demandes de remboursement total ou par-
tiel de leur carte multi-voyages les voyageurs ont-ils intro-
duites auprès de la SNCB en 2020? Combien de ces
demandes ont-elles été acceptées?

3. Hoeveel aanvragen van treinreizigers tot gehele of
gedeeltelijke terugbetaling van hun meerrittenkaart ont-
ving de NMBS in 2020? Aan hoeveel van die aanvragen
werd tegemoetgekomen?

4. Combien de demandes les voyageurs ont-ils intro-
duites auprès de la SNCB, en 2020, en vue de prolonger la
validité de leur carte multi-voyages? Combien de ces
demandes ont-elles été acceptées?

4. Hoeveel aanvragen van treinreizigers tot verlenging
van hun meerrittenkaart ontving de NMBS in 2020? Aan
hoeveel van die aanvragen werd tegemoetgekomen?

DO 2020202110125
Question n° 583 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110125
Vraag nr. 583 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le chantier de la ligne 86. Werken lijn 86.
La modernisation du tunnel Louise-Marie situé sur la

ligne 86 De Pinte-Renaix (L86) dans les Ardennes fla-
mandes s'inscrit dans le plan Boost. Cela permettra d'éviter
une limitation de vitesse temporaire.

In het kader van het het Boost-plan wordt op lijn 86 De
Pinte-Ronse (L86) de Louise-Marie tunnel in de Vlaamse
Ardennen gemoderniseerd. Hierdoor wordt een tijdelijke
snelheidsbeperking vermeden.

Il va de soi que les nuisances sont inévitables lors de la
réalisation d'un chantier d'une telle envergure. Infrabel qui
gère les travaux peut néanmoins s'efforcer d'en limiter les
inconvénients.

Zulke grote en ingrijpende werkzaamheden kunnen niet
zonder hinder te veroorzaken, dat spreekt voor zich. Maar
Infrabel, die verantwoordelijk is voor de werkzaamheden,
kan zich wel inzetten om de hinder te beperken.

Ces travaux seront source de nuisances tant pour les
voyageurs que pour les riverains.

Niet alleen de reizigers maar ook de buurtbewoners zul-
len hinder ondervinden van deze werkzaamheden.

1. Quelles seront les interventions concrètes réalisées? 1. Welke concrete ingrepen zullen er worden uitgevoerd?
2. Les câbles électriques nécessaires pour l'électrification

de cette liaison ferroviaire pourront-ils être tirés après ces
travaux?

2. Zal er na deze ingrepen mogelijkheid zijn om elektri-
sche leidingen, nodig om deze spoorverbinding te elektrifi-
ceren, aan te brengen?

3. Quand le chantier démarrera-t-il? Quelle est la date
prévue pour la réception des travaux?

3. Wanneer starten de werken? Wanneer moeten de wer-
ken opgeleverd worden?

4. Quelles seront les perturbations subies par les voya-
geurs durant ces travaux? La ligne entre Renaix et Aude-
narde sera-t-elle interrompue?

4. Welke hinder zullen de reizigers ondervinden van deze
werken? Zal de lijn tussen Ronse en Oudenaarde onderbro-
ken worden?

5. Quelles seront les dispositions prises par Infrabel et la
SNCB afin de minimiser les nuisances pour les voyageurs
et les riverains?

5. Welke maatregelen zullen Infrabel en de NMBS tref-
fen om de hinder voor de reizigers en omwonenden te
minimaliseren?

6. Quel sera le coût du chantier pour Infrabel? Des sous-
traitants interviendront-ils sur ce chantier? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

6. Hoeveel zullen de werken kosten aan Infrabel? Gaan
er ook onderaannemers werken uitvoeren op deze werf? Zo
ja, dewelke?
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DO 2020202110131
Question n° 584 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110131
Vraag nr. 584 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sillons alloués pour chaque ligne ferroviaire. Uitgegeven rijpaden per spoorlijn.
À ce jour, seule la SNCB est compétente dans notre pays

pour le transport ferroviaire intérieur des passagers. Mais
quelques transporteurs ferroviaires internationaux roulent
déjà sur notre réseau et nos voies ferrées jouent un rôle
essentiel dans les grands flux du trafic de marchandises à
destination et en provenance de nos autres ports et de nom-
breuses autres entreprises.

Tot op heden is in ons land enkel de NMBS bevoegd
voor binnenlands personenvervoer per spoor. Er rijden ech-
ter ook al enkele internationale spoorvervoerders op ons
net en onze spoorlijnen spelen een cruciale rol in de grote
goederenverkeerstroom van en naar onder andere onze
havens en tal van andere bedrijven.

Il est important que la transparence soit de mise à cet
égard au sujet des capacités de réseau disponibles et des
goulets d'étranglement afin d'identifier les investissements
d'infrastructure prioritaires.

Dat er transparantie heerst over de beschikbare netcapa-
citeit en de knelpunten hierin is belangrijk om na te gaan
welke infrastructuurinvesteringen prioritair zijn.

1. Combien de sillons au maximum peuvent-ils être
ouverts par ligne ou par tronçon ferroviaire? Merci de four-
nir un relevé par ligne ferroviaire.

1. Hoeveel rijpaden kunnen er maximaal per spoorlijn of
spoorsegment worden vrijgegeven? Graag een overzicht
per spoorlijn.

2. Parmi les sillons susmentionnés, combien sont-ils
effectivement utilisés? Merci de fournir un relevé par ligne
ferroviaire.

2. Hoeveel van bovenvermelde rijpaden zijn er effectief
in gebruik? Graag een overzicht per spoorlijn.

3. Combien de sillons sont-ils encore disponibles? Merci
de fournir un relevé par ligne ferroviaire.

3. Hoeveel rijpaden zijn er nog beschikbaar? Graag een
overzicht per spoorlijn.

4. Selon Infrabel, quels sont les plus gros goulets d'étran-
glement des capacités du réseau, tant pendant qu'en dehors
des heures de pointe?

4. Wat zijn volgens Infrabel de grootste knelpunten in de
netcapaciteit, zowel binnen als buiten de piekuren?

5. Infrabel utilise-t-elle les données relatives aux sillons
ferroviaires alloués pour décider de l'opportunité d'inves-
tissements ferroviaires et pour déterminer les priorités fer-
roviaires?

5. Worden de gegevens inzake uitgegeven rijpaden door
Infrabel gebruikt bij de beslissingen over de opportuniteit
van spoorinvesteringen en het bepalen van de spoorpriori-
teiten?

DO 2020202110136
Question n° 585 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202110136
Vraag nr. 585 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La sécurité dans les trains et à proximité des trains. Veiligheid op en naast de trein.
La sécurité dans les trains et à proximité de ceux-ci revêt

une réelle importance. Les voyageurs n'optent pleinement
pour le train que lorsqu'ils s'y sentent en sécurité.

Veiligheid op en naast de trein is erg belangrijk. Reizi-
gers kiezen enkel ten volle voor de trein als ze zich daar
ook veilig voelen.

1. Combien d'interventions Securail a-t-elle effectuées au
cours des cinq dernières années? Merci de donner un
relevé par mois et par province.

1. Hoeveel interventies deed Securail in de laatste vijf
jaar? Graag een overzicht per maand en per provincie.

2. Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu? Quelle
est la part relative de ces incidents  par rapport au total?
Merci de donner un relevé par mois et par province.

2. Hoeveel gewelddadige incidenten deden zich voor?
Welk aandeel vormt dit op het totaal aantal incidenten?
Graag eenzelfde overzicht.
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3. Quelle est la nature des incidents? Merci de donner un
relevé par mois et par province en ventilant les données en
fonction de la nature de l'incident.

3. Om welke aard incidenten gaat het? Graag eenzelfde
overzicht met onderverdeling naar aard van incident.

4. Quels sont les motifs d'incidents? Merci de donner un
relevé par mois et par province en ventilant les données en
fonction du motif de l'incident.

4. Wat zijn de aanleidingen voor incidenten? Graag een-
zelfde overzicht met onderverdeling naar aanleiding van
incident.

5. Combien de personnes sont-elles en service chez Secu-
rail? Merci de donner un relevé annuel pour les cinq der-
nières années.

5. Hoeveel personeel heeft Securail in dienst? Graag een
overzicht per jaar voor de voorbije vijf jaar.

6. À combien de recrutements est-il procédé par Securail
chaque année? Quels sont les chiffres des recrutements
bruts et nets? Merci de donner un relevé annuel pour les
cinq dernières années.

6. Hoeveel aanwervingen doet Securail per jaar? Wat zijn
de bruto- en netto-aanwervingscijfers? Graag eenzelfde
overzicht.

7. Combien de procédures disciplinaires ont-elles
concerné des agents de Securail et quels en sont les motifs?
Merci de donner un relevé annuel pour les cinq dernières
années.

7. Wat is het aantal tuchtprocedures voor agenten van
Securail en wat zijn de aanleidingen ervoor? Graag een-
zelfde overzicht.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110029
Question n° 423 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110029
Vraag nr. 423 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le coût des obligations fiscales à charge de l'employeur. Kosten van de fiscale verplichtingen voor rekening van de
werkgever.

Les contribuables soumis à l'impôt sur les revenus en
Belgique doivent rentrer tous les ans une déclaration
auprès du fisc selon les modalités et dans les délais prévus
par la loi. Les déclarations d'impôt sur les revenus peuvent
aussi être déposées par un intermédiaire ou un mandataire.

Belastingplichtigen die in België aan de inkomstenbelas-
ting zijn onderworpen, moeten elk jaar bij de belastingad-
ministratie een aangifte indienen op de wijze en termijnen
zoals voorzien door de wet. Aangiften van de inkomsten-
belasting kunnen ook worden ingediend door een tussen-
persoon of mandataris.

En réponse à la question n° 57 du 5 novembre 2020 de
Mme Barbara Pas, il a été indiqué que les dépenses assu-
mées par l'employeur pour préparer, compléter et assurer le
suivi des déclarations d'impôt belges doivent être considé-
rées comme un avantage de toute nature pour le travailleur,
sur la base de leur valeur réelle (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 32).

In antwoord op vraag nr. 57 van 5 november 2020 van
mevrouw de Barbara Pas werd aangegeven dat de uitgaven
die door de werkgever worden gedragen met betrekking tot
het voorbereiden, invullen en opvolgen van de Belgische
belastingaangifte moeten worden aangemerkt als een voor-
deel van alle aard voor de werknemer, op basis van de wer-
kelijke waarde ervan (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 32).
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Il arrive dans la pratique que, dans certaines circons-
tances, des entreprises ou des employeurs offrent une aide
à leurs travailleurs pour la déclaration, étant donné la com-
plexité spécifique inhérente à la structure d'emploi. C'est le
cas par exemple dans des situations transfrontalières où
l'emploi est exercé sur le territoire de plusieurs pays, ce qui
entraîne une obligation fiscale dans les différents pays
concernés. Une autre situation est celle où le travailleur ne
maîtrise pas ou pas suffisamment l'une des langues natio-
nales pour faire face à la complexité de ses obligations fis-
cales en Belgique (par exemple un expatrié).

In de praktijk komt het in bepaalde omstandigheden voor
dat bedrijven of werkgevers hun werknemers hulp bieden
bij de aangifte gezien de specifieke complexiteit die inhe-
rent is aan de professionele tewerkstellingsstructuur. Dit is
bijvoorbeeld het geval in grensoverschrijdende situaties
waar de tewerkstelling wordt uitgeoefend op het grondge-
bied van verschillende landen en dit een fiscale verplich-
ting in de verschillende betrokken landen met zich
meebrengt. Een ander geval is de situatie waarin de werk-
nemer een van de Belgische landstalen niet of onvoldoende
beheerst om het hoofd te bieden aan de complexiteit van
zijn fiscale verplichtingen in België (bijv. een expat).

C'est souvent à la demande de l'employeur que cette
situation d'emploi internationale se produit (celle-ci
découle donc directement d'une décision de l'employeur).
C'est généralement l'usage pour les cadres et les spécia-
listes étrangers qui sont temporairement employés en Bel-
gique et pour lesquels l'entreprise ou l'employeur demande
le régime spécial d'imposition pour les cadres étrangers
(circulaire n° Ci.RH. 624/325.294 du 8 août 1983). Ce sta-
tut de cadre étranger doit en effet être demandé par
l'employeur en Belgique. Cette situation peut aussi se pro-
duire lorsque le contribuable est confronté à la complexité
de la répartition du pouvoir d'imposition entre différents
pays dans le cadre d'un emploi transfrontalier (conformé-
ment aux conventions préventives de la double imposition,
en appliquant la méthode d'exemption avec réserve de pro-
gressivité).

Vaak is het op verzoek van de werkgever dat deze inter-
nationale tewerkstellingssituatie zich voordoet (dus direct
ingegeven door een beslissing van de werkgever). Dit is
gebruikelijk voor buitenlandse kaderleden en specialisten
die tijdelijk in België te werk worden gesteld en voor wie
de onderneming of werkgever het bijzondere belastingre-
gime voor buitenlandse kaderleden vraagt (Circulaire nr.
Ci.RH. 624/325.294 van 8 augustus 1983). Dit statuut van
buitenlandse kaderlid moet immers worden aangevraagd
door de werkgever in België. Dit kan ook het geval zijn als
de belastingplichtige in een grensoverschrijdende tewerk-
stelling wordt geconfronteerd met de complexiteit van de
verdeling van de heffingsbevoegdheid tussen de verschil-
lende landen (overeenkomstig de belastingverdragen ter
voorkoming van dubbele belasting, met toepassing van de
vrijstellingsmethode onder progressiviteitvoorbehoud).

Le remplissage et le dépôt de la déclaration elle-même ne
constituent qu'une petite partie du travail à effectuer pour
remplir les obligations fiscales. La majeure partie du tra-
vail consiste dans la collecte de toutes les données perti-
nentes par le biais de l'employeur et l'analyse fiscale
(internationale) de ces données. Ce travail préparatoire pré-
sente un haut degré de complexité, notamment pour les tra-
vailleurs dans une situation d'emploi internationale ou
exerçant un emploi transfrontalier. Le régime spécial
d'imposition pour les cadres étrangers revêt en outre une
complexité particulière en ce qui concerne le calcul des
coûts spécifiques propres à l'employeur (y compris les
attestations nécessaires de l'employeur), le calcul des exo-
nérations fiscales spécifiques (par exemple pour les jour-
nées professionnelles à l'étranger), le rassemblement de
tous les revenus professionnels payés ou alloués tant en
Belgique qu'à l'étranger, etc.

Het invullen en indienen van het aangifteformulier zelf is
slechts een klein deel van het totale werk met betrekking
tot het nakomen van de fiscale verplichtingen. Het grootste
deel van het werk is evenwel het verzamelen van alle rele-
vante gegevens via de werkgever en de (internationale) fis-
cale analyse van deze gegevens. Dit voorbereidende werk
brengt een hoge mate van complexiteit met zich mee, met
name voor werknemers in een internationale situatie of een
grensoverschrijdend tewerkstelling. Bovendien brengt het
speciale belastingregime voor buitenlandse kaderleden een
bijzondere complexiteit met zich mee wat betreft het bere-
kenen van de specifieke kosten eigen aan de werkgever
(inclusief de nodige attesten van de werkgever), het bere-
kenen van specifieke belastingvrijstellingen (bijv. voor
professionele dagen in het buitenland), het verzamelen van
alle beroepsinkomsten betaald of toegekend zowel in Bel-
gië als in het buitenland, enz.
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1. Pouvez-vous confirmer que, vu la grande complexité
évoquée ci-dessus, il incombe à l'employeur d'assister, à
ses frais, les travailleurs concernés dans la préparation, le
remplissage et le suivi des déclarations d'impôt, afin
d'assurer l'exécution correcte des obligations fiscales?

1. Kan u bevestigen dat, gezien de hierboven vermelde
bijzondere complexiteit, het de taak van de werkgever is
om de betrokken werknemers, op zijn kosten, bij te staan
bij de voorbereiding, invulling en opvolging van de belas-
tingaangifte, om de correcte uitvoering van de fiscale ver-
plichting te verzekeren?

2. Pouvez-vous confirmer que le coût de ce travail peut
être considéré comme un coût propre à l'employeur?

2. Kan u bevestigen dat men de kost hiervan kan
beschouwen als een kost eigen aan de werkgever?

DO 2020202110058
Question n° 424 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110058
Vraag nr. 424 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La disposition relative aux professeurs de la convention
préventive de la double imposition conclue avec les
Pays-Bas.

Hooglerarenbepaling dubbelbelastingverdrag Nederland.

L'article 20 de la convention préventive de la double
imposition conclue avec les Pays-Bas prévoit que les
rémunérations quelconques des professeurs et autres
membres du personnel enseignant, résidents d'un État
contractant, qui séjournent dans l'autre État contractant
pour y enseigner ou s'y livrer à des recherches scientifiques
dans une université ou une autre institution d'enseignement
officiellement reconnue, sont exemptées d'impôt dans cet
autre État pendant une période n'excédant pas deux années
à compter de la date à laquelle ces personnes commencent
effectivement à exercer cette fonction dans l'autre État.

Artikel 20 van het dubbelbelastingverdrag met Neder-
land bepaalt dat beloningen, van welke aard ook, van
hoogleraren en andere leden van het onderwijzend perso-
neel, die inwoner zijn van een verdragsluitende Staat en in
de andere verdragsluitende Staat verblijven om aldaar aan
een universiteit of een andere officieel erkende onderwijs-
inrichting, onderwijs te geven of zich met wetenschappe-
lijk onderzoek bezig te houden, in die andere Staat
vrijgesteld zijn van belasting gedurende een tijdvak van ten
hoogste twee jaar vanaf de datum van de feitelijke aanvang
van die functie door die personen in de andere Staat.

Il semblerait que l'administration de notre pays applique
ces dispositions différemment des services fiscaux néerlan-
dais.

Naar verluidt zou de administratie in ons land deze bepa-
lingen op een andere wijze toepassen dan de Nederlandse
belastingdienst.

Pour l'administration belge, la disposition serait d'appli-
cation si, avant d'être envoyée dans l'autre État contractant,
la personne concernée avait déjà travaillé pendant deux ans
en tant que professeur ou membre du personnel enseignant
dans l'État d'envoi. Il est donc nécessaire pour l'État
d'accueil, dans le cas des nouveaux travailleurs, de vérifier
où la personne a travaillé et pendant combien de temps.

Voor de administratie in ons land zou de bepaling van
toepassing zijn wanneer de betrokkene voorafgaand aan de
zending naar de andere verdragsstaat reeds in de zendstaat
reeds gedurende twee jaar de hoedanigheid heeft van hoog-
leraar of lid van het onderwijzend personeel. Dit zorgt
ervoor dat de ontvangststaat bij nieuwe werknemers moet
onderzoeken waar de betrokkene hoelang gewerkt heeft.

Les services fiscaux néerlandais appliqueraient différem-
ment l'article 20 de la convention préventive de la double
imposition et n'exigent donc pas que la personne concernée
ait été professeur ou membre du personnel enseignant pour
appliquer effectivement l'article.

De Nederlandse belastingdienst zou artikel 20 van het
dubbelbelastingverdrag op een andere wijze toepassen en
niet eisen dat de betrokkene voorafgaand aan de toepassing
de hoedanigheid van hoogleraar of lid van het onderwij-
zend personeel heeft.

1. Comment notre pays applique-t-il l'article 20 de la
convention préventive de la double imposition conclue
avec les Pays-Bas?

1. Hoe wordt in ons land artikel 20 van het dubbelbelas-
tingverdrag met Nederland toegepast?

2. En quoi l'application de cet article par les Pays-Bas
est-elle différente?

2. Op welke wijze verschilt dit van de manier waarop
Nederland het artikel toepast?
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3. Les différences d'application de cet article engendrent-
elles concrètement des problèmes?

3. Veroorzaakt de verschillende toepassingswijze proble-
men in de praktijk?

4. Comment peut-on résoudre ces problèmes? Comment
peut-on faire en sorte de limiter au maximum la charge
administrative que cela représente?

4. Hoe kunnen deze problemen verholpen worden en hoe
kan de administratieve last maximaal beperkt worden?

5. Quel est votre point de vue concernant la suppression
de l'article 20 de la convention préventive de la double
imposition conclue avec les Pays-Bas?

5. Wat is uw standpunt ten opzichte van het verwijderen
van artikel 20 uit het dubbelbelastingverdrag met Neder-
land?

DO 2020202110059
Question n° 425 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110059
Vraag nr. 425 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les protocoles d'accords concernant les travailleurs fron-
taliers travaillant à domicile.

Protocolakkoorden thuiswerkende grensarbeiders.

La crise du coronavirus oblige de nombreux travailleurs
à télétravailler. Cette règle s'étend également aux travail-
leurs frontaliers qui ne peuvent plus se rendre sur leur lieu
de travail à l'étranger. Afin de les prémunir contre de pos-
sibles désagréments sur le plan fiscal, votre prédécesseur a
signé un accord avec les Pays-Bas, l'Allemagne, la France
et le Luxembourg. Ces accords stipulent que les travail-
leurs contraints au télétravail par la crise sanitaire peuvent
continuer à être soumis à l'impôt dans l'État où ils exer-
çaient leur activité professionnelle avant le déclenchement
de la pandémie.

Ten gevolge van de coronacrisis worden heel wat werk-
nemers verplicht van thuis uit te werken. Dit geldt ook
voor grensarbeiders, waardoor zij niet meer naar hun plaats
van tewerkstelling mogen gaan in het buitenland. Om te
vermijden dat zij geconfronteerd worden met mogelijke
negatieve fiscale gevolgen, sloot uw voorganger een over-
eenkomst met zowel Nederland, Duitsland , Frankrijk als
Luxemburg. De overeenkomsten bepalen dat werknemers
die ten gevolge van de COVID-19-gezondheidscrisis van
thuis uit werken belastbaar kunnen blijven in de staat waar
ze voorheen, voor het uitbreken van de crisis, hun beroeps-
activiteit uitoefenden.

La période d'application des accords signés avec les pays
précités a été prorogée à plusieurs reprises et s'étend à pré-
sent jusqu'au 30 juin 2021.

De toepassingsperiode van de akkoorden met Nederland,
Duitsland, Frankrijk en Luxemburg werd meermaals ver-
lengd en loopt nu tot 30 juni 2021.

De nombreux employeurs profitent de la crise du corona-
virus pour redéfinir la politique en matière de télétravail. Il
y a fort à parier que le télétravail sera davantage pratiqué
après la crise. Les possibilités de télétravail sont toutefois
extrêmement limitées pour les travailleurs frontaliers en
raison des conséquences fiscales auxquelles ils s'exposent
autrement.

Heel wat werkgevers grijpen de coronacrisis aan om het
beleid rond thuiswerk te herschrijven. Verwacht wordt dat
ook na deze crisis er meer thuis gewerkt zal worden.
Grensarbeiders kunnen echter maar zeer beperkt thuis wer-
ken, omdat ze anders geconfronteerd worden met nega-
tieve fiscale gevolgen.

Il semble opportun de réexaminer la définition fiscale du
télétravail au niveau international. Ainsi, un pourcentage
maximal de télétravail et un nombre maximal de jours de
télétravail sans incidences sociale et fiscale pour les tra-
vailleurs frontaliers pourraient être envisagés. Il s'agirait
d'une approche réaliste dans l'ère post-pandémique, per-
mettant par ailleurs de prévenir des abus fiscaux du sys-
tème de télétravail.

Het lijkt opportuun dat de fiscale definitie van thuiswerk
op internationaal niveau herbekeken wordt. Zo zou men
kunnen denken aan een maximaal percentage thuiswerk
voor grensarbeiders en een maximaal aantal thuiswerkda-
gen zonder sociale en fiscale gevolgen voor de grensarbei-
ders. Dit is enerzijds realistisch in een post-coronatijdperk
en zorgt er anderzijds voor dat het systeem van thuiswerk
niet fiscaal misbruikt wordt.
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Il me revient que des concertations sont en cours entre les
Pays-Bas et l'Allemagne en vue de la conclusion éventuelle
d'un protocole d'accord permanent pour les travailleurs
frontaliers travaillant à domicile. Le ministre des Finances
néerlandais a par ailleurs indiqué, dans une lettre du
22 avril 2021 au président de la Deuxième chambre néer-
landaise, vouloir discuter avec la Belgiqued'un système
structurel pour les jours de télétravail .

Naar verluidt zouden Nederland en Duitsland gesprekken
voeren in verband met een eventueel blijvend protocolak-
koord voor thuiswerkende grensarbeiders. Bovendien geeft
de Nederlandse minister van Financiën in een brief van
22 april 2021 aan de voorzitter van de Nederlandse Tweede
Kamer aan dat men met België een structurele regeling
voor de thuiswerkdagen wenst te bespreken.

1. Des négociations en vue d'une prolongation de la
réglementation actuelle au-delà du 30 juin 2021 ont-elles
déjà débuté avec les Pays-Bas, l'Allemagne, la France et le
Luxembourg?  Dans l'affirmative, l'application des accords
pourrait-elle être maintenue au-delà du 30 juin 2021 en
fonction de l'évolution ultérieure de la pandémie? Dans la
négative, pourquoi?

1. Zijn er reeds gesprekken aangevat met Nederland,
Duitsland, Frankrijk en Luxemburg om de bestaande rege-
ling ook na 30 juni te verlengen? Zo ja, wordt verwacht dat
de akkoorden ook na 30 juni 2021 van toepassing zullen
zijn in functie van het verdere verloop van de pandemie?
Zo nee, waarom niet?

2. Des concertations sont-elles menées au niveau interna-
tional pour réexaminer la définition internationale du télé-
travail? Dans l'affirmative, quelle postion la Belgique
adopte-t-elle en la matière? Dans la négative, pourquoi?

2. Worden op internationaal niveau gesprekken gevoerd
om de internationale definitie van thuiswerk te herbekij-
ken? Zo ja, welk standpunt neemt ons land hier in? Zo nee,
waarom niet?

3. a) Êtes-vous au courant des concertations en cours
entre les Pays-Bas et l'Allemagne en vue de la conclusion
éventuelle d'un protocole d'accord permanent pour les tra-
vailleurs frontaliers travaillant à domicile?

3. a) Bent u op de hoogte van de gesprekken tussen
Nederland en Duitsland in verband met een eventueel blij-
vend protocolakkoord voor thuiswerkende grensarbeiders?

b) Avez-vous déjà été contacté par votre homologue
néerlandais en vue d'une réponse structurelle à cette ques-
tion? Dans l'affirmative, quel est l'état de la situation?

b) Werd u reeds gecontacteerd door uw Nederlandse col-
lega in verband met een structurele oplossingen? Zo ja, wat
is de huidige stand van zaken?

c) La Belgique envisage-t-elle également de lancer des
concertations avec les pays voisins en vue de la conclusion
éventuelle d'un protocole d'accord permanent pour les tra-
vailleurs frontaliers travaillant à domicile?

c) Overweegt ons land om ook met onze buurlanden
gesprekken op te starten in verband met een eventueel blij-
vend protocolakkoord voor thuiswerkende grensarbeiders?

DO 2020202110061
Question n° 426 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110061
Vraag nr. 426 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Saisie d'argent par les services douaniers aéroportuaires. Inbeslagname van geld door de douanediensten in de
luchthavens.

Les voyageurs entrant ou quittant l'Union européenne ont
l'obligation de déclarer aux services douaniers tout mon-
tant de plus de 10.000 euros en espèces. À cet égard, il
semble que les services douaniers présents dans les diffé-
rents aéroports du pays soient en première ligne.

Reizigers die de Europese Unie binnenkomen of verlaten
met meer dan 10.000 euro contant geld zijn verplicht dat
aan te geven bij de douanediensten. De douanediensten in
de verschillende luchthavens van het land lijken in dat ver-
band in de frontlinie te staan.

1. Quels sont les chiffres concernant les années 2019 et
2020, relatifs aux saisies d'argent liquide non déclaré?

1. Welke bedragen werden er in 2019 en 2020 aan niet-
gedeclareerd contant geld in beslag genomen?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par rapport aux
différents aéroports du pays?

2. Kunt u uw antwoord uitsplitsen naar de verschillende
luchthavens van het land?



30 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Confirmez-vous cette tendance à la hausse? 3. Kunt u bevestigen of er zich een opwaartse trend afte-
kent?

DO 2020202110062
Question n° 427 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110062
Vraag nr. 427 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Saisie d'ivoire en Belgique. Inbeslagneming van ivoor in België.
Chaque année, des saisies d'ivoire sont opérées dans

notre pays. Les derniers chiffres en notre possession
semblent indiquer une tendance à la hausse.

Elk jaar wordt er in ons land ivoor in beslag genomen.
Volgens de jongste cijfers waarover we beschikken, lijkt er
zich  een opwaartse trend af te tekenen.

1. Quels sont les chiffres concernant les années 2019 et
2020, relatifs à ces saisies d'ivoire?

1. Wat zijn de cijfers aangaande de inbeslagnemingen
van ivoor voor 2019 en 2020?

2. Confirmez-vous cette tendance à la hausse? 2. Bevestigt u die opwaartse trend?
3. Quelles sont concrètement les mesures mises en place

pour lutter contre le trafic d'ivoire illégal dans notre pays?
3. Welke concrete maatregelen werden er genomen om

de illegale handel in ivoor in ons land te bestrijden?
4. Quels sont les principaux pays d'origine de ces pro-

duits saisis?
4. Uit welke landen zijn die in beslag genomen producten

voornamelijk afkomstig?

DO 2020202110063
Question n° 428 de monsieur le député Steven Matheï

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110063
Vraag nr. 428 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclaration à l'impôt des non-résidents. Aangifte belasting niet-inwoners.
Si vous avez des revenus en Belgique (par exemple, un

salaire, une pension, un loyer) et que vous résidez à l'étran-
ger ou que vous êtes en Belgique pour une durée limitée
(par exemple, pour le travail ou les études), vous devez
alors rentrer une déclaration à l'impôt des non-résidents.

Wanneer men inkomsten heeft in België (bijv. een loon,
pensioen, huurinkomsten) en in het buitenland verblijft of
in België verblijft voor een beperkte periode (bijv. voor het
werk of studies) dient men een aangifte in de belasting
niet-inwoners in te dienen.

Le fait de devoir payer ou non des impôts dépend du
revenu, de la situation et du pays où vit le non-résident.
Pour bon nombre de personnes qui ne perçoivent qu'une
pension limitée de la Belgique, cela permet, chaque année,
de rentrer une déclaration sans devoir payer d'impôt.

Of men al dan niet belasting zal moeten betalen, hangt af
van de inkomsten, de situatie en het land waar de niet-
inwoner woont. Voor een heel aantal personen die slechts
een beperkt pensioen uit België ontvangen, leidt dit elk jaar
tot een aangifte zonder dat men belasting dient te betalen.

1. a) Combien de déclarations à l'impôt des non-résidents
n'ont-elles pas abouti à une imposition effective, respecti-
vement pour les exercices d'imposition 2018, 2019 et
2020?

1. a) Hoeveel aangiftes in de belasting niet-inwoners heb-
ben niet geleid tot een effectieve belastingheffing in res-
pectievelijke aanslagjaren 2018, 2019 en 2020?

b) Quelle est la principale raison pour laquelle, au cours
des exercices d'imposition précités, la déclaration n'a pas
donné lieu à une imposition?

b) Wat was in de verschillende aanslagjaren de voor-
naamste reden waarom op basis van de aangifte niet diende
te worden overgegaan tot belastingheffing?

2. a) Combien de déclarations à l'impôt des non-résidents
ont-elles été introduites en retard, respectivement pour les
exercices d'imposition 2018, 2019 et 2020?

2. a) Hoeveel aangiftes in de belasting niet-inwoners
werden te laat ingediend in respectievelijke aanslagjaren
2018, 2019 en 2020?
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b) Dans combien de cas les retards ont-ils engendré une
amende ou un accroissement d'impôts?

b) In hoeveel gevallen leidde dat tot een boete of een
belastingverhoging?

c) Parmi les déclarations à l'impôt des non-résidents qui
ont été introduites en retard pour les exercices d'imposition
2018, 2019 et 2020, dans combien de cas s'agissait-il d'une
déclaration qui n'a pas donné lieu à une imposition effec-
tive?

c) Voor hoeveel van de aangiftes in de belasting niet-
inwoners die te laat werden ingediend in respectievelijke
aanslagjaren 2018, 2019 en 2020 betrof het een aangifte
die niet leidde tot een effectieve belastingheffing?

3. Envisagez-vous de simplifier l'impôt des non-résidents
en accordant, par exemple, des exemptions de l'obligation
de déclaration dans certaines circonstances? Dans l'affir-
mative, pourquoi? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Overweegt u de belasting niet-inwoners te vereenvou-
digen door bijvoorbeeld onder bepaalde omstandigheden
vrijstellingen van aangifte in te voeren? Waarom wel of
waarom niet?

DO 2020202110064
Question n° 429 de monsieur le député Steven Matheï

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110064
Vraag nr. 429 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les contrôles relatifs aux commissions versées aux agents. Controles commissievergoedingen makelaars.
Après l'opération Mains propres menée en 2018 et des

révélations faites antérieurement dans le cadre des Foot-
ball Leaks, de nouveaux abus ont été découverts fin février
2021 dans le monde du football, et spécifiquement parmi
les agents de joueurs. Des millions de documents obtenus
par l'hebdomadaire allemand Der Spiegel et qui ont été
traités par des partenaires du réseau European Investigative
Collaborations (EIC), un réseau de journalistes d'investiga-
tion, ont révélé des informations relatives aux bénéfices
personnels d'agents qui sont également actifs dans notre
pays. Il apparaît ainsi que ces agents touchent des sommes
indécentes et disproportionnées par rapport aux services
fournis, mais aussi que des conflits d'intérêts surviennent
fréquemment dès lors qu'ils représentent tant les joueurs
que les clubs concernés.

Na de Operatie Propere Handen in 2018 en eerdere ont-
hullingen in het kader van de zogenaamde Football Leaks
werden we eind februari 2021 opnieuw geconfronteerd met
de uitwassen die zich afspelen in de wereld van het voetbal
en specifiek de wereld van de voetbalmakelaars. Via mil-
joenen documenten die het Duitse weekblad Der Spiegel in
handen kreeg en deelde met partners van European Investi-
gative Collaborations (EIC), een netwerk van onderzoeks-
journalisten, konden we lezen over het persoonlijk gewin
van makelaars die ook in ons land actief zijn. Ze blijken
niet alleen exuberante bedragen te ontvangen die niet in
verhouding staan met de geleverde diensten, er is vaak ook
sprake van belangenvermenging wanneer ze zowel de spe-
ler, als de betrokken clubs vertegenwoordigen.

En principe, les agents devraient être payés par le joueur
ou l'entraîneur pour lequel ils travaillent. Actuellement, ils
sont néanmoins payés par les clubs. Par conséquent, les
commissions versées par les clubs aux agents peuvent être
considérées comme un "avantage de toute nature" et, dans
la législation relative à la sécurité sociale, comme un
"avantage en nature" dans le chef des joueurs et des entraî-
neurs. Actuellement, les agents ne payent aucun précompte
professionnel ni cotisation ONSS sur ces avantages.

Makelaars zouden in principe betaald moeten worden
door de speler of trainer waarvoor ze prestaties verrichten.
Op dit moment worden ze de betaald door de clubs. Hier-
door kunnen deze vergoedingen van de clubs aan de make-
laar gezien worden als een "voordeel van alle aard" en in
de sociale zekerheidswetgeving als een "voordeel in
natura" in hoofde van de spelers en trainers. Op deze voor-
delen worden momenteel geen bedrijfsvoorheffing en
RSZ-bijdragen betaald.

On peut lire dans l'accord de gouvernement que "le rôle
des agents des sportifs sera contrôlé". Le 31 mars 2021, en
commission, vous avez indiqué en réponse à la question
n° 14754C de M. Hugues Bayet que le contrôle des agents
était effectué par l'Inspection spéciale des impôts (ISI).

Het regeerakkoord stelt dat de controle op sportmake-
laars versterkt zal worden. In de commissie van 31 maart
2021 gaf u in een antwoord op vraag nr. 14754C van de
heer Hugues Bayet aan dat er controles op makelaars wer-
den uitgevoerd door de Bijzonder Belastinginspectie
(BBI).
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1. Sur quels éléments portaient exactement les contrôles
de l'ISI et qu'en est-il ressorti?

1. Wat werd precies gecontroleerd door de BBI en wat
was het resultaat van deze controles?

2. Combien d'agents ont-ils été contrôlés respectivement
en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 quant à des infractions
aux règles relatives aux avantages de toute nature et aux
avantages en nature? Merci de répartir à chaque fois ces
données par province et par discipline sportive.

2. Hoeveel makelaars werden in respectievelijk 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021 gecontroleerd op het overtreden
van de regels inzake voordeel van alle aard en voordeel in
nature? Graag telkens een opdeling per provincie en per
sporttak.

3. Parmi les agents qui ont fait l'objet d'un contrôle, com-
bien ont-ils enfreint les règles respectivement en 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021?

3. Hoeveel van die gecontroleerde makelaars overtraden
de regels in respectievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

4. Combien d'amendes ont-elles été infligées respective-
ment en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

4. Hoeveel boetes werden opgelegd in respectievelijk
2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

5. Quel était le montant moyen des amendes infligées
respectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

5. Hoeveel bedroeg de gemiddelde boete in respectieve-
lijk 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

6. Quel était le montant total des amendes infligées res-
pectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

6. Wat was het totale bedrag van de boetes in respectieve-
lijk 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

7. Parmi ces amendes, combien ont-elles déjà été perçues
respectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

7. Hoeveel van die boetes werden reeds geïnd in respec-
tievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

DO 2020202110074
Question n° 430 de madame la députée Barbara Pas du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110074
Vraag nr. 430 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les difficultés financières liées au coronavirus. Financiële problemen door corona.
Une enquête de Febelfin, la fédération qui chapeaute le

secteur bancaire, a révélé qu'un peu plus de six jeunes sur
dix étaient confrontés à des difficultés financières, soit un
tiers de plus que l'an dernier. Parmi eux, un sur cinq
éprouve même de graves difficultés financières. Un tiers
des répondants affirment craindre que leur carte bancaire
soit refusée et 57 % ne parviennent pas à épargner, ou épar-
gnent trop peu. Environ la moitié est préoccupée par ses
difficultés financières.

Uit een bevraging van de bankenkoepel Febelfin blijkt
dat ruim zes op de tien jongeren financiële moeilijkheden
ervaren, een derde meer dan vorig jaar. Bij één op de vijf
gaat het zelfs om zware financiële problemen. Een derde
laat uitschijnen te vrezen dat de bankkaart geweigerd zal
worden en 57 % kan niet of onvoldoende sparen. Ongeveer
de helft ligt wakker van zijn of haar financiële problemen.

1. J'aimerais obtenir des statistiques quant au nombre de
personnes qui font face à des difficultés financières, voire à
de graves difficultés financières chaque année. Des chiffres
sont-ils disponibles successivement pour 2016, 2017,
2018, 2019 et 2020? Constate-t-on une augmentation
depuis le début de la crise du coronavirus?

1. Graag de cijfers van het aantal mensen dat jaarlijks
financiële tot zware financiële problemen heeft. Zijn er cij-
fers voor de opeenvolgende jaren 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020? Is er een toename sinds het begin van de corona-
crisis?

2. J'aimerais obtenir ces mêmes statistiques en ce qui
concerne les personnes mineures. Constate-t-on une aug-
mentation depuis le début de la crise du coronavirus en
mars 2020?

2. Graag de cijfers als hierboven maar dan voor wat
betreft minderjarigen? Is er sprake van een toename sinds
het begin van de coronacrisis in maart 2020?

3. Dans quelle mesure ce problème touche-t-il davantage
les hommes que les femmes?

3. In hoeverre slaat deze problematiek vooral bij mannen
dan wel bij vrouwen toe?
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4. Est-il également possible d'affiner la répartition par
catégories d'âge?

4. Is het mogelijk om verder een opdeling te maken op
basis van leeftijdscategorieën?

5. Enfin, j'aimerais également obtenir une répartition
régionale sur la base du domicile. Combien de personnes
sont-elles concernées en Région flamande, en Région wal-
lonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

5. Tot slot graag de opdeling volgens de regionale sprei-
ding op basis van woonplaats. Hoeveel in het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest?

DO 2020202110111
Question n° 431 de monsieur le député Michael Freilich

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110111
Vraag nr. 431 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédit pour les diamantaires. Krediet diamantairs.
Les personnes actives dans le commerce de diamants,

secteur strictement régulé, sont régulièrement informées
par les banques qu'un nouveau crédit ou un crédit supplé-
mentaire leur est refusé. Voici les refus de crédit dont il est
question ici:

Personen actief in de diamanthandel, die een strikt gere-
guleerde sector is, krijgen regelmatig de boodschap van
banken dat hen een nieuw of bijkomend krediet wordt
geweigerd. De kredietweigeringen waar we het hier over
hebben:

- les demandes de crédit d'entreprises actives dans le
commerce de diamants visant à soutenir leur activité de
commerce de diamants, notamment par la rénovation d'un
bureau ou l'achat de véhicules professionnels (à titre de
précision: il ne s'agit pas ici de crédits pour l'achat de dia-
mants);

- de kredietaanvragen van diamanthandelsondernemin-
gen om hun diamanthandelsactiviteit te ondersteunen zoals
de renovatie van een kantoor of aankoop bedrijfswagen
(voor alle duidelijkheid: het gaat hier niet over kredieten
voor de aankoop van diamant);

- les demandes concernant les activités non profession-
nelles des administrateurs ou employés d'entreprises
actives dans le commerce de diamants, par exemple pour
l'achat ou la rénovation d'une habitation privée.

- vragen die de niet-professionele activiteiten van
bestuurders of bedienden van diamanthandelsondernemin-
gen betreffen, bijv. voor de aankoop van of de renovatie
van een privé woning.

Un refus de crédit n'est pas toujours ou pas toujours suffi-
samment motivé. Certains obtiennent même comme
réponse que la banque ne tient tout simplement plus
compte des revenus provenant du commerce de diamants
pour évaluer une demande de crédit. Ce dernier point de
vue est inacceptable et n'a aucun lien avec la situation
concrète d'une personne ou société précise, mais part de
l'hypothèse que les revenus issus d'un secteur défini
seraient par nature suspects. À mon sens, ce point de vue
est également discriminatoire et entraîne le risque que
toute personne active dans le secteur du diamant se voit
refuser l'accès à des crédits. Pour toutes les petites et
moyennes entreprises, également actives dans le secteur du
diamant, l'accès aux crédits revêt une importance essen-
tielle: le financement des dettes donne une bouffée d'oxy-
gène au secteur et lui permet de se développer.

Een kredietweigering wordt niet altijd of toch niet vol-
doende gemotiveerd. Sommigen krijgen zelfs te horen dat
de bank simpelweg geen rekening meer houdt met inkom-
sten die afkomstig zijn uit de diamanthandel om een kre-
dietaanvraag te beoordelen. Dat laatste standpunt is
onaanvaardbaar en heeft helemaal niets te maken met de
concrete situatie van een bepaald persoon of een bepaalde
onderneming, maar gaat uit van de premisse dat inkomsten
uit een bepaalde sector van nature verdacht zouden zijn.
Dit standpunt is mijns inziens ook discriminerend en het
riskeert natuurlijk dat iedereen die actief is in de diamants-
ector de toegang tot kredieten wordt ontzegd. Voor alle
kleine en middelgrote ondernemingen, ook zij actief in de
diamantsector, is de toegang tot kredieten van essentieel
belang: schuldfinanciering zorgt voor zuurstof en groei in
de sector.
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En raison de leurs importantes fonctions sociales, les
banques sont soumises à plusieurs obligations particulières
de diligence. Les banques ne peuvent pas simplement et de
manière générale déclarer ne pas vouloir tenir compte des
revenus provenant d'une industrie régulée, contrôlée et
importante, telle que celle du diamant. Les banques
peuvent encore moins simplement et de manière générale
avertir avec insistance les entreprises et personnes actives
dans le secteur du diamant et ne plus leur octroyer de cré-
dits. Les banques ont bien sûr la liberté de conclure ou non
des contrats, mais elles doivent utiliser cette liberté avec
prudence et dans certaines limites.

Banken hebben omwille van hun belangrijke maatschap-
pelijke functies een aantal bijzondere zorgplichten. Banken
kunnen niet zomaar en in het algemeen stellen geen reke-
ning te willen houden met inkomsten uit een gereguleerde,
gecontroleerde en belangrijke industrie zoals de diamant.
Evenmin kunnen banken zomaar en in het algemeen de
wacht aanzeggen aan ondernemingen en personen actief in
de diamantsector en hen geen kredieten meer aanbieden.
Banken genieten uiteraard de vrijheid tot contracteren.
Maar zij dienen van deze vrijheid met een zekere omzich-
tigheid en binnen bepaalde grenzen gebruik te maken.

Dans le cas d'un refus de crédit, la loi impose certaines
obligations d'information au prêteur. Celles-ci figurent à:

In geval van kredietweigering legt de wet aan de krediet-
gever bepaalde informatieverplichtingen op. Deze zijn te
vinden in:

- l'article VII.79 CDE (pour les crédits à la consomma-
tion);

- artikel VII.79 WER (voor consumentenkrediet);

- l'article VII.137 CDE (pour les crédits hypothécaires); - artikel VII.137 WER (voor hypothecaire krediet);
- l'article 8 de la loi du 21 décembre 2013 relative à

diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises.

- artikel 8 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen.

Pour les crédits à la consommation aussi, la loi contraint
le prêteur à établir, documenter et conserver "des procé-
dures adéquates et des informations sur lesquelles repose
l'évaluation de la solvabilité" (article VII.77, § 1 CDE).

Ook voor consumentenkredieten verplicht de wet de kre-
dietgever "passende procedures en informatie waarop de
kredietwaardigheidsbeoordeling is gebaseerd" vast te leg-
gen, te documenteren en bij te houden (artikel VII.77, § 1
WER).

L'article 4 de la loi du 21 décembre 2013 relative à
diverses dispositions concernant le financement des petites
et moyennes entreprises prévoit que "le prêteur et l'entre-
prise se comportent de bonne foi et équitablement dans
leurs relations juridiques réciproques". Les refus de crédit
basés sur des suppositions générales et infondées relatives
au secteur du diamant sont, à mon sens, clairement de mau-
vaise foi et inéquitables. Les banques ne peuvent pas tout
simplement, de manière générale et sans fondement
concret affirmer ne pas vouloir prendre en compte les reve-
nus issus du secteur du diamant. L'Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) doit veiller à l'application de
l'obligation légale de la bonne foi et de l'équité.

Artikel 4 van de wet van 21 december 2013 betreffende
diverse bepalingen inzake de financiering voor kleine en
middelgrote ondernemingen voorziet dat de kredietgever
en de onderneming zich in hun onderlinge rechtsverhou-
dingen "te goeder trouw en billijk" dienen te gedragen.
Kredietweigeringen die worden gebaseerd op algemene en
niet gefundeerde aannames over de diamantsector zijn
mijns inziens duidelijk te kwader trouw en onbillijk. Ban-
ken kunnen niet zomaar in het algemeen en zonder een
concrete aanleiding stellen geen rekening te willen houden
met inkomsten uit de diamantsector. De Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) dient toe te zien
op de toepassing van de wettelijke verplichting tot goede
trouw en billijkheid.
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De plus, la loi du 21 décembre 2013 impose aux prêteurs
l'obligation de mettre en place "des politiques et des procé-
dures adéquates" et d'appliquer "les dispositions organisa-
tionnelles et administratives nécessaires", notamment pour
assurer le respect de la bonne foi et de l'équité. Les prêteurs
sont également contraints de conserver "les données rela-
tives au processus d'octroi de crédit" permettant à la FSMA
de remplir ses missions, et notamment de contrôler le res-
pect de la bonne foi et de l'équité. Lorsqu'une banque
refuse des crédits à des entreprises ou des personnes
actives dans le secteur du diamant et ne souhaite pas tenir
compte des revenus provenant du secteur du diamant, il
faut donc en trouver la trace dans ces procédures, ces poli-
tiques et dans le processus d'octroi de crédit.

Bovendien legt de wet van 21 december 2013 aan kre-
dietgevers de verplichting op om "passende beleidslijnen
en procedures" en de "nodige organisatorische en adminis-
tratieve regelingen" te treffen om onder meer de plicht tot
goede trouw en billijkheid na te leven. Kredietgevers zijn
ook verplicht om de "gegevens in verband met het krediet-
verleningsproces" bij te houden zodat de FSMA in staat is
om haar taken, waaronder het toezicht op de plicht tot
goede trouw en billijkheid, te vervullen. Als een bank kre-
dieten weigert aan ondernemingen of personen actief in de
diamantsector en geen rekening wenst te houden met
inkomsten afkomstig uit de diamantsector, dient daarvan
dus ook een spoor te vinden zijn in deze procedures,
beleidslijnen en in het kredietverleningsproces.

Tout cela indique que les prêteurs doivent évaluer la sol-
vabilité des personnes et entreprises individuelles. Cette
évaluation doit se faire sur la base d'informations concrètes
relatives à la personne ou à l'entreprise en question, et doit
être conforme aux procédures ayant été préalablement
définies. Il est totalement exclu que les prêteurs refusent
des crédits à une personne ou une entreprise active dans le
secteur du diamant juste (et uniquement) parce qu'il s'agit
de ce secteur précis.

Dit alles geeft aan dat kredietgevers de kredietwaardig-
heid van individuele personen en ondernemingen moeten
beoordelen. Deze beoordeling moet gebeuren op basis van
concrete informatie van de persoon of onderneming in
kwestie en moet in lijn zijn met procedures die op voor-
hand moeten worden vastgelegd. Het is volledig uit den
boze dat kredietgevers kredieten weigeren aan een persoon
of onderneming actief in de diamantsector juist (en enkel)
omdat het deze sector betreft.

1. Quelle instance est compétente et la mieux placée pour
consulter les politiques et procédures des prêteurs, afin de
vérifier la non-application de règles visant spécifiquement
les personnes et entreprises actives dans le secteur du dia-
mant ou leur barrant ou compliquant l'accès à des crédits
par rapport à des personnes actives dans d'autres secteurs?

1. Welke instelling is bevoegd en het best geplaatst om de
beleidslijnen en procedures van kredietgevers in te kijken,
en dit om na te kunnen gaan of er geen regels worden toe-
gepast die personen en ondernemingen actief in de dia-
mantsector viseren of ervoor zorgen dat zij geen of
moeilijker toegang krijgen tot kredieten dan personen
actief in een andere sector?

2. a) La FSMA a-t-elle déjà examiné si les prêteurs refu-
saient des crédits à des entreprises actives dans le secteur
du diamant (ou un autre secteur spécifique), précisément
parce qu'elles étaient actives dans ce secteur?

2. a) Heeft de FSMA al onderzocht of kredietgevers
ondernemingen actief in de diamantsector (of een andere
specifieke sector) weigeren kredieten te verstrekken omdat
zij precies in deze sector actief zijn?

b) La FSMA s'est-elle déjà penchée sur cette probléma-
tique du point de vue de l'obligation générale des prêteurs
d'adopter un comportement de bonne foi et équitable?

b) Heeft de FSMA deze problematiek al onderzocht van-
uit de algemene plicht van kredietgevers tot billijkheid en
goede trouw?

3. Quelles démarches Ombudsfin peut-il accomplir pour
pallier cette problématique? Dans certaines circonstances,
les particuliers et les entreprises peuvent introduire une
plainte auprès d'Ombudsfin. Mais ne faudrait-il pas fournir
à Ombudsfin les moyens et les compétences nécessaires
pour proposer des solutions aux problèmes touchant tout
un secteur, comme c'est le cas ici pour le secteur du dia-
mant?

3. Welke stappen kan Ombudsfin nemen om deze proble-
matiek te verhelpen? Particulieren en ondernemingen kun-
nen in bepaalde omstandigheden een klacht indienen bij
Ombudsfin. Maar dient aan Ombudsfin niet de middelen
en de bevoegdheden te worden gegeven om oplossingen
aan te reiken voor problemen die een volledige sector tref-
fen, zoals in dit geval de diamantsector?
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4. Dans certaines circonstances, un refus de crédit peut
également impliquer un abus de position de dépendance
économique, ce qui est, depuis peu, interdit par l'article
IV.1/2 CDE. S'il appert qu'un ou plusieurs prêteurs visent
les personnes et entreprises actives dans le secteur du dia-
mant, envisagerez-vous de demander à l'auditeur général
de l'Autorité belge de la Concurrence d'ouvrir une enquête?

4. In bepaalde omstandigheden kan een kredietweigering
ook een misbruik van een positie van economische afhan-
kelijkheid impliceren, wat sinds kort is verboden door arti-
kel IV.1/2 WER. Indien zou blijken dat een of meerdere
kredietgevers personen en ondernemingen actief in de dia-
mantsector viseren, zou u dan overwegen om de auditeur-
generaal van de Belgische Mededingingsautoriteit te ver-
zoeken om een onderzoek te openen?

DO 2020202110113
Question n° 433 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110113
Vraag nr. 433 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Plans de pension d'entreprise. - Avantages fiscaux. Bedrijfspensioenplannen. - Fiscale voordelen.
Les entreprises peuvent constituer une pension complé-

mentaire pour leur personnel par le biais de plans de pen-
sion complémentaire. Ce système est fiscalement plus
intéressant que de recevoir le même montant en salaire,
aussi bien pour l'entreprise que pour le membre du person-
nel ou le chef d'entreprise. En 1985, une limite des 80 % a
été introduite, qui implique que la pension légale et la pen-
sion complémentaire ne peuvent pas excéder ensemble
80 % de la rémunération brute de la dernière année.

Bedrijven kunnen via aanvullende pensioenplannen een
aanvullend pensioen voor hun personeel opbouwen. Dit is
zowel voor het bedrijf als het personeelslid of de bedrijfs-
leider fiscaal interessanter dan het bedrag in loon ontvan-
gen. In 1985 werd er een 80 procentgrens ingevoerd
waardoor het wettelijk pensioen en het aanvullend pensi-
oen samen niet meer mogen bedragen dan 80 % van de
brutobezoldiging van het laatste jaar.

Il semblerait que votre administration tienne désormais
aussi compte des pensions complémentaires constituées
auprès de précédents employeurs pour le calcul de la règle
des 80 % au sein de la société actuelle. Vous suivriez, dans
ce cadre, l'avis de la Cour des comptes, qui estime que la
règle des 80 % n'est plus adaptée, car plusieurs paramètres
n'auraient toujours pas été définis par arrêté royal.

Naar verluidt zou uw administratie nu ook de aanvul-
lende pensioenen die bij vorige werkgevers werden opge-
bouwd in rekening brengen bij de berekening van de 80
procentregel in de huidige vennootschap. Men zou hierbij
het advies van het Rekenhof volgen dat van oordeel is dat
de 80 procentregel niet meer geschikt is omdat een aantal
parameters nog altijd niet zou zijn vastgelegd bij konink-
lijk besluit.

En tenant compte des pensions complémentaires consti-
tuées auprès de précédents employeurs pour le calcul de la
règle des 80 % au sein de la société actuelle, les chefs
d'entreprise et les travailleurs qui changent d'entreprise
seraient désavantagés par rapport aux chefs d'entreprise et
aux travailleurs qui travaillent toute leur vie pour la même
entreprise.

Door de aanvullende pensioenen die bij vorige werkge-
vers werden opgebouwd in rekening te brengen bij de bere-
kening van de 80 procentregel in de huidige vennootschap,
zouden bedrijfsleiders en werknemers die van bedrijf ver-
anderen benadeeld worden ten opzichte van bedrijfsleiders
en werknemers die hun hele leven voor hetzelfde bedrijf
werken.

Pouvez-vous préciser si votre administration applique
effectivement une interprétation modifiée de la règle des
80 %? Si oui, pourquoi choisit-on d'interpréter différem-
ment la règle des 80 %? Et, de ce fait, les chefs d'entre-
prises et travailleurs qui changent d'entreprise au cours de
leur carrière sont-ils défavorisés par rapport aux chefs
d'entreprise et travailleurs qui travaillent toute leur vie pour
la même entreprise? Si oui, des adaptations s'imposent-
elles et avez-vous des projets en ce sens?

Kan u verduidelijken of de administratie inderdaad een
gewijzigde interpretatie van de 80 procentregel hanteert?
Zo ja, waarom wordt ervoor gekozen de 80 procentregel
anders te interpreteren en worden hierdoor bedrijfsleiders
en werknemers die tijdens hun loopbaan van bedrijf veran-
deren benadeeld ten opzichte van bedrijfsleiders en werk-
nemers die hun hele loopbaan voor hetzelfde bedrijf
werken? Zo ja, dringen aanpassingen zich hier op en heeft
u plannen in die zin?
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DO 2020202110114
Question n° 434 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110114
Vraag nr. 434 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Société avec un seul associé actif. - Plusieurs voitures de
tourisme.

Vennootschap met één werkende vennoot. - Meerdere per-
sonenwagens.

Une société avec un seul associé peut en principe acheter
ou prendre en leasing plusieurs voitures et faire usage de la
déductibilité à l'impôt des sociétés ou de l'avantage de
toute nature (ATN) imposable.

Een vennootschap met één werkende vennoot kan in
principe meerdere wagens aankopen of leasen en gebruik
maken van de aftrekbaarheid in de vennootschapsbelasting
of het belastbaar voordeel alle aard (VAA).

Il semblerait que l'administration estime que les coûts
d'une voiture supplémentaire ne sont déductibles que si
cette forme de rémunération correspond aux prestations
réelles de l'associé actif.

Naar verluidt oordeelt de administratie dat de kosten van
de extra wagen slechts aftrekbaar zijn indien deze verlo-
ning in de vorm van de wagen beantwoordt aan de werke-
lijke prestaties van de werkende vennoot.

1. Pourriez-vous préciser quand les sociétés ayant un seul
associé actif peuvent acheter ou prendre en leasing plu-
sieurs voitures et faire usage de la déductibilité à l'impôt
des sociétés ou de l'ATN imposable?

1. Kan u verduidelijken wanneer vennootschappen met
één werkende vennoot meerdere wagens kunnen aankopen
of leasen en gebruik maken van de aftrekbaarheid in de
vennootschapsbelasting of het belastbaar voordeel alle
aard (VAA)?

2. Combien de sociétés ayant un seul associé actif ont-
elles acheté ou pris en leasing plusieurs voitures au cours
des exercices d'imposition 2018, 2019 et 2020?

2. Hoeveel vennootschappen met één werkende vennoot
kochten of leaseden in aanslagjaar 2018, 2019 en 2020
meerdere wagen?

3. Estimez-vous que des initiatives législatives
s'imposent à ce sujet?

3. Bent u van oordeel dat wetgevende initiatieven zich
hier opdringen?

DO 2020202110120
Question n° 436 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110120
Vraag nr. 436 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Précompte réduit et exclusion des actions privilégiées. Verlaagde voorheffing en uitsluiting van preferente aande-
len.

Le nouveau Code des sociétés et des associations permet
aux sociétés à responsabilité limitée (SRL) d'associer à des
actions différents droits aux bénéfices. Auparavant, ce
n'était possible que pour les sociétés anonymes (SA) et les
sociétés coopératives (SC).

Het nieuwe Wetboek van Vennootschappen en Verenigin-
gen maakt het mogelijk voor besloten vennootschappen
(bv) om verschillende winstrechten te koppelen aan aande-
len. Voorheen was dit enkel mogelijk voor naamloze ven-
nootschappen (nv) en de coöperatieve vennootschappen
(cv).
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Il est possible de déroger explicitement à la règle géné-
rale des droits de vote égaux dans les statuts par la création
d'actions privilégiées. Ces actions privilégiées octroient
aux actionnaires plusieurs droits de préférence, tel qu'un
droit aux bénéfices avant que les autres actionnaires ne
reçoivent un dividende. Il faut néanmoins que chaque
action participe aux bénéfices. Il n'est pas possible
d'exclure un ou plusieurs actionnaires des droits aux béné-
fices.

Van de algemene regel tot gelijke winstrechten kan in de
statuten uitdrukkelijk worden afgeweken door de creatie
van preferente aandelen. Deze preferente aandelen geven
aan aandeelhouders een aantal voorkeursrechten, zoals een
winstrecht voordat de andere aandeelhouders een dividend
ontvangen. Voorwaarde is wel dat elk aandeel steeds moet
delen in de winst. Het is niet mogelijk één of meerdere
aandeelhouders uit te sluiten van winstrechten.

Le régime VVPRbis a été introduit à partir du 1er juillet
2013 et permet aux petites entreprises d'émettre des actions
dont les dividendes (à certaines conditions) donnent droit à
l'application d'un taux réduit de précompte mobilier. Le
taux de précompte mobilier s'élève normalement à 30 %,
mais peut de ce fait être réduit à 20 % ou 15 %. Pour pou-
voir appliquer le régime VVPRbis, il ne faut toutefois pas
avoir émis d'actions privilégiées. Selon l'exposé des motifs
de la loi-programme du 28 juin 2013, cela signifie que les
"nouvelles actions" ne peuvent bénéficier d'aucun traite-
ment de faveur.

Het VVPRbis-regime werd vanaf 1 juli 2013 ingevoerd
en laat kleine vennootschappen toe om aandelen uit te
geven waarvan de dividenden - onder bepaalde voorwaar-
den - recht geven op de toepassing van een verlaagd tarief
van roerende voorheffing. Het tarief van de roerende voor-
heffing bedraagt standaard 30 %, maar wordt hierdoor ver-
laagd naar 20 % of 15 %. Een vereiste voor de toepassing
van het VVPRbis-regime is dat geen preferente aandelen
worden gecreëerd. Volgens de memorie van toelichting bij
de Programmawet van 28 juni 2013 wil dat zeggen dat de
"nieuwe aandelen" geen enkele voorkeursbehandeling
mogen genieten.

1. Une société dont les actions entrent en ligne de compte
pour le régime VVPRbis ne peut-elle dès lors en aucun cas
émettre des actions privilégiées? Le Service des Décisions
Anticipées a déjà répondu à cette question dans le cadre de
l'ancien régime VVPR, mais pas encore dans le cadre du
régime VVPRbis.

1. Kan een vennootschap waarvan de aandelen in aan-
merking komen voor het VPPRbis-regime dan in geen
enkel geval preferente aandelen creëren? Deze vraag werd
reeds eerder beantwoord door de Dienst Voorafgaande
Beslissingen in het kader van het oude VVPR-regime,
maar nog niet in het kader van het VPPRbis-regime.

2. Une société peut-elle émettre des actions privilégiées
en conservant le régime VPPRbis si toutes les autres
actions (non privilégiées) satisfont également aux condi-
tions VVPR? En effet, dans ce cas, il n'y a pas de risque de
glissement artificiel ni d'abus.

2. Kan een vennootschap overgaan tot de creatie van pre-
ferente aandelen met behoud van het VPPRbis-regime
indien alle andere (niet-preferente) aandelen eveneens aan
de VVPR-voorwaarden voldoen? Immers, in dit geval
bestaat er geen risico op kunstmatige verschuiving en mis-
bruik.

3. Faut-il comprendre la loi dans le sens qu'en cas de
nouvel apport en numéraire à partir du 1er juillet 2013, les
"nouvelles actions" ne peuvent pas bénéficier d'un traite-
ment de faveur par rapport aux actions qui n'entrent pas en
ligne de compte pour le régime VPPRbis?

3. Dient de wet zo te worden begrepen dat bij een nieuwe
inbreng in geld vanaf 1 juli 2013 de "nieuwe aandelen"
geen voorkeursbehandeling mogen genieten in verhouding
tot de aandelen die niet in aanmerking komen voor het
VPPRbis-regime?

4. L'exigence de non-émission d'actions privilégiées pour
l'application du régime VVPRbis doit-elle être comprise
comme le fait que les actions entrant en ligne de compte
pour le régime VVPRbis ne peuvent pas bénéficier d'un
traitement de faveur par rapport aux actions n'entrant pas
en ligne de compte?

4. Dient de vereiste om geen preferente aandelen te creë-
ren voor de toepassing van het VVPRbis-regime zo te wor-
den begrepen dat aandelen die in aanmerking komen voor
het VVPRbis-regime geen voorkeursbehandeling mogen
genieten in verhouding tot de aandelen die niet in aanmer-
king komen?
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DO 2020202110123
Question n° 438 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110123
Vraag nr. 438 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Circulaire sur les biens immobiliers sis à l'étranger. Circulaire buitenlandse onroerende goederen.
La loi du 17 février 2021 portant modification du Code

des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger prend les mesures nécessaires
pour conformer aux principes européens le régime fiscal
des biens immobiliers sis à l'étranger des habitants du
Royaume.

De wet van 17 februari 2021 houdende wijziging van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 op het vlak
van de in het buitenland gelegen onroerende goederen
neemt de nodige maatregelen om het belastingstelsel van
in het buitenland gelegen onroerende goederen van rijksin-
woners in overeenstemming te brengen met de Europese
principes.

Pour les biens immobiliers belges, la base imposable a
été déterminée au moyen d'un revenu cadastral (RC) attri-
bué au bien immobilier. Pour les biens immobiliers sis à
l'étranger, la valeur locative réelle était utilisée. Comme la
Cour de justice européenne a jugé qu'il s'agissait d'un cas
d'inégalité de traitement, la loi du 17 février 2021 déter-
mine qu'à partir de l'année de revenus 2021 (exercice
d'imposition 2022), un RC serait également utilisé pour les
biens immobiliers sis à l'étranger.

Voor Belgische onroerende goederen werd de belastbare
basis bepaald aan de hand van een kadastraal inkomen (KI)
dat werd toegekend aan het onroerend goed. Voor buiten-
landse onroerende goederen werd er gebruik gemaakt van
de werkelijke huurwaarde. Omdat het Europese Hof van
Justitie oordeelde dat dit een ongelijke behandeling was,
bepaalt de wet van 17 februari 2021 dat vanaf inkomsten-
jaar 2021 (aanslagjaar 2022) ook voor buitenlandse onroe-
rende goederen gewerkt zal worden met een KI.

La circulaire 2021/C/21 relative à la modification du
Code des impôts sur les revenus 1992 sur le plan des biens
immobiliers sis à l'étranger contient une FAQ, qui précise
la disposition légale et son application. Cette circulaire se
concentre surtout sur les habitants du Royaume soumis à
l'impôt des personnes physiques.

Circulaire 2021/C/21 over de wijziging van het wetboek
van de inkomstenbelasting 1992 op het vlak van de in het
buitenland gelegen onroerende goederen bevat een aantal
FAQ doe de wetsbepaling en de toepassing verduidelijken.
Deze circulaire spitst zich vooral toe op rijksinwoners die
onderworpen zijn aan de personenbelasting.

1. Pouvez-vous préciser si la FAQ de la circulaire 2021/
C/21 s'applique également aux personnes morales sou-
mises à cette nouvelle réglementation et aux contribuables
soumis à l'impôt des non-résidents?

1. Kan u verduidelijken of de FAQ in circulaire 2021/C/
21 ook van toepassing zijn op rechtspersonen waarvoor
deze nieuwe regeling van toepassing is en belastingplichti-
gen die onderworpen zijn aan de belasting niet-inwoners?

2. Pouvez-vous préciser s'il est envisagé d'également
rédiger une FAQ pour les personnes morales auxquelles
s'applique cette nouvelle réglementation et les contri-
buables soumis à l'impôt des non-résidents? Si oui, quand
pouvons-nous attendre cette FAQ? Si non, pour quelles rai-
sons?

2. Kan u verduidelijken of er overwogen wordt om even-
eens een FAQ uit te werken voor de rechtspersonen waar-
voor de nieuwe regeling van toepassing is en
belastingplichtigen die onderworpen zijn aan de belasting
niet-inwoners? Zo ja, wanneer kan men deze FAQ ver-
wachten? Zo nee, waarom niet?
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DO 2020202110124
Question n° 439 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110124
Vraag nr. 439 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Numérisation de la communication entre les ASBL et le
SPF Finances.

Digitalisering communicatie vzw's met FOD Financiën.

Le projet de loi sur la dématérialisation des relations
entre le Service Public Fédéral Finances, les citoyens, les
personnes morales et certains tiers, et modifiant différents
codes fiscaux et lois fiscales a été adopté lors de la séance
plénière du 21 janvier 2021. À partir du 1er janvier 2025,
la communication avec le SPF Finances se fera principale-
ment par voie électronique. La communication sur papier
devient dès lors l'exception. Une étape importante est ainsi
franchie sur la voie de la poursuite de la numérisation des
services du SPF Finances.

In de plenaire vergadering van 21 januari 2021 werd het
wetsontwerp betreffende de dematerialisatie van de relaties
tussen de FOD Financiën, de burgers, rechtspersonen en
bepaalde derden en tot wijziging van diverse fiscale wet-
boeken en wetten goedgekeurd. Vanaf 1 januari 2025 zal
de communicatie met de FOD Financiën vooral via de
elektronische weg verlopen. Communicatie op papier
wordt de uitzondering. Dit is een belangrijke stap in het
verder digitaliseren van de dienstverlening van de FOD
Financiën.

Les entreprises et les personnes morales, en ce compris
les ASBL, seront obligées de communiquer par voie élec-
tronique avec le SPF Finances. Pour ce faire, le SPF
Finances utilisera l'eBox. Avec cette boîte aux lettres élec-
tronique, le SPF nous incitera d'autant plus à utiliser
MyMinFin. Évidemment, les personnes qui sont soumises
à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt des non-
résidents pourront choisir d'utiliser ou non ce système.

Zowel ondernemingen en rechtspersonen, en dus ook
vzw's, zullen verplicht worden om met de FOD Financiën
te communiceren via de elektronische weg. De FOD
Financiën zal hiervoor gebruik maken van de eBox. Via
deze digitale brievenbus zal men verder worden doorver-
wezen naar MyMinFin. Natuurlijke personen die onder-
worpen zijn aan de personenbelasting of belasting niet-
inwoners zullen de keuze kunnen maken om al dan niet in
te stappen in dit systeem.

L'article 2:31 du Code des sociétés et des associations
indique qu'une personne morale peut mentionner une
adresse électronique dans son acte constitutif.

Artikel 2:31 van het Wetboek vennootschappen en ver-
enigingen (WVV) stelt dat rechtspersonen een e-mailadres
kunnen opnemen in de oprichtingsakte.

1. Pouvez-vous confirmer que toutes les ASBL ne seront
pas obligées de communiquer avec le SPF Finances par
voie électronique? Est-il vrai que les ASBL sans numéro
de TVA pourront choisir le canal de communication
qu'elles utiliseront, au même titre que les personnes phy-
siques qui sont soumises à l'impôt des personnes physiques
ou l'impôt des non-résidents?

1. Kan u bevestigen dat niet alle vzw's zullen verplicht
worden via elektronische weg te communiceren met de
FOD Financiën? Klopt het dat vzw's zonder btw-nummer
net zoals natuurlijke personen die onderworpen zijn aan de
personenbelasting of belasting niet-inwoners een keuze
kunnen maken?

2. Pouvez-vous préciser si les ASBL peuvent déjà choisir
de communiquer avec le SPF Finances par voie électro-
nique (eBox)?

2. Kan u verduidelijken of vzw's nu al kunnen kiezen om
met de FOD Financiën te communiceren via de elektroni-
sche weg (eBox)?

3. Le cas échéant, comment les ASBL peuvent-elles le
faire savoir?

3. Op welke manier kunnen vzw's dit kenbaar maken
indien ze nu al kunnen kiezen om met de FOD Financiën te
communiceren via de elektronische weg (eBox)?



QRVA 55 057
30-06-2021

41

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Pouvez-vous préciser si, dans le cadre du principe
"only once" , le SPF Finances utilisera automatiquement
l'adresse électronique de l'ASBL si celle-ci est mentionnée
dans l'acte constitutif, conformément à l'article 2:31 du
Code des sociétés et des associations? En d'autres termes,
un lien sera-t-il automatiquement établi entre la Banque-
Carrefour des entreprises (BCE) ou avec le Moniteur belge
(MB)?

4. Kan u verduidelijken of in het kader van het only once-
principe de FOD Financiën automatisch gebruik zal maken
van het e-mailadres van de vzw indien dit conform artikel
2:31 WVV opgenomen is in de oprichtingsakte? Zal er met
andere woorden een automatische koppeling gemaakt wor-
den tussen de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO)
of het Belgische Staatsblad (BS)?

DO 2020202110133
Question n° 440 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110133
Vraag nr. 440 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Bruxelles comme centre financier. Brussel als financieel centrum.
Le 11 mars 2021, dans une interview accordée à l'hebdo-

madaire Knack, vous avez déclaré vouloir faire de
Bruxelles un centre financier en Europe. Jusqu'à présent, la
Belgique n'a pas réussi à attirer les institutions financières
qui réduisent leurs activités au Royaume-Uni. Selon le
classement effectué par Zy Consulting, l'attractivité de la
Belgique serait même en baisse. Plusieurs éléments
peuvent expliquer une telle évolution, comme le rayonne-
ment de Bruxelles, notre législation complexe en matière
de fiscalité et l'état de nos infrastructures, qu'il s'agisse des
espaces de bureaux, des logements ou encore des
infrastructures en matière de mobilité.

Op 11 maart 2021 gaf u in een interview met Knack aan
dat u van Brussel een financieel centrum in Europa wilt
maken. Tot nu toe slaagt België er niet in de financiële
instellingen die hun activiteiten in het Verenigd Koninkrijk
verminderen, aan te trekken. Volgens de ranking van de
consultent Z/Y en wordt België zelfs minder aantrekkelijk.
Voor deze evolutie worden verschillende verklaringen
gegeven, zoals de uitstraling van Brussel, onze complexe
fiscale wetgeving en de staat van onze infrastructuur,
zowel wat betreft kantoorruimte, woningen als mobiliteit.

J'apprécie votre ambition de positionner Bruxelles sur
l'échiquier international. Cependant, je me demande com-
ment vous comptez améliorer l'attractivité de Bruxelles et
comment vous évaluez les inconvénients qui pourraient
survenir lorsque l'on acquiert le statut de centre financier.

Ik waardeer uw ambitie om Brussel internationaal op de
kaart te zetten. Ik vraag mij echter af op welke manier u
Brussel aantrekkelijker wilt maken, en hoe u de mogelijke
nadelen van de status als financieel centrum inschat.

1. Comment expliquez-vous le degré d'attractivité relati-
vement faible de Bruxelles en tant que centre financier?

1. Hoe verklaart u de relatief zwakke aantrekkingskracht
van Brussel als financieel centrum?

2. Comment comptez-vous inverser la tendance? Quelles
mesures êtes-vous habilité à prendre dans les limites de vos
compétences? Avec quels partenaires du gouvernement
fédéral ou d'autres instances envisagez-vous d'élaborer un
plan d'action pour Bruxelles?

2. Hoe wilt u het tij keren? Welke maatregelen kan u bin-
nen uw bevoegdheid hiervoor treffen? Met welke partners
binnen en buiten de federale regering denkt u na over een
plan van aanpak voor Brussel?

3. Pensez-vous que la meilleure façon d'attirer les acteurs
financiers est de procéder à une simplification de la législa-
tion relative à la fiscalité et d'améliorer les conditions de
vie et de travail à Bruxelles en règle générale? Autrement
dit, en prenant des mesures qui profiteront à tout le monde?

3. Gelooft u dat de beste manier om financiële spelers
aan te trekken het vereenvoudigen van de fiscale wetge-
ving en het verbeteren van de leef- en werkcondities in
Brussel in het algemeen zijn? Ingrepen die met andere
woorden iedereen ten goede komen?
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4. Envisagez-vous de prendre des mesures afin d'attirer à
Bruxelles les acteurs de ce secteur en particulier? Dans
l'affirmative, pourquoi pensez-vous qu'elles seraient justi-
fiées?

4. Overweegt u maatregelen te treffen om specifiek deze
sector naar Brussel aan te trekken en waarom gelooft u in
dat geval dat deze gerechtvaardigd zouden zijn?

5. Pensez-vous qu'il existe également des inconvénients
potentiels inhérents au statut de centre financier? Je pense,
par exemple, à l'immense influence du secteur financier sur
la réglementation aux États-Unis et au Royaume-Uni.

5. Gelooft u dat er ook potentiële nadelen verbonden zijn
aan de status van financieel centrum? Ik denk bijvoorbeeld
aan de immense invloed van de financiële sector op de
regelgeving in de VS en het VK.

6. Vous affirmez qu'améliorer l'attractivité de Bruxelles
figure parmi vos priorités. L'activation de l'épargne belge
ne pourrait-elle pas apporter des bénéfices similaires à
notre économie? L'amélioration du financement des entre-
prises belges ne serait-elle pas plus avantageuse de cette
manière, par exemple parce que les lignes de financement
seraient plus courtes et plus fiables? Quel est votre avis à
ce sujet?

6. U noemt het aantrekkelijker maken van Brussel als een
van uw prioriteiten. Kan het activeren van het Belgische
spaargeld voor onze economie niet gelijkaardige winsten
opleveren? Zou het verbeteren van de financiering van
Belgische bedrijven op deze manier niet voordeliger zijn,
bijvoorbeeld omdat de financieringslijnen korter en meer
betrouwbaar zijn? Wat is uw visie daarop?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202110025
Question n° 712 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110025
Vraag nr. 712 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Alcoolisme chez les mineurs d'âge. Alcoholisme bij minderjarigen.
Depuis de nombreuses années, on constate que les

mineurs d'âge sont en proie aux effets négatifs de l'alcool.
Des derniers chiffres en notre possession, on pourrait
constater une légère hausse des hospitalisations de mineurs
pour ivresse, alors qu'entre 2014 et 2016, la tendance sem-
blait à la baisse.

Al vele jaren zien we dat minderjarigen het slachtoffer
zijn van de negatieve effecten van alcohol. Uit de jongste
cijfers waarover we beschikken, zouden we een lichte stij-
ging van het aantal ziekenhuisopnames van minderjarigen
wegens dronkenschap kunnen afleiden, terwijl er zich tus-
sen 2014 en 2016 een dalende tendens leek af te tekenen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre absolu de
mineurs qui ont été admis à l'hôpital pour intoxication
alcoolique en 2019 et 2020 dans notre pays?

1. Kunt u het absoluut aantal minderjarigen meedelen dat
in 2019 en 2020 wegens alcoholintoxicatie gehospitali-
seerd moest worden?

2. Pouvez-vous ventiler votre réponse par âge, ainsi que
par région du pays?

2. Kunt u dat aantal opsplitsen per leeftijd en Gewest?

3. Disposez-vous d'ores et déjà des premières tendances
pour l'année 2021? Dans l'affirmative, pouvez-vous les
communiquer?

3. Tekent er zich al een eerste tendens voor 2021 af? Zo
ja, kunt u die meedelen?

4. Confirmez-vous la tendance à la hausse en la matière
sur ces cinq dernières années?

4. Bevestigt u dat de afgelopen vijf jaar de tendens stij-
gend is?

5. La crise du COVID-19 a-t-elle eu un impact significa-
tif sur cette problématique?

5. Heeft de coronacrisis een grote invloed op die proble-
matiek gehad?



QRVA 55 057
30-06-2021

43

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Quelles sont les mesures concrètes mises en place pour
sensibiliser et informer les jeunes à cette problématique?

6. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
de jongeren voor die problematiek te sensibiliseren en ze
erover te informeren?

DO 2020202110028
Question n° 713 de madame la députée Valerie Van Peel

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110028
Vraag nr. 713 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les biens immobiliers des compagnies d'assurance. De onroerende goederen van de verzekeringsinstellingen.
Lors de la commission des Affaires sociales du 5 mai

2021, vous avez donné une réponse détaillée à l'une de mes
questions par rapport au contrôle des biens immobiliers et
des ASBL patrimoniales des compagnies d'assurance.

Tijdens de commissie Sociale Zaken van 5 mei 2021 gaf
u een uitgebreid antwoord op een van mijn vragen over de
controle op het onroerend goed en de patrimoniale vzw's
van de verzekeringsinstellingen.

La loi obsolète relative aux mutualités du 23 juin 1894
interdisait explicitement aux mutualités de posséder des
propriétés immobilières. La nouvelle loi relative aux
mutualités du 6 août 1990 n'est pas très claire sur le sujet,
mais l'usage de conclure des accords avec des ASBL asso-
ciées remonte encore à l'époque où la loi interdisait explici-
tement de telles propriétés.

In de verouderde Ziekenfondswet van 23 juni 1894 werd
expliciet verboden voor mutualistische organisaties om
onroerende eigendommen te bezitten. De nieuwe Zieken-
fondswet van 6 augustus 1990 geeft hier weinig duidelijk-
heid over, maar de praktijk om akkoorden te sluiten met
gelieerde vzw's stamt nog uit de tijd dat dit wettelijk wel
expliciet verboden was.

a) Pouvez-vous indiquer clairement s'il est légal ou inter-
dit aujourd'hui pour des mutualités de posséder des biens
immobiliers?

a) Kan u duidelijkheid geven over het feit of het vandaag
wettelijk al dan niet verboden is voor mutualistische orga-
nisaties om onroerende goederen te bezitten?

b) Vous avez indiqué dans votre réponse à la question
orale que le loyer payé par les mutuelles et les unions
nationales pour la location d'actifs matériels se retrouvait
dans la comptabilité des mutuelles. Vous avez aussi signalé
que l'OCM ne connaissait toutefois pas la destination de
ces transactions, et ne savait donc pas à qui ces loyers
étaient payés.

b) In uw antwoord op de mondelinge vraag gaf u aan dat
de huur die de ziekenfondsen en de landsbonden betalen
voor de huur van materiële activa in de boekhouding van
de ziekenfondsen te vinden is. U vermeldde ook dat de
CDZ echter niet weet wat de bestemming is van deze trans-
acties, dus aan wie die huurkosten betaald worden.

Pouvons-nous en conclure que l'OCM ne peut pas savoir
dans quelle mesure ces loyers sont raisonnables et justes, et
s'ils tiennent compte par exemple de la valeur locative, de
la nature et de la taille de la propriété louée? Ou alors le
caractère raisonnable des montants payés est-il malgré tout
contrôlé d'une façon particulière par l'OCM?

Mogen we hieruit afleiden dat de CDZ ook geen zicht
heeft op de mate waarin deze betaalde huurbedragen rede-
lijk en billijk zijn, rekening houdend met bijvoorbeeld
huurwaarde, de aard en de grootte van het gehuurde pand?
Of wordt de redelijkheid van de betaalde bedragen door de
CDZ toch ook gecontroleerd op een bepaalde manier?

L'OCM est-il informé de la mesure dans laquelle les
montants payés pour la location d'actifs matériels par les
mutualités et les unions nationales correspondent au loyer
demandé?

Is de CDZ op de hoogte van de mate waarin de betaalde
bedragen voor de huur van materiële activa door de zieken-
fondsen en de landsbonden in overeenstemming zijn met
de gevraagde huurprijs?
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DO 2020202110052
Question n° 714 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110052
Vraag nr. 714 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

VIH en Belgique. Hiv in België.
L'épidémie de COVID-19 éclipse quelque peu les autres

maladies qui restent pourtant bien présentes. Il en va ainsi
de l'épidémie de VIH.

De COVID-19-epidemie overschaduwt enigszins de
andere ziekten die nochtans niet verdwenen zijn. Dat geldt
onder meer voor de hiv-epidemie.

Des derniers chiffres en ma possession, on dénombrait,
en 2019, 923 nouveaux diagnostics de VIH dans notre
pays. La plateforme Prévention SIDA indique en outre que
l'épidémie de VIH en Belgique est également de plus en
plus diversifiée en termes de profils des populations tou-
chées.

Volgens de laatste cijfers waarover ik beschik werden er
in 2019 923 nieuwe gevallen van hiv-besmetting in ons
land gediagnosticeerd. Het Plateforme Prévention Sida
meldt bovendien dat de hiv-epidemie in België steeds
diverser wordt wat het profiel van de getroffen populaties
betreft.

1. Au niveau fédéral, quelles sont concrètement les
actions menées dans le cadre de la prévention et de la lutte
contre le VIH?

1. Welke concrete acties worden er op federaal niveau in
het kader van hiv-preventie en -bestrijding ondernomen?

2. Quels sont les chiffres les plus récents en termes de
contaminations en Belgique, en ventilant par sexe et par
tranches d'âge?

2. Wat zijn de meest recente cijfers inzake de infecties in
België, uitgesplitst naar geslacht en leeftijdsgroep?

3. L'épidémie de COVID-19 a-t-elle eu un impact quel-
conque sur cette épidémie de VIH?

3. Heeft de COVID-19-epidemie enige impact op de hiv-
epidemie gehad?

DO 2020202110054
Question n° 715 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110054
Vraag nr. 715 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Modalités d'enregistrement pour un don d'organes. Registratie orgaandonatie.
La loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplan-

tation d'organes prévoit un système d'absence d'opposition
en vertu duquel les citoyens sont implicitement considérés
comme des donneurs, à moins qu'ils ne s'y opposent expli-
citement. Par ailleurs, quiconque peut se faire enregistrer
explicitement comme donneur au niveau communal. La loi
du 1er mars 2018 modifiant la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et la transplantation d'organes en ce qui
concerne les possibilités de s'enregistrer comme donneur
d'organes post mortem, prévoit qu'un donneur potentiel
peut faire acter l'opposition ou le consentement exprès au
prélèvement par la commune, un médecin généraliste agréé
ou par un auto-enregistrement électronique.

De wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen voorziet in een geen-bezwaar-
systeem waarbij burgers impliciet als donor beschouwd
worden tenzij ze zich hier expliciet tegen verzetten. Boven-
dien kan iedereen zich expliciet als donor laten registeren
op gemeentelijk niveau. De wet van 1 maart 2018 tot wijzi-
ging van de wet van 13 juni 1986 betreffende het wegne-
men en transplanteren van organen wat de mogelijkheden
om zich te registreren als orgaandonor post mortem betreft,
stelt dat een potentiële donor een expliciet verzet tegen
wegneming of expliciet instemming met wegneming kan
uitdrukken via het gemeentebestuur, een erkende huisarts
of door middel van zelfregistratie langs digitale weg.
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L'arrêté royal du 9 février 2020 relatif à l'enregistrement
des déclarations de volonté concernant le prélèvement de
matériel corporel humain, y compris les organes, après le
décès fixe les nouvelles modalités d'enregistrement (appli-
cables depuis le 1er juillet 2020) de la déclaration de
volonté afin de faire don du matériel corporel humain après
le décès.

Het koninklijk besluit van 9 februari 2020 betreffende de
registratie van wilsverklaringen over de wegneming van
menselijk lichaamsmateriaal, met inbegrip van organen, na
overlijden bepaalt de nieuwe modaliteiten (vanaf 1 juli
2020) voor de registratie van de wil om menselijk lichaam-
smateriaal na overlijden te doneren.

Les citoyens qui souhaitent enregistrer une déclaration de
volonté en la matière peuvent encore s'adresser aux autori-
tés communales. Cependant, depuis le 1er juillet 2020, ils
peuvent également s'enregistrer chez leur médecin généra-
liste ou sur le site web www.masante.be.

Burgers die hun wil terzake willen registreren, kunnen
zich nog steeds naar wenden tot gemeentebestuur. Maar
vanaf 1 juli 2020 kan men zich ook registreren bij zijn of
haar huisarts of via de website www.mijngezondheid.be.

1. Combien de personnes ont-elles exprimé leur consen-
tement au prélèvement d'organes en 2020? Merci de répar-
tir ces données selon le mode d'enregistrement (commune,
médecin généraliste, voie électronique) ainsi que par mois,
par province et par commune pour la Province du Lim-
bourg.

1. Hoeveel personen hebben zich in 2020 expliciet
akkoord verklaard met het wegnemen van organen? Graag
opdeling per methode (gemeente, huisarts, online). Graag
opdeling per maand. Graag opdeling per provincie. Graag
opdeling per gemeente voor de provincie Limburg.

2. Combien de personnes ont-elles exprimé leur consen-
tement au prélèvement d'organes en 2021? Merci de répar-
tir ces données selon le mode d'enregistrement (commune,
médecin généraliste, voie électronique) ainsi que par mois,
par province et par commune, pour la Province du Lim-
bourg.

2. Hoeveel personen hebben zich in 2021 expliciet
akkoord verklaard met het wegnemen van organen? Graag
opdeling per methode (gemeente, huisarts, online). Graag
opdeling per maand. Graag opdeling per provincie. Graag
opdeling per gemeente voor de provincie Limburg.

3. Quel était le nombre total de donneurs enregistrés au
31 décembre 2020? Merci de répartir ces données par pro-
vince et par commune, pour la Province du Limbourg.

3. Wat was het totaal aantal geregistreerde donoren op
31 december 2020? Graag opdeling per provincie. Graag
opdeling per gemeente voor de provincie Limburg.

4. Combien de personnes ont-elles acté leur opposition
expresse au prélèvement d'organes en 2020? Merci de
répartir ces données selon le mode d'enregistrement (com-
mune, médecin généraliste, voie électronique) ainsi que
par mois, par province et par commune, pour la Province
du Limbourg.

4. Hoeveel personen hebben zich in 2020 expliciet verzet
tegen het wegnemen van organen? Graag opdeling per
methode (gemeente, huisarts, online). Graag opdeling per
maand. Graag opdeling per provincie. Graag opdeling per
gemeente voor de provincie Limburg.

5. Combien de personnes ont-elles acté leur opposition
expresse au prélèvement d'organes en 2021? Merci de
répartir ces données selon le mode d'enregistrement (com-
mune, médecin généraliste, voie électronique) ainsi que
par mois, par province et par commune, pour la Province
du Limbourg.

5. Hoeveel personen hebben zich in 2021 expliciet verzet
tegen het wegnemen van organen? Graag opdeling per
methode (gemeente, huisarts, online). Graag opdeling per
maand. Graag opdeling per provincie. Graag opdeling per
gemeente voor de provincie Limburg.

6. Quel était le nombre total d'oppositions expresses
enregistrées au 31 décembre 2020? Merci de répartir ces
données par province et par commune, pour la Province du
Limbourg.

6. Wat was het totaal aantal geregistreerde uitdrukkelijke
weigeringen op 31 december 2020? Graag opdeling per
provincie. Graag opdeling per gemeente voor de provincie
Limburg.
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DO 2020202110071
Question n° 716 de monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110071
Vraag nr. 716 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La publication des résultats des essais cliniques. Publicatie van de resultaten van klinische proeven.
Comme vous le savez, les essais cliniques sont d'une

importance capitale pour la science et l'avenir de la méde-
cine.

Zoals u weet, zijn klinische proeven van kapitaal belang
voor de wetenschap en de toekomst van de geneeskunde.

Dans le cadre des médicaments, les résultats des essais
cliniques doivent être enregistrés endéans les douze mois
dans la base de données européennes EudraCT. Cet enre-
gistrement est crucial parce qu'il permet aux médecins
d'évaluer la vraie valeur d'un médicament, de déterminer la
médication pour le patient, mais il est aussi important pour
la continuité de la recherche scientifique sur de nouveaux
traitements.

Wat de geneesmiddelen betreft, moeten de resultaten van
klinische proeven binnen een periode van twaalf maanden
geregistreerd worden in de Europese databank EudraCT.
Die registratie is cruciaal omdat ze de artsen in staat stelt
om de echte waarde van een geneesmiddel in te schatten en
de geschikte medicamenteuze behandeling voor de patiënt
te bepalen, maar ook omdat ze belang heeft voor de conti-
nuïteit van het wetenschappelijk onderzoek naar nieuwe
behandelingen.

Pourtant, une enquête de TranspariMED révèle que 22 %
des essais cliniques n'y figurent pas, voire n'en men-
tionnent aucun, comme c'est le cas de l'ULB, de l'Univer-
sité d'Anvers, du CHU de Liège et du CHU Brugmann.

Uit een onderzoek van TranspariMED blijkt evenwel dat
22 % van de klinische proeven niet in de databank voor-
komt en dat er van sommige onderzoeksinstellingen zelfs
geen enkele klinische proef vermeld wordt. Dat is met
name het geval voor de ULB, de Universiteit Antwerpen,
het CHU de Liège en het UVC Brugmann.

Les promoteurs d'essais cliniques soulignent la lourdeur
administrative de la mise à jour des données dans
EudraCT.

De promotoren van klinische proeven wijzen met de
beschuldigende vinger naar de administratieve rompslomp
die met de gegevensupdate in EudraCT gepaard gaat.

Avez-vous pris connaissance de l'enquête de Transpari-
MED? Quelles mesures pourraient être envisagées pour
assurer la publication des essais cliniques mais également
pour alléger la lourdeur administrative de ces publications?
Quel rôle l'Agence fédérale des médicaments et des pro-
duits de santé peut-elle jouer dans ce cadre?

Hebt u kennisgenomen van het onderzoek van Transpari-
MED? Welke maatregelen zouden er overwogen kunnen
worden om de publicatie van de klinische proeven te
garanderen, maar ook om de voor deze publicaties vereiste
zware administratieve procedure te vereenvoudigen?
Welke rol kan het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten in dat verband spelen?

DO 2020202110072
Question n° 717 de monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110072
Vraag nr. 717 van de heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Interruption volontaire de grossesse, euthanasie et
recherche médicale et scientifique sur les embryons in
vitro. - Commissions de contrôle et d'évaluation. - Rému-
nération des experts.

Vrijwillige zwangerschapsafbreking, euthanasie en
medisch en wetenschappelijk onderzoek op embryo's in
vitro. - Controle- en evaluatiecommissies. - Vergoeding
van experten.

La loi relative à l'interruption volontaire de grossesse, la
loi relative à l'euthanasie ainsi que la loi relative à la
recherche sur les embryons in vitro ont toutes trois été
assorties de commissions de contrôle et d'évaluation.

De wet betreffende de vrijwillige zwangerschapsafbre-
king, de wet betreffende de euthanasie en de wet betref-
fende het onderzoek op embryo's in vitro zijn alle drie
vergezeld gegaan van een controle- en evaluatiecommissie.
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Des jetons de présence sont ainsi accordés au président et
aux membres, ainsi qu'aux experts composant ces diffé-
rentes commissions.

De voorzitter en leden van die verschillende commissies,
alsook de experten die er deel van uitmaken ontvangen
presentiegeld.

1. Pouvez-vous indiquer le montant des jetons de pré-
sence octroyés aux membres de ces différentes commis-
sions? Ceux-ci ont-ils évalué depuis la mise en place de ces
commissions?

1. Kunt u het bedrag meedelen dat de leden van die ver-
schillende commissies aan presentiegeld hebben ontvan-
gen? Zijn die leden geëvalueerd sinds de oprichting van die
commissies?

2. En raison de l'implication et du temps nécessaires
devant être consacrés par les membres aux missions qui
leur sont dévolues, mais également en raison de la diffi-
culté récurrente à recruter les experts avec des profils diffé-
rents, l'augmentation du montant de ces jetons de présence
devrait-il, selon vous, être envisagé?

2. Vindt u dat het bedrag van het presentiegeld verhoogd
moet worden gelet op de inzet die gevraagd wordt aan de
leden en de tijd die ze moeten besteden aan de hun toever-
trouwde taken, maar ook omwille van de terugkerende
moeilijkheid om experten met verschillende profielen aan
te trekken?

DO 2020202110076
Question n° 718 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110076
Vraag nr. 718 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins de santé numériques. Digitale gezondheidszorg.
Dans le futur, la technologie jouera un rôle croissant dans

les soins de santé. C'est ce qu'on appelle les soins de santé
numériques. Nous constatons notamment une augmenta-
tion du nombre de téléconsultations depuis le début de la
crise sanitaire. Plusieurs projets pilotes offrant un soutien
numérique aux patients ont également été lancés. MoveUp
est l'un de ces projets.

In de toekomst zal technologie steeds meer een rol inne-
men binnen de gezondheidszorg. Dit onder de noemer van
digitale gezondheidszorg. Zo zien we onder andere een
stijging van het aantal teleconsultaties sinds het begin van
de coronacrisis. Ook zijn er een aantal proefprojecten
opgestart die voorzien in digitale ondersteuning van pati-
ënten. Een van deze projecten is MoveUp.

1. Quel est votre point de vue sur ces évolutions techno-
logiques dans les soins de santé? Le système a-t-il déjà été
évalué? Quelles sont les conclusions de cette évaluation?
Quel est le coût du projet pilote depuis son lancement
jusqu'à ce jour? Quel est le montant estimé des économies
réalisées hors support de l'application?

1. Wat is uw visie op deze technologische ontwikkelin-
gen binnen onze gezondheidszorg? Is er al een evaluatie
van het systeem? Wat zijn de vaststellingen? Wat is de kost
van het proefproject sinds opstart tot heden? Wat is de
ingeschatte min-kost zonder ondersteuning van de app?

2. Quelles initiatives prendrez-vous afin d'emprunter à
l'avenir également la voie de la numérisation des soins de
santé? D'autres projets pilotes liés à la numérisation seront-
ils lancés? Quel budget dégagerez-vous dans les pro-
chaines années pour la numérisation des soins de santé?

2. Welke initiatieven zal u nemen om ook naar de toe-
komst toe in te zetten op de digitalisering van de gezond-
heidszorg? Zijn er nog andere proefprojecten in verband
met digitalisering die zullen worden opgestart? Hoeveel
budget maakt u komende jaren vrij voor gezondheidsdigi-
talisering?

DO 2020202110077
Question n° 719 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110077
Vraag nr. 719 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Coût des antibiotiques pour la sécurité sociale. Kosten sociale zekerheid voor antibiotica.
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Ce n'est pas un constat neuf: le pourcentage d'antibio-
tiques prescrits dans notre pays est trop élevé. Nous occu-
pons en effet la neuvième place au classement européen en
ce qui concerne la prescription d'antibiotiques dans le
cadre des soins ambulatoires. Les antibiotiques ont été et
sont toujours trop facilement prescrits. Or ce recours
excessif aux antibiotiques pourrait avoir des conséquences
négatives à l'avenir, les bactéries devenant plus vite résis-
tantes à ces antibiotiques et cela entraînant des coûts élevés
pour la collectivité.

Het is al langer bekend dat ons land een te hoog voor-
schrijfpercentage van antibiotica heeft. Zo staan we op de
negende plaats in Europa als het op voorschrijven van anti-
biotica in de ambulante zorg aankomt. Antibiotica werd en
wordt nog steeds te gemakkelijk voorgeschreven. Dit over-
matig gebruik van antibiotica kan ook negatieve gevolgen
hebben voor de toekomst door ervoor te zorgen dat bacte-
riën sneller resistent worden en dit brengt uiteraard hoge
kosten voor de maatschappij met zich mee.

1. Quelle a été la consommation d'antibiotiques dans
notre pays pour les catégories d'âge suivantes (moins de 18
ans, 18 à 24, 25 à 34, 35 à 44, 45 à 54, 55 à 64 ans, plus de
65 ans)? J'aimerais obtenir des chiffres tant absolus que
relatifs pour ces cinq dernières années, par catégorie d'âge
et par province, ainsi que la répartition en fonction du sexe.

1. Hoeveel antibioticagebruikers kende ons land de afge-
lopen vijf jaar in volgende leeftijdscategorieën (-18, 18 tot
24, 25 tot 34, 35 tot 44, 45 tot 54, 55 tot 64 en ouder dan 65
jaar? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, per jaar, per
leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing op
basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

2. Quels sont les cinq antibiotiques les plus souvent pres-
crits, selon la même répartition qu'au point précédent?

2. Wat zijn de vijf meest voorgeschreven antibiotica,
opgesplitst zoals in vorig punt?

3. Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
pour notre sécurité sociale, selon la même répartition qu'au
point précédent?

3. Wat kost de terugbetaling van antibiotica voor onze
sociale zekerheid, opgesplitst zoals in vorig punt?

a) Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
prescrits par des médecins ou des spécialistes en milieu
hospitalier?

a) Wat kost de terugbetaling van antibiotica voorgeschre-
ven door artsen of specialisten in het ziekenhuis?

b) Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
prescrits par des médecins ou des spécialistes en dehors du
milieu hospitalier?

b) Wat kost de terugbetaling van antibiotica voorgeschre-
ven door artsen of specialisten buiten het ziekenhuis?

c) Quel est le coût du remboursement des antibiotiques
prescrits par des généralistes?

c) Wat kost de terugbetaling van antibiotica voorgeschre-
ven door huisartsen?

DO 2020202110079
Question n° 720 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110079
Vraag nr. 720 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Belgique. - Histoire des pandémies. België. - Pandemiegeschiedenis.
Depuis plus d'un an, nous sommes confrontés à la pandé-

mie de coronavirus. L'impact est énorme: plus de cent mil-
lions de contaminations et plus de deux millions de morts.
Notre pays n'a pas été épargné non plus: on y dénombre
plus de 750 000 contaminations et près de 22 000 morts.
Ce n'est cependant pas la première pandémie à laquelle
nous devons faire face en Belgique puisque notre pays a
déjà connu la grippe mexicaine et la grippe espagnole,
entre autres.

Al meer dan een jaar kampen wij met de coronapande-
mie. Met meer dan honderd miljoen besmettingen en meer
dan twee miljoen overlijdens zijn we enorm hard getroffen.
Ook ons land werd met meer dan 750.000 besmettingen en
bijna 22.000 overlijdens niet gespaard. Dit is echter niet de
eerste pandemie waar wij mee te maken krijgen in België.
Zo waren er in het verleden onder andere de Mexicaanse
griep en de Spaanse griep.
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À quelles pandémies notre pays a-t-il déjà dû faire face?
Combien de temps ont-elles duré? Combien de décès ont-
elles occasionnés?

Welke pandemieën heeft ons land ooit doorgemaakt?
Hoe lang duurden deze pandemieën? Hoeveel dodelijke
slachtoffers hebben deze pandemieën veroorzaakt?

DO 2020202110084
Question n° 721 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110084
Vraag nr. 721 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Covid-Care@Home. Covid-Care@Home.
Lors de la première vague de coronavirus, les hôpitaux

belges ont été fortement sollicités. C'est pourquoi le sys-
tème Covid-Care@Home, une solution innovante et prag-
matique, a été développé. Au cours de la deuxième vague,
il a été proposé à 28 hôpitaux et entre-temps, plus de 400
patients ont déjà été suivis grâce à ce système.

Gedurende de eerste coronagolf kwamen de Belgische
ziekenhuizen zwaar onder druk te staan. Daarom werd er
gewerkt aan een innovatieve en pragmatische oplossing
Covid-Care@Home. Het systeem werd tijdens de tweede
golf aangeboden aan 28 ziekenhuizen en er zijn inmiddels
al meer dan 400 patiënten die werden opgevolgd met dit
systeem.

1. Combien de prestataires de soins ont-ils utilisé le sys-
tème Covid-Care@Home depuis qu'il a été instauré? Quel
était leur profil (hôpitaux, groupements de prestataires de
soins, prestataires de soins individuels, etc.)?

1. Hoeveel zorgverleners hebben gebruik gemaakt van
het systeem Covid-Care@Home sinds de invoering hier-
van? Wat was het profiel van deze zorgverleners (zieken-
huizen, groepering van zorgverleners, individuele
zorgverleners, enz.)?

2. Combien de patients ont-ils été ou sont-ils suivis grâce
au Covid-Care@Home?

2. Hoeveel patiënten zijn er opgevolgd/worden er opge-
volgd met het Covid-Care@Home?

a) Combien de ces patients sont-ils suivis respectivement
durant 0 à 7 jours, 8 à 14 jours, 15 à 21 jours, 22 à 31 jours,
1 à 2 mois, 3 à 4 mois, plus de 4 mois?

a) Hoeveel patiënten daarvan doorlopen respectievelijk
een traject van 0-7 dagen, 8-14 dagen, 15-21 dagen, 22-31
dagen, 1- 2 maanden, 3-4 maanden, langer dan 4 maanden?

b) Quelle est la durée moyenne du suivi d'un patient
bénéficiant du Covid-Care@Home?

b) Hoelang duurt het gemiddelde traject van een patiënt
die wordt opgevolgd met Covid-Care@Home?

Veuillez fournir les données de mars 2020 à ce jour venti-
lées par mois, par province et par tranche d'âge (moins de
18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34 ans, 35 à 44 ans, 45 à 54 ans,
55 à 64 ans, 65 à 74 ans, plus de 75 ans) et exprimées tant
en chiffres absolus qu'en chiffres relatifs.

Graag cijfers vanaf maart 2020 tot nu, opgesplitst per
maand, per provincie en per leeftijdsgroep (-18j, 18-24j,
25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, +75j), in zowel
absolute als relatieve cijfers.

3. Entre-temps, l'INAMI a également lancé un projet
pilote de télésurveillance des patients atteints du COVID-
19. Ce projet pilote court jusqu'au 31 décembre 2021.

3. Inmiddels heeft ook het RIZIV een pilootproject opge-
start voor het telemonitoren van COVID-19-patiënten. Dit
pilootproject loopt tot en met 31 december 2021.

a) Quels sont les prestataires de soins de santé qui
peuvent participer au projet pilote?

a) Welke zorgverleners kunnen deelnemen aan het piloot-
project?

b) Combien de prestataires de soins de santé se sont-ils
inscrits à ce projet pilote? Combien d'entre eux sont des
hôpitaux, des groupements de prestataires de soins et des
prestataires de soins individuels?

b) Hoeveel zorgverleners hebben zich ingeschreven voor
dit pilootproject? Hoeveel daarvan zijn ziekenhuizen, groe-
peringen van zorgverleners en individuele zorgverleners?

c) Combien de patients participent-ils au projet pilote?
Merci de ventiler les chiffres selon les mêmes durées de
suivi qu'au point 2. a).

c) Hoeveel patiënten nemen er deel aan het pilootproject,
met dezelfde trajectopdeling als in punt 2. a).
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Veuillez fournir les données depuis le début du projet
pilote jusqu'à ce jour, ventilées par mois, par province et
par tranche d'âge (moins de 18 ans, 18 à 24 ans, 25 à 34
ans, 35 à 44 ans, 45 à 54 ans, 55 à 64 ans, 65 à 74 ans, plus
de 75 ans) et exprimées en chiffres absolus et relatifs.

Graag cijfers vanaf de start van het proefproject tot nu,
opgesplitst per maand, per provincie en per leeftijdsgroep
(-18j, 18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, +75j),
in zowel absolute als relatieve cijfers.

d) Combien ce projet/système coûte-t-il à notre sécurité
sociale?

d) Hoeveel kost dit project/systeem onze sociale zeker-
heid?

e) Quel est le montant total des économies que représen-
tera l'instauration de ce projet/système pour notre sécurité
sociale?

e) Wat is de totale kost die bespaard kan worden voor
onze sociale zekerheid door de invoering van dit project/
systeem?

DO 2020202110094
Question n° 722 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110094
Vraag nr. 722 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Overdose de caféine. Overdosis cafeïne.
De plus en plus de jeunes consomment des boissons

énergétiques. Vu la teneur élevée en caféine de ces bois-
sons, leur consommation n'est pas sans risque.

Steeds meer jongeren drinken energiedranken. Door de
hoge dosis cafeïne die deze drankjes bevatten, is dit niet
zonder gevaar.

1. a) Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes ont-elles dû être hospitalisées en raison d'une over-
dose de caféine?

1. a) Hoeveel personen zijn de afgelopen vijf jaar opge-
nomen met een overdosis cafeïne?

b) Dans combien de cas cette overdose de caféine était-
elle due à une surconsommation de boissons énergétiques,
pour chacune des catégories d'âge suivantes (moins de 18
ans, 18 à 24, 25 à 34, 35 à 44, 45 à 54, 55 à 64, plus de 65
ans)?

b) In hoeveel gevallen betrof het een overdosis cafeïne
ten gevolge van overmatig gebruik van energiedranken,
opgesplitst in volgende leeftijdscategorieën (-18, 18 tot 24,
25 tot 34, 35 tot 44, 45 tot 54, 55 tot 64, ouder dan 65 jaar)?

c) Dans combien de cas cette overdose de caféine était-
elle due à une surconsommation d'autres boissons conte-
nant de la caféine, et ce, pour les mêmes catégories d'âge?

c) In hoeveel gevallen betrof het een overdosis cafeïne
ten gevolge van overmatig gebruik van andere cafeïnehou-
dende dranken, met dezelfde leeftijdsindeling?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes sont-elles décédées d'une overdose de caféine?

2. a) Hoeveel personen waren de afgelopen vijf jaar over-
leden aan een overdosis cafeïne?

b) Dans combien de cas le décès était-il imputable à une
surconsommation de boissons énergétiques, et ce, pour les
mêmes catégories d'âge?

b) In hoeveel gevallen betrof het een overlijden ten
gevolge van overmatig gebruik van energiedranken, met
dezelfde leeftijdsindeling?

c) Dans combien de cas le décès était-il imputable à une
surconsommation d'autres boissons contenant de la café-
ine, et ce, toujours pour les mêmes catégories d'âge?

c) In hoeveel gevallen betrof het een overlijden ten
gevolge van overmatig gebruik van andere cafeïnehou-
dende dranken, met dezelfde leeftijdsindeling?
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DO 2020202110106
Question n° 724 de madame la députée Laurence

Hennuy du 19 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110106
Vraag nr. 724 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 19 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Prise en charge des personnes souffrant de burn out (QO
17751C).

Behandeling van mensen met een burn-out (MV 17751C).

Les maladies psychosociales constituent un problème de
santé publique majeur, et participent à l'augmentation
importante des maladies de longue durée que l'on constate
actuellement, dont le burn out, qui n'est pas encore officiel-
lement reconnu et qui ne possède pas de diagnostic clair.

Psychosociale aandoeningen vormen een ernstig pro-
bleem voor de volksgezondheid en dragen bij aan de sterke
toename van langdurige ziekten die we momenteel vast-
stellen. Een daarvan is burn-out; deze aandoening is nog
niet officieel erkend en er bestaat geen duidelijke diagnose
voor.

Le burn out doit être appréhendé autant par le monde
médical que professionnel puisqu'il est lié au contexte pro-
fessionnel. Il est défini comme un épuisement résultant du
manque (prolongé) de réciprocité entre l'investissement et
ce qui est reçu en retour.

Zowel de medische als de professionele wereld moet
rekening houden met burn-out aangezien burn-out werkge-
relateerd is. Burn-out is gedefinieerd als een uitputting die
het gevolg is van een (langdurig) gebrek aan evenwicht
tussen de toewijding van de werknemer en wat hij daar-
voor terugkrijgt.

Cet épuisement a un impact sur le contrôle des émotions
et des cognitions, ce qui provoque aussi des changements
dans les comportements et les attitudes, et résulte en un
sentiment d'inefficacité professionnelle.

Die uitputting heeft een impact op de beheersing van de
emoties en de cognitieve vermogens, wat leidt tot verande-
ringen in het gedrag en de attitudes en resulteert in een
gevoel van professionele onbekwaamheid.

En 2017, le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a éla-
boré un avis qui vise à mieux définir la notion de burn out,
à donner des recommandations concernant son évaluation
et sa prise en charge, et à déterminer les besoins en forma-
tion et le profil de compétences des professionnels de la
santé qui vont accompagner ces travailleurs détectés
comme étant en souffrance à cause de leur travail.

In 2017 heeft de Hoge Gezondheidsraad (HGR) een
advies uitgebracht dat ertoe strekt het begrip 'burn-out'
beter te definiëren, aanbevelingen te formuleren in verband
met de identificatie en behandeling ervan en de behoefte
aan opleiding en het competentieprofiel te bepalen van de
beroepsbeoefenaars in de gezondheidszorg die deze werk-
nemers die zich om werkgerelateerde redenen opgebrand
voelen, zullen begeleiden.

1. Avez-vous pris en considération les recommandations
du CSS?

1. Hebt u rekening gehouden met de aanbevelingen van
de HGR?

2. Avez-vous entrepris des contacts le CSS, l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité ou les mutuelles
pour définir un plan d'action pour les personnes souffrant
de burn out?

2. Hebt u contact gehad met de HGR, het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering of de ziekenfond-
sen om een actieplan op te stellen voor mensen die aan een
burn-out lijden?

DO 2020202110107
Question n° 725 de madame la députée Laurence

Hennuy du 19 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110107
Vraag nr. 725 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Laurence Hennuy van 19 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Impact du COVID-19 sur la santé mentale des belges (QO
17748C).

Gevolgen van het coronavirus voor de geestelijke gezond-
heid van de Belgen (MV 17748C).
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Les mesures restrictives qui ont été mises en place par le
Conseil national de sécurité depuis le 13 mars 2020 afin
d'endiguer la propagation du COVID-19 au sein de la
population, ont évidemment eu des impacts direct sur la
santé des belges mais également des conséquences indi-
rectes sur leur santé mentale.

De beperkende maatregelen die de Nationale Veilig-
heidsraad sinds 13 maart 2020 ingevoerd heeft om de ver-
spreiding van het coronavirus onder de bevolking tegen te
gaan, hebben uiteraard rechtstreekse gevolgen gehad voor
de gezondheid van de Belgen, maar ook onrechtstreekse
gevolgen voor hun geestelijke gezondheid.

Afin de mieux appréhender ces conséquences, Sciensano
a commandité des enquêtes en ligne à intervalles réguliers.
Au total, ce sont six enquêtes qui ont été réalisées entre
avril 2020 et mars 2021.

Om die impact beter te kunnen inschatten heeft
Sciensano op regelmatige tijdstippen een online enquête
laten uitvoeren. In totaal werden er in de periode van april
2020 tot maart 2021 zes enquêtes georganiseerd.

Les résultats de ces enquêtes sont interpellants et spécifi-
quement ceux relatifs à la santé mentale. En effet, entre 16
et 23 % des personnes ont déclaré des problèmes d'anxiété
pendant la pandémie comparé à 11 % en 2018. La dépres-
sion était également plus fréquente (entre 14 % et 22 %)
qu'en 2018 (9,5 %).

De resultaten van die enquêtes zijn alarmerend, vooral
die met betrekking tot de geestelijke gezondheid. 16 tot
23 % van de respondenten maakte namelijk melding van
angststoornissen tijdens de pandemie, tegenover 11 % in
2018. Ook depressies kwamen vaker voor (bij 14 tot 22 %
van de respondenten) dan in 2018 (9,5 %).

De plus, un tiers de la population a exprimé une faible
satisfaction de vie en décembre 2020 et mars 2021.

Bovendien gaf een derde van de deelnemers aan de
enquête in december 2020 en in maart 2021 aan dat ze
maar weinig tevreden zijn over hun leven.

Les pensées suicidaires et les tentatives de suicide ont
également augmenté dans la population. Un jeune sur
quatre (18-29 ans) a déclaré avoir sérieusement envisagé le
suicide au cours des 12 derniers mois.

Er is ook een toename van het aantal zelfmoordgedach-
ten en -pogingen. Een op de vier jongvolwassenen (18-29
jaar) verklaarde dat hij de afgelopen twaalf maanden ern-
stig overwogen heeft zelfmoord te plegen.

Grâce à ces études, nous pouvons affirmer, même si nous
l'imaginions déjà, que la crise sanitaire a eu et continue
d'avoir un impact sur la santé mentale des citoyens, tant les
jeunes que les plus jeunes.

Dankzij deze studies kunnen we onomwonden stellen -
ook al hadden we daar al een vermoeden van  - dat de
gezondheidscrisis een impact heeft gehad en nog steeds
heeft op de geestelijke gezondheid van de burgers, jong en
oud.

Un montant de 200 millions a été dégagé depuis l'été
2020 pour la prise en charge de la santé mentale, où en est
le gouvernement dans la mise en oeuvre?

In de zomer van 2020 werd er een bedrag van 200 mil-
joen euro uitgetrokken voor de geestelijke gezondheids-
zorg. Wat heeft de regering al met dat geld gedaan?

DO 2020202110118
Question n° 726 de madame la députée Melissa

Depraetere du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110118
Vraag nr. 726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 19 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'incidence de la crise sanitaire sur le nombre de malades
de longue durée.

Impact coronacrisis op aantal langdurig zieken.

La crise sanitaire ainsi que les mesures prises pour lutter
contre le coronavirus ont des conséquences importantes sur
la santé publique immédiate, mais aussi sur les aspects
moins visibles de la santé de la population. D'une part, un
nombre beaucoup plus élevé de personnes souffrent d'une
forte fatigue mentale qui est à l'origine de périodes de
maladie de longue durée. D'autre part, de nombreuses per-
sonnes touchées par le COVID-19 souffrent d'effets à long
terme liés à leur contamination.

De coronacrisis en de maatregelen ter bestrijding ervan
hebben een zware impact op de directe volksgezondheid,
maar eveneens op de minder zichtbare gezondheid van de
bevolking. En dit op twee vlakken: heel wat meer mensen
hebben te lijden onder een zware mentale druk die ervoor
zorgt dat ze langdurig ziek vallen. Daarnaast is het zo dat
heel wat mensen getroffen door het COVID-19-virus te lij-
den hebben onder langdurige effecten van hun besmetting.
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Ces deux éléments peuvent entraîner une augmentation
radicale du nombre de malades de longue durée en Bel-
gique, avec une incidence considérable pour le bien-être
économique de bon nombre de personnes.

Beide elementen kunnen een fundamentele stijging ver-
oorzaken in het aantal langdurig zieken in België, met een
zware impact voor het welbevinden van heel wat mensen
op onze economie.

1. Combien de personnes ont actuellement le statut de
malade de longue durée? Quel est l'écart entre ce chiffre
aujourd'hui et la situation à la même époque en 2020 ainsi
qu'au cours des cinq années précédentes? Veuillez fournir
une ventilation par province.

1. Hoeveel mensen vallen op dit moment onder het sta-
tuut van langdurig ziek? Wat is het verschil tussen deze cij-
fers vandaag en de cijfers op hetzelfde moment in 2020 en
de vijf voorgaande jaren? Graag opgedeeld per provincie.

2. Combien de personnes sont actuellement en congé de
maladie de longue durée à la suite de problèmes de santé
mentale? Quel est l'écart entre ce chiffre aujourd'hui et la
situation à la même époque en 2020 ainsi qu'au cours des
cinq années précédentes? Veuillez fournir une ventilation
par province.

2. Hoeveel mensen zijn op vandaag langdurig ziek
wegens mentale problemen? Wat is het verschil tussen
deze cijfers vandaag en de cijfers op hetzelfde moment in
2020 en de vijf voorgaande jaren? Graag opgedeeld per
provincie.

3. Combien de personnes sont actuellement en congé de
maladie de longue durée à la suite des effets d'une contami-
nation par le COVID-19? Veuillez fournir une ventilation
par province.

3. Hoeveel mensen zijn op vandaag langdurig ziek
wegens de gevolgen van een COVID-19-besmetting?
Graag een opdeling per provincie.

4. Selon vos estimations, comment ces chiffres évolue-
ront-ils au cours de l'année prochaine?

4. Hoe schat u de evolutie voor het komende jaar in van
deze cijfers?

DO 2020202110119
Question n° 727 de madame la députée Sophie

Thémont du 19 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110119
Vraag nr. 727 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les risques psychosociaux. Psychosociale risico's.
Les dépression, burn out et autres troubles mentaux font

toujours plus de victimes au sein des travailleurs et travail-
leuses belges.

Steeds meer Belgische werknemers lijden aan een
depressie, burn-out of andere mentale stoornissen.

Au 31 décembre 2020, la Belgique comptait 111.732 per-
sonnes en invalidité pour cause de dépression ou de burn
out, selon les données que vient de publier l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI). L'INAMI
indique que cela représente une augmentation de 39,23 %
par rapport à la situation au 31 décembre 2016.

Op 31 december 2020 telde België 111.732 personen in
invaliditeit ten gevolge van depressie of burn-out, zo blijkt
uit de gegevens die het Rijksinstituut voor ziekte- en inva-
liditeitsverzekering (RIZIV) onlangs heeft gepubliceerd.
Het RIZIV wijst erop dat dit een toename met 39,23 % is
ten opzichte van de situatie op 31 december 2016.

Cette nette hausse concerne les différents statuts de tra-
vailleurs, autant les indépendants (+50,93 %) que les sala-
riés et les demandeurs d'emploi (+38,72 %).

Die forse stijging betreft de verschillende statuten van
werknemers, zowel de zelfstandigen (+50,93 %) als de
loontrekkenden en werklozen (+38,72 %).

Cette explosion des incapacités de travail en raison de
troubles mentaux n'a pas seulement un impact sur les per-
sonnes qui en souffrent et leurs proches, mais aussi sur
leurs collègues, leur employeur ainsi que sur la sécurité
sociale.

Die explosieve toename van arbeidsongeschiktheid als
gevolg van mentale problemen heeft niet alleen een impact
op de mensen die eraan lijden en hun naaste familieleden,
maar ook op hun collega's, hun werkgever en de sociale
zekerheid.

À la vue de ces chiffres interpellants, envisagez-vous de
mettre en place une politique de prévention des risques
psychosociaux, notamment au travail?

Bent u in het licht van die verontrustende cijfers van plan
werk te maken van een beleid ter preventie van psychoso-
ciale risico's, met name op het werk?
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DO 2020202110143
Question n° 728 de madame la députée Valerie Van Peel

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110143
Vraag nr. 728 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'impact de la sixième réforme de l'État sur le financement
des organismes assureurs.

De impact van de zesde staatshervorming op de financie-
ring van de verzekeringsinstellingen.

La sixième réforme de l'État prévoyait le transfert aux
communautés de plusieurs compétences liées aux soins de
santé. En Flandre, plusieurs aspects des compétences trans-
férées n'ont pas encore été entièrement intégrés dans
l'infrastructure numérique de la protection sociale fla-
mande (à savoir: les maisons de soins psychiatriques, les
initiatives d'habitation protégée, les conventions de revali-
dation, les hôpitaux de revalidation et les équipes d'accom-
pagnement multidisciplinaires de soins palliatifs).

De zesde staatshervorming voorzag in een overheveling
van een aantal gezondheidszorgbevoegdheden naar de
gemeenschappen. In Vlaanderen is het zo dat een aantal
aspecten van de overgehevelde bevoegdheden nog niet vol-
ledig geïntegreerd zijn in de digitale infrastructuur van de
Vlaamse sociale bescherming (met name: psychiatrische
verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, reva-
lidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multi-
disciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve
verzorging).

Par conséquent, les pouvoirs publics flamands ont déjà
repris de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) la prestation de services relevant de ces compé-
tences, mais celles-ci sont toujours liées au droit aux pres-
tations dans le cadre de l'assurance-maladie (fédérale), et la
compétence d'exécution appartient toujours aux mutualités.

Dit heeft tot gevolg dat de Vlaamse overheid de dienst-
verlening van deze bevoegdheden reeds overgenomen
heeft van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV), maar dat ze nog wel gekoppeld zijn aan
het recht op prestaties in het kader van de (federale) ziekte-
verzekering, en de uitvoeringsbevoegdheid hiervan nog
steeds bij de ziekenfondsen ligt.

Les pouvoirs publics flamands souhaitent désormais
oeuvrer à leur intégration numérique complète dans la pro-
tection sociale flamande à partir de 2022 et prévoiront des
budgets à cet effet, notamment pour les caisses flamandes
d'assurance soins. Cela implique que l'assurance-maladie
fédérale et les mutualités ne devront plus se charger de plu-
sieurs remboursements et que les pouvoirs publics fla-
mands prévoiront des budgets pour l'infrastructure
numérique nécessaire dans ce cadre.

De Vlaamse overheid wil nu werk maken van de volle-
dige digitale integratie hiervan in de Vlaamse sociale
bescherming vanaf 2022, en zal hiervoor ook budgetten
voorzien voor onder andere de Vlaamse zorgkassen. Dit
brengt met zich mee dat de federale ziekteverzekering en
de ziekenfondsen een aantal uitbetalingen niet langer op
zich zullen moeten nemen, en dat vanuit de Vlaamse over-
heid budgetten voorzien zullen worden voor de digitale
infrastructuur die hiervoor nodig is.

1. a) Réduirez-vous, à partir de 2022, l'enveloppe
annuelle que l'INAMI attribue aux frais administratifs des
organismes assureurs d'un montant correspondant au mon-
tant que les pouvoirs publics flamands (et, le cas échéant,
les autres communautés) attribuent eux-mêmes?

1. a) Zal u de jaarlijkse enveloppe die het RIZIV toekent
aan de administratiekosten van de verzekeringsinstellingen
vanaf 2022 verlagen met een bedrag dat overeenkomt met
het bedrag dat de Vlaamse overheid (en desgevallend de
andere gemeenschappen) zelf toekennen?

b) Les frais administratifs attribués aux organismes assu-
reurs ont déjà été réduits en 2019 en raison du transfert de
plusieurs compétences vers les communautés. Avait-il déjà
été tenu compte à ce moment-là du transfert des compé-
tences susmentionnées qui seront reprises par la commu-
nauté flamande à partir de 2022?

b) De toegekende administratiekosten aan de verzeke-
ringsinstellingen werden in 2019 reeds verminderd ten
gevolge van de overheveling van enkele bevoegdheden
naar de gemeenschappen. Was de overheveling van de
hierboven vermelde bevoegdheden die vanaf 2022 door de
Vlaamse gemeenschap worden opgenomen hierin al mee-
gerekend?
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c) Il est possible que le rythme d'intégration des compé-
tences transférées ne soit pas identique au sein des diffé-
rentes communautés. De ce fait, les moyens attribués par
l'INAMI aux frais administratifs des organismes assureurs
pourraient temporairement être utilisés uniquement pour
les ayants droit d'une seule communauté, alors que les coti-
sations sociales de tous les résidents belges sont utilisées à
cette fin. Tenterez-vous d'éviter une telle situation? Dans
l'affirmative, de quelle manière?

c) De kans bestaat dat de integratie van de overgehevelde
bevoegdheden in de verschillende gemeenschappen aan
verschillende snelheden gebeurt. Dit kan ertoe leiden dat
de middelen die het RIZIV toekent aan de administratie-
kosten van de verzekeringsinstellingen tijdelijk enkel aan-
gewend worden voor de gerechtigden in één gemeenschap,
terwijl wel de sociale bijdragen van alle Belgische inwo-
ners hiervoor aangewend worden. Zal u proberen om een
dergelijke situatie te vermijden? Zo ja, op welke manier?

2. En 2019, les frais administratifs attribués par l'INAMI
aux organismes assureurs ont déjà été réduits de 36,2 mil-
lions d'euros dans le cadre de la sixième réforme de l'État.
Dans son avis du 23 janvier 2019, l'Inspection des
Finances a toutefois estimé que l'enveloppe fédérale devait
en réalité être réduite de 39,3 millions d'euros. Pour des
raisons indéterminées, cet avis n'a à l'époque pas été suivi
par le gouvernement en place. Corrigerez-vous cette erreur
du passé en déduisant les 3 millions octroyés indûment à
l'époque des frais administratifs attribués l'année pro-
chaine? Dans la négative, pour quelles raisons?

2. In 2019 werden de administratiekosten die het RIZIV
toekent aan de verzekeringsinstellingen al eens verminderd
met 36,2 miljoen euro, naar aanleiding van de zesde staats-
hervorming. In zijn advies van 23 januari 2019 oordeelde
de Inspectie van Financiën echter dat de federale enve-
loppe eigenlijk met 39,3 miljoen euro moest worden ver-
minderd. Om onduidelijke redenen werd dit advies
indertijd niet gevolgd door de toenmalige regering. Zal u
deze fout uit het verleden corrigeren, door de 3 miljoen die
destijds nog teveel toegekend werd, in mindering te bren-
gen van de toegekende administratiekosten in het volgende
jaar? Zo nee, waarom niet?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202110045
Question n° 545 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mai 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2020202110045
Vraag nr. 545 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 17 mei 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Sanctions prévues pour les marchands de sommeil. Bestraffing van huisjesmelkerij.
L'article 433decies et suivants du Code pénal établissent

les sanctions prévues pour les marchands de sommeil.
Artikel 433decies en verdere van het Strafwetboek

bepaalt de strafbaarheid van huisjesmelkerij.
Plus concrètement, cela concerne quiconque : Meer bepaald wie:
- directement ou par un intermédiaire; - rechtstreeks of via een tussenpersoon;
- aura abusé de la situation de vulnérabilité dans laquelle

se trouve une personne;
- misbruik maakt van de kwetsbare toestand waarin een

persoon verkeert;
- en raison de sa situation administrative illégale ou pré-

caire, de sa situation sociale précaire, de son âge, d'un état
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou d'une défi-
cience physique ou mentale ;

- ten gevolge van zijn onwettige of precaire administra-
tieve toestand, zijn precaire sociale toestand, zijn leeftijd,
zwangerschap, een ziekte dan wel een lichamelijk of een
geestelijk gebrek of onvolwaardigheid;

- en vendant, louant ou mettant à disposition, dans
l'intention de réaliser un profit anormal, un bien meuble,
une partie de celui-ci, un bien immeuble ;

- door, met de bedoeling een abnormaal profijt te realise-
ren een roerend goed, een deel ervan, een onroerend goed,
te verkopen, te verhuren of ter beschikking te stellen;

- dans des conditions incompatibles avec la dignité
humaine.

- in omstandigheden die in strijd zijn met de menselijke
waardigheid.
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En fonction des conditions dans lesquelles se trouve la
victime, le marchand de sommeil peut encourir une peine
de prison de six mois à dix ans et une amende de 500 à 150
000 euros (x8). En outre, l'amende infligée doit être versée
à chacune des victimes. Le tribunal peut également ordon-
ner la confiscation des loyers perçus, voire du bien immo-
bilier.

Afhankelijk van de omstandigheden kan de boete oplo-
pen van een gevangenisstraf van zes maanden tot tien jaar
en een geldboete van 500 tot 150.000 euro (x8). De boete
wordt bovendien zo veel keer toegepast als er slachtoffers
zijn. Tevens kan de verbeurdverklaring van de ontvangen
huurgelden en zelfs van het onroerend goed door de recht-
bank worden uitgesproken.

1. Quelle priorité les parquets accordent-ils à la politique
de poursuites à l'encontre des marchands de sommeil?

1. Welke prioriteit wordt door de parketten gegeven aan
de vervolging van huisjesmelkers?

2. Merci de fournir, par arrondissement judiciaire et pour
ces trois dernières années, les données concernant :

2. Per arrondissement had ik graag volgende cijfers
gekregen voor de afgelopen drie jaar:

a) le nombre d'affaires relatives aux pratiques des mar-
chands de sommeil traitées par les différents tribunaux ;

a) Het aantal behandelde zaken met als thema huis-
jesmelkerij door de verschillende rechtbanken.

b) le nombre de décisions de confiscation prononcées: b) Hoe vaak werd de verbeurdverklaring uitgesproken:
- pour les loyers perçus; - van de ontvangen huurgelden;
- pour les biens immeubles. - van de onroerende goederen.

DO 2020202110048
Question n° 546 de madame la députée Barbara Pas du

17 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110048
Vraag nr. 546 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Interdictions de conduire. Rijverboden.
1. Combien de personnes se voient infliger chaque année

une interdiction de conduire permanente ou temporaire?
Merci de donner les chiffres pour 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020.

1. Hoeveel mensen worden jaarlijks veroordeeld voor
een levenslang of een tijdelijk rijverbod? Graag de jaar-
lijkse cijfers voor 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020.

2. Combien parmi elles n'étaient pas en possession d'un
permis de conduire? Merci de fournir les chiffres annuels.

2. Hoeveel van die mensen waren niet in het bezit van
een rijbewijs? Graag jaarlijkse cijfers.

3. Combien parmi ces personnes condamnées se sont
avérées être également dépourvues d'une assurance?

3. Hoeveel van die veroordeelden bleken ook niet in het
bezit van een verzekering?

4.Combien de récidivistes se trouvaient dans ce groupe
de condamnés?

4. Hoeveel recidivisten werden in deze groep veroordeel-
den aangetroffen?

5. Combien d'entre eux ont causé un accident? 5. Hoeveel van die mensen hebben een ongeval veroor-
zaakt?

6. Dans combien de cas le Fonds commun de garantie
automobile est-il intervenu? Pour quels montants, annuel-
lement, pour la période concernée?

6. In hoeveel van die gevallen kwam het Gemeenschap-
pelijk Motorwaarborgfonds tussen? Voor welke bedragen,
jaarlijks, in de betrokken periode?

7. Combien de véhicules de ces personnes condamnées
ont été saisis? Combien de voitures ont été confisquées ou
vendues?

7. Hoeveel motorrijtuigen van deze veroordeelden wer-
den in beslag genomen? Hoeveel auto's werden verbeurd
verklaard of verkocht?
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DO 2020202110121
Question n° 551 de monsieur le député Ben Segers du

19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110121
Vraag nr. 551 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les enquêtes pénales d'exécution. De strafuitvoeringsonderzoeken.
L'accord de gouvernement prévoit que les peines doivent

être effectivement exécutées. Dans votre déclaration de
politique, vous avez affirmé, avec raison, que la mise sur
pied d'enquêtes pénales d'exécution (EPE) jouait un rôle
important à cet égard. Des magistrats EPE supplémentaires
et le développement d'un réseau de magistrats EPE doivent
y contribuer.

Het regeerakkoord voorziet dat straffen effectief moeten
worden uitgevoerd. In uw beleidsverklaring stelde u
terecht dat de in het leven geroepen strafuitvoeringsonder-
zoeken (SUO) hierin een belangrijke rol spelen. Extra
SUO-magistraten en het uitbouwen van een netwerk van
SUO-magistraten moeten hiertoe bijdragen.

1. Combien de magistrats EPE sont actuellement en fonc-
tion? Si possible, je souhaiterais une répartition par arron-
dissement judiciaire. Quelle capacité ces magistrats EPE
consacrent-ils aux enquêtes pénales d'exécution? Si pos-
sible, je souhaiterais une réponse exprimée en équivalents
temps plein (ETP) et par arrondissement judiciaire. Com-
ment ces chiffres ont-ils évolué au cours des cinq dernières
années?

1. Hoeveel SUO-magistraten zijn er thans aan de slag.
Indien mogelijk opgesplitst per gerechtelijk arrondisse-
ment. Hoeveel capaciteit besteden deze SUO-magistraten
aan strafuitvoeringsonderzoeken? Indien mogelijk uitge-
drukt in voltijdequivalenten (VTE) en per gerechtelijk
arrondissement. Hoe evolueerden deze aantallen de laatste
vijf jaar?

2. Combien de magistrats EPE supplémentaires seront
désignés? Des engagements supplémentaires sont-ils pré-
vus? Je souhaiterais un relevé par arrondissement judi-
ciaire.

2. Hoeveel extra SUO-magistraten zullen er worden aan-
geduid? Zijn er hiervoor extra aanwervingen voorzien?
Graag een overzicht per gerechtelijk arrondissement.

3. Combien de membres du personnel judiciaire (ETP)
sont affectés aux enquêtes pénales d'exécution? Je souhai-
terais un relevé par arrondissement judiciaire.

3. Hoeveel gerechtspersoneel (VTE) wordt er ingezet
voor de strafuitvoeringsonderzoeken? Graag een overzicht
per gerechtelijk arrondissement.

Comment ces chiffres ont-ils évolué depuis 2015? Hoe evolueerden deze aantallen sinds 2015?
4. Combien de membres du personnel judiciaire supplé-

mentaires (ETP) seront désignés? Des engagements sup-
plémentaires sont-ils prévus? Je souhaiterais un relevé par
arrondissement judiciaire.

4. Hoeveel extra gerechtspersoneel (VTE) zal er hiervoor
worden aangeduid? Zijn er hiervoor extra aanwervingen
voorzien? Graag een overzicht per gerechtelijk arrondisse-
ment.

5. L'enregistrement et le traitement des enquêtes pénales
d'exécution s'effectuent-ils désormais par le biais de MaCH
ou d'un autre système? Je fais ici référence à la réponse à
une question de M. Vanvelthoven (n° 1053 du 17 mai
2016). Existe-t-il entre-temps des directives d'enregistre-
ment uniformes?

5. Gebeurt de registratie en de behandeling van de
strafuitvoeringsonderzoeken thans via MaCH of via een
ander systeem? Ik verwijs hiervoor naar het antwoord op
een vraag van de heer Vanvelthoven (nr. 1053 van 17 mei
2016). Bestaan er inmiddels uniforme registratierichtlij-
nen?

6. Combien d'enquêtes pénales d'exécution ont été dili-
gentées en 2019 et 2020? Je souhaiterais une répartition
par an et par arrondissement judiciaire. Est-il également
possible d'obtenir une répartition en fonction du déroule-
ment de la procédure, à savoir pré-EPE et EPE?

6. Hoeveel strafuitvoeringsonderzoeken werden inge-
steld in 2019 en 2020? Graag opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement. Is het bovendien mogelijk een
opsplitsing te maken volgens het procesverloop, namelijk
pré-SUO en SUO?

7. Combien d'enquêtes pénales d'exécution ont été
menées en 2019 et 2020 contre des tiers malhonnêtes? Je
souhaiterais une répartition par an et par arrondissement
judiciaire.

7. Hoeveel strafuitvoeringsonderzoeken werden in 2019
en 2020 gevoerd tegen malafide derden? Graag opgesplitst
per jaar en per gerechtelijk arrondissement.
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8. Quels sont les revenus des enquêtes pénales d'exécu-
tion depuis 2019? Je souhaiterais une répartition par an et
par arrondissement judiciaire.

8. Wat zijn de opbrengsten van de strafuitvoeringsonder-
zoeken sedert 2019? Graag opgesplitst per jaar en per
gerechtelijk arrondissement.

9. Pouvez-vous répartir ces revenus entre les frais de jus-
tice, les amendes pénales et les sommes pécuniaires sai-
sies?

9. Kunt u wat de opbrengsten betreft een onderverdeling
maken tussen de gerechtskosten, de penale boeten en de
verbeurdverklaarde geldsommen?

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202110021
Question n° 183 de madame la députée Kattrin Jadin

du 17 mai 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110021
Vraag nr. 183 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Un double droit passerelle pour les commerces non-essen-
tiels devant fermer (QO 16229C).

Dubbel overbruggingsrecht voor niet-essentiële winkels
die verplicht zijn te sluiten. (MV 16229C)

Dû à la crise du coronavirus et aux mesures restrictives
implantées conséquemment, les commerces non-essentiels
ont été amenés à fermer.

Door de coronacrisis en de beperkende maatregelen die
ten gevolge daarvan ingevoerd werden, werden de niet-
essentiële winkels verplicht de deuren te sluiten.

Cette fermeture devait s'annoncer moins douloureuse
dans le cas d'un maintien du double droit passerelle pour
les commerces non-essentiels, durement impactés par les
différents confinements successifs.

Die sluiting zou minder hard aankomen indien het dub-
bele overbruggingsrecht voor de niet-essentiële winkels,
die zwaar getroffen werden door de opeenvolgende lock-
downs, gehandhaafd zou worden.

1. Le gouvernement envisage-t-il finalement d'accorder
un double droit passerelle aux commerces non-essentiels
en plus de l'horeca et des métiers de contact?

1. Is de regering uiteindelijk van plan om niet enkel aan
de horeca en de contactberoepen, maar ook aan de niet-
essentiële winkels een dubbel overbruggingsrecht toe te
kennen?

2. Ce double droit passerelle sera-t-il accordé aux com-
merçants qui ont décidé, afin de limiter la propagation de
l'épidémie, de fermer volontairement leurs boutiques?

2. Zal dit dubbele overbruggingsrecht ook verleend wor-
den aan de handelaars die hun winkels vrijwillig gesloten
hebben om de verspreiding van de epidemie te beperken?

3. En quoi la fréquentation des commerces sur rendez-
vous sur le long terme (voire à moyen terme) est-elle une
mesure viable pour les commerçants?

3. Op welke manier kan het winkelen op afspraak op
lange termijn (of zelfs op middellange termijn) voor de
handelaars een economisch haalbare maatregel zijn?

4. Le gouvernement envisage-t-il de modifier ce méca-
nisme afin de permettre aux commerçants de limiter leurs
pertes?

4. Overweegt de regering dit mechanisme te wijzigen
opdat de handelaars hun verliezen zouden kunnen beper-
ken?



QRVA 55 057
30-06-2021

59

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110055
Question n° 184 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110055
Vraag nr. 184 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Indépendants néerlandais résidant en Belgique. In België wonende Nederlandse zelfstandigen.
Dans le cadre de la crise du coronavirus, les Pays-Bas ont

mis en place un régime de transition temporaire pour les
indépendants, le régime "TOZO". Le travailleur indépen-
dant ne peut bénéficier d'une intervention qu'à la condition
qu'il réside aux Pays-Bas.

In het kader van de coronacrisis heeft Nederland een tij-
delijke overbruggingsregeling voor zelfstandigen in het
leven geroepen, de zogenaamde TOZO-regeling. Neder-
land stelde voor het krijgen van een tegemoetkoming de
voorwaarde dat de zelfstandige in Nederland moet wonen.

Les travailleurs indépendants néerlandais qui résident en
Belgique mais qui ont une entreprise aux Pays-Bas (où ils
paient donc également des impôts et des cotisations de
sécurité sociale) sont donc exclus de ce régime.

Nederlandse zelfstandigen die in België wonen maar een
bedrijf hebben in Nederland (waar zij dus ook belastingen
en sociale zekerheidsbijdragen betalen) vallen hierdoor uit
de boot voor deze regeling.

La Belgique a également développé un régime pour les
travailleurs indépendants, auquel n'est liée aucune condi-
tion de résidence. Il suffit d'être assuré en Belgique en tant
qu'indépendant. Les travailleurs indépendants néerlandais
ne peuvent pas faire appel à notre régime non plus.

België heeft ook een regeling voor zelfstandigen uitge-
werkt en stelt geen woonplaatseisen. Men moet in België
als zelfstandige verzekerd zijn, dat volstaat. Ook hier kun-
nen de Nederlandse zelfstandigen geen gebruik van maken.

Le 3 juin 2020, une motion a été adoptée à la Tweede
Kamer des Pays-Bas afin d'exhorter le gouvernement néer-
landais à organiser des concertations avec la Belgique et
l'Allemagne afin d'améliorer la situation de ces indépen-
dants. Cette demande est restée lettre morte jusqu'à pré-
sent.

Op 3 juni 2020 werd in de Nederlandse Tweede Kamer
een motie goedgekeurd waarin de Nederlandse regering
verzocht werd in overleg te treden met België en Duitsland
om de situatie van deze zelfstandigen te verbeteren, tot nog
toe zonder resultaat.

Entre-temps, un grand nombre d'entrepreneurs néerlan-
dais ont déjà demandé de l'aide auprès de leur CPAS local.

Ondertussen hebben al een heel aantal Nederlandse
ondernemers steun aangevraagd bij hun plaatselijke
OCMW's.

Vous-êtes vous déjà concerté avec votre homologue néer-
landais sur la problématique des entrepreneurs frontaliers
qui résident en Belgique et sont entrepreneurs aux Pays-
Bas? Dans l'affirmative, quel a été le résultat de cette
concertation et quel soutien sera-t-il apporté à ces entrepre-
neurs? Dans la négative, pourquoi?

Heeft u contact gehad met de bevoegde minister in
Nederland om de problematiek van de grensondernemers
die in België wonen en ondernemer zijn in Nederland? Zo
ja, wat was het resultaat van dit contact en op welke manier
zullen de betrokkenen ondersteund worden? Zo nee,
waarom niet?
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DO 2020202110085
Question n° 185 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 mai 2021 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110085
Vraag nr. 185 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le taux de faillites en 2021. Faillissementen in 2021.
Bien que la crise ait fragilisé de nombreuses entreprises

et en particulier les indépendants, le premier quadrimestre
de 2021 montre une baisse du nombre de faillites depuis
les années 2000. La période de janvier à avril 2021 enre-
gistre le plus faible nombre de cessations d'activités depuis
21 ans.

Hoewel de crisis talrijke bedrijven, en in het bijzonder
zelfstandigen, geïmpact heeft, is het aantal faillissementen
tijdens de eerste vier maanden van 2021 gedaald tot onder
het niveau van de jaren 2000. Tijdens de periode van janu-
ari tot april 2021 werden er minder zaken opgeheven dan
de jongste 21 jaar het geval was.

Selon les chiffres, 488 entreprises ont fait faillite en avril,
soit 44,4 % en plus qu'au même mois l'année précédente.
Or, le mois d'avril 2019 avait vu 1.025 faillites déclarées.

Volgens de cijfers gingen er in april 488 bedrijven fail-
liet. Dat is 44,4% meer dan tijdens dezelfde maand van het
jaar daarvoor, maar in april 2019 werden er nog 1.025
ondernemingen failliet verklaard.

Si l'on se base sur les chiffres depuis le début de l'année,
2.135 entreprises ont été mises en faillite soit 32,5 % en
moins comparé à l'année passée sur la même période. Or,
parmi les entreprises touchées, un grand nombre affecte les
entreprises implantées. 14 % des faillites sont issues
d'entreprises ayant plus de 25 ans d'existence. Il semble
donc que les entreprises plus anciennes aient moins bien
géré la crise du coronavirus ou qu'un autre facteur soit
intervenu.

Als men zich op de cijfers vanaf het begin van het jaar
baseert, gingen er 2.135 bedrijven failliet, d.i. 32,5% min-
der dan tijdens dezelfde periode vorig jaar. Een groot aan-
tal van de getroffen bedrijven zijn echter gevestigde
bedrijven. Voor 14 % van de faillissementen gaat het over
bedrijven die al langer dan 25 jaar bestonden. De oudere
bedrijven hebben dus blijkbaar minder goed op de corona-
crisis ingespeeld, tenzij er een andere factor meegespeeld
heeft.

De nombreuses aides ont été fournies aux entreprises
depuis mars 2020. Certains commerces ont ainsi pu sur-
vivre via des aides ou les allocations. Bien que le mois
d'avril 2021 soit moins bon que celui de 2020, les chiffres
restent encourageants comparés à 2019. Il reste à voir si
ces chiffres sont liés à des réouvertures, avec des rentrées
moindres, tout en ayant perdu les allocations de chômage
partiel.

Sinds maart 2020 werd er veel steun verleend aan de
ondernemingen. Sommige handelszaken hebben zo kunnen
overleven via steunmaatregelen of uitkeringen. Hoewel de
maand april 2021 minder goed was dan april 2020, blijven
de cijfers in vergelijking met 2019 hoopgevend. Het valt af
te wachten of die cijfers verband houden met herope-
ningen, waarbij er minder inkomsten gegenereerd worden,
maar men wel zijn uitkering voor tijdelijke werkloosheid
verliest.

1. Comment expliquez-vous le faible nombre de faillites
au premier quadrimestre 2021?

1. Hoe verklaart u het lage aantal faillissementen tijdens
de eerste vier maanden van 2021?

2. Pourquoi le mois d'avril 2021 a-t-il été moins bon
qu'en 2020?

2. Hoe komt het dat de cijfers in april 2021 minder goed
waren dan in april 2020?

3. Comment expliquez-vous que les entreprises implan-
tées durablement ont autant souffert cette année?

3. Hoe verklaart u dat bedrijven die al lang bestonden dit
jaar zo zwaar getroffen werden?

4. Y a-t-il eu un changement dans les aides ou dans la
législation qui explique l'évolution des chiffres liés aux
faillites en 2021?

4. Werden er wijzigingen aan de steunmaatregelen of in
de wetgeving aangebracht, waardoor de evolutie van de
faillissementscijfers in 2021 verklaard kan worden?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202110024
Question n° 174 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110024
Vraag nr. 174 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Application de l'arrêté royal du 22 décembre 2005. Toepassing van het koninklijk besluit van 22 december
2005.

Pour les travailleurs dont la pension a pris cours entre le
1er janvier 1977 et le 1er janvier 2005, la rémunération fic-
tive, déterminant le montant de la pension et dont il était
tenu compte pour chaque journée d'inactivité assimilée à
une journée d'activité, consistait en la moyenne journalière
des rémunérations de l'année en cours, de l'année civile
précédente ou de la première année suivant ladite période
d'inactivité. Si tel n'était pas possible, ledit arrêté royal ren-
voyait alors à la rémunération fictive telle que fixée pour
l'année 1967 (articles 34, 35 et 36 dudit arrêté royal).

Voor de werknemers van wie het pensioen ingegaan is in
de periode tussen 1 januari 1977 en 1 januari 2005, bestond
het fictieve loon dat het pensioenbedrag bepaalt en waar-
mee er rekening gehouden wordt voor elke met een dag
activiteit gelijkgestelde dag inactiviteit, uit het daggemid-
delde van de lonen van het lopende jaar, van het vooraf-
gaande kalenderjaar of van het eerste jaar volgend op de
genoemde periode van inactiviteit. Indien zulks niet moge-
lijk was, verwees het genoemde koninklijk besluit naar het
fictieve loon zoals het voor het jaar 1967 bepaald werd
(artikelen 34, 35 en 36 van het genoemde koninklijk
besluit).

Ceci posait de nombreux problèmes, notamment pour les
personnes ayant débuté leur carrière comme salarié,
connaissant ensuite une carrière d'indépendant plus ou
moins longue, avant de terminer leur carrière à nouveau
comme salarié.

Dat deed vele problemen rijzen, met name voor de perso-
nen die hun loopbaan als loontrekker begonnen waren, ver-
volgens een min of meer lange loopbaan als zelfstandige
hadden en hun loopbaan uiteindelijk weer als loontrekker
beëindigden.

Le renvoi aux revenus fictifs de 1967 pouvait ainsi, dans
certains cas malheureux, engendrer une diminution sen-
sible du montant de la pension.

In sommige schrijnende gevallen kon de verwijzing naar
de fictieve lonen van 1967 op die manier leiden tot een
aanzienlijke vermindering van het pensioenbedrag.

Si l'arrêté royal du 22 décembre 2005 a permis d'apporter
des corrections à cette situation, il n'en demeure pas moins
que certaines personnes se sont vues confrontées à la situa-
tion malheureuse décrite ci-avant, l'arrêté royal n'ayant pas
d'effet rétroactif au-delà du 1er janvier 2005.

Met het koninklijk besluit van 22 december 2005 werd
deze situatie dan wel rechtgetrokken, dat neemt niet weg
dat sommige personen geconfronteerd werden met de hier-
boven beschreven betreurenswaardige situatie, aangezien
het koninklijk besluit na 1 januari 2005 geen terugwer-
kende kracht had.

1. Avez-vous connaissance de ces cas malheureux? 1. Bent u van deze schrijnende gevallen op de hoogte?
2. Pour ces derniers, des correctifs ont-ils été envisagés

postérieurement à l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du
22 décembre 2005?

2. Werd er na de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit van 22 december 2005 overwogen om voor die
gevallen bijsturingen door te voeren?

3. Êtes-vous en mesure d'indiquer le nombre de per-
sonnes pour lesquelles il a été fait fictivement références
aux revenus de l'année 1967 comme décrit ci-avant?

3. Kunt u meedelen voor hoeveel personen er fictief ver-
wezen werd naar de inkomsten van het jaar 1967, zoals
hierboven beschreven?
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DO 2020202110033
Question n° 176 de madame la députée Evita Willaert

du 17 mai 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110033
Vraag nr. 176 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 17 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'accessibilité de la DG Personnes handicapées durant la
pandémie.

Toegankelijkheid DG Handicap tijdens de coronacrisis.

Dans votre note de politique générale, vous avez fait état
d'une baisse, enregistrée depuis plusieurs mois, de 40 % du
nombre de demandes introduites auprès de la DG Per-
sonnes handicapées. Il s'agit d'une diminution substan-
tielle, probablement imputable pour partie à la crise
sanitaire, mais ce service public doit impérativement
demeurer le plus accessible possible, y compris en ces
temps difficiles.

In uw beleidsnota vermeldde u dat het aantal aanvragen
bij de DG Handicap sinds een paar maanden met 40 %
daalde. Dit is een enorme daling en zal deels te wijten zijn
aan de coronacrisis, maar het is van essentieel belang dat
deze overheidsdienst zo toegankelijk mogelijk blijft functi-
oneren, ook tijdens deze moeilijke tijden.

1. Si, sur le site internet de la DG Personnes handicapées,
je trouve des chiffres relatifs à l'accessibilité, au flux
entrant et aux délais de traitement pour le mois de
novembre 2020, j'ai cependant cherché en vain une évolu-
tion mensuelle des chiffres, par type de demande et par
province.

1. Op de website van de DG Handicap vind ik cijfers
terug wat betreft de bereikbaarheid, instroom en afhande-
lingstermijnen voor de maand november 2020. Ik vind ech-
ter geen evolutie van de cijfers terug per maand, type
aanvraag en provincie.

a) Pourriez-vous nous fournir ces chiffres? a) Kunt u ons deze cijfers bezorgen?
b) Serait-il possible, en outre, de publier systématique-

ment l'évolution des statistiques sur le site internet de la
DG Personnes handicapées?

b) Kan de evolutie van de statistieken ook systematisch
op de website van de DG Handicap worden gepubliceerd?

2. Quelle a été l'évolution du nombre de plaintes ces der-
niers mois? Serait-il possible d'obtenir les chiffres men-
suels?

2. Wat is de evolutie van het aantal klachten de laatste
maanden? Kunt u cijfers per maand voorleggen?

3. Quel est l'arriéré actuel de la DG Personnes handica-
pées dans le traitement des dossiers? Un délégué de la DG
Personnes handicapées a présenté les statistiques en
matière de traitement des dossiers lors de l'assemblée plé-
nière du Conseil Supérieur National des Personnes Handi-
capées (CSNPH), le 16 novembre 2020. Dès lors que le
nombre de demandes risque probablement d'augmenter
fortement après la crise sanitaire, le CSNPH a expressé-
ment demandé une résorption accélérée de l'arriéré. En
2020, quel est le pourcentage des dossiers qui n'ont pas pu
être traités dans le délai de six mois prescrit par la loi?

3. Hoeveel achterstand heeft de DG handicap momenteel
met betrekking tot de behandeling van de dossiers? Tijdens
de plenaire vergadering van de Nationale Hoge Raad van
Personen met een Handicap (NHRPH) op 16 november
2021 kwam een afgevaardigde van de DG Handicap de cij-
fers van de dossierbehandeling voorstellen. De NHRPH
vroeg met nadruk om de voorraad nog te behandelen dos-
siers versneld weg te werken, omdat na de crisis het aantal
aanvragen wellicht sterk zal stijgen. Welk percentage dos-
siers werd voor 2020 niet afgehandeld voor de wettelijke
afhandelingstermijn van zes maanden?

DO 2020202110082
Question n° 178 de monsieur le député Gaby

Colebunders du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202110082
Vraag nr. 178 van de heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'incidence budgétaire des allocations GRAPA. De budgettaire impact van de IGO-uitkeringen.
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J'aurais souhaité obtenir quelques chiffres afin de pou-
voir procéder à une estimation précise de l'incidence finan-
cière des allocations GRAPA (garantie de revenus aux
personnes âgées) sur le budget global de la politique
sociale fédérale (tant l'aide sociale que la sécurité sociale).

Om een juiste inschatting te maken van de financiële
impact van de IGO-uitkeringen op het totale budget van
het federale sociale beleid (zowel de sociale bijstand als de
sociale zekerheid), stel ik hierover enkele cijfervragen.

1. Pourriez-vous préciser pour les cinq dernières années,
si possible par an, le nombre de bénéficiaires de la
GRAPA, le budget total de la GRAPA, le montant de l'allo-
cation moyenne et de l'allocation médiane et répartir ces
chiffres, si possible entre hommes et femmes?

1. Voor de laatste vijf jaar, graag per jaar, het aantal IGO-
gerechtigden, het totale IGO-budget, de gemiddelde uitke-
ring en de mediaan-uitkering. Indien mogelijk verdeeld
over mannen en vrouwen.

2. Pourriez-vous préciser pour les cinq dernières années,
si possible par an, le budget total des pensions, celui de la
sécurité sociale et de l'aide sociale? Merci d'indiquer, si
possible, les montants afférents aux différentes allocations
propres à ces différents régimes.

2. Voor de laatste vijf jaar, graag per jaar, het totale bud-
get voor de pensioenen, het totale budget voor de sociale
zekerheid, het totale budget van de sociale bijstand. Indien
mogelijk steeds ook de aparte bedragen van de diverse
onderliggende uitkeringen.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202110026
Question n° 83 de monsieur le député Kurt Ravyts du

17 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110026
Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 17 mei 2021 (N.) aan de minister van
Energie:

L'attribution du label de qualité CREG aux prestataires de
services de comparaison en ligne des prix de l'électricité
et du gaz.

Het toekennen van het CREG-kwaliteitslabel aan dienst-
verleners van een online prijsvergelijker voor elektrici-
teit en gas.

Le 28 avril 2021, la Commission de Régulation de l'Élec-
tricité et du Gaz (CREG) a annoncé  l'octroi de son label de
qualité au comparateur de prix en ligne Monenergie.be de
DPG Media nv après avoir analysé la demande d'accrédita-
tion, contrôlé le respect des dispositions de la "Charte pour
une fourniture efficace d'informations dans le cadre de la
comparaison des prix pour l'électricité et le gaz" et vérifié
les résultats fournis par le comparateur de prix.

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en
het Gas (CREG) liet op 28 april 2021 weten haar kwaliteit-
slabel toe te kennen aan de online prijsvergelijker Mijn-
energie.be van DPG Media nv na analyse van het
accreditatiedossier, controles op basis van het Charter voor
een goede informatieverschaffing bij de prijsvergelijking
van elektriciteit en gas en logische rekenkundige tests van
de resultaten van de prijsvergelijking.

Le label de qualité CREG est octroyé à des sites de com-
paraison des prix qui respectent les dispositions de la
charte mentionnée ci-dessus. Cette charte vise à garantir
l'objectivité et la qualité de l'information fournie au
consommateur par le prestataire de services qui offre une
comparaison des prix de l'électricité et du gaz naturel.
Monenergie.be semble être le deuxième site de comparai-
son des prix de l'électricité et du gaz naturel à avoir obtenu
le label de qualité CREG. Cette accréditation donne le droit
au prestataire de service de faire mention du label de qua-
lité CREG sur son site de comparaison des prix pendant
deux ans. Pendant cette période, il doit observer à la lettre
l'ensemble des dispositions de la charte et se soumettre aux
contrôles de la CREG.

Het CREG kwaliteitslabel wordt toegekend aan online
prijsvergelijkingswebsites die het geciteerde charter nale-
ven. Dit charter wil de consument garanderen dat de
dienstverlener die een vergelijking van elektriciteits- en
aardgasprijzen aanbiedt, objectieve en kwaliteitsvolle
informatie levert. Mijnenergie.be is blijkbaar de tweede
online vergelijker van elektriciteits- en aardgasprijzen die
het CREG kwaliteitslabel krijgt. Op basis van deze accre-
ditatie heeft de dienstverlener het recht om voor een peri-
ode van twee jaar het CREG kwaliteitslabel te gebruiken
voor zijn prijsvergelijkingswebsite Tijdens deze periode
dient hij alle bepalingen van het charter strikt na te leven
en aan de controles van de CREG te voldoen.

1. Quel était le premier site de comparaison des prix de
l'électricité et du gaz naturel à obtenir le label de qualité
CREG? Quand a-t-il été octroyé? Ce prestataire de services
est-il encore dans la période de deux ans en question, lors
de laquelle ce dernier est soumis aux contrôles de la
CREG?

1. Welke was de eerste online vergelijker van elektrici-
teits- en aardgasprijzen die het CREG-kwaliteitslabel
kreeg? Wanneer werd dit toegekend en zit deze dienstver-
lener nog steeds binnen de geciteerde periode van twee jaar
waarbij hij aan de controles van de CREG is onderworpen?

2. Quels sont les principes les plus importants qui
figurent dans la "Charte pour une fourniture efficace
d'informations dans le cadre de la comparaison des prix
pour l'électricité et le gaz"?

2. Welke zijn de belangrijkste krachtlijnen/criteria van dit
Charter voor een goede informatieverschaffing bij de
prijsvergelijking van elektriciteit en gas?

3. D'autres demandes d'accréditation sont-elles actuelle-
ment en cours de traitement par la CREG? Le cas échéant,
de quelles demandes s'agit-il?

3. Lopen er momenteel nog andere accreditatiedossiers
bij de CREG? Zo ja, dewelke?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu des prestataires de ser-
vices de comparaison en ligne des prix de l'électricité et du
gaz qui existent actuellement?

4. Kan een overzicht worden gegeven van de momenteel
bestaande online dienstverleners met betrekking tot de
prijsvergelijking van elektriciteit en gas?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2020202110099
Question n° 157 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 18 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110099
Vraag nr. 157 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'accessibilité des bâtiments ouverts au public aux per-
sonnes à mobilité réduite.

Toegankelijkheid van openbare gebouwen voor personen
met beperkte mobiliteit.

1. Dans le souci de permettre très concrètement de conce-
voir les constructions ou rénovations de bâtiments publics
en intégrant la préoccupation de leur accès pour des per-
sonnes à mobilité réduite, disposez-vous de données
concernant l'accessibilité des lieux publics, en particulier
les palais de justice, gérés par la Régie des Bâtiments?

1. Beschikt u over gegevens met betrekking tot de toe-
gankelijkheid van de door de Regie der Gebouwen
beheerde openbare gebouwen en in het bijzonder van de
gerechtsgebouwen? Dergelijke gegevens zijn noodzakelijk
opdat er bij het ontwerp of de renovatie van openbare
gebouwen heel concreet aandacht geschonken zou kunnen
worden aan de toegankelijkheid voor personen met
beperkte mobiliteit.

2. Quels sont les protocoles ou les politiques mises en
place par vos prédécesseurs en ce sens? Avez-vous établi
un plan à cet effet avec votre administration? Disposez-
vous d'une liste des bâtiments publics qui sont rendus
accessibles à des personnes à mobilité réduite et ceux qui
ne le sont pas? Quels sont les projets d'aménagement en
cours?

2. Welke protocollen of beleidsmaatregelen werden er in
die zin door uw voorgangers ingevoerd? Hebt u in dat ver-
band met uw administratie een plan opgesteld? Beschikt u
over een lijst van openbare gebouwen die al toegankelijk
gemaakt werden voor personen met beperkte mobiliteit en
van andere gebouwen waarvoor dat nog moet gebeuren?
Welke verbouwingswerken zijn er momenteel gepland?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202110044
Question n° 282 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

17 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110044
Vraag nr. 282 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les émeutes lors de la Boum 1 et 2. Rellen La Boum 1 en 2.
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La Boum 1 s'est tenue en avril 2021, suivie un petit mois
plus tard par la Boum 2. Les deux événements ont égale-
ment été émaillés d'échauffourées entre manifestants et
avec la police.

In april 2021 vonden respectievelijk La Boum 1 en een
kleine maand later La Boum 2 plaats. Dat ging ook gepaard
met onderlinge rellen en rellen met de politie.

1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont-ils été arrêtés
lors de ces émeutes? Pourriez-vous répartir les chiffres par
nationalité?

1. Hoeveel illegalen zijn er opgepakt in het kader van
deze rellen? Graag opgesplitst per nationaliteit.

2. a) Combien de ces étrangers en séjour illégal arrêtés
ont-ils reçu un ordre de quitter le territoire? Merci de répar-
tir à chaque fois les chiffres par nationalité.

2. a) Hoeveel van deze opgepakte illegalen kreeg een
bevel om het grondgebied te verlaten? Graag elk punt
opgesplitst per nationaliteit.

b) Pour combien d'entre eux, cet ordre de quitter le terri-
toire n'était-il pas le premier?

b) Bij hoeveel van hen was het niet het eerste bevel dat ze
kregen om het grondgebied te verlaten?

c) Combien d'entre eux ont-ils été incarcérés? Merci de
répartir les chiffres entre prison et centre fermé.

c) Hoeveel van hen werden er opgesloten? Graag opsplit-
sing tussen gevangenis en een gesloten centrum.

d) Combien d'entre eux ont-ils entre-temps déjà été libé-
rés?

d) Hoeveel van hen werden ondertussen al terug vrijgela-
ten?

e) Combien d'entre eux ont-ils été expulsés? e) Hoeveel van hen werden het land uitgezet?

DO 2020202110049
Question n° 283 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110049
Vraag nr. 283 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Personnes en séjour illégal condamnées pour des faits de
droit pénal commun.

Illegalen die veroordeeld zijn voor feiten van gemeen straf-
recht.

Il me revient de la pratique qu'un certain nombre de per-
sonnes en séjour illégal s'étant vue délivrer un ordre de
quitter le territoire se trouvent maintenues en détention en
vue de leur éloignement à la suite d'une détention dans un
établissement pénitentiaire pour des faits de droit pénal
commun.

Ik heb vernomen dat een aantal illegalen die een bevel
gekregen hebben om het grondgebied te verlaten, in het
vooruitzicht van hun uitzetting opgesloten blijven nadat ze
een gevangenisstraf voor feiten van gemeen strafrecht uit-
gezeten hebben.

La question du droit au séjour des personnes qui intro-
duisent une demande d'asile dans notre pays et qui se
voient condamnées, avant la décision rendue sur leur sta-
tut, pour des infractions de droit pénal commun se pose
donc. Il en va de même pour les personnes qui auraient vu
leur demande rejetée et qui se seraient vu délivrer un ordre
de quitter le territoire.

De vraag rijst dan ook of mensen die in ons land een
asielaanvraag indienen en die, voordat er een beslissing
over hun status genomen wordt, veroordeeld worden voor
misdrijven van gemeen recht nog een verblijfsrecht heb-
ben. Dezelfde vraag rijst voor mensen van wie de aanvraag
afgewezen werd en die een bevel gekregen hebben om het
grondgebied te verlaten.

1. Quel est le nombre de condamnations pour de tels faits
commis par des candidats-réfugiés pour les années 2019 et
2020?

1. Hoeveel asielaanvragers zijn er in 2019 en 2020 ver-
oordeeld voor dergelijke feiten?

2. Quel est le nombre de condamnations pour de tels faits
commis par des candidats-refusés et s'étant vu délivrer un
ordre de quitter le territoire pour les années 2019 et 2020?

2. Hoeveel vluchtelingen van wie de asielaanvraag afge-
wezen werd en die een bevel gekregen hebben om het
grondgebied te verlaten, zijn er in 2019 en 2020 veroor-
deeld voor dergelijke feiten?
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DO 2020202110050
Question n° 284 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110050
Vraag nr. 284 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols de rapatriements. Repatriëringsvluchten.
La crise du COVID-19 et la fermeture des frontières ont

posé un certain de nombre de problématiques liées aux
vols internationaux. Ainsi, depuis le premier confinement
du mois de mars 2020, des restrictions en matière d'accès
au territoire ou départs, ont été mises en place.

De coronacrisis en de sluiting van de grenzen hebben een
aantal problemen in verband met de internationale vluch-
ten veroorzaakt. Zo werden sinds de eerste lockdown in
maart 2020 de toegang tot en het vertrek uit het land aan
beperkingen onderworpen.

1. Quelles ont été les répercussions sur les vols de rapa-
triement de personnes en séjour illégal sur notre territoire?

1. Wat waren de gevolgen voor de repatriëringsvluchten
voor mensen die illegaal op ons grondgebied verbleven?

2. Pouvez-vous transmettre les chiffres relatifs aux vols
de rapatriement pour les années 2019, 2020 et ceux en
votre possession pour les quatre premiers mois de cette
année 2021?

2. Kunt u de cijfers geven in verband met de repatri-
ëringsvluchten in 2019, 2020 en, voor zover u erover
beschikt, in de eerste vier maanden van 2021?

3. Des mesures spécifiques ont-elles été mises en place
pour les vols de rapatriement en raison de la crise COVID-
19?

3. Werden er als gevolg van de coronacrisis specifieke
maatregelen voor de repatriëringsvluchten getroffen?

DO 2020202110053
Question n° 285 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

17 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, chargé de la Loterie Nationale,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202110053
Vraag nr. 285 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

17 mei 2021 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le passage à tabac d'un policier en civil par des jeunes à
Bruxelles.

Politieagent in burger in elkaar geslagen door jongeren in
Brussel.

Un policier en civil a été tabassé par un important groupe
de jeunes à Saint-Gilles le 3 mai 2021.

In Sint-Gillis is op 3 mei 2021 een politieman in burger
in elkaar geslagen door een grote groep jongeren.

1. Combien d'étrangers en séjour illégal ont-ils été arrêtés
à la suite de cette agression? Pourriez-vous répartir les
chiffres par nationalité?

1. Hoeveel illegalen zijn er opgepakt in het kader van
deze aanval? Graag opgesplitst per nationaliteit.

2. a) Combien de ces étrangers en séjour illégal arrêtés
ont-ils reçu un ordre de quitter le territoire? Merci de répar-
tir à chaque fois les chiffres par nationalité.

2. a) Hoeveel van deze opgepakte illegalen kreeg een
bevel om het grondgebied te verlaten? Graag elk punt
opgesplitst per nationaliteit.

b) Pour combien d'entre eux, cet ordre de quitter le terri-
toire n'était-il pas le premier?

b) Bij hoeveel van hen was het niet het eerste bevel dat ze
kregen om het grondgebied te verlaten?

c) Combien d'entre eux ont-ils été incarcérés? Merci de
répartir les chiffres entre prison et centre fermé.

c) Hoeveel van hen werden er opgesloten? Graag opsplit-
sing tussen gevangenis en een gesloten centrum.

d) Combien d'entre eux ont-ils entre-temps déjà été libé-
rés?

d) Hoeveel van hen werden ondertussen al terug vrijgela-
ten?

e) Combien d'entre eux ont-ils été expulsés? e) Hoeveel van hen werden het land uitgezet?
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DO 2020202110127
Question n° 286 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110127
Vraag nr. 286 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le regroupement familial. Gezinshereniging.
1. Combien de demandes de regroupement familial ont-

elles été introduites à l'étranger en 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020 par des ressortissants de pays tiers? Combien ont
été acceptées et combien refusées?

1. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 in het buitenland inge-
diend door onderdanen van derde landen? In hoeveel
gevallen volgde een toekenning? In hoeveel gevallen een
weigering?

2. Combien de demandes ont-elles été introduites dans le
cadre du regroupement familial par des demandeurs d'asile
et combien par des personnes bénéficiant de la protection
subsidiaire? Combien ont été acceptées et combien refu-
sées?

2. Hoeveel aanvragen werden ingediend in het kader van
de gezinshereniging door asielzoekers en subsidiair
beschermden? In hoeveel gevallen volgde een toekenning?
In hoeveel gevallen een weigering?

3. a) Combien de demandes de regroupement familial
ont-elles été introduites à l'étranger en 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020 par un Belge ou par des autres ressortissants
de l'Union européenne? Combien ont été acceptées et com-
bien refusées?

3. a) Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 in het buitenland inge-
diend door een Belg of andere EU-onderdanen? In hoeveel
gevallen volgde een toekenning? In hoeveel gevallen een
weigering?

b) Pourquoi la banque de données sur les visas du SPF
Affaires étrangères ne permet-elle pas de faire une distinc-
tion entre le regroupement familial avec un Belge et avec
des autres ressortissants de l'Union européenne?

b) Waarom wordt in de visumbank van de FOD Buiten-
landse Zaken geen onderscheid gemaakt tussen gezinsher-
eniging met een Belg en een andere EU-onderdanen?

4. Combien de demandes de regroupement familial ont-
elles été introduites en Belgique en 2016, 2017, 2018, 2019
et 2020? Combien de ces demandes ont-elles été intro-
duites par des ressortissants de pays tiers, par des Belges et
par des (autres) ressortissants de l'Union européenne?
Combien ont été acceptées et combien refusées?

4. Hoeveel aanvragen tot gezinshereniging werden in
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 in België ingediend? Hoe-
veel aanvragen gebeurden door derdelanders, Belgen en
overige EU-onderdanen? In hoeveel gevallen volgde een
toekenning? In hoeveel gevallen een weigering?

5. a) Dans combien de cas de regroupement familial a-t-
on décidé, en 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020 de procéder
au retrait du titre de séjour?

5. a) In hoeveel gevallen van gezinshereniging werd in
2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 beslist tot intrekking van
de verblijfstitel?

b) Dans combien des cas susvisés un ordre de quitter le
territoire a-t-il ensuite été délivré?

b) In hoeveel gevallen volgde daarop een bevelschrift om
het grondgebied te verlaten?

c) Dans combien de cas ces personnes ont-elles effective-
ment quitté le territoire? Combien de fois était-il question
d'un retour volontaire et combien de fois d'un retour forcé?

c) In hoeveel gevallen verliet betrokkene effectief het
grondgebied? In hoeveel gevallen gebeurde dat vrijwillig;
in hoeveel gevallen gedwongen?

6. Combien de premières cartes pour étrangers ou docu-
ments de séjour ont-ils été délivrés en 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020 dans le cadre du regroupement familial, selon
la nationalité (belge, UE, non-UE) de la personne ouvrant
le droit au regroupement familial, le lien de parenté entre le
bénéficiaire et la personne ouvrant le droit au regroupe-
ment familial et le lieu de naissance?

6. Hoeveel eerste vreemdelingenkaarten of verblijfsdocu-
menten werden in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 in het
kader van de gezinshereniging afgegeven - volgens de nati-
onaliteit (Belg, EU, niet-EU) van de persoon die het recht
op gezinshereniging opent, de verwantschapsband tussen
de begunstigde en de persoon die het recht op gezinsher-
eniging opent en de geboorteplaats?
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DO 2020202110129
Question n° 287 de monsieur le député Tom Van

Grieken du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110129
Vraag nr. 287 van de heer volksvertegenwoordiger Tom

Van Grieken van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les étrangers mineurs non accompagnés. De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.
1. a) Combien de premières attestations d'immatricula-

tion ont-elles été délivrées dans le cadre des procédures 61/
14 à 61/25 de la loi sur les étrangers en 2016, 2017, 2018,
2019 et 2020?

1. a) Hoeveel eerste attesten van immatriculatie werden
afgegeven in het kader van de procedure 61/14 tot 61/25
van de vreemdelingenwet in 2016, 2017, 2018, 2019 en
2020?

b) Quelles étaient, pour les années concernées, les natio-
nalités les plus récurrentes parmi les bénéficiaires d'une
attestation d'immatriculation?

b) Wat waren de belangrijkste nationaliteiten voor de per-
sonen die een attest van immatriculatie hebben ontvangen
in voornoemde jaren?

2. a) À combien de reprises une annexe 38 a-t-elle été
délivrée dans le cadre des procédures 61/14 à 61/25 en
2016, 2017, 2018, 2019 et 2020?

2. a) Hoe dikwijls werd een bijlage 38 afgegeven in het
kader van de procedure 61/14 tot 61/25 in 2016, 2017,
2018, 2019 en 2020?

b) ) Quelles étaient, pour les années concernées, les
nationalités les plus récurrentes parmi les personnes qui
ont reçu une annexe 38?

b) Wat waren de belangrijkste nationaliteiten voor de per-
sonen die een bijlage 38 hebben ontvangen in voornoemde
jaren?

3. Quelle était, durant les années concernées, la propor-
tion entre demandeurs d'asile et non-demandeurs d'asile?

3. Wat is de verhouding tussen asielzoekers en niet-asiel-
zoekers in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

4. Comment se répartissaient les chiffres par sexe au
cours des années concernées?

4. Hoe zag de verhouding naar geslacht eruit in 2016,
2017, 2018, 2019 en 2020?

5. Au cours des années concernées, combien de mineurs
étrangers non accompagnés (MENA) ont-ils reçu une carte
A? Merci de fournir une répartition par sexe. Quelles
étaient les nationalités les plus récurrentes?

5. Aan hoeveel niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen (NBMV) werd in 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020 een
A-kaart afgeleverd? Graag een opdeling per geslacht. Wat
waren de belangrijkste nationaliteiten?

6. Au cours des années concernées, combien de mineurs
étrangers non accompagnés (MENA) ont-ils reçu une carte
B? Merci de fournir une répartition par sexe. Quelles
étaient les nationalités les plus récurrentes?

6. Aan hoeveel NBMV's werd in 2016, 2017, 2018, 2019
en 2020 een B-kaart afgeleverd? Graag een opdeling naar
geslacht en de belangrijkste nationaliteiten.

7. a) Au cours des années concernées, combien de
MENA sont-ils retournés volontairement dans leur pays
d'origine? Quelles étaient les nationalités les plus récur-
rentes?

7. a) Hoeveel NBMV's keerden in 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 vrijwillig terug naar hun land van herkomst?
Wat waren de voornaamste nationaliteiten?

b) Dans certaines circonstances, les MENA peuvent être
refoulés à la frontière. À combien de reprises un tel refou-
lement a-t-il été opéré? Quelles étaient les nationalités les
plus récurrentes?

b) Aan de grens kunnen NBMV's onder bepaalde voor-
waarden teruggedreven worden. In hoeveel gevallen
gebeurde dat? Wat waren de voornaamste nationaliteiten?

8. Au cours des années concernées, combien de MENA
ont-ils disparu des centres où ils avaient été accueillis?

8. Hoeveel NBMV's verdwenen in 2016, 2017, 2018,
2019 en 2020 vanuit het centrum waar ze werden opgevan-
gen?



70 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110137
Question n° 288 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110137
Vraag nr. 288 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget. - L'argent de poche des demandeurs d'asile en
2021.

Begroting. - Zakgeld asielzoekers 2021.

Les dépenses suivantes sont indiquées dans le projet de
loi contenant le troisième ajustement du budget général des
dépenses de l'année budgétaire 2021 (document 1921):

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"1. 34.31.00/001/CF_00 Prestations en espèces - Frais
demandeurs d'asile (529-01): 4.573.525 euros

"1. 34.31.00/001/CF_00 Geldelijke uitkeringen - Asiel-
zoekerskosten (529-01): 4.573.525 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Cette rubrique concerne les frais liés aux demandeurs

d'asile: argent de poche et services communautaires ". Y
figure également:

Deze code betreft kosten gelieerd aan asielzoekers: zak-
geld en gemeenschapsdiensten." En nog: "2. 34.31.00/002/
CF_00 Geldelijke uitkeringen - Asielzoekerskosten EU-
projecten (542-05): 100.000 euro.

" 2. 34.31.00/002/CF_00 Prestations en espèces - Frais
demandeurs d'asile pour les projets EU (542-05): 100.000
euros.

b) Aard van de uitgaven

b) Nature des dépenses Het betreft de kosten voor asielzoekers in federale centra
aangaande zakgeld en gemeenschapsdiensten met betrek-
king tot één van de Europese projecten."

Cette rubrique concerne les frais liés aux demandeurs
d'asile dans les centres fédéraux : argent de poche et ser-
vices communautaires dans le cadre des projets euro-
péens."

1. Graag de berekeningsmethode en concrete berekening
van het bedrag van 4.573.525 euro? Om hoeveel zakgeld,
respectievelijk vergoedingen voor gemeenschapdiensten
gaat het? Hoeveel asielzoekers onvingen zakgeld, respec-
tievelijk vergoedingen voor gemeenschapdiensten?

1. Merci d'expliquer la méthode de calcul et d'effectuer
un calcul concret de la somme de 4.573.525 euros. Quel
montant a-t-il été consacré à l'argent de poche, respective-
ment aux indemnisations pour les services communau-
taires? Combien de demandeurs d'asile ont-ils reçu de
l'argent de poche, respectivement les indemnisations pour
les services communautaires?

2. Vanwaar de extra 100.000 euro in het kader van EU-
projecten? Graag de berekeningsmethode en concrete bere-
kening.

2. D'où proviennent les 100 000 euros supplémentaires
dédiés aux projets UE? Merci d'expliquer la méthode de
calcul et le calcul concret.

3. Hoeveel zakgeld krijgen volwassen asielzoekers per
week anno 2021?

3. Quel montant d'argent de poche les demandeurs d'asile
adultes reçoivent-ils par semaine en 2021?

4. Hoeveel zakgeld krijgen minderjarige asielzoekers per
week anno 2021?

4. Quel montant d'argent de poche les demandeurs d'asile
mineurs reçoivent-ils par semaine en 2021?

5. Waartoe dient dit zakgeld? Welke uitgaven dienen
hiermee gedekt te worden? En zijn er indicaties waaraan
dit zakgeld in de realiteit wordt besteed?

5. Á quoi sert cet argent de poche? Quelles dépenses est-
il censé couvrir? Dispose-t-on d'informations sur la
manière dont cet argent de poche est réellement dépensé?

6. Kunnen asielzoekers, naast het zakgeld, extra bijver-
dienen voor gemeenschapsdiensten? Zo ja, aan welke ver-
goeding?
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6. Outre l'argent de poche, les demandeurs d'asile
peuvent-ils bénéficier d'un revenu d'appoint supplémen-
taire pour les services communautaires? Dans l'affirmative,
de quelle indemnisation s'agit-il?

7. Kan het werkelijk uitgegeven bedrag inzake zakgeld
en gemeenschapsdiensten worden opgegeven voor 2018,
2019 en 2020? Graag een korte toelichting bij de evolutie.

7. Pourriez-vous préciser les sommes réellement dépen-
sées en matière d'argent de poche et de services commu-
nautaires pour les années 2018, 2019 et 2020? Merci d'y
joindre une brève explication de l'évolution de ces
dépenses.

DO 2020202110138
Question n° 289 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110138
Vraag nr. 289 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les transferts de revenus aux ASBL pour les familles de
demandeurs d'asile. - Allocations aux organisations.

Inkomensoverdrachten aan vzw's voor asielzoekersgezin-
nen. - Toelagen aan organisaties.

Les dépenses suivantes sont indiquées dans le projet de
loi contenant le troisième ajustement du budget général des
dépenses de l'année budgétaire 2021 (document n° 1921):

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"33.00.00/002/CF_00 Transferts de revenus aux ASBL
au service des ménages - Allocations aux organisations
(533-02) : 118 414 400 euros

"33.00.00/002/CF_00 Inkomensoverdrachten aan vzw's
ten behoeve van de gezinnen - Toelagen aan organisaties
(533-02): 118 414 400 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Dans le cadre de sa mission, l'Agence conclut des

conventions avec des partenaires publics pour organiser
l'accueil des demandeurs d'asile.

In het kader van haar opdracht, sluit het Agentschap
overeenkomsten af met openbare partners voor het organi-
seren van de opvang van asielzoekers.

Fedasil accorde des subventions pour les frais d'accueil
(basés sur un tarif journalier), les frais médicaux et les
coûts associés aux initiatives de quartier (BIQ) aux parte-
naires suivants :

Fedasil verleent subsidies voor de opvangkosten (op
basis van een dagelijks tarief), de medische kosten en de
kosten verbonden aan buurtinitiatieven (BIQ) aan de vol-
gende partners:

- La Croix-Rouge de Belgique; - Het Belgische Rode Kruis;
- CIRE, Caritas, Belle-Vue Erezée; - CIRE, Caritas, Belle-Vue Erezée;
- Synergie 14 / Oranjehuis / SAM. " - Synergie 14/ Oranjehuis / SAM."
1. Veuillez ventiler les montants des subventions perçues

par chacune de ces organisations.
1. Graag een uitsplitsing van het bedrag aan subsidies dat

elk van deze organisaties ontvangt?
2. Veuillez fournir le décompte de ces subventions pour

les frais d'accueil (sur la base d'un tarif journalier), pour
chacune de ces organisations.

2. Graag een berekening van deze subsidies voor de
opvangkosten (op basis van een dagelijks tarief), voor elke
van deze organisaties?

3. Veuillez ventiler les données relatives aux frais médi-
caux pour chacune de ces organisations.

3. Graag een uitsplitsing van de medische kosten voor
elke van deze organisaties?

4. Veuillez ventiler les données relatives aux coûts asso-
ciés aux initiatives de quartier (BIQ) pour chacune de ces
organisations.

4. Graag een uitsplitsing van de kosten verbonden aan
buurtinitiatieven (BIQ) voor elke van deze organisaties?
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5. Pouvez-vous expliquer brièvement en quoi consistent
concrètement ces initiatives de quartier (BIQ)?

5. Wat houden deze buurtinitiatieven (BIQ) concreet in?
Graag een korte toelichting.

DO 2020202110139
Question n° 290 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110139
Vraag nr. 290 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transferts de revenus aux ASBL au service des ménages. -
Conventions spécifiques.

Inkomensoverdrachten aan vzw's ten behoeve van de
gezinnen. - Specifieke conventies.

Dans le projet de loi contenant le troisième ajustement du
Budget général des dépenses de l'année budgétaire 2021
(document 1921) figure la dépense suivante:

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"33.00.00/001/CF_00 Transferts de revenus aux ASBL
au service des ménages - Conventions spécifiques (533-
01): 921 574 euros

"33.00.00/001/CF_00 Inkomensoverdrachten aan vzw's
ten behoeve van de gezinnen - Specifieke conventies (533-
01): 921 574 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Il s'agit de subsides octroyés sous la forme de conven-

tions de partenariat destinées à financer des actions spéci-
fiques liées à l'accueil des demandeurs d'asile. Pour l'année
2021, 13 projets spécifiques ont été sélectionnés".

Het betreft subsidies toegekend onder de vorm van over-
eenkomsten bestemd voor het financieren van specifieke
acties verbonden aan de opvang van asielzoekers. Voor het
jaar 2021 zijn 13 specifieke projecten geselecteerd."

Quels sont les 13 projets spécifiques concernés? Veuillez
fournir une brève explication de chacun d'eux.

Om welke 13 specifieke projecten gaat het? Graag een
korte toelichting bij elk van deze projecten.

DO 2020202110140
Question n° 291 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110140
Vraag nr. 291 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transferts de revenus aux ASBL au service des familles de
demandeurs d'asile. - Subsides spécifiques Projets UE.

Inkomensoverdrachten aan vzw's voor asielzoekersgezin-
nen. - Specifieke subsidies EU-project.

Dans le projet de loi contenant le troisième ajustement du
Budget général des dépenses de l'année budgétaire 2021
(document n° 1921) figure la dépense suivante:

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2021(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"33.00.00/005/CF_00 Transferts de revenus aux ASBL
au service des ménages - Subsides spécifiques Projets UE
(543-01): 5 563 121 euros

"33.00.00/005/CF_00 Inkomensoverdrachten aan vzw's
ten behoeve van de gezinnen - Specifieke subsidies EU-
project (543-01) : 5 563 121 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Ces frais comprennent les subsides versés à des tiers dans

le cadre des projets européens."
Deze kosten bevatten subsidies uitgekeerd aan derden

binnen het kader van Europese projecten."
1. À quels tiers ces subsides sont-ils versés? 1. Aan welke derden worden subsidies uitgekeerd?
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2. Veuillez fournir une ventilation de ces subsides par
tiers ainsi qu'une justification du montant reçu par chaque
tiers.

2. Graag een uitsplitsing van de subsidies per derde en
een verantwoording waarom deze derde een bepaald
bedrag ontvangt?

3. Quels sont les projets européens concernés? 3. Om welke Europese projecten gaat het?

DO 2020202110141
Question n° 292 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110141
Vraag nr. 292 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget. - Partenaires privés pour l'accueil des deman-
deurs d'asile.

Begroting. - Privé-partners asielopvang.

Dans le projet de loi contenant le troisième ajustement du
Budget général des dépenses de l'année budgétaire 2021
(document 1921) figure la dépense suivante:

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

" 34.32.00/005/CF_00 Contrats avec les partenaires pri-
vés (533-07): 32 815 971 euros

"34.32.00/005/CF_00 Contracten met privépartners
(533-07): 32 815 971 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Ce code regroupe les frais relatifs aux contrats signés

avec les partenaires d'accueil privés."
Deze code groepeert de uitgaven van privé-partners."

1. De quels partenaires privés s'agit-il? Veuillez fournir
leur nom ainsi qu'une brève description de leurs activités et
des services qu'ils offrent (bâtiments, infrastructures, assis-
tance matérielle ou non, etc.).

1. Om welke privé-partners gaat het? Graag de naam en
een korte omschrijving van de activiteiten en welke dien-
sten worden aangeboden (gebouwen, infrastructuur, al dan
niet materiële hulp, enz.).

2. Quel montant chaque partenaire privé reçoit-il? Veuil-
lez indiquer la méthode de calcul utilisée ainsi qu'un
exemple de calcul concret.

2. Hoeveel ontvangt elke privé-partner? Graag de bereke-
ningsmethode en een concrete berekening.

3. Combien de places d'accueil sont-elles organisées par
chaque partenaire privé?

3. Hoeveel opvangplaatsen organiseert elke privé-part-
ner?

4. Quel est le tarif par lieu d'accueil appliqué par chaque
partenaire privé?

4. Welk tarief per opvangplaats hanteert elke privé-part-
ner?

DO 2020202110142
Question n° 293 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110142
Vraag nr. 293 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Budget. - Dépenses liées à l'accueil des demandeurs
d'asile.

Begroting. - Asielzoekerskosten.
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Les dépenses suivantes sont inscrites dans le projet de loi
contenant le troisième ajustement du budget général des
dépenses de l'année budgétaire 2021 (document n° 1921):

In het wetsontwerp houdende de derde aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2021
(stuk 1921) lezen we volgende uitgave:

"34.32.00/001/CF_00 Prestations en nature - Frais
demandeurs d'asile (529-01): 26 226 017 euros

"34.32.00/001/CF_00 Uitkeringen in natura - Asielzoe-
kerskosten (529-01): 26 226 017 euro

a) Nature des dépenses a) Aard van de uitgaven
Ce code regroupe le total des dépenses directement liées

à l'accueil des demandeurs d'asile dans les centres fédé-
raux. Cela concerne, entre autres, la nourriture, les produits
d'hygiène, les frais de transport, les frais scolaires et les
frais d'animation."

Deze code groepeert het totaal van uitgaven direct ver-
bonden aan de opvang van asielzoekers in de federale cen-
tra. Het betreft onder andere voedingswaren, hygiënische
producten, vervoerskosten, schoolkosten, transportkosten
en animatiekosten."

1. Je souhaite recevoir une ventilation de ces dépenses
selon qu'il s'agit de frais en matière de nourriture, de pro-
duits d'hygiène, de frais de transport, de frais scolaires et
de frais d'animation.

1. Graag een opdeling van deze uitgave over de kosten
inzake voedingswaren, hygiënische producten, vervoers-
kosten, schoolkosten, transportkosten en animatiekosten.

2. Est-il aussi tenu compte, par exemple pour l'achat de
denrées alimentaires et outre les allergènes et les régimes
diététiques, de demandes liées aux prescriptions alimen-
taires d'ordre religieux (casher, halal, par exemple)?

2. Wordt er bij de aankoop van bijvoorbeeld voedingswa-
ren, naast allergenen en dieetvereisten, ook rekening
gehouden met religieuze vereisten zoals koosjer en halal?

3. À quoi servent les frais d'animation? 3. Waartoe dienen de animatiekosten?
4. Comment les frais d'animation s'inscrivent-ils dans le

cadre de l'offre du gîte et du couvert?
4. Hoe kaderen de animatiekosten in de bed-bad-en-

broodregeling?
5. Pourriez-vous indiquer le montant réellement dépensé

en matière de frais d'animation en 2018, 2019 et 2020?
5. Kan het werkelijk uitgegeven bedrag inzake animatie-

kosten worden opgegeven voor 2018, 2019 en 2020?
6. Je souhaite recevoir également une ventilation détail-

lée des différentes activités d'animation qui ont été finan-
cées par ce montant en 2018, 2019 et 2020: veuillez
préciser le coût total correspondant à chaque activité d'ani-
mation (en ce compris les frais de transport, les consomma-
tions, etc).

6. Graag ook een gedetailleerde uitsplitsing van de ver-
schillende animatieactiviteiten die hiermee werden gefi-
nancierd over 2018, 2019 en 2020: graag telkens de
animatie-activiteit met de bijhorende integrale kostprijs
(inclusief de transportkost, verteer, enz.).

7. Exemple: Fedasil Saint-Trond a organisé une excur-
sion en bus à Plopsa Coo le dimanche 25 octobre 2020. Le
bus avait une capacité d'au moins 50 personnes. Je souhaite
connaître le coût du transport en bus, des billets d'accès au
parc d'attractions, des éventuelles consommations, ou
autrement dit le coût total de cette excursion.

7. Voorbeeld: Fedasil Sint-Truiden legde op zondag
25 oktober 2020 een bus in naar Plopsa Coo. De trip vond
plaats met een bus voor minstens 50 personen. Graag de
kostprijs van het busvervoer, de toegangstickets tot het
park, eventueel verteer in het park, enz. Kortom de inte-
grale kostprijs van deze daguitstap.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2020202110249
Question n° 95 de monsieur le député Michel De Maegd

du 25 mai 2021 (Fr.) au premier ministre:

DO 2020202110249
Vraag nr. 95 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
eerste minister:

Le plan national contre le racisme (QO 18097C). Nationaal plan tegen racisme. (MV 18097C)
Il y a un an, votre prédécesseure annonçait la reprise de la

conférence interministérielle contre le racisme. En sep-
tembre 2020, celle-ci approuvait une note de départ pour
l'élaboration d'un plan national en la matière.

Een jaar geleden heeft uw voorganger de hervatting van
de interministeriële conferentie tegen racisme aangekon-
digd. In september 2020 heeft de IMC een startnota goed-
gekeurd voor het opstellen van een nationaal plan tegen
racisme.

Les récents et trop nombreux événements que notre pays
a connu démontrent que la mise en place de celui-ci est pri-
mordiale.

Uit de recente en te talrijke gebeurtenissen in ons land
blijkt dat de tenuitvoerlegging van dat plan van essentieel
belang is.

1. Pouvez-vous faire le point sur son avancement? 1. Hoever staat het thans met dat plan?
2. Avez-vous déjà une vision sur son contenu et sa forme

ainsi qu'une vision sur l'agenda de son élaboration et de sa
mise en oeuvre?

2. Hebt u al een zicht op de inhoud en de vorm, alsook op
het tijdpad voor de opstelling en uitvoering van dat plan?

Réponse du premier ministre du 29 juin 2021, à la
question n° 95 de monsieur le député Michel De Maegd
du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 29 juni 2021, op
de vraag nr. 95 van de heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 25 mei 2021 (Fr.):

Cette question relève de la compétence de madame Sarah
Schlitz, secrétaire d'État à l'Egalité des genres, à l'Egalité
des chances et à la Diversité (question n° 106 du 1er juillet
2021).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mevrouw
Sarah Schlitz, staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit (vraag nr. 106 van 1 juli
2021).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2020202108132
Question n° 338 de madame la députée Sophie

Thémont du 19 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108132
Vraag nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La publicité en ligne. Onlinereclame.
Fin 2020, des procureurs généraux américains ont intenté

une action en justice contre Google, accusant l'entreprise
d'avoir conclu un accord avec Facebook pour manipuler les
enchères dans le secteur de la publicité en ligne.

Eind 2020 hebben verschillende Amerikaanse procu-
reurs-generaal een rechtszaak aangespannen tegen Google.
Ze beschuldigden het bedrijf ervan een overeenkomst te
hebben gesloten met Facebook om de onlineadvertentie-
markt te manipuleren.
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Une enquête a-t-elle été ouverte à niveau national et/ou
européen afin de déterminer si des faits similaires ont pu
être constatés en Europe?

Werd er op nationaal en/of Europees niveau een onder-
zoek ingesteld om na te gaan of er zich soortgelijke feiten
in Europa voorgedaan hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 juin 2021, à la question
n° 338 de madame la députée Sophie Thémont du
19 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 juni 2021, op de vraag
nr. 338 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 19 april 2021 (Fr.):

En ce qui concerne la question posée ici, je vous renvoie
vers la réponse apportée à la question n° 341 du 19 avril
2021 "Les poursuites à l'égard de Google" (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53).

Wat betreft de vraag die hier gesteld is verwijs ik u naar
het antwoord op de vraag nr. 341 van 19 april 2021 "Ver-
volgingen tegen Google" (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 53).

DO 2020202108724
Question n° 279 de madame la députée Melissa

Depraetere du 12 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202108724
Vraag nr. 279 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 maart 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Bureaus d'encaissement étrangers. - Chiffres. Buitenlandse incassobureaus. - Cijfers.
1. En réponse à ma question écrite n° 218 du 5 février

2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 41), vous indiquez que des numéros de comptes en
banque étrangers sont utilisés dans la plupart des cas signa-
lés. S'agit-il de numéros de comptes en banque étrangers
au sein de l'UE ou en dehors de celle-ci? Pouvez-vous me
fournir une estimation en pour cent?

1. In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 218 van
5 februari 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 41) schrijft u dat in het merendeel van de meldin-
gen een buitenlands bankrekeningnummer wordt gebruikt.
Zijn dit dan buitenlandse bankrekeningnummers binnen de
EU of buiten EU? Kunt u hier een procentuele schatting
van maken?

2. S'il s'agit de comptes en banque intra-UE, en informez-
vous vos collègues et vous efforcez-vous d'appréhender
cette problématique ensemble au niveau européen?

2. Indien binnen de EU, stelt u uw collega's hiervan dan
op de hoogte en probeert u deze problematiek gezamenlijk
Europees aan te pakken?

3. Pouvez-vous préciser si ces numéros de comptes en
banque étrangers sont bloqués et/ou si les montants qui se
trouvent sur ces comptes font l'objet d'une saisie?

3. Kunt u meedelen of deze buitenlandse bankrekening-
nummers worden geblokkeerd en/of de gelden op deze
rekeningen in beslag worden genomen?

4. Quelles initiatives législatives allez-vous prendre pour
protéger les citoyens contre des bureaux d'encaissement
qui utilisent des numéros de comptes étrangers?

4. Welke wettelijke initiatieven zult u nemen om burgers
te beschermen tegen incassobureaus die buitenlandse
bankrekeningnummers gebruiken?

5. Quelles actions entreprendra le gouvernement pour
protéger la population contre de telles pratiques?

5. Welke acties zal de regering ondernemen om de bevol-
king hier tegen te beschermen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 juin 2021, à la question
n° 279 de madame la députée Melissa Depraetere du
12 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 juni 2021, op de vraag
nr. 279 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 maart 2021 (N.):

1. Le SPF Économie n'enregistre pas spécifiquement le
fait qu'un bureau de recouvrement étranger, ayant fait
l'objet d'un signalement dans le Point de contact, utilise un
numéro de compte bancaire national ou étranger (européen
ou non). Des statistiques et pourcentage ne sont donc pas
possibles sur base de ce critère.

1. De FOD Economie registreert niet specifiek of een
buitenlands incassobureau tegen wie een melding werd
ingediend bij het Meldpunt een binnenlands dan wel
buitenlands (al dan niet Europees) bankrekeningnummer
gebruikt. Statistieken en % zijn dus niet mogelijk op basis
van dit criterium.
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2. Dans le cadre du règlement CPC sur la coopération
entre les autorités nationales chargées de veiller à l'applica-
tion de la législation en matière de protection des consom-
mateurs, le SPF Economie échange régulièrement des
informations relatives à des bureaux de recouvrement
étrangers avec d'autres autorités de contrôle européennes.
L'Inspection économique a également soulevé la problé-
matique des bureaux de recouvrement comme un point
d'attention dans divers forums internationaux.

2. In het kader van de CPC-verordening over de coöpera-
tie tussen de nationale overheden die verantwoordelijk zijn
voor de applicatie van de wet over consumentenbescher-
ming, wisselt de FOD Economie op regelmatige basis
informatie uit over buitenlandse incassobureaus met
andere Europese handhavingsautoriteiten. De Economi-
sche Inspectie heeft de problematiek van incassobureaus
ook op diverse internationale fora aangestipt als een aan-
dachtspunt.

3. L'Inspection économique est uniquement compétente
au niveau national pour la surveillance de la loi sur le
recouvrement amiable et de la législation relevant de ses
attributions.

3. De Economische Inspectie is enkel nationaal bevoegd
voor het toezicht op de wet minnelijke invordering en de
wetgeving die tot haar bevoegdheid behoort.

Toutes les personnes physiques ou morales qui exercent
des activités de recouvrement amiable de dettes du
consommateur sur le territoire belge doivent, en vertu de
l'article 4 de la loi du 20 décembre 2002 relative au
recouvrement amiable des dettes du consommateur, être
inscrites auprès du SPF Économie. L'Inspection écono-
mique veille activement au respect de cette réglementation
et prend les mesures nécessaires en cas d'infraction éven-
tuelle.

Alle natuurlijke personen of rechtspersonen die op het
Belgisch grondgebied activiteiten uitoefenen van minne-
lijke invordering van schulden van de consument, moeten
krachtens artikel 4 van de wet van 20 december 2002
betreffende de minnelijke invordering van schulden van de
consument ingeschreven zijn bij de FOD Economie. De
Economische Inspectie ziet actief toe op de naleving van
deze regelgeving en neemt bij een mogelijke inbreuk de
nodige maatregelen.

4. La meilleure manière de protéger les consommateurs
des faux bureaux de recouvrement qui utilisent des numé-
ros de comptes étrangers est de les sensibiliser et de les
informer au sujet de la législation applicable, telle que
l'obligation d'inscription auprès du SPF Économie. Il n'est
en tout cas pas possible d'obliger une entreprise euro-
péenne étrangère à ouvrir un compte bancaire belge, vu le
principe de libre circulation des biens et des services au
sein de l'Union européenne. Je me réfère ici plus particuliè-
rement à la directive européenne sur les services ainsi
qu'au règlement européen 260/2012 visant un marché inté-
gré pour les paiements électroniques en euros, sans diffé-
rence entre les paiements nationaux et transfrontaliers,
pour lequel un espace unique de paiement en euros (Single
Euro Payments Area (SEPA)) a été créé.

4. De beste manier om burgers te beschermen tegen valse
incassobureaus die buitenlandse bankrekeningnummers
gebruiken, is door consumenten te sensibiliseren en te
informeren over de toepasselijke wetgeving, zoals de ver-
plichting tot inschrijving bij de FOD Economie. Het is in
elk geval niet mogelijk om een buitenlandse Europese
onderneming te verplichten een Belgische bankrekening te
openen, gelet op het principe van vrij verkeer van goederen
en diensten binnen de Europese Unie. In het bijzonder ver-
wijs ik daarbij naar de Europese dienstenrichtlijn, alsook
naar de Europese verordening 260/2012 die een geïnte-
greerde markt voor elektronische betalingen in euro
beoogt, zonder onderscheid tussen binnenlandse en grens-
overschrijdende betalingen, waartoe een eengemaakte
eurobetalingsruimte (Single Euro Payments Area (SEPA)
werd gecreëerd.
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5. L'Inspection économique procédera à des contrôles
proactifs auprès des bureaux de recouvrement réguliers, en
plus des enquêtes faisant suite à des signalements. Outre le
contrôle du respect de la loi du 20 décembre 2002 précitée,
le SPF Économie mise au maximum sur la sensibilisation
aux bureaux de recouvrement frauduleux. Il s'agit en effet
de la meilleure manière d'éviter que les consommateurs ne
deviennent victimes de cette forme de fraude. Le SPF Éco-
nomie met en garde contre ce phénomène de fraude via des
communiqués de presse, son site web et ses canaux de
médias sociaux, comme la page Facebook "Marnaque". Le
SPF Économie mise également sur des campagnes de sen-
sibilisation, comme la campagne "Évitez les pièges" qui a
été lancée mi-2020 et prêtait également attention aux faux
bureaux de recouvrement.

5. De Economische Inspectie zal proactieve controles bij
reguliere incassobureaus instellen, bovenop de onderzoe-
ken op basis van meldingen. Naast het toezicht op de nale-
ving van de voornoemde wet van 20 december 2002, zet de
FOD Economie ook maximaal in op sensibilisering voor
frauduleuze incassobureaus. Dit is namelijk de beste
manier om te voorkomen dat consumenten het slachtoffer
worden van deze vorm van fraude. De FOD Economie
waarschuwt voor dit fraudefenomeen via persberichten,
zijn website en zijn sociale mediakanalen, zoals de Face-
bookpagina "Pasoplichting". Verder zet de FOD Economie
ook in op bewustmakingscampagnes, zoals de campagne
"Trap niet in de val" die medio 2020 gelanceerd werd en
waarin ook aandacht besteed werd aan valse incassobu-
reaus.

DO 2020202109543
Question n° 343 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 21 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109543
Vraag nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 21 april 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Guichets automatiques bancaires. Geldautomaten.
1. Pourriez-vous fournir, au 1er janvier 2021 et par

Région, un aperçu:
1. Kan u een overzicht geven van het aantal op 1 januari

2021 per gewest aanwezige:
a) des distributeurs automatiques accessibles sur la voie

publique où l'on peut retirer des billets de banque;
a) op de openbare weg toegankelijke bankautomaten

waar geldbiljetten kunnen worden opgenomen;
b) des guichets automatiques accessibles au public c'est-

à-dire de terminaux informatiques que les établissements
bancaires mettent à la disposition du public pour notam-
ment la distribution automatique de billets de banque;

b) voor het publiek toegankelijke geautomatiseerde
loketten, namelijk de computerterminals die door de
bankinstellingen ter beschikking worden gesteld voor
onder meer de automatische distributie van bankbiljetten?

c) des guichets automatiques c'est-à-dire de terminaux
informatiques qui sont placés par les établissements ban-
caires et qui permettent au public d'effectuer leurs diffé-
rentes opérations bancaires par exemple l'exécution
automatique des paiements et la délivrance automatique
des extraits de compte mais qui ne distribuent pas de billets
de banque?

c) geautomatiseerde loketten, namelijk de computerter-
minals die door de bankinstellingen ter beschikking wor-
den gesteld voor de verschillende banktransacties, onder
meer de automatische uitvoering van betalingen en de
automatische aflevering van rekeninguittreksels maar die
geen bankbiljetten distribueren?

2. Combien y a-t-il de distributeurs automatiques de bil-
lets ou de terminaux informatiques sur la voie publique ou
dans tout lieu accessible au public où l'on peut retirer des
billets de banque pour 100.000 habitants respectivement en
Région flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale?

2. Hoeveel op de openbare weg of op elke plaats voor het
publiek toegankelijk bankautomaten of computerterminals
waar geldbiljetten kunnen worden opgenomen zijn er per
100.000 inwoners respectievelijk in het Vlaamse, Waalse
en Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

3. Combien la taxe prélevée sur les guichets automa-
tiques bancaires visés respectivement au points 1. a), b) en
c) a-t-elle rapporté par Région en 2020 et au cours des
quatre années précédentes?

3. Hoeveel bracht de belasting geheven op de bankauto-
maten onder respectievelijk punt 1.a), b) en c) op per
gewest in 2020 en voorgaande vier jaren?
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4. Selon vous, le nombre de distributeurs automatiques
ou de terminaux informatiques avec possibilité de retrait de
billets présents pour 100.000 habitants est-il lié à la taxe
prélevée par les Régions sur ces guichets automatiques?

4. Is er volgens u een verband tussen het aantal aanwe-
zige bankautomaten of computerterminals waar geldbiljet-
ten kunnen worden opgenomen per 100.000 inwoners en
de belasting die door de gewesten op deze bankautomaten
wordt geheven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 343 de monsieur le député Wim Van der Donckt du
21 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 343 van de heer volksvertegenwoordiger Wim Van
der Donckt van 21 april 2021 (N.):

1. Febelfin ne dispose pas des chiffres sur la répartition
des distributeurs de billets par région mais des chiffres
nationaux au 31 décembre 2020. Les chiffres dans les ali-
néas suivants sont basés sur ceux des banques, les distribu-
teurs automatiques de bpost ne sont dès lors pas compris.
Au 1er janvier 2021, bpost avait 525 distributeurs automa-
tiques.

1. Febelfin beschikt niet over de cijfers van de verdeling
van bankautomaten per gewest, wel over nationale cijfers
per 31 december 2020. De cijfers in de volgende alinea's
zijn gebaseerd op die van de banken, de automaten van
bpost zijn dus niet inbegrepen. Bpost had op 1 januari 2021
525 geldautomaten.

Fin 2020, il y avait pour l'ensemble de la Belgique 6.411
distributeurs automatiques où des billets pouvaient être
retirés. La majorité (5.620 ou 88 %) de ces machines sont
situées dans les salles dites des automates des agences ban-
caires (self banque). Les autres machines sont situées dans
les façades des murs des agences bancaires (514 ou 8 %)
ou dans des lieux neutres sur le plan bancaire tels que les
stations de métro et de train, les centres commerciaux, etc.
(277 ou 4 %).

Eind 2020 waren er in heel België 6.411 bankautomaten
waar geldbiljetten konden worden opgenomen. Het meren-
deel (5.620 of 88 %) van deze automaten bevindt zich in de
zogenaamde automatenruimtes van de bankkantoren (self
banks). De andere automaten bevinden zich in de muurge-
vels van de bankkantoren (514 of 8 %) of op bank-neutrale
locaties zoals metro- en treinstations, winkelcentra enz.
(277 of 4 %).

Certains de ces automates bancaires sont multifonction-
nels: on peut non seulement y retirer de l'argent mais il est
également possible d'y déposer des billets de banque ou d'y
exécuter des virements bancaires. Pour d'autres automates,
les fonctions sont limitées au retrait d'argent et à la consul-
tation de soldes.

Sommige van deze bankautomaten zijn multifunctioneel:
er kan niet alleen geld worden afgehaald maar er kunnen
ook bankbiljetten worden gedeponeerd of overschrijvingen
worden uitgevoerd. Bij andere automaten zijn de functies
dan weer beperkt tot geldafhalingen en saldoconsultaties.

Au total, il y avait en Belgique, selon les chiffres com-
muniqués par Febelfin, fin 2020, 9.251 automates ban-
caires équipés ou non de fonctionnalités pour le cash.
Parmi ces machines, 6.411 sont donc équipées d'une fonc-
tion de retrait d'espèces, 3.861 d'une fonction de dépôt
d'espèces et les virements peuvent être effectués sur 4.652
automates.

In totaal waren er in België, volgens de cijfers van Febel-
fin, eind 2020, 9.251 bankautomaten, al dan niet uitgerust
met cash-functionaliteiten. Van deze automaten zijn er dus
6.411 uitgerust met een geldafhaalfunctie, 3.861 met geld-
stortingsfunctie en bij 4.652 automaten kunnen overschrij-
vingen worden uitgevoerd.

2. Febelfin dispose uniquement des chiffres du nombre
de distributeur au niveau national.

2. Febelfin beschikt enkel over cijfers van het aantal
automaten op nationaal niveau.

3. Cette question relève de la compétence de mon col-
lègue, le ministre des Finances.

3. Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn col-
lega de minister van Financiën.

4. De l'avis de Febelfin, il est difficile de constater une
relation causale claire entre l'offre de distributeurs ou ter-
minaux et les taxes prélevées sur ces appareils par les auto-
rités régionales ou locales. Il est vrai que la perception
d'une taxe entraîne une augmentation des coûts, qui peut
rendre moins intéressante l'installation de guichets automa-
tiques.

4. Volgens het advies van Febelfin is het moeilijk om een
oorzakelijk verband vast te stellen tussen het aanbod van
automaten of terminals en de belastingen die op dergelijke
toestellen worden geheven door regionale of lokale over-
heden. Het is wel zo dat het heffen van een taks een kosten-
verhogend effect heeft waardoor het minder interessant kan
zijn om bankautomaten te installeren.
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DO 2020202109590
Question n° 348 de monsieur le député Kristof Calvo

du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109590
Vraag nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 23 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les initiatives de rencontre interfédérales. Interfederale ontmoetingsinitiatieven.
Outre sa structure fédérale (complexe), notre pays se

caractérise par son multilinguisme et son extrême diversité.
L'accord de gouvernement opte délibérément pour un fédé-
ralisme de rencontre qui considère explicitement la
richesse linguistique et culturelle inhérente à la Belgique
comme un atout.

Ons land kent een (complexe) federale structuur, is meer-
talig en superdivers. Het regeerakkoord kiest uitdrukkelijk
voor een ontmoetingsfederalisme dat de rijkdom aan talen
en culturen, inherent aan ons land, expliciet erkent als een
troef.

Pour consolider le multilinguisme et accroître l'empathie
entre les citoyens, les communautés et les Régions, il est
essentiel de promouvoir activement ces rencontres par des
initiatives politiques concrètes.

Die ontmoeting actief promoten met concrete beleidsini-
tiatieven is cruciaal om de meertaligheid te versterken en te
werken aan meer empathie tussen burgers, tussen gemeen-
schappen en tussen gewesten.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des initiatives de
rencontre interfédérales déjà existantes (dans le cadre de
vos attributions)?

1. Kunt u een overzicht geven van reeds bestaande inter-
federale ontmoetingsinitiatieven (binnen uw bevoegdhe-
den)?

2. Quelles initiatives additionnelles (dans le périmètre de
vos compétences) développerez-vous afin d'intensifier les
rencontres et d'améliorer la connaissance des langues
nationales?

2. Welke extra initiatieven (binnen uw bevoegdheden)
zult u nemen om te komen tot meer ontmoeting en een
betere kennis van de landstalen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous afin d'assurer une
plus large publicité aux initiatives de rencontre existantes
et nouvelles?

3. Welke initiatieven plant u om bestaande en nieuwe
ontmoetingsinitiatieven meer bekend te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 348 de monsieur le député Kristof Calvo du 23 avril
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 348 van de heer volksvertegenwoordiger Kristof
Calvo van 23 april 2021 (N.):

1. La présidence du SPF ETCS a pris l'initiative, durant
la période post-COVID-19, de faire en sorte que les princi-
paux responsables des administrations du travail de la
région wallonne, de la région flamande, de la Communauté
germanophone et de la région de Bruxelles-Capitale se ren-
contrent régulièrement sur une base informelle pour discu-
ter de la mise en oeuvre des priorités politiques des
différents gouvernements.

1. Vanuit het voorzitterschap FOD WASO is het initiatief
genomen in de post COVID-19 periode dat de leidend
ambtenaren van het Waals gewest, het Vlaams gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en het Brussels hoofdstedelijk
gewest van de arbeidsadministraties elkaar regelmatig zul-
len zien op informele wijze om over de uitvoering van de
beleidsprioriteiten van de verschillende regeringen te over-
leggen.

Dans le cadre de la mise en oeuvre de l'accord de coopé-
ration Seveso, il existe plusieurs initiatives de réunions for-
melles et informelles entre les administrations fédérales et
régionales concernées:

In het kader van de implementatie van het Seveso-
samenwerkingsakkoord zijn er diverse formele en infor-
mele ontmoetingsinitiatieven tussen de betrokken federale
en gewestelijke overheidsdiensten:

- le comité de coopération Seveso-Helsinki: la structure
formelle de consultation permanente dans laquelle sont
représentées toutes les administrations fédérales et régio-
nales ayant des compétences dans le cadre de l'accord de
coopération Seveso (quatre réunions par an);

- de Samenwerkingscommissie Seveso-Helsinki: de for-
mele permanente overlegstructuur waarin alle federale en
gewestelijke overheden zijn vertegenwoordigd met
bevoegdheden in het kader van het Seveso-Samenwer-
kingsakkoord (vier vergaderingen per jaar);
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- réunions consultatives entre les services d'inspection
Seveso fédéraux et régionaux (une fois tous les un à deux
ans);

- overlegvergaderingen tussen de federale en geweste-
lijke Seveso-inspectiediensten (eenmaal om de één à twee
jaar);

- journées de rencontre auxquelles sont invités tous les
inspecteurs Seveso fédéraux et régionaux (une fois tous les
un à deux ans);

- ontmoetingsdagen waarop alle federale en gewestelijke
Seveso-inspecteurs worden uitgenodigd (eenmaal om de
één à twee jaar);

- des groupes de travail avec des membres des services
d'inspection fédéraux et régionaux pour élaborer des ins-
truments d'inspection communs (en général, il y a au moins
un groupe de travail qui se réunit plusieurs fois par an).

- werkgroepen met leden van de federale en gewestelijke
inspectiediensten om gemeenschappelijk inspectie-instru-
menten op te stellen (meestal is er minstens één werkgroep
actief die diverse malen per jaar vergaderd).

D'autres initiatives sont également en cours actuellement: Ook andere initiatieven worden momenteel ontplooid:
- conventions sur le bien-être au travail entre la DG HUT

et le FOREM, la Communauté flamande de l'enseignement
et le secteur de l'agriculture et de l'horticulture (Preventagri
et Secteurs verts);

- convenanten inzake welzijn op het werk tussen AD
HUA en FOREM, Onderwijs Vlaamse Gemeenschap en
Land- en Tuinbouw sector (Preventagri en Secteurs verts);

- woutien et/ou publication sur le site web BeSWIC des
initiatives régionales de télétravail (actuellement unique-
ment en Flandre);

- ondersteuning en/of bekendmaking op de website
BeSWIC van regionale telewerkinitiatieven (op dit
moment enkel Vlaanderen);

- réunions de consultation entre le SPF ETCS et les
régions/communautés en vue de préparer les réunions
internationales avec EMCO, ELA MB, ELSAC, etc.;

- overlegvergaderingen tussen FOD WASO en de gewes-
ten/Gemeenschappen ter voorbereiding op internationale
vergaderingen met EMCO, ELA MB, ELSAC, enz.;

- participation aux réunions formelles préparatoires du
SPF Affaires étrangères (DGE et CoorMulti) pour les
conseils ministériels européens, les réunions de l'OIT, le
Conseil de l'Europe, etc.;

- deelname aan formele voorbereidingsvergaderingen
van de FOD Buitenlandse Zaken (DGE en Coormulti) voor
de Europese ministerraden, de ILO-vergaderingen, de
Raad van Europa, enz.;

- comité consultatif structurel au sein du SIRS: régions
représentées;

- structureel Overlegcomité binnen SIOD: regio's verte-
genwoordigd;

- accords de partenariat et plans de concurrence loyale:
inspections sociales, partenaires sociaux, SIRS, et, dans le
cas des PEC, également les cellules politiques compétentes
dans lesquelles, le cas échéant, les régions sont également
impliquées ou s'impliquent;

- partnerschapsovereenkomsten en Plannen Eerlijke Con-
currentie: sociale inspectiediensten, sociale partners,
SIOD, en bij PEC ook de bevoegde beleidscellen waarbij
in voorkomend geval ook de regio's zijn betrokken of
betrokken worden;

- SIRS/Benelux - consultation; - SIOD/Benelux - overleg;
- fonctionnement des cellules de district: contrôles

conjoints (SIRS), également avec les services d'inspection
régionaux.

- werking arrondissementele cellen: gemeenschappelijke
controles (SIOD), ook met regionale inspectiediensten.

2. Dans le contexte fédéral dans lequel nous opérons,
nous sommes fréquemment en contact avec d'autres lan-
gues et cultures nationales dans notre travail quotidien.

2. In de federale context waarbinnen we actief zijn, zijn
we in onze dagelijkse werking veelvuldig in contact met
andere landstalen en culturen.

Au niveau du SPF, les formations en langues nationales
sont fortement recommandées pour les collaborateurs afin
de tendre vers plus de bilinguisme possible.

Op het niveau van de FOD, wordt opleiding in de natio-
nale talen sterk aanbevolen voor het personeel, om zoveel
mogelijk tweetaligheid te bereiken.

Au niveau des directions et services, les différentes réu-
nions se déroulent, dans la mesure du possible, dans les
deux langues.

Op het niveau van de directies en de diensten worden de
verschillende vergaderingen, voor zover mogelijk, in beide
talen gehouden.

3. - communiquer et encore communiquer en interne sur
l'importance du multilinguisme à des fins d'empathie entre
les citoyens et les communautés;

3. - intern communiceren en blijven communiceren over
het belang van meertaligheid voor de empathie tussen bur-
gers en gemeenschappen;
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- partager sur les pratiques efficaces dans d'autres institu-
tions.

- effectieve praktijken in andere instellingen delen.

DO 2020202109603
Question n° 350 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109603
Vraag nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Tests rapides dans les entreprises. Sneltests in de bedrijven.
Un lot de 50.000 tests rapides sera disponible par

semaine en Belgique. Les stocks sont évalués entre
500.000 et 600.000 tests rapides, soit deux à trois mois.
Les tests en question sont des tests antigéniques à base d'un
prélèvement dans le nez et la gorge, permettant un résultat
en peu de temps afin de permettre une continuité dans le
travail.

Wekelijks zal er in België een batch van 50.000 sneltests
beschikbaar zijn. De voorraden worden geraamd op
500.000 à 600.000 sneltests, wat overeenkomt met twee à
drie maanden. Het betreft antigeentests op basis van een in
de neus en de keel afgenomen staal, waarvan het resultaat
snel bekend is, zodat het werk voortgezet kan worden.

Les tests seront réalisés sur base volontaire tant pour
l'employeur que pour le salarié afin de laisser le choix à
l'entreprise et ses employés. Cependant, pour que les tests
soient efficaces sur le plus grand nombre, il faut qu'une
partie des membres de l'entreprise soient régulièrement tes-
tés.

De tests worden op vrijwillige basis uitgevoerd en dat
geldt zowel voor de werkgever als voor de werknemer, om
zo het bedrijf en de werknemers de keuze te laten. Opdat
de tests evenwel efficiënt zouden zijn voor een zo groot
mogelijk aantal medewerkers, moet een deel van de perso-
neelsleden van het bedrijf zich regelmatig laten testen.

De plus, les tests devront être utilisés de manière ciblée
selon le premier conseiller bien-être au travail de la FEB. Il
évoque que les tests "auront une réelle valeur ajoutée et où
nous avons des indications claires, sur la base de chiffres
précis, que de réels problèmes ou des risques accrus se
posent". Les tests ne seront pas alloués à une entreprise
voulant tester son personnel si elle respecte déjà les distan-
ciations sociales. Cet argument est discutable car difficile-
ment vérifiable.

Bovendien moeten de tests volgens de eerste adviseur
welzijn op het werk van het VBO op een gerichte manier
ingezet worden. Hij stelt dat de tests een echte meerwaarde
zullen hebben in bedrijven waar we, op basis van nauw-
keurige cijfers, duidelijke aanwijzingen hebben dat er zich
reële problemen en verhoogde risico's voordoen. De tests
zullen niet toebedeeld worden aan een bedrijf dat zijn per-
soneel wil testen, indien de maatregelen inzake social dis-
tancing in dat bedrijf al in acht genomen worden. Dat is
een betwistbaar argument, omdat het moeilijk verifieerbaar
is.

1. Allez-vous accroître les stocks de tests rapides? 1. Zult u grotere voorraden sneltests aanleggen?
2. Comment seront choisies les entreprises y ayant droit?

Peuvent-elles demander plusieurs fois des tests?
2. Hoe zullen de bedrijven die er recht op hebben, uitge-

kozen worden? Kunnen zij meermaals tests aanvragen?
3. Les tests ne seront pas remis aux entreprises qui pra-

tiquent la distanciation sociale, Comment est-ce vérifiable?
Quels sont les chiffres des contaminations dans ces entre-
prises par rapport aux autres?

3. Bedrijven die de social distancing toepassen, krijgen
geen tests. Hoe valt dat te verifiëren? Wat zijn in die bedrij-
ven de besmettingscijfers in vergelijking met de andere
bedrijven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 350 de monsieur le député Emmanuel Burton du
23 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 350 van de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 23 april 2021 (Fr.):
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1. Je peux vous communiquer que les tests en stock sont
actuellement suffisants pour être utilisés immédiatement
lorsque c'est nécessaire dans ces entreprises et pour ces tra-
vailleurs pour lesquels il est judicieux d'effectuer un test
rapide.

1. Ik kan u meedelen dat de tests die in stock zijn op dit
ogenblik volstaan om onmiddellijk ingezet te worden wan-
neer dit nodig is in deze ondernemingen en voor deze
werknemers voor wie de afname van een sneltest zinvol is.

2. Les tests rapides sont principalement mis en oeuvre
dans ces entreprises pour lesquelles un médecin du travail
juge que c'est nécessaire. De cette manière, ce médecin
peut tester les contacts à faible risque, tester dans le cadre
de la gestion de cluster pour contrôler une épidémie dans
l'entreprise, et, dans un contexte plus large, tester dans les
secteurs et les régions où il y a une circulation élevée du
virus ou où des infections ont déjà été identifiées dans le
passé. Le cadre de cette stratégie de test peut être trouvé
sur le site web du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale et a été développé sur base d'une position unanime
des partenaires sociaux du Conseil Supérieur pour la Pré-
vention et la Protection au travail du 23 mars 2021.

2. Sneltests worden voornamelijk ingezet in deze onder-
nemingen waarvoor een arbeidsarts oordeelt dat dit nodig
is. Zo kan deze arts laagrisicocontacten testen, testen in het
kader van een clusterbeheer om een uitbraak onder con-
trole te houden en in een ruimere context ook testen in sec-
toren en regio's waar een verhoogde viruscirculatie
voorkomt of waar in het verleden al besmettingen werden
vastgesteld. Het kader van deze teststrategie kan worden
teruggevonden op de website van de FOD Werkgelegen-
heid, Arbeid en Sociaal overleg en is uitgewerkt op grond
van een unaniem standpunt van de sociale partners van de
Hoge Raad voor Preventie en Bescherming op het werk
van 23 maart 2021.

Dans cette position, les partenaires sociaux mettent en
avant un certain nombre d'éléments qui, en combinaison,
peuvent indiquer un risque élevé de transmission du virus
sur la base desquels des tests répétitifs sont possibles et ce
uniquement pour limiter la propagation du virus et de pro-
téger la santé des travailleurs. Ces éléments comprennent,
entre autres, le nombre de contacts, la durée et la variation
des contacts, la charge de travail physique, le respect pos-
sible ou non de la distanciation sociale, etc.

In dit standpunt schuiven de sociale partners een aantal
elementen naar voren die, in combinatie, kunnen wijzen op
een verhoogd risico van overdracht van het virus op basis
waarvan repetitieve tests mogelijk zijn, en dit met het uit-
sluitend doel virusverspreiding te beperken en de gezond-
heid van de werknemers te beschermen. Deze elementen
hebben onder meer betrekking op het aantal contacten, de
duurtijd en de variatie van de contacten, de fysieke werk-
belasting, het al dan niet kunnen naleven van de social dis-
tancing enz.

Rien n'empêche des entreprises de demander au médecin
du travail d'utiliser les tests rapides, mais la décision d'y
donner suite ou non est et reste celle du médecin du travail.

Niets belet dat ondernemingen aan de arbeidsarts vragen
dat sneltests worden ingezet, maar het is en blijft de
arbeidsarts die de finale beslissing neemt om hier al dan
niet op in te gaan.

Par ailleurs, il est important de mentionner que ces tests
rapides ne sont pas une solution miracle, mais qu'ils
peuvent servir de mesure complémentaire aux mesures à
prendre telles que déterminées dans le guide générique
"travailler en toute sécurité". Un résultat de test négatif ne
peut donc en aucun cas affecter le respect des mesures
énoncées dans ce guide. Il faut également souligner que la
participation aux tests rapides est volontaire pour les tra-
vailleurs.

Het is daarnaast belangrijk te vermelden dat deze snel-
tests geen mirakeloplossing vormen, maar wel dienst kun-
nen doen als aanvullende maatregel bij de te nemen
maatregelen zoals vermeld in de generieke gids 'veilig wer-
ken'. Een negatief testresultaat kan dan ook op geen enkele
manier afbreuk doen aan de naleving van de maatregelen
zoals vermeld in deze gids. Er moet ook benadrukt worden
dat het deelnemen aan sneltests voor werknemers vrijwillig
is.



84 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Le médecin du travail connaît les conditions de travail
et le contexte de travail concret et est donc également la
personne la mieux placée pour déterminer où et pour quels
travailleurs l'utilisation de tests rapides a le plus de sens.
Pour cela, la distanciation sociale est un critère important,
mais pas toujours le critère prépondérant. Dans certains
cas, les tests rapides peuvent effectivement être envisagés
même si la distance de 1,5 m est respectée, mais où d'autre
éléments importants sont prépondérants (par exemple dans
les situations où un travail physique lourd est effectué et où
les travailleurs travaillent dans un espace fermé).

3. De arbeidsarts kent de arbeidsomstandigheden en de
concrete werkcontext en is dan ook de meest aangewezen
persoon om te bepalen waar en voor welke werknemers het
inzetten van sneltests het meest zinvol is. Hierbij is social
distancing een belangrijk criterium, maar niet steeds het
doorslaggevend criterium. In sommige gevallen kunnen
sneltests immers overwogen worden, ook al wordt de
afstand van 1,5m gerespecteerd, maar waarbij andere
belangrijke elementen doorslaggevend zijn (bv. in situaties
waarbij er zware fysieke arbeid wordt geleverd en de werk-
nemers in een besloten ruimte werken).

Plus d'informations sur le nombre de contaminations
dans les différents secteurs sont disponibles dans le rapport
"Monitoring Belgian COVID-19 infections in work sectors
in 2021", qui a été publié sur le site web info-corona-
virus.be. Voir COVID+RZS2021_v6.pdf
(d34j62pglfm3rr.cloudfront.net).

Meer informatie over het aantal besmettingen in de ver-
schillende sectoren is terug te vinden in het rapport "Moni-
toring Belgian COVID-19 infections in work sectors in
2021", zoals gepubliceerd op de website van info-corona-
virus.be. Zie COVID+RZS2021_v6.pdf (d34j62pglf-
m3rr.cloudfront.net).

Ce rapport donne un aperçu du nombre de contamina-
tions dans les différents secteurs. Même si ce rapport n'est
pas concluant pour la source de la contamination, il est
clair que les secteurs présentant le plus grand nombre de
contaminations peuvent généralement aussi être considérés
comme étant à haut risque sur la base des éléments déve-
loppés par les partenaires sociaux du Conseil Supérieur
pour la Prévention et la Protection au travail.

Dit rapport geeft een inkijk in het aantal besmettingen in
de verschillende sectoren. Ook al geeft dit rapport geen uit-
sluitsel over de bron van de besmetting, toch is het duide-
lijk dat de sectoren met het hoogst aantal besmettingen in
het algemeen ook als risicovol kunnen worden aangemerkt
op grond van de elementen die werden uitgewerkt door de
sociale partners van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het werk.

DO 2020202109624
Question n° 353 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109624
Vraag nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.
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Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 353 de monsieur le député Vincent Scourneau du
26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 353 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie pour votre question à la réponse donnée
par la ministre de la Fonction publique à la question n° 205
du 26 avril 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 54).

Ik verwijs u voor uw vraag naar het antwoord van de
minister van Ambtenarenzaken op vraag nr. 205 van
26 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 54).

DO 2020202109665
Question n° 358 de monsieur le député Michael Freilich

du 27 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109665
Vraag nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Bpost. - Subventions de distribution à l'échelle fédérale. Distributie-subsidies bpost federaal.
Ma question porte sur la concession pour la distribution

de journaux et périodiques reconnus.
Mijn vraag betreft de concessie voor de bezorging van

erkende kranten en erkende tijdschriften.
1. Quel était le montant de cette concession pour les cinq

dernières années (en ventilant les chiffres par année) et
quel montant a été budgété à cet effet cette année?

1. Welk was het bedrag van deze concessie voor de voor-
bije vijf jaren (graag aparte cijfers per jaar) en welk bedrag
werd hiervoor dit jaar begroot?

2. Comment ce montant est-il calculé? Qui négocie ce
montant/contrat au nom de l'autorité publique?

2. Hoe wordt dit bedrag berekend? Wie onderhandelt dit
bedrag/contract namens de overheid?

3. À combien s'élève le coût effectif de cette distribution? 3. Hoeveel bedraagt de eigenlijke kost van deze bede-
ling?

4. Combien de publications ont été distribuées en vertu
de cette concession au cours des cinq dernières années (en
ventilant les chiffres par année) sur l'ensemble du terri-
toire? Quel est le rapport entre les journaux, d'une part, et
les périodiques, d'autre part?

4. Voor de afgelopen vijf jaar (graag aparte cijfers per
jaar), hoeveel publicaties werden er onder deze concessie
bedeeld over heel het grondgebied? Wat is de verhouding
tussen enerzijds kranten en anderzijds tijdschriften?

5. Combien de travailleurs sont employés par bpost pour
ces tâches de distribution sur l'ensemble du territoire?

5. Hoeveel werknemers worden door bpost tewerkgesteld
voor deze distributietaken over heel het grondgebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 358 de monsieur le député Michael Freilich du
27 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 358 van de heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 27 april 2021 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.
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2. Pour les contrats de concession actuels, quatre méth-
odes de calcul doivent être prises en compte, dont le mon-
tant le plus bas est considéré comme la compensation de
concession:

2. Voor de huidige concessieovereenkomsten dient er
rekening gehouden te worden met vier berekeningsmetho-
den waarvan het laagste bedrag genomen wordt als conces-
sievergoeding:

- le montant plafond pour l'année de concession en ques-
tion. Cette limite ne peut en aucun cas être dépassée;

- het plafondbedrag voor het betreffende concessiejaar.
Onder geen enkel beding kan deze overschreden worden;

- un montant fixe et variable basé sur le nombre de
volumes de journaux et de magazines livrés, moins les
pénalités encourues;

- een vast en variabel bedrag gebaseerd op het aantal
volumes kranten en tijdschriften dat bezorgd werd, minus
eventueel opgelopen sancties;

- la compensation ex-ante, basée sur une estimation faite
par bpost dans le plan financier de son BAFO (Best And
Final Offer);

- de ex-ante vergoeding, gebaseerd op een schatting die
door bpost gemaakt werd in het financieel plan in diens
BAFO (Best And Final Offer);

- la compensation ex-post, basée sur les coûts nets réels
encourus par bpost. Ces coûts nets sont calculés à l'aide de
la méthode du coût net évité (Net avoided cost - NAC),
telle que décrite par la Commission européenne dans
l'encadrement de l'Union européenne applicable aux aides
d'État.

- de ex-post vergoeding, gebaseerd op de reële nettokos-
ten die bpost gemaakt heeft. Voor de berekening van deze
nettokosten wordt er gebruik gemaakt van de Net Avoided
Cost-methode (NAC), zoals beschreven door de Europese
Commissie in de EU kaderregeling inzake staatssteun.

Cette méthode de calcul a été approuvée par la Commis-
sion européenne.

Deze berekeningswijze werd goedgekeurd door de Euro-
pese Commissie.

D'autres détails sont considérés comme confidentiels
conformément à l'article 18 de l'arrêté royal du 14 janvier
2013 établissant les règles générales d'exécution des mar-
chés publics.

Verdere details worden als vertrouwelijk aangemerkt in
de zin van artikel 18 van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten.

Les négociations ont été menées par l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT) en col-
laboration avec un cabinet de conseil juridique et écono-
mique externe et approuvées par le Conseil des ministres.

De onderhandelingen werden uitgevoerd door het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) in samenwerking met een extern juridisch en eco-
nomisch consultancybureau en goedgekeurd door de
Ministerraad.

Les négociations pour la nouvelle concession seront
menées par le SPF Économie en collaboration avec un
cabinet de conseil juridique externe et un cabinet de
conseil économique externe, et approuvées par le Conseil
des ministres.

De onderhandelingen voor de nieuwe concessie zullen
uitgevoerd worden door de FOD Economie in samenwer-
king met een extern juridisch en economisch consultancy-
bureau en goedgekeurd door de Ministerraad.

Compensation payée/Betaalde vergoeding:

2016 173.260.120 €  

2017 175.523.943 €  

2018 172.909.718 € 

2019 169.880.329 € 

Budgété (montant plafond)/Begroot (plafondbedrag):

2020 175.000.000 €  

2021 175.000.000 €  

2022 175.000.000 € 
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3. Ces données sont considérées comme confidentielles
au sens de l'article 18 de l'arrêté royal du 14 janvier 2013
établissant les règles générales d'exécution des marchés
publics.

3. Deze gegevens worden als vertrouwelijk aangemerkt
in de zin van artikel 18 van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoerings-
regels van de overheidsopdrachten.

En outre, la procédure de marché concernant les conces-
sions pour la distribution de la presse aux abonnés est
actuellement en cours et bpost ne communique aucune
information à ce sujet qui ne soit pas déjà publique, sauf
s'il s'agit de demandes d'information ou de consultation
officielle dans le cadre de cette procédure elle-même.

Bovendien is de marktprocedure betreffende de conces-
sies voor de verspreiding van de pers bij de abonnees
momenteel aan de gang en deelt bpost geen informatie ter
zake mee die niet reeds openbaar is, behalve in het geval
van verzoeken om inlichtingen of officiële raadplegingen
in het kader van deze procedure zelf.

4. Je me réfère à la réponse donnée à la question parle-
mentaire n° 357 du 26 avril 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 53)

4. Ik verwijs hierbij naar het antwoord gegeven op Parle-
mentaire vraag nr. 357 van 26 april 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 53).

5. Bpost assure l'accomplissement de cette mission de
service public avec plus de 4.000 équivalents temps plein.

5. Bpost verzekert de vervulling van deze publieke
opdracht met meer dan 4.000 voltijdequivalenten.

DO 2020202109722
Question n° 363 de madame la députée Ellen Samyn du

28 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109722
Vraag nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Burn-out. Burn-out.
Certaines catégories professionnelles (notamment le per-

sonnel du secteur des soins) subissent une pression accrue
en raison de la pandémie de COVID-19. Cette surcharge
peut déboucher sur un burn-out. De même, l'obligation de
télétravail, l'éloignement par rapport aux collègues et la
combinaison entre vies professionnelle et privée peuvent
également entraîner ce syndrome d'épuisement profession-
nel.

Omwille van de COVID-19-pandemie worden bepaalde
beroepsgroepen - zoals het personeel in de zorgsector -
extra belast. Deze extra belasting kan een trigger zijn voor
een burn-out. Ook het verplicht thuiswerken, afgezonderd
zijn van collega's en de combinatie werk en gezin, kan lei-
den tot een burn-out.

1. Constate-t-on une différence marquante au niveau de
nombre de cas de burn-out entre l'année 2019 et l'année
2020? Disposez-vous déjà de chiffres pour le premier tri-
mestre de 2021?

1. Is er een markant verschil van het aantal gevallen van
burn-out tussen het jaar 2019 en het jaar 2020? Heeft u
reeds gegevens voor het eerste kwartaal van 2021?

2. Est-il possible d'obtenir le nombre de cas de burn-out
pour les années 2019 et 2020, avec une répartition par
communauté?

2. Is het mogelijk om cijfers te bekomen van het aantal
gevallen van burn-out voor de jaren 2019 en 2020, opge-
splitst per gemeenschap?

3. Disposez-vous de données chiffrées, pour l'année
2020, concernant le nombre de cas de burn-out en relation
avec l'obligation de télétravail? Dans l'affirmative, je sou-
haiterais une répartition par communauté.

3. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs bij personen die verplicht dienden thuis te
werken? Zo ja, graag opgesplitst per gemeenschap.

4. Disposez-vous de données chiffrées pour l'année 2020
concernant le nombre de burn-out au sein du secteur des
soins?

4. Heeft u cijfergegevens voor het jaar 2020 van het aan-
tal burn-outs binnen de zorgsector?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 juin 2021, à la question
n° 363 de madame la députée Ellen Samyn du 28 avril
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 juni 2021, op de vraag
nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 28 april 2021 (N.):
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Les chiffres concernant les causes d'incapacité de travail
relèvent de la compétence de l'INAMI et de mon collègue
chargé des Affaires sociales (question n° 981 du
3 septembre 2021).

De cijfers inzake de oorzaken van arbeidsongeschiktheid
behoren tot de bevoegdheid van het RIZIV en van mijn
collega die bevoegd is voor Sociale zaken (vraag nr. 981
van 3 september 2021).

DO 2020202109774
Question n° 366 de monsieur le député Christian

Leysen du 03 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109774
Vraag nr. 366 van de heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 03 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turnhout-
sebaan Borgerhout.

Le précédent secrétaire d'État chargé de la lutte contre la
fraude sociale a mis en place depuis 2018 une approche
ciblée pour les noyaux commerciaux des centres urbains.
De nombreux commerçants qui se trouvent dans ces
noyaux commerciaux souffrent de la concurrence déloyale
de certains de leurs "concullègues" parfois malhonnêtes.
Dans le cadre de cette approche ciblée, des contrôles sup-
plémentaires ont été organisés conjointement avec d'autres
services d'inspection dont notamment l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire, l'Inspection éco-
nomique, l'Inspection du travail, la police. Une telle action
consiste souvent à enchaîner les contrôles dans plusieurs
commerces.

De vorige staatssecretaris voor de Bestrijding van de
Sociale Fraude rolde vanaf 2018 een gerichte aanpak uit
voor handelskernen in centrumsteden. Vele handelaars in
deze handelskernen lijden onder de oneerlijke concurrentie
van hun soms malafide concullega's. Bij deze gerichte aan-
pak gebeurde er gezamenlijke extra controles met andere
inspectiediensten zoals het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, de Economische Inspectie,
Arbeidsinspectie, de politie en anderen. Vaak worden er bij
zo'n actie meerdere handelszaken na elkaar gecontroleerd.

Selon plusieurs articles de presse, cette approche porte-
rait souvent ses fruits. Parmi les infractions constatées de
manière récurrente figurent le travail illégal, le travail au
noir, la fraude aux allocations, mais aussi le non-respect de
certaines dispositions relatives à la sécurité alimentaire et
des règles de droit économique.

Op basis van persartikels lezen we dat die vaak veel suc-
ces hebben. Illegale arbeid, zwartwerk, uitkeringsfraude
maar ook de niet-naleving van bepaalde voedselvoorschrif-
ten en regels van economisch recht zijn inbreuken die
regelmatig worden vastgesteld.

À Anvers, deux noyaux commerciaux importants attirent
particulièrement l'attention: la Bredabaan à Merksem et la
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers.

In Antwerpen springen vooral twee belangrijke handels-
kernen in het oog. Dat is enerzijds de Bredabaan in Merk-
sem en anderzijds de Turnhoutsebaan/Carnotstraat in
Borgerhout/Antwerpen.

1. Je souhaite recevoir, pour chaque noyau commercial
pris séparément (c'est-à-dire Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan/Carnotstraat à Borgerhout/Anvers), les
données chiffrées annuelles suivantes, pour tous les ser-
vices d'inspection concernés et pour les cinq dernières
années:

1. Graag per handelskern (dus Bredabaan Merksem en
Turnhoutsebaan/Carnotstraat in Borgerhout/Antwerpen)
apart volgende cijfers van alle betrokken inspectiediensten,
voor de laatste vijf jaar, jaarlijks :

a) le nombre de contrôles effectués, en répartissant si
possible les chiffres par service d'inspection;

a) Hoeveel controles gebeurden er? Kan dit per inspectie-
dienst worden weergegeven?

b) le nombre de commerces contrôlés; b) Hoeveel handelszaken werden er gecontroleerd?
c) le nombre de commerces qui étaient en infraction

parmi les commerces contrôlés;
c) Bij hoeveel van de gecontroleerde handelszaken wer-

den er inbreuken vastgesteld?
d) le nombre total d'infractions individuelles qui ont été

constatées;
d) Hoeveel individuele inbreuken werden er in totaal

vastgesteld?
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e) le type d'infractions, en répartissant les chiffres égale-
ment selon le type d'infraction;

e) Over welke voor soort inbreuken gaat het? Graag ook
de cijfers per soort van inbreuken.

f) le nombre d'amendes infligées et pour quel montant
total;

f) Hoeveel boetes werden er opgelegd en voor welk
totaal bedrag?

g) le nombre de commerces ayant fait l'objet de plusieurs
contrôles et, parmi eux, ceux où des infractions ont été
constatées à plusieurs reprises.

g) Kan u zeggen hoeveel zaken er meermaals gecontro-
leerd werden en waar er meermaals inbreuken werden
vastgesteld?

2. Quelles initiatives comptez-vous prendre afin de pour-
suivre la lutte contre la fraude sociale, la fraude fiscale, la
fraude économique, entre autres, dans ces noyaux commer-
ciaux?

2. Welke initiatieven neemt u om de strijd tegen sociale
fraude, fiscale fraude, economische fraude, enz. in deze
handelskernen verder te zetten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 366 de monsieur le député Christian Leysen du
03 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 366 van de heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 03 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109929
Question n° 388 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 10 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202109929
Vraag nr. 388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 10 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'utilisation de l'hypnose dans le cadre de la remise au tra-
vail (QO 17378C).

Gebruik van hypnose in het kader van de arbeidsre-inte-
gratie (MV 17378C).

Le Conseil Supérieur de la Santé (CSS) a rendu un avis le
20 août 2020 sur l'utilisation responsable de l'hypnose.

Op 20 augustus 2020 heeft de Hoge Gezondheidsraad
(HGR) een advies over het verantwoord gebruik van hyp-
nose verstrekt.

À cet égard, le CSS recommande que l'hypnose ne soit
utilisée que par un professionnel de la santé et, conformé-
ment à la loi sur les professions de santé du 10 mai 2015,
n'être appliquée qu'en restant dans son domaine de compé-
tences, pour accompagner tout acte que l'on fait habituelle-
ment sans cette hypnose, et aussi être implémentée dans le
cadre d'un travail en équipe multidisciplinaire qui permet
un contrôle médical et/ ou psychologique, afin de s'assurer
de l'indication et d'une réorientation si nécessaire.

In dat verband formuleert de HGR de aanbeveling dat
hypnose enkel door een beroepsbeoefenaar in de gezond-
heidszorg toegepast mag worden en dat deze techniek, in
overeenstemming met de wet op de gezondheidszorgberoe-
pen van 10 mei 2015, enkel binnen zijn bevoegdheidsdo-
mein kan worden toegepast om elke handeling te
begeleiden die men gewoonlijk zonder deze techniek doet.
Bovendien moet hypnose geïmplementeerd worden in het
kader van een multidisciplinair team, wat een medische en/
of psychologische controle mogelijk maakt, waardoor men
zich kan vergewissen van de indicatie en de oriëntering,
indien nodig.

Des praticiens et des académiques estiment que la prise
en charge de douleurs chroniques par l'hypnose peut
constituer une stratégie thérapeutique dans le cadre de la
remise au travail, et lutter contre l'absentéisme au travail.

Practitioners en academici zijn van oordeel dat de behan-
deling van chronische pijn door middel van hypnose een
therapeutische strategie kan zijn in het kader van de
arbeidsre-integratie en om het ziekteverzuim tegen te gaan.
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1. Des projets pilotes pourraient-ils être menés par la
médecine du travail afin d'utiliser l'hypnose comme tech-
nique pour améliorer le bien-être des travailleurs?

1. Zouden er door de arbeidsgeneeskunde pilootprojecten
uitgerold kunnen worden in verband met het gebruik van
hypnose als techniek om het welzijn van de werknemers te
verbeteren?

2. La Direction générale Humanisation du Travail du
SPF Emploi, Travail, et Concertation Sociale pourrait-elle
être chargée d'une étude de ce type?

2. Zou men de Algemene Directie Humanisering van de
Arbeid van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg de opdracht kunnen geven om zo een studie uit te
voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 388 de madame la députée Sophie Rohonyi du
10 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 388 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 10 mei 2021 (Fr.):

Le Conseil supérieur de la Santé précise que l'hypnose
fait partie d'un traitement ou d'une thérapie, à réaliser par
une personne spécifiquement formée à cet effet, sur une
personne sensible à l'hypnose.

De Hoge Gezondheidsraad geeft aan dat hypnose kadert
in een behandeling of therapie, uit te voeren door een per-
soon die daarvoor specifiek is opgeleid, bij een persoon die
vatbaar is voor hypnose.

Toutefois, le médecin du travail n'est pas le médecin trai-
tant du travailleur: il ne prescrit pas de traitements, et ne
peut voir les personnes en incapacité que dans le cadre
d'une visite préalable à la reprise du travail ou pour une
évaluation de réintégration: ce ne sont pas des occasions
appropriées pour pratiquer l'hypnose. L'hypnose ne fait pas
non plus partie des actes médicaux préventifs. En effet, les
missions du médecin du travail concernent principalement
la prévention primaire, qui vise à éliminer ou à réduire les
risques ou les inconvénients liés au travail en adaptant le
travail ou en recommandant des mesures de prévention à
l'employeur; les médecins du travail n'ont donc pas de mis-
sion thérapeutique.

Een arbeidsarts is echter niet de behandelend arts van de
werknemer: hij schrijft geen behandelingen voor, en kan
arbeidsongeschikte personen enkel zien via een bezoek
voorafgaand aan de werkhervatting of voor een re-integra-
tiebeoordeling: dit zijn geen gepaste gelegenheden om aan
hypnose te doen. Hypnose behoort ook niet tot de preven-
tieve medische handelingen. De taken van de arbeidsarts
hebben immers voornamelijk primaire preventie tot doel,
die beoogt om de risico's of hinder verbonden aan het werk
uit te sluiten of te verminderen door aanpassing van het
werk of door het aanbevelen van preventiemaatregelen aan
de werkgever; arbeidsartsen hebben dus geen therapeuti-
sche opdracht.

Les missions du SPF Emploi sont également axées sur la
prévention primaire des risques liés au travail et l'améliora-
tion des conditions de travail. Faire des recherches sur
l'efficacité d'un traitement thérapeutique relève plutôt des
missions de l'INAMI ou, si les problèmes résultent du tra-
vail (maladies professionnelles ou troubles liés au travail),
plutôt de Fedris qui peuvent alors mener des recherches sur
ce sujet ou mettre en place des projets pilotes.

Ook de opdrachten van de FOD WASO zijn gericht op de
primaire preventie van arbeidsgerelateerde risico's en de
verbetering van de arbeidsomstandigheden. Het onderzoe-
ken van de effectiviteit van een therapeutische behandeling
betreft veeleer de opdrachten van het RIZIV, of indien de
problemen voortvloeien uit het werk (beroepsziekten of
arbeidsgerelateerde aandoeningen) dan komt het eerder
aan Fedris toe om hierover onderzoek te doen of pilootpro-
jecten op te zetten.
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DO 2020202110006
Question n° 397 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 12 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110006
Vraag nr. 397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 12 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La méthode d'indexation salariale dans le secteur privé. De methode van loonindexering in de privé-sector.
La Belgique est l'un des seuls pays au monde à disposer

d'un système d'indexation automatique des salaires. Celui-
ci permet d'adapter les salaires de la grande majorité des
travailleurs du secteur privé, les salaires du personnel de la
fonction publique, ainsi que les allocations sociales et les
pensions, à l'évolution des prix à la consommation.

België kent als een van de weinige landen ter wereld een
systeem van automatische loonindexering. Hierbij worden
de lonen van het overgrote deel van de werknemers uit de
privésector, de lonen van het overheidspersoneel en de
sociale uitkeringen en pensioenen aangepast aan de evolu-
tie van de consumptieprijzen.

Contrairement au mécanisme d'indexation automatique
des pouvoirs publics et des allocations sociales, le méca-
nisme d'indexation des salaires et rémunérations du secteur
privé ne repose sur aucune base légale, excepté la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires. Dans cette loi, le législateur
a donné la liberté à différentes commissions paritaires de
définir leur méthode d'indexation salariale sur la base de la
concertation sociale, par le biais d'une convention collec-
tive de travail.

In tegenstelling tot het automatisch indexeringsmecha-
nisme voor de overheid en de sociale uitkeringen, steunt
het indexeringsmechanisme van de lonen en wedden in de
privésector vooralsnog op geen enkele wettelijke basis,
tenzij op de wet van 5 december 1968 betreffende de col-
lectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités. In
die wet heeft de wetgever de verschillende paritaire comi-
tés de vrijheid gegeven om hun methode voor loonindexe-
ring op basis van sociaal overleg via een collectieve
arbeidsovereenkomst vast te leggen.

Pour les mécanismes d'indexation du secteur privé, il
existe deux formes d'indexation salariale:

Voor de indexeringsmechanismen in de private sector
zijn er twee vormen van loonindexering mogelijk:

- l'indexation sur base périodique: l'indexation se fait à un
moment défini dans une CCT;

- indexering op periodieke basis: de indexering gebeurt
op een in een cao vastgelegd tijdstip;

- l'indexation au moyen d'un pourcentage fixe. - indexering aan de hand van een vast percentage.
Par conséquent, l'indexation des salaires et rémunérations

du secteur privé est réglée par le biais de conventions col-
lectives de travail sectorielles, conclues sur la base de la loi
précitée. Les systèmes d'indexation varient donc en fonc-
tion des secteurs, qui définissent chacun leurs détails et
subtilités par le biais d'accords collectifs. Par ailleurs, cer-
taines commissions paritaires, notamment la n° 100, n'ont
toujours pas défini de méthode d'indexation salariale, en
dépit de la confirmation de l'indexation automatique dans
la loi de 1996 relative à la sauvegarde préventive de la
compétitivité.

Bijgevolg is de loonindexering voor de lonen en wedden
in de privésector geregeld in sectorale collectieve arbeids-
overeenkomsten, die op basis van genoemde wet gesloten
zijn. Hierdoor verschillen de indexeringssystemen van
elkaar naargelang de sector, die in hun collectief vastge-
legde afspraken elk hun eigen details en subtiliteiten leg-
gen. Ook zijn er nog steeds paritaire comités, zoals het
paritair comité nr. 100, die nog geen methode voor loonin-
dexering hebben vastgelegd, ondanks het feit dat de wet
van 1996 tot vrijwaring van de concurrentiekracht de auto-
matische indexering heeft bevestigd.

1. Combien de commissions paritaires n'ont pas conclu
de convention collective de travail définissant une méthode
d'indexation salariale? De quelles commissions paritaires
s'agit-il? Combien de travailleurs représentent-elles?

1. Hoeveel paritaire comités hebben geen sectorale col-
lectieve arbeidsovereenkomst afgesloten waarbij een
methode voor loonindexering werd vastgelegd? Over
welke paritaire comités gaat het? Hoeveel werknemers ver-
tegenwoordigen ze?

2. De quelle manière l'indexation automatique des
salaires des travailleurs engagés dans ces secteurs est-elle
garantie?

2. Op welke manier wordt in die sectoren de automati-
sche loonindexering gegarandeerd aan de werknemers die
er worden tewerkgesteld?
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3. Estimez-vous qu'il serait recommandé d'inscrire une
méthode supplétive d'indexation salariale pour ces com-
missions paritaires dans la loi du 5 décembre 1968, afin
que tous les travailleurs du secteur privé puissent bénéfi-
cier d'une indexation automatique des salaires? Ou pensez-
vous à une autre piste pouvant garantir l'indexation auto-
matique des salaires? Le cas échéant, laquelle?

3. Acht u het aangewezen om voor die paritaire comités
een suppletieve methode van loonindexering in voor-
noemde wet van 5 december 1968 in te schrijven zodat alle
werknemers in de privé-sector kunnen rekenen op een
automatische loonindexering? Of denkt u aan een andere
piste die de automatische loonindexering kan garanderen?
Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 juin 2021, à la question
n° 397 de madame la députée Anja Vanrobaeys du
12 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 juni 2021, op de vraag
nr. 397 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 12 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110078
Question n° 400 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110078
Vraag nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les contrôles des boissons énergisantes. Controles op energiedranken.
Un arrêté ministériel de février 2009 fixe à 80 mg par

jour la dose maximale de caféine autorisée dans les supplé-
ments alimentaires. Un arrêté royal de 1998 autorise, quant
à lui, une concentration maximale de 320 mg de caféine
par litre dans les boissons aromatisées sans alcool. La
consommation de boissons énergisantes à forte teneur en
caféine est en expansion, de même que l'offre de ces pro-
duits.

Een ministerieel besluit uit februari 2009 bepaalt dat de
maximale dosis cafeïne in voedingssupplementen beperkt
moet worden tot 80mg per dag. Daarnaast bepaalt een
koninklijk besluit uit 1998 dat de maximumhoeveelheid
cafeïne in gearomatiseerde alcoholvrije dranken 320mg
per liter bedraagt. Het gebruik van energiedranken, die
veel cafeïne bevatten, neemt toe en ook het aanbod van
energiedranken breidt zich verder uit.

1. Combien de contrôles ont-ils visé les boissons énergi-
santes ces cinq dernières années?

1. Hoeveel controles zijn er de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd op energiedranken?

2. À combien de reprises, la concentration maximale de
320 mg par litre a-t-elle été dépassée?

2. In hoeveel gevallen werd de maximumhoeveelheid
van 320mg per liter overschreden?

3. À combien de reprises la teneur en caféine a-t-elle
excédé la norme de 150 mg par litre prescrite par les insti-
tutions européennes?

3. In hoeveel gevallen bedroeg het cafeïngehalte meer
dan 150mg per liter, de norm die wordt vooropgesteld door
de Europese instellingen?

4. Quelle est la procédure à suivre pour les entreprises
qui souhaitent commercialiser un nouveau type de boisson
énergisante? Pourriez-vous la commenter? Quelles sont les
conditions à remplir par la boisson énergisante?

4. Welke procedure moeten bedrijven volgen om een
nieuw soort energiedrank op de markt te brengen? Kan u
deze procedure toelichten? Aan welke voorwaarden moet
deze energiedrank voldoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 400 de madame la députée Nawal Farih du 18 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 400 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 18 mei 2021 (N.):
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Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et du Renou-
veau démocratique (question n° 189 du 31 mai 2021).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer David Clarinval, minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institu-
tionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing,
behoort (vraag nr. 189 van 31 mei 2021).

DO 2020202110117
Question n° 401 de madame la députée Nathalie Dewulf

du 19 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110117
Vraag nr. 401 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 19 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Prolongation de la concession pour la distribution des
journaux.

Verlenging concessie bedeling kranten.

Au Conseil des ministres du 30 avril 2021, une prolonga-
tion de la concession à bpost aurait été discutée et il aurait
été décidé de reprolonger cette concession pour une nou-
velle période de cinq ans. Cette concession a déjà été pro-
longée de deux ans supplémentaires, de début 2021 à fin
2022, en guise de compensation des frais nets de la livrai-
son de journaux et périodiques reconnus, d'une valeur de
175 millions d'euros par an. La décision du Conseil des
ministres a été confirmée lors de la commission du 3 mai
2021.

Er zou op 30 april 2021 tijdens de Ministerraad een ver-
lenging van de concessie aan bpost besproken zijn, waarbij
werd besloten om deze concessie nog eens met vijf jaar te
verlengen. Deze concessie werd reeds twee jaar extra ver-
lengd, van begin 2021 tot eind 2022 waarbij deze compen-
satie dient voor de nettokosten van het verrichten van de
bezorging van erkende kranten en erkende tijdschriften, ter
waarde van 175 miljoen euro per jaar. De beslissing van de
Ministerraad werd tijdens de commissie van 3 mei 2021
bevestigd.

1. Comment la valeur de la concession originale avait-
elle été définie?

1. Hoe werd de waarde van de oorspronkelijke concessie
bepaald?

2. À combien s'élèvera la concession de 2023 à 2027? Je
souhaiterais une répartition par an si les montants sont
dégressifs. Quelle partie de ce montant sera allouée à la
numérisation de bpost?

2. Hoeveel zal de concessie bedragen van 2023 tot 2027?
Graag een opsplitsing per jaar indien de bedragen degres-
sief worden afgebouwd. Welk deel hiervan zal worden aan-
gewend voor de digitalisering van bpost?

3. Estimez-vous toujours que la distribution des journaux
est considérée comme une tâche supplémentaire ou, à tout
le moins, que bpost a été désignée par l'État belge comme
prestataire du service universel (PSU) jusque 2023 inclus?
Si oui, pour quelles raisons?

3. Vindt u nog steeds dat de rondbedeling van kranten
wordt gezien als een extra taak, desalniettemin dat bpost
door de Belgische Staat werd aangewezen als UDV tot en
met 2023? Zo ja, waarom?

4. Si vous n'estimez pas que la distribution de journaux
relève du rôle du PSU (et constitue donc une tâche supplé-
mentaire), pourquoi est-elle payée avec les impôts?

4. Indien u niet vindt dat de bedeling van kranten onder
een UDV valt - aldus een extra taak - waarom wordt dit
dan betaald met belastinggeld?

5. Combien de journaux papier ont été vendus (abonne-
ments)? Je souhaiterais un relevé de 2015 à 2020.

5. Hoeveel papieren kranten werden er verkocht (abonne-
menten)? Graag een overzicht van 2015 tot 2020.

6. Combien de journaux en ligne ont été vendus (abonne-
ments)? Je souhaiterais un relevé de 2015 à 2020.

6. Hoeveel online kranten werden er verkocht (abonne-
menten)? Graag een overzicht van 2015 tot 2020.

7. Combien de facteurs à temps plein ou équivalents
temps plein travaillaient pour bpost en 2020? Parmi ces
facteurs, combien ont participé à la distribution de jour-
naux?

7. Hoeveel voltijdse of voltijdequivalenten postbodes
werkten in 2020 voor bpost? Hoeveel van deze postbodes
werden ingeschakeld om ook kranten te bedelen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 24 juin 2021, à la question
n° 401 de madame la députée Nathalie Dewulf du
19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 24 juni 2021, op de vraag
nr. 401 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 19 mei 2021 (N.):

Avant de répondre aux questions posées, il est important
de souligner qu'il faut toujours faire une distinction claire
entre, d'une part, la prolongation de deux ans de la conces-
sion actuelle décidée par le gouvernement précédent, pour
laquelle bpost avait été désignée comme concessionnaire à
l'époque, et, d'autre part, le renouvellement de la conces-
sion, pour lequel la procédure de recherche du prochain
concessionnaire a été lancée récemment.

Vooraleer in te gaan op de gestelde vragen is het belang-
rijk te benadrukken dat men steeds een goed onderscheid
dient te maken tussen enerzijds de verlenging van de hui-
dige concessie met twee jaar, wat besloten werd door de
vorige regering en waarvoor bpost destijds werd aangeduid
als concessiehouder en anderzijds de vernieuwing van de
concessie, waarvoor de procedure voor het zoeken naar de
volgende concessiehouder onlangs werd opgestart.

Ensuite, il convient de répéter que la concession est diffé-
rente des contrats de gestion conclus avec bpost dans le
cadre des services universels. La question parlementaire
n° 16084 également posée par Mme Dewulf a déjà abordé
ce point.

Daarnaast dient herhaald te worden dat de concessie los-
staat van de beheerscontracten die met bpost gesloten wer-
den in het kader van de universele diensten. Hierop werd
reeds ingegaan in parlementaire vraag nr. 16084, eveneens
gesteld door mevr. Dewulf.

1. Tout d'abord, il convient de souligner que les 175 mil-
lions d'euros dont il est question dans la question est le
montant plafond qui peut au maximum être versé comme
compensation de la concession. Le montant plafond n'est
qu'une des quatre manières possibles de calculer la com-
pensation finale de la concession. Davantage d'informa-
tions sur la méthode de calcul ont déjà été fournies dans la
réponse à la question n° 358 de M. Freilich (Voir Bullettin
actuel).

1. Vooreerst dient benadrukt te worden dat de 175 mil-
joen euro waarvan sprake is in de vraagstelling, het pla-
fondbedrag is dat maximaal kan uitgekeerd worden als
concessievergoeding. Het plafondbedrag is slechts één van
de vier mogelijke manieren om de uiteindelijke concessie-
vergoeding te berekenen. Meer info over de berekenings-
methode werd reeds beantwoord in vraag nr. 358 van dhr.
Freilich (zie huidig Bulletin).

Cette méthodologie a été définie en concertation avec le
consultant économique désigné à cet effet à l'époque par
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT, organisateur à l'époque de la concession. Elle
a également été approuvée par la Commission européenne.

Deze methodologie werd bepaald in samenspraak met de
economische consultant die hiervoor destijds werd aange-
steld door het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT), de toenmalige organisator van de
concessie. Deze kreeg ook de goedkeuring van de Euro-
pese Commissie.

2. La procédure pour la prochaine concession a entre-
temps été lancée et les documents de sélection ont été
publiés le 2 avril 2021. Tant que la procédure est en cours
et qu'aucun autre document ou information n'a été officiel-
lement publié, aucun détail ne peut être fourni concernant
le déroulement du marché, puisque cela pourrait influencer
le marché.

2. De procedure voor de volgende concessie werd onder-
tussen opgestart en een publicatie van de selectiedocumen-
ten vond plaats op 2 april 2021. Zolang de procedure
lopende is en zolang er geen officiële publicatie van ver-
dere documenten of informatie heeft plaatsgevonden, kun-
nen er geen details meegedeeld worden omtrent het
verloop van de opdracht, aangezien dit de opdracht kan
beïnvloeden.

En outre, il convient de nouveau de souligner que la pro-
cédure de concession est une procédure publique, où toute
partie intéressée peut se porter candidate. La concession
n'est donc pas accordée automatiquement à bpost, et ce
n'est certainement pas le cas pour des crédits éventuelle-
ment libérés.

Daarnaast moet opnieuw benadrukt worden dat de con-
cessieprocedure een openbare procedure is, waarbij elke
geïnteresseerde partij zich kandidaat kan stellen. De con-
cessie wordt dus niet automatisch toegekend aan bpost, en
dit is zeker niet het geval voor eventuele vrijgekomen kre-
dieten.
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3. La concession n'est pas une "tâche supplémentaire"
que bpost doit remplir, en plus de ses obligations de presta-
taire de service universel telles que prévues dans le contrat
de gestion. En effet, depuis le 1er janvier 2011, le marché
postal belge est entièrement libéralisé. Tout opérateur autre
que bpost peut donc distribuer des journaux et des pério-
diques sans devoir obtenir une licence préalable de l'IBPT.

3. De concessie is geen "extra taak" die bpost dient te
vervullen, naast diens verplichtingen als universele dienst-
leverancier bepaald in het beheerscontract. Sinds 1 januari
2011 is de Belgische postmarkt volledig geliberaliseerd.
Elke andere operator dan bpost mag aldus kranten en tijd-
schriften bezorgen zonder een voorafgaande vergunning te
krijgen van het BIPT.

La concession actuelle est bien un service d'intérêt éco-
nomique général (SIEG), comme l'a confirmé la Commis-
sion européenne, laquelle a été attribuée à bpost au terme
d'une procédure d'adjudication publique, transparente et
non discriminatoire. Dans ce cadre, bpost est tenue d'inter-
venir en tant que fournisseur de "dernier recours", c'est-à-
dire qu'elle n'intervient que si les éditeurs (les éditeurs tra-
ditionnels, mais aussi les nombreux plus petits éditeurs et
les associations sans but lucratif) ne peuvent pas trouver de
meilleures alternatives pour distribuer leurs journaux et
périodiques au public. La concession impose des exigences
de qualité strictes et exige la couverture de l'ensemble du
territoire belge, en d'autres termes également des zones qui
ne seraient pas desservies sans la concession ou qui le
seraient à un prix beaucoup plus élevé. Pour exécuter ces
services d'intérêt économique général, bpost est rémunérée
en tant que concessionnaire.

De huidige concessie is wél een dienst van algemeen
economisch belang (DAEB), zoals bevestigd ook door de
Europese Commissie en welke werd toegekend aan bpost
na het doorlopen van een openbare, transparante en niet-
discriminerende aanbestedingsprocedure. bpost dient hier-
bij op te treden als een leverancier van "last resort", m.a.w.
het treedt pas op als de uitgevers (de klassieke, maar ook
de vele kleinere uitgevers en vzw's) geen betere alternatie-
ven vinden om hun kranten en tijdschriften te bezorgen aan
de burger. De concessie legt strikte kwaliteitseisen op en
verplicht een dekking over het hele Belgische grondgebied,
m.a.w. ook in gebieden die zonder de concessie niet of aan
een veel duurder tarief zouden bediend worden. Voor de
vervulling van deze diensten van algemeen economisch
belang wordt bpost als concessiehouder vergoed.

4. Voir point n° 3. 4. Zie punt nr. 3.
5. Je renvoie à ce sujet à la réponse donnée à la question

parlementaire n° 333 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 52), également posée par Mme Dewulf,
ainsi qu'à la question parlementaire n° 357 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53), posée par M. Frei-
lich.

5. Ik verwijs hierbij naar het antwoord gegeven op parle-
mentaire vraag nr. 333 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 52), eveneens gesteld door mevr. Dewulf,
alsook naar de Parlementaire vraag nr. 357 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 53), gesteld door de heer
Freilich.

6. Moi-même et mon administration sommes uniquement
compétents pour contrôler la concession pour la distribu-
tion de journaux et périodiques reconnus à domicile. Les
abonnements numériques n'en font pas partie.

6. Ik en mijn administratie zijn enkel bevoegd voor de
controle op de concessie voor de bezorging van erkende
kranten en tijdschriften aan huis. Digitale abonnementen
vallen hierbuiten.

Je voudrais également faire référence à la question parle-
mentaire n° 333, également posée par Mme Dewulf et qui
renvoyait déjà aux chiffres publics du CIM, ainsi qu'à la
demande d'adresser des questions plus générales sur le sec-
teur postal, non liées à la concession, à ma collègue, Mme
De Sutter, ministre de la Poste.

Ik verwijs hierbij ook graag naar parlementaire vraag
nr. 333, ook gesteld door mevr. Dewulf en waarbij reeds
doorverwezen werd naar de publieke cijfers van CIM, als-
ook de vraag om voor meer algemene vragen omtrent de
postale sector, niet gelinkt aan de concessie, zich te richten
tot mijn collega, mevr. De Sutter, minister van Post.

7. En 2020 bpost Belgium employait 25.534 ETP. bpost
assure l'accomplissement de la mission de service public
de la distribution des journaux et magazines avec plus de
4.000 ETP.

7. In 2020 stelde bpost Belgium 25.534 vte te werk.
bpost verzekert de vervulling van de publieke opdracht van
de bedeling van kranten en tijdschriften met meer dan
4.000 vte.
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DO 2020202110246
Question n° 405 de madame la députée Ellen Samyn du

25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110246
Vraag nr. 405 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises.

Fonds voor Sluitingen van Ondernemingen.

Comme prévu, le nombre de faillites continue d'augmen-
ter ces derniers mois. Pendant les premières 19 semaines
de cette année, 2.241 faillites ont été prononcées, représen-
tant dans leur ensemble une perte de 5.241 emplois. Le
Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises doit jouer un rôle important dans le
suivi de ces dossiers et assurer le paiement du salaire aux
employés concernés.

Het aantal faillissementen gaat zoals voorzien in stij-
gende lijn de laatste maanden. Tijdens de eerste 19 weken
van dit jaar werden er reeds 2.241 faillissementen uitge-
sproken die samen zorgden voor een banenverlies van
5.241 arbeidsplaatsen. Het Fonds voor Sluitingen van
Ondernemingen moet een belangrijke rol spelen in de
afhandeling van deze zaken en er voor zorgen dat de
betrokken werknemers hun loon uitbetaald krijgen.

1. Pourriez-vous fournir une ventilation par Région du
nombre de faillites et du nombre d'emplois perdus pour les
premiers mois de 2021 (janvier-mai)?

1. Kan u een verdeling per gewest geven van het aantal
faillissementen en het aantal verloren arbeidsplaatsen voor
de eerste maanden van 2021 (januari-mei)?

2. Combien de dossiers ont-ils entre-temps été transmis
au Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas
de fermeture d'entreprises?

2. Hoeveel dossiers werden er inmiddels doorgespeeld
aan het Fonds voor Sluitingen van Ondernemingen?

3. Selon vous, des mesures supplémentaires seront-elles
nécessaires pour assumer la charge de travail au sein du
Fonds et dans l'affirmative, quelles mesures prévoyez-
vous?

3. Denkt u bijkomende maatregelen te moeten nemen om
de werklast van het Fonds te verzekeren en zo ja, welke
maatregelen voorziet u?

4. Pensez-vous avoir besoin de moyens financiers sup-
plémentaires?

4. Denkt u bijkomende financiële middelen nodig te heb-
ben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 juin 2021, à la question
n° 405 de madame la députée Ellen Samyn du 25 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 juni 2021, op de vraag
nr. 405 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 25 mei 2021 (N.):

1. Pour la période de janvier jusque mai 2021, il y a eu,
en Belgique, 851 entreprises avec personnel qui ont fait
faillite et 6.105 personnes ont perdu leur emploi.

1. In de periode van januari tot mei 2021 gingen er in
België 851 ondernemingen met personeel failliet en verlo-
ren 6.105 mensen hun job.

La Flandre a compté 411 faillites avec personnel et 2.900
pertes d'emploi de janvier jusque mai 2021. En Wallonie, il
s'agit de 263 entreprises avec personnel qui ont été décla-
rées en faillite et de 2.055 pertes d'emploi. Bruxelles a
compté 177 faillites avec personnel et 1.150 pertes
d'emploi.

Vlaanderen telt 411 faillissementen met personeel en
2.900 verloren banen van januari tot mei 2021. In Wallonië
gingen er 263 ondernemingen met personeel failliet en ver-
loren er 2.055 mensen hun job. Brussel telt 177 faillisse-
menten met personeel en een banenverlies van 1.150
verloren banen.

2. Le FFE a ouvert 1.189 dossiers d'entreprises pendant
la période de janvier à mai 2021 (1.972 en 2020). Dans la
même période, 5.925 demandes d'indemnisation ont été
reçues par le FFE (5.959 en 2020).

2. Het FSO heeft in de periode van januari tot mei 2021
1.189 ondernemingsdossiers geopend (1.972 in 2020). In
dezelfde periode werden er 5.925 aanvragen tot vergoeding
ontvangen op het FSO (5.959 in 2020).
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3. Le FFE a pris un certain nombre de mesures proactives
en 2020 pour assurer la charge de travail. Une priorité
accrue a été donnée à l'automatisation. Les dossiers de fail-
lite sont créés automatiquement dans l'application informa-
tique du FFE sur base des données BCE fournies par le
biais du SPF Économie. En outre, le calcul de l'occupation
moyenne de personnel et celui du nombre potentiel
d'ayants droit lors d'une fermeture ont été automatisés afin
de pouvoir traiter les dossiers d'entreprise plus rapidement.

3. Het FSO heeft proactief een aantal acties ondernomen
in 2020 om de werklast te verzekeren. Zo werd er een ver-
hoogde prioriteit gegeven aan automatisering. Faillisse-
mentsdossiers worden automatisch gecreëerd in de
informaticatoepassing van het FSO op basis van KBO-
gegevens die via de FOD Economie worden aangeleverd.
Daarnaast werd de berekening van de gemiddelde perso-
neelsbezetting en het potentieel aantal rechthebbenden bij
een sluiting geautomatiseerd om ondernemingsdossiers
sneller te kunnen verwerken.

Par ailleurs, le FFE met l'application eF1 à disposition
pour introduire de manière électronique les demandes
d'indemnisation des travailleurs. Cela a pour avantage que
les demandes d'indemnisation pourront être traitées plus
rapidement grâce au temps d'exécution plus court, en utili-
sant les champs complétés à l'avance et les formulaires-
types pour des faillites importantes.

Bovendien stelt het FSO de eF1-toepassing ter beschik-
king om vergoedingsaanvragen van werknemers elektro-
nisch in te dienen. Dit biedt het voordeel dat de
vergoedingsaanvragen sneller kunnen worden verwerkt
door de kortere doorlooptijd, door gebruik te maken van
vooraf ingevulde velden en templates voor grote faillisse-
menten.

En outre, le FFE a recruté cinq membres du personnel
supplémentaires parmi lesquels quatre collaborateurs sont
déjà entièrement formés et un collaborateur est actuelle-
ment encore en formation.

Tot slot werden er vijf extra medewerkers aangenomen
waarvan vier medewerkers hun opleiding hebben voltooid
en 1 medewerker momenteel nog in opleiding is.

Par le biais d'un monitoring permanent, le FFE suit de
manière rigoureuse les faillites et les demandes d'indemni-
sation. Si le nombre de faillites et celui des demandes
d'indemnisation augmentaient soudainement de manière
trop importante, il serait possible de simplifier temporaire-
ment certaines procédures, tout en visant le même niveau
de qualité qu'actuellement grâce à un renforcement des
contrôles de qualité après paiement.

Het FSO volgt de faillissementen en de vergoedingsaan-
vragen nauwgezet op via permanente monitoring. Indien
de toename van het aantal faillissementen en vergoedings-
aanvragen plots aanhoudend te sterk zou worden, bestaat
de mogelijkheid om bepaalde procedures tijdelijk te ver-
eenvoudigen. Hierbij zal getracht worden om de huidige
kwaliteit van dossierbehandeling te benaderen via ver-
hoogde kwaliteitscontroles na betaling.

4. Dans le budget 2021, le FFE a prévu, compte tenu de
la crise liée au corona, une augmentation de 25 % pour le
paiement des indemnités dans le cadre d'une fermeture.
Les moyens financiers sont principalement alimentés par
les cotisations patronales.

4. In het budget 2021 heeft het FSO, rekening houdend
met de coronacrisis, een verhoging voorzien van 25 %
voor de uitbetaling van vergoedingen in het kader van een
sluiting. De financiële middelen zijn hoofdzakelijk afkom-
stig van werkgeversbijdragen.

DO 2020202110251
Question n° 406 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 26 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110251
Vraag nr. 406 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 26 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le risque de propagation du virus équestre EHV1 (QO
18134C).

Risico op verspreiding van het EHV1-paardenrinovirus
(MV 18134C).
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Le monde équestre est touché par le EHV1, un virus qui
n'est pas sans rappeler celui qui a bousculé nos habitudes
depuis plus d'un an. Ce virus est une épidémie de rhino-
pneumonie équestre qui s'étend en Europe de façon inquié-
tante. La souche est extrêmement contagieuse et affecte
gravement les chevaux, pouvant parfois entrainer la mort.
La transmission directe de cheval à cheval est la plus
grande source de contamination. Il est tout de même
important de rappeler qu'il n'y a absolument aucun risque
pour l'homme. Plusieurs cas ont déjà été recensé en Bel-
gique et on peut craindre une dispersion rapide du virus.

De ruiterwereld heeft te kampen met het EHV1-virus,
een virus dat doet denken aan dat andere virus dat onze
gewoonten nu al meer dan een jaar danig veranderd heeft.
Het EHV1-virus veroorzaakt rinopneumonie bij paarden.
Er is nu een verontrustende EHV1-epidemie uitgebroken
in Europa. De rinovirusstam is zeer besmettelijk en paar-
den worden in ernstige mate getroffen, met soms zelfs de
dood tot gevolg. De belangrijkste besmettingsbron is de
rechtstreekse overdracht van paard op paard. Het is belang-
rijk eraan te herinneren dat er absoluut geen risico is voor
de mens. In België zijn er al verschillende gevallen gemeld
en er wordt gevreesd voor een snelle verspreiding van het
virus.

Ce virus qui se présente chaque année provoque en géné-
ral des formes respiratoires bénignes. Selon les vétéri-
naires, l'augmentation de cas graves est donc jugée
inquiétante, d'autant plus qu'il est impossible pour eux de
prendre des dispositions légales. Pour le moment, la pré-
vention se base sur la bonne volonté des propriétaires de
chevaux.

Dit virus, dat elk jaar voorkomt, lokt over het algemeen
goedaardige ademhalingsklachten uit. Dierenartsen
beschouwen de toename van het aantal ernstige gevallen
dan ook als zorgwekkend, vooral ook omdat het voor hen
onmogelijk is juridische maatregelen te nemen. Momenteel
hangt preventie af van de goede wil van de paardeneige-
naars.

Les symptômes sont assez caractéristiques et facilement
reconnaissables: fièvre, difficultés respiratoires, voire une
toux violente. Des problèmes neurologiques peuvent aussi
apparaître. Cependant, pour prévenir cette rhinopneumo-
nie, un vaccin existe. Même s'il n'offre pas une garantie
totale, il est recommandé et non obligatoire.

De symptomen zijn vrij kenmerkend en gemakkelijk her-
kenbaar: koorts, ademhalingsmoeilijkheden, zelfs hevige
hoestbuien. Er kunnen ook neurologische problemen optre-
den. Om rinopneumonie te voorkomen bestaat er evenwel
een vaccin. Ook al biedt dat geen volledige bescherming,
toch wordt het niet verplicht maar aanbevolen.

Face à la propagation, la Fédération équestre internatio-
nale (FEI) a décidé de supprimer toutes les compétitions
internationales jusqu'au 28 mars dans dix pays européens.
La Fédération royale belge des sports équestres recom-
mande d'annuler les entraînements, les autres rassemble-
ments et de manière générale tous les transports non-
essentiels. Pour le moment, le principal objectif est d'éviter
à tout prix que différentes "bulles" de chevaux entrent en
contact les unes avec les autres.

Om de verspreiding van het virus tegen te gaan heeft de
internationale paardensportfederatie (FEI) beslist om alle
internationale wedstrijden in tien Europese landen af te
gelasten tot en met 28 maart. De Koninklijke Belgische
Ruitersportfederatie raadt aan om trainingen, andere
samenkomsten en meer in het algemeen elk niet-essentieel
transport van paarden te annuleren. Momenteel is het
hoofddoel koste wat het kost voorkomen dat verschillende
bubbels van paarden met elkaar in contact komen.

Suite aux mesures d'isolation des chevaux et d'annulation
des compétitions équestres, cela pourrait mener à un
manque à gagner pour le secteur. Je rappelle que l'impact
économique annuel de la filière équine en Wallonie est
supérieur à un milliard d'euros et que c'est le troisième
sport le plus pratiqué dans notre pays.

De maatregelen waarbij paarden geïsoleerd en paarden-
wedstrijden geannuleerd worden zouden kunnen leiden tot
inkomstenverlies voor de sector. Ik herinner eraan dat de
jaarlijkse economische bijdrage van de paardensector in
Wallonië meer dan een miljard euro bedraagt en dat de
paardensport in ons land de op twee na meest beoefende
sport is.

La crise de COVID a déjà fortement impacté le sport
équestre, comme beaucoup d'autres secteurs, des mesures
sont-elles envisagées pour éviter cela?

De coronacrisis heeft al zware gevolgen gehad voor de
paardensport, net als voor veel andere sectoren. Worden er
maatregelen overwogen om die gevolgen te ondervangen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 406 de madame la députée Sophie Rohonyi du
26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 406 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Rohonyi van 26 mei 2021 (Fr.):

Comme vous le savez, le gouvernement fédéral et les
autres gouvernements de ce pays ont consacré beaucoup
d'attention à la protection du tissu économique belge par le
biais de tout un arsenal de mesures de soutien. Je dois
cependant vous informer qu'aucune mesure spécifique n'a
été prise pour le secteur équestre.

Zoals u weet hebben we met de federale en de andere
regeringen van dit land erg veel aandacht besteed aan het
beschermen van het Belgische economische weefsel, en
dat aan de hand van een arsenaal aan ondersteunende maat-
regelen. Ik dien u echter mee te delen, dat er specifiek voor
de paardensportsector, geen specifieke maatregelen werden
getroffen.

DO 2020202110253
Question n° 407 de monsieur le député Christophe

Bombled du 26 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110253
Vraag nr. 407 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le développement de l'e-commerce (QO 17998C). Ontwikkeling van de e-commerce (MV 17998C).
Avec la crise sanitaire, les consommateurs ont changé de

comportement et l'offre en e-commerce est en pleine muta-
tion. Notre pays, historiquement à la traine à cause d'un
maillage très important de magasins, doit profiter de cette
accélération et du glissement du physique vers le virtuel.

Door de gezondheidscrisis is het gedrag van de consu-
ment veranderd en de interneteconomie is volop in bewe-
ging. Ons land, dat van oudsher achterophinkt als gevolg
van een stevig verankerd winkelnetwerk, moet profiteren
van deze stroomversnelling en de verschuiving van fysieke
naar virtuele winkels.

En 2020, en Belgique, le nombre de boutiques en ligne a
augmenté de 65 % par rapport à 2019. Il s'avère que les
consommateurs s'habituent à ce type de consommation, y
compris pour le secteur de la grande distribution alimen-
taire.

In 2020 is het aantal onlinewinkels in België met 65 %
gestegen ten opzichte van 2019. Blijkbaar raken consu-
menten gewend aan deze vorm van consumptie, ook als het
gaat over aankopen in de levensmiddelendetailhandel.

1. Ce changement de comportement a des incidences sur
le secteur de la logistique, qui doit s'adapter à cette muta-
tion du marché. Un colis acheté en ligne est livré très rapi-
dement. L'accord de gouvernement stipule que: "le
gouvernement se penchera avec les partenaires sociaux sur
l'opportunité d'une modification de la réglementation du
travail de nuit ou en soirée". Pouvez-vous préciser si des
démarches ont été entreprises en ce sens? Si oui, les-
quelles? Et quelle est votre position sur le sujet?

1. Deze gedragswijziging heeft gevolgen voor de logis-
tieke sector, die zich moet aanpassen aan deze verande-
rende markt. Een online gekocht pakje wordt erg snel
geleverd. In het regeerakkoord staat dat de regering, in
overleg met de sociale partners, zal nagaan of en in welke
mate een wijziging van de reglementering rond avond- en
nachtarbeid aan een oplossing kan bijdragen. Kunt u toe-
lichten of er al stappen in die richting zijn gezet? Zo ja,
welke? Wat is uw standpunt over dit onderwerp?

2. Avez-vous concerté avec le secteur de l'e-commerce
sur les difficultés rencontrées dans notre pays? Si oui,
qu'en ressort-il? Quelles mesures sont envisagées pour
répondre à ces difficultés?

2. Hebt u overleg gepleegd met de e-commercesector
over de moeilijkheden die hij in ons land ondervindt? Zo
ja, wat is daaruit gebleken? Welke maatregelen worden er
overwogen om die moeilijkheden uit de weg te ruimen?

3. Avez-vous pu examiner les causes de la faible pré-
sence des centres de distribution dans le cadre de l'e-com-
merce dans notre pays? Si oui, quelles sont ces causes?
Comment peut-on y remédier?

3. Hebt u kunnen onderzoeken welke oorzaken er aan de
basis liggen van de beperkte aanwezigheid in ons land van
verdeelcentra in het kader van e-commerce? Zo ja, wat zijn
die oorzaken? Hoe kunnen die aangepakt worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 407 de monsieur le député Christophe Bombled du
26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 407 van de heer volksvertegenwoordiger Christophe
Bombled van 26 mei 2021 (Fr.):

Depuis 2017, il existe une dérogation à l'interdiction de
principe du travail de nuit pour les activités de commerce
électronique (autrement dit: travail entre 20 heures et 6
heures du matin). Les employeurs qui font usage de cette
dérogation doivent suivre une procédure de concertation
sociale pour introduire le travail de nuit dans leur entre-
prise.

Sinds 2017 bestaat er voor e-commerce activiteiten een
afwijking op het principieel verbod op nachtarbeid (met
andere woorden: prestaties tussen 20u en 6u). Werkgevers
die gebruik maken van deze afwijking moeten een proce-
dure van sociaal overleg volgen om in hun bedrijf de
nachtarbeid in te voeren.

En 2018 et 2019, cela était temporairement possible pour
le commerce électronique de biens meubles via une procé-
dure alternative.

In 2018 en 2019 kon dit voor e-commerce in roerende
goederen tijdelijk via een alternatieve procedure.

Cette procédure alternative ne sera plus applicable à par-
tir du 1er janvier 2020.

Deze alternatieve werkwijze geldt niet meer vanaf
1 januari 2020.

Les activités de commerce électronique resteront, bien
entendu, un motif pour faire effectuer du travail de nuit
dans une entreprise.

E-commerce activiteiten blijven uiteraard wel een motief
om nachtarbeid te laten presteren in een bedrijf.

À partir du 1er janvier 2020, les procédures normales
d'introduction s'appliquent à nouveau, étant entendu que le
travail de nuit pour les activités de commerce électronique
peut être introduit en concluant une convention collective
avec un seul syndicat dans les entreprises où il y a une
représentation syndicale.

Vanaf 1 januari 2020 zijn de gewone invoeringsprocedu-
res opnieuw van toepassing, met dien verstande dat de
nachtarbeid voor e-commerce activiteiten kan worden
ingevoerd door het afsluiten van een cao met slechts één
vakbondsorganisatie in bedrijven waar er vakbondsafvaar-
diging is.

À l'heure actuelle, les partenaires sociaux n'ont pas
encore organisé de consultation spécifique sur la modifica-
tion éventuelle du régime du travail de nuit pour les activi-
tés de commerce électronique.

Momenteel hebben de sociale partners nog geen speci-
fiek overleg gehouden over de mogelijke wijziging van de
nachtwerkregeling voor e-commerce-activiteiten.

Le travail de nuit était l'un des sujets de discussion au
niveau interprofessionnel dans le cadre de l'AIP.

Nachtarbeid was één van de onderwerpen van gesprek op
sector-overkoepelend niveau in het kader van het IPA.

Cependant, le projet d'AIP qui a été conclu le 8 juin ne
contient aucune proposition à ce sujet.

Het ontwerp-IPA dat werd afgesloten op 8 juni bevat
hierover echter geen voorstellen.

L'accord de gouvernement prévoit une enquête sur les
causes de la présence limitée des centres de distribution
dans le contexte du commerce électronique.

Het regeerakkoord voorziet een onderzoek naar de oorza-
ken van de beperkte aanwezigheid van distributiecentra in
het kader van elektronische handel.

Nous devons tirer les leçons de la crise sanitaire, qui a
modifié à la fois les habitudes de consommation et les
échanges à distance.

We moeten lessen trekken uit de gezondheidscrisis, die
zowel de consumptiegewoonten als de manier waarop
mensen op afstand handeldrijven, heeft veranderd.

Si des modifications de la réglementation du travail
s'avèrent nécessaires, les partenaires sociaux seront évi-
demment impliqués.

Als wijzigingen in de arbeidsregelgeving noodzakelijk
blijken, zullen de sociale partners uiteraard betrokken wor-
den.

La législation sur le temps de travail étant au coeur des
relations industrielles, c'est un sujet qui relève automati-
quement de la compétence des partenaires sociaux et du
dialogue social. Après tout, elle ne concerne rien de moins
que les relations sociales dans notre société. Et ce gouver-
nement reconnaît pleinement l'importance et le rôle du dia-
logue social.

Omdat de wetgeving over de arbeidstijd de kern van de
arbeidsverhoudingen raakt, is het een onderwerp dat auto-
matisch onder de bevoegdheid van de sociale partners en
de sociale dialoog valt. Het gaat immers om niet minder
dan de sociale verhoudingen in onze samenleving. En deze
regering erkent het belang en de rol van de sociale dialoog
ten volle.
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DO 2020202110276
Question n° 410 de madame la députée Nahima Lanjri

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110276
Vraag nr. 410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La transposition de la directive européenne work-life
balance n° 2019/1158 (QO 17216C).

Omzetting EU richtlijn work-life balance nr. 2019/1158
(MV 17216C).

La directive européenne work-life balance n° 2019/1158
entend augmenter le taux de participation des femmes dans
la vie professionnelle sur l'ensemble du marché de l'emploi
européen. La sous-représentation des femmes est majori-
tairement due aux difficultés qu'elles rencontrent pour
trouver un équilibre entre leurs obligations familiales et
professionnelles.

De EU richtlijn work-life balance, nr. 2019/1158 wil de
participatiegraad van vrouwen aan het professionele leven
binnen de globale Europese arbeidsmarkt verhogen. De
ondervertegenwoordiging is grotendeels te wijten aan de
moeilijkheden die vrouwen ondervinden bij het vinden van
een evenwicht tussen gezins- en professionele verplichtin-
gen.

Tous les États membres de l'UE doivent avoir transposé
cette directive dans leur législation nationale pour le 2 août
2022. En Belgique, la transposition de cette directive ne
devrait pas entraîner d'importants changements puisque la
législation belge octroie déjà plusieurs droits dont il est
question dans la directive.

Tegen 2 augustus 2022 moeten alle EU lidstaten deze
richtlijn omzetten in nationale wetgeving. In België zal de
omzetting van deze richtlijn niet tot grote veranderingen
moeten leiden, aangezien de Belgische wetgeving reeds
aantal vernoemde rechten toekent.

1. Où en est la Belgique au niveau de la transposition de
cette directive dans la législation nationale?

1. Hoe ver staat België met het omzetten van deze richt-
lijn in nationale wetgeving?

2. Y a-t-il des difficultés? 2. Zijn er moeilijkheden?
3. Avez-vous déjà une idée des éventuelles adaptations

qui seraient tout de même nécessaires pour se conformer à
cette directive?

3. Heeft u al zicht op eventuele aanpassingen die toch
nodig zouden zijn om aan de richtlijn te voldoen?

4. La Belgique parviendra-t-elle à respecter le délai du
2 août 2022?

4. Zal België de deadline van 2 augustus 2022 halen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 410 de madame la députée Nahima Lanjri du 26 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 410 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 26 mei 2021 (N.):

D'ici le 2 août 2022, la nouvelle directive (UE) 2019/
1158 du 20 juin 2019 concernant l'équilibre entre vie pro-
fessionnelle et vie privée des parents et des aidants doit
être transposée dans notre ordre juridique. Cette directive,
d'une part, s'appuie sur les règles de la précédente directive
2010/18/UE sur le congé parental et, d'autre part, les com-
plète avec un certain nombre de nouveautés importantes,
par exemple le droit au congé de naissance et le droit de
demander à l'employeur un aménagement flexible du tra-
vail afin de pouvoir effectuer certaines tâches de soins.

De nieuwe Richtlijn (EU) 2019/1158 van 20 juni 2019
over het evenwicht tussen werk en privéleven voor ouders
en mantelzorgers bouwt enerzijds voort op de voorschrif-
ten van de vorige Richtlijn (2010/18/EU) over het ouder-
schapsverlof. Anderzijds vormt de nieuwe richtlijn een
aanvulling, met een aantal belangrijke nieuwigheden. Zo is
er bijvoorbeeld het recht op geboorteverlof en het recht
voor de werknemer om soepele maatregelen aan de werk-
gever te vragen.

Comme la précédente directive 2010/18/UE, la nouvelle
directive a un champ d'application très large et vise les tra-
vailleurs du secteur privé et du secteur public, y compris
ceux qui sont occupés sous statut.

Net zoals de vorige heeft de nieuwe richtlijn een zeer
ruim toepassingsgebied. Ze viseert zowel werknemers uit
de privé- als de publieke sector, inclusief wie in statutair
dienstverband is tewerkgesteld.

En ce qui concerne la transposition, mon administration,
le SPF ETCS, fait office de département pilote avec le SPF
BOSA.

Voor de omzetting fungeert mijn departement, de FOD
WASO, samen met de FOD BOSA als pilootdepartement.
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Le SPF prépare la transposition correspondante depuis
un certain temps déjà. Plus précisément, ce dossier est en
discussion au Conseil national du travail depuis juillet
2019 et les partenaires sociaux ont reçu le soutien tech-
nique et juridique nécessaire à intervalles réguliers, non
seulement de mon SPF mais aussi du SPF Sécurité sociale
et de l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes.
Les discussions sont basées sur un tableau d'impact établi
par mon administration.

De FOD WASO is intussen al geruime tijd bezig met de
voorbereiding van de omzetting. Dit dossier ligt al sinds
juli 2019 ter bespreking voor in de Nationale Arbeidsraad.
De sociale partners kregen op geregelde tijdstippen de
nodige juridisch-technische ondersteuning, niet alleen van
mijn departement maar ook van de FOD Sociale Zekerheid
en het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen.

Pour l'instant, je ne connais pas les intentions et/ou la
vision des partenaires sociaux à cet égard.

Op dit moment heb ik echter nog geen weet van de even-
tuele intenties van de sociale partners of hun visie hierop.

En effet, la législation belge est déjà conforme à bon
nombre des dispositions minimales de la nouvelle direc-
tive. Par exemple, notre législation prévoit déjà un droit au
congé de naissance qui va bien au-delà des dispositions
minimales de la directive. L'impact de la nouvelle directive
sur le congé parental est également assez limité.

De Belgische wetgeving voldoet vandaag al aan heel wat
minimumbepalingen van de nieuwe richtlijn. Zo is er bij-
voorbeeld al een recht op geboorteverlof. De impact van de
nieuwe richtlijn is dus eerder beperkt.

Cependant, il y a certains éléments importants de la
directive pour lesquels nous devrons adapter la législation
existante. Ce sera le cas, par exemple, en ce qui concerne le
droit du travailleur de demander un aménagement flexible
du travail (article 9 de la nouvelle directive). Un certain
nombre de modifications doivent également être apportées
aux règles existantes en matière de protection contre le
licenciement et à d'autres dispositions protectrices, telles
que le maintien des droits acquis et des droits en cours
d'acquisition (articles 10 et 12 de la nouvelle directive).

Er zijn evenwel een aantal belangrijke onderdelen van de
richtlijn waar we wél genoodzaakt zijn om de bestaande
regelgeving aan te passen. Dat is onder meer het geval voor
het recht van de werknemer om een flexibele werkregeling
aan te vragen om bepaalde zorgtaken te kunnen uitoefenen
(artikel 9 van de nieuwe richtlijn). Ook met betrekking tot
de ontslagbescherming en een aantal andere beschermende
bepalingen, zoals het behoud van verworven rechten en
rechten in wording, dient de bestaande regelgeving op een
aantal punten te worden bijgestuurd (artikel 10 en 12 van
de nieuwe richtlijn).

La nouvelle directive doit être transposée en droit natio-
nal au plus tard le 2 août 2022. Ce délai de transposition
doit, bien entendu, être respecté.

De nieuwe richtlijn moet uiterlijk op 2 augustus 2022
zijn omgezet. Uiteraard is het de bedoeling dat deze omzet-
tingstermijn wordt gerespecteerd.

DO 2020202110277
Question n° 411 de madame la députée Nahima Lanjri

du 26 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110277
Vraag nr. 411 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 26 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chèques consommation (QO 18054C). Consumptiecheques (MV 18054C).
L'accord salarial a été conclu il y a quelques semaines.

Celui-ci a prévu une possibilité d'octroyer une prime sous
la forme de chèques consommation aux travailleurs des
secteurs qui ont réalisé de bons résultats. Comme ces
chèques consommation sont considérés comme faisant par-
tie de la rémunération, il était convenu d'en élargir le
champ d'application.

Enkele weken geleden werd het loonakkoord gesloten. Er
werd een mogelijkheid voorzien om werknemers in secto-
ren die goede resultaten boekten, een premie te geven in de
vorm van consumptiecheques. Gezien dat deze consump-
tiecheques worden gezien als onderdeel van het loon, werd
er afgesproken om het toepassingsgebied ervan te verrui-
men.
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L'élargissement du champ d'application est une bonne
chose. Il règne actuellement un important flou parmi les
citoyens quant aux endroits où ils peuvent dépenser leurs
chèques consommation. Lors de leur introduction, j'avais
déjà pointé la confusion à laquelle les consommateurs
seraient confrontés. Je voudrais plaider pour l'élargisse-
ment maximal du champ d'application des chèques
consommation, de manière à ce qu'ils puissent non seule-
ment être utilisés dans les secteurs de l'horeca, de la culture
et du sport, mais également dans les petits et grands com-
merces. Ces chèques faisant partie de la rémunération, les
consommateurs doivent pouvoir les utiliser à leur guise.
Pour éviter davantage de confusion, il importe que l'élar-
gissement du champ d'application s'applique également
aux chèques consommation déjà émis. Nous devons éviter
de créer un système au sein duquel coexisteraient diffé-
rents types de chèques consommation pouvant chaque fois
être utilisés à des endroits différents.

De verruiming van het toepassingsgebied is een goede
zaak. Op dit moment bestaat er veel onduidelijkheid bij de
burgers over waar ze hun consumptiecheques kunnen
besteden. Bij de invoering ervan wees ik al op de verwar-
ring die er bij de consumenten over zou ontstaan. Ik zou er
voor willen pleiten om de uitbreiding van het toepassings-
gebied van de consumptiecheques zo ruim mogelijk te
maken zodat deze niet alleen kunnen worden besteed in de
horeca-, cultuur- en sportsector maar ook in kleine en grote
handelszaken. Deze cheques zullen deel uitmaken van het
loon waardoor consumenten vrij moeten zijn om deze te
besteden naar keuze. Om verdere verwarring te vermijden,
is het belangrijk dat de uitbreiding van het toepassingsge-
bied ook zal gelden voor de consumptiecheques die nu al
zijn uitgegeven. We moeten voorkomen dat we een sys-
teem creëren waarbij er verschillende soorten consumptie-
cheques ontstaan die telkens op andere plaatsen kunnen
worden besteed.

1. Élargirez-vous au maximum le champ d'application
des chèques consommation, de manière à ce que ceux-ci
puissent non seulement être utilisés dans les secteurs de
l'horeca, de la culture et du sport, mais également dans les
petits et grands commerces? Quand un arrêté royal en la
matière sera-t-il publié?

1. Zal u het toepassingsgebied van de consumptiecheque
zo ruim mogelijk uitbreiden zodat consumptiecheques niet
alleen in de horeca-, sport- en culturele sector besteed kun-
nen worden maar ook in kleine en grote handelszaken?
Wanneer verschijnt hierover het koninklijk besluit?

2. L'élargissement du champ d'application des chèques
consommation s'appliquera-t-il également aux chèques
déjà émis?

2. Zal de uitbreiding van het toepassingsgebied van de
consumptiecheques ook gelden voor consumptiecheques
die reeds zijn uitgegeven?

3. Combien de personnes ont reçu des chèques consom-
mation? Au total, pour quels montants des chèques
consommation ont-ils déjà été émis? Quelle part de ces
montants de chèques consommation n'a-t-elle pas encore
été dépensée?

3. Hoeveel mensen kregen consumptiecheques? Welke
bedragen aan consumptiecheques zijn er in totaal al uitge-
geven? Hoeveel van deze bedragen aan consumptieche-
ques zijn nog niet besteed?

4. Il a récemment aussi été décidé de prolonger la durée
de validité aussi bien des chèques consommation papier
qu'électroniques jusqu'au 31 décembre 2021. Pensez-vous
que cette prolongation suffira pour veiller à ce que tous les
consommateurs puissent dépenser leurs chèques consom-
mation?

4. Recent werd ook beslist om de geldigheidsduur van
zowel de papieren als elektronische consumptiecheques te
verlengen tot 31 december 2021. Denkt u dat deze verlen-
ging zal volstaan om ervoor te zorgen dat alle consumenten
hun consumptiecheques kunnen besteden?

5. Vous attelez-vous au développement d'un cadre légal
pour veiller à ce qu'il ne soit plus possible d'émettre que
des chèques consommation électroniques et plus de ver-
sion papier? Les chèques consommation électroniques sont
plus pratiques et leur durée de validité peut, en outre, être
plus facilement prolongée si cela s'avère nécessaire.

5. Werkt u aan een wettelijk kader om ervoor te zorgen
dat er nog uitsluitend elektronische consumptiecheques
kunnen worden uitgegeven en geen papieren cheques? De
elektronische consumptiecheques zijn handiger in gebruik
en hun geldigheidsduur kan bovendien eenvoudiger ver-
lengd worden indien dit nodig is.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 411 de madame la députée Nahima Lanjri du 26 mai
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 411 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 26 mei 2021 (N.):
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La réponse à cette question vous sera donnée par mon-
sieur Vandenbrouke, ministre des Affaires sociales et de la
Santé (question n° 977 du 1er septembre 2021).

Het antwoord op deze vraag zal door de heer Vanden-
brouke , minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
worden gegeven (vraag nr. 977 van 1 september 2021).

DO 2020202110330
Question n° 422 de madame la députée Caroline

Taquin du 31 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110330
Vraag nr. 422 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le plan de localisation des distributeurs du réseau Bato-
pin. - Adéquation JoFiCo.

Lokalisatieplan voor de geldautomaten van het Batopin-
netwerk. - Afstemming op het Joficonetwerk.

Afin de répondre à la refonte du réseau bancaire et à la
diminution des distributeurs de billets, quatre grandes
banques ont décidé de créer le réseau Batopin. Au-delà du
pourcentage de couverture globale sur le territoire national,
la question de la répartition géographique adaptée de ces
services est évidemment primordiale.

Als reactie op de reorganisatie van het banknetwerk en
de vermindering van het aantal geldautomaten beslisten
vier grootbanken het Batopinnetwerk op te richten. Naast
het percentage van de totale dekking van ons grondgebied
is een juiste geografische spreiding van die diensten uiter-
aard essentieel.

À ce stade, il semble qu'une carte comprenant les pre-
miers emplacements des distributeurs soit déjà mise en
ligne par le réseau. Précisément, 92 emplacements seraient
déjà déterminés dont 79 seraient situés dans des gares.

Intussen heeft het netwerk blijkbaar al een kaart online
geplaatst met de eerste locaties van de geldautomaten. Er
zouden al 92 locaties vastliggen, waarvan 79 in een station.

1. Comment le réseau Batopin établira-t-il son plan de
localisation? Quels seront les indicateurs utilisés? Quelles
sont les demandes publiques en la matière?

1. Hoe zal het Batopinnetwerk het lokalisatieplan opstel-
len? Op basis van welke indicatoren? Welke vraag komt er
ter zake vanuit het grote publiek?

2. Outre le réseau Batopin, il existe d'autres acteurs s'ins-
crivant dans une démarche similaire qui offriront égale-
ment des distributeurs automatiques de billets (ATM).
C'est le cas du réseau JoFiCo. Dès lors, en vue de répartir
au mieux les ATM sur le territoire, quelle concertation est
menée entre les deux réseaux pour déterminer ce plan de
localisation et une répartition adaptée aux spécificités des
localités (densité démographique, distances, transports
publics, etc.)?

2. Naast het Batopinnetwerk zijn er nog andere spelers
die vanuit eenzelfde optiek eveneens geldautomaten
(ATM's) zullen installeren. Dat is het geval voor het Jofico-
netwerk. Vindt er overleg plaats tussen beide netwerken
om dat lokalisatieplan vast te leggen en om werk te maken
van een spreiding die afgestemd is op de kenmerken van de
verschillende locaties (bevolkingsdichtheid, afstand, open-
baar vervoer enz.), zodat de automaten zo goed mogelijk
over het grondgebied verspreid zijn?

3. Comment les 79 gares reprises dans la carte évolutive
de Batopin ont-elles été sélectionnées? Sur base de quels
critères? Des gares supplémentaires pourront-elles s'ins-
crire dans la démarche? Quelle concertation avec les auto-
rités locales est prévue et quels services fédéraux en ont la
responsabilité?

3. Hoe werden de 79 stations op de kaart van Batopin, die
voortdurend aangepast wordt, geselecteerd? Op basis van
welke criteria? Komen er nog andere stations voor in aan-
merking? Wordt er overlegd met de lokale overheden en
welke federale diensten zijn daar verantwoordelijk voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 422 de madame la députée Caroline Taquin du
31 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 422 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Taquin van 31 mei 2021 (Fr.):
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1. Selon le CEO de Batopin, le plan de localisation des
distributeurs est basé sur les besoins en liquidité dans les
différentes régions du territoire belge. Le réseau tient
compte de la géographie (distances), de la démographie
(nombre de résidents) et de l'activité commerciale (plus
précisément, le besoin de liquidités: par exemple, l'indus-
trie locale de la restauration est beaucoup plus gourmande
en liquidités que la grande distribution).

1. Volgens de ceo van Batopin is het lokalisatieplan voor
de automaten gebaseerd op de behoeften aan cash in de
verschillende regio's van het Belgische grondgebied. Het
netwerk houdt rekening met de geografie (afstand), de
demografie (bewonersaantal) en de commerciële activitei-
ten (meer bepaald de behoefte aan cash: zo is de lokale
horeca bijvoorbeeld veel cash-intensiever dan de grootdis-
tributie).

Batopin s'est fixé comme objectif d'offrir un point cash à
95 % de la population belge dans un rayon de 5 km de leur
domicile.

Batopin heeft zichzelf de doelstelling gegeven om aan
95 % van de Belgische bevolking een cash-punt aan te bie-
den binnen de 5 km van hun woning.

Batopin envisage 650 à 750 sites afin de tenir compte des
besoins locaux spécifiques.

Batopin voorziet evenwel in 650 à 750 locaties teneinde
rekening te kunnen houden met specifieke lokale behoef-
ten.

Le nombre de distributeurs automatiques sur un site spé-
cifique est déterminé par les volumes attendus. À ce jour,
Batopin prévoit de rendre opérationnels 2.000-2.400 points
cash sur l'ensemble du territoire.

Het aantal automaten op een specifieke locatie wordt
bepaald aan de hand van de verwachte volumes. Op dit
moment plant Batopin 2.000-2.400 cash-punten operatio-
neel te maken in het volledige grondgebied.

Batopin n'est pas le seul fournisseur sur le marché. Le
citoyen bénéficie de l'ensemble de tous les réseaux puisque
chaque distributeur automatique en Belgique est interopé-
rable et peut être utilisé par un consommateur avec une
carte de débit (Bancontact) ou une carte de crédit (Master-
card - Visa).

Batopin is niet de enige aanbieder is op de markt. Bur-
gers kunnen gebruik maken van alle netwerken van auto-
maten, aangezien elke geldautomaat in België
interoperabel is en kan worden gebruikt door consumenten
met een debetkaart (Bancontact) of kredietkaart (Master-
card - Visa).

La construction du nouveau réseau de Batopin prendra
plusieurs années et sera entièrement achevée en 2025.

De opbouw van het nieuwe Batopin-netwerk neemt
meerdere jaren in beslag en zal volledig voltooid zijn tegen
2025.

2. Compte tenu des règles en matière de droit de la
concurrence, aucune coordination entre les différents
réseaux n'est possible aujourd'hui. Il ne peut en effet pas y
avoir d'échange d'informations stratégiques entre concur-
rents.

2. Gelet op de regels van het mededingingsrecht is er
vandaag geen afstemming mogelijk tussen de verschil-
lende netwerken. Er kan geen uitwisseling van strategische
informatie tussen concurrenten plaatsvinden.

3. Selon Batopin, les gares sont considérées comme des
points intéressants pour le développement de son réseau.
Les gares sélectionnées sont donc une combinaison à la
fois de lieux à forte fréquentation et également d'emplace-
ments plus "sociétaux" dans des environnements où, par
exemple, il n'y a pas de véritable village ou de centre-ville.

3. Batopin beschouwt de stations als interessante punten
voor de uitbouw van zijn netwerk: De geselecteerde stati-
ons zijn dan ook een combinatie van locaties met high traf-
fic, maar ook meer society driven locaties in omgevingen
waar er bijvoorbeeld geen echt dorps of stadscentrum is.

Aujourd'hui, Batopin a déjà sélectionné 79 gares qui
entrent dans le cadre du plan de localisation global, mais ce
nombre pourrait encore augmenter.

Batopin heeft op dit moment reeds 79 stations geselec-
teerd die passen in het globale lokalisatieplan, maar dit
aantal zou nog kunnen toenemen.

En tant que ministre de l'Économie, je suis conscient des
difficultés auxquelles de nombreux citoyens font face pour
accéder à un distributeur de billet. La fermeture des
agences bancaires aggrave cette situation et c'est donc avec
une grande attention que je suis cette problématique.

Als minister van Economie, ben ik mij bewust van de
moeilijkheden die vele burgers ondervinden om toegang te
krijgen tot een geldautomaat. De sluiting van bankkantoren
verergert deze situatie en het is dan ook met grote aandacht
dat ik deze kwestie volg.
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Il est en effet important que les guichets automatiques
soient suffisamment répandus et accessibles sur l'ensemble
du territoire national. Par ailleurs, cette question est égale-
ment discutée au sein du National Retail Payments Com-
mittee, sous la direction de la Banque nationale de
Belgique.

Het is immers belangrijk dat er voldoende geldautomaten
zijn en dat ze bereikbaar zijn over het grondgebied. Deze
vraag wordt ook besproken door het National Retail Pay-
ments Committee, onder de leiding van de Nationale Bank
van België.

DO 2020202110420
Question n° 430 de madame la députée Marie-Colline

Leroy du 03 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110420
Vraag nr. 430 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 03 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Statut d'artiste. Kunstenaarsstatuut.
Le 15 février 2021, vous déclariez dans la presse (Le

Soir) qu'en 2020, 5.060 travailleurs des arts et de la culture
avaient bénéficié du statut d'artiste pour un montant d'allo-
cations de 54,6 millions d'euros.

Op 15 februari 2021 verklaarde u in de pers (Le Soir) dat
er 5.060 werknemers in de kunst- en cultuursector in 2020
beschikten over een kunstenaarsstatuut, die voor 54,6 mil-
joen euro aan uitkeringen ontvangen hebben.

Nous ne sommes pas en possession des données offi-
cielles quant au nombre de bénéficiaires du statut d'artiste.

We zijn niet in het bezit van officiële gegevens met
betrekking tot het aantal mensen die aanspraak kunnen
maken op het kunstenaarsstatuut.

1. Confirmez-vous ces chiffres? 1. Kunt u die cijfers bevestigen?
2. Êtes-vous en possession de chiffres lissés, sur plu-

sieurs années? Pouvez-vous les transmettre, ventilés par
région et par genre?

2. Beschikt u over afgevlakte cijfers over meerdere
jaren? Kunt u die meedelen, uitgesplitst per Gewest en per
kunstvorm?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 juin 2021, à la question
n° 430 de madame la députée Marie-Colline Leroy du
03 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 juni 2021, op de vraag
nr. 430 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Colline Leroy van 03 juni 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110423
Question n° 431 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 03 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110423
Vraag nr. 431 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 03 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Entreprises cotées en bourse. - Chômage économique et
temporaire corona.

Beursgenoteerde bedrijven. - Economische werkloosheid
en tijdelijke werkloosheid door de coronacrisis.

Pouvez-vous communiquer les montants de chômage
économique et/ou temporaire corona alloués aux entre-
prises cotées en bourse en 2020, par entreprise?

Kunt u de bedragen meedelen die er in 2020, per onder-
neming, zijn uitgekeerd aan beursgenoteerde bedrijven in
het kader van het stelsel van economische werkloosheid
en/of tijdelijke werkloosheid door de coronacrisis?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 28 juin 2021, à la question
n° 431 de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
03 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 28 juni 2021, op de vraag
nr. 431 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 03 juni 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110686
Question n° 451 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110686
Vraag nr. 451 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 23 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le paiement électronique dans tous les magasins (QO
18919C).

Het elektronisch betalen in alle winkels (MV 18919C).

Cette semaine, le ministre Van Peteghem a présenté son
"plan de lutte contre la fraude". Ce plan énumère 29 points
d'action par lesquels le gouvernement fédéral entend déce-
ler plus efficacement les pratiques frauduleuses. Il pourrait
déjà rapporter 200 millions d'euros aux pouvoirs publics
cette année et même 1 milliard d'euros à partir de 2024.

Deze week stelde minister Van Peteghem zijn zoge-
naamde "fraudeplan" voor. Daarin staan 29 acties opgelijst
waarmee de federale overheid frauduleuze praktijken beter
wil opsporen. Dit jaar zou het de overheid al 200 miljoen
euro kunnen opleveren en vanaf 2024 zelfs 1 miljard euro.

L'une des mesures que le ministre souhaite prendre
consiste à obliger les commerçants à proposer au moins
une forme de paiement électronique à partir de 2022. En
Belgique, en effet, six personnes sur dix paient toujours en
espèces, alors que ce rapport n'est plus que d'un sur trois
aux Pays-Bas. Cela serait principalement dû au fait qu'il
n'est pas possible de payer partout par voie électronique.

Een van de maatregelen die de minister wil nemen, is
handelaars verplichten om vanaf 2022 minstens één manier
van elektronisch betalen aan te bieden. In België betalen
immers nog altijd zes op de tien mensen cash, terwijl dat in
Nederland nog maar één op drie is. Dat zou vooral te
maken hebben met het feit dat elektronisch betalen niet
overal mogelijk is.

Nous recevons toutefois de nombreuses questions d'indé-
pendants inquiets, qui voient le paiement électronique d'un
mauvais oeil. Premièrement, les paiements électroniques
s'accompagnent également de frais de transaction pour
eux. Deuxièmement, ils doivent parfois attendre longtemps
avant que l'argent apparaisse sur leur compte. Et troisième-
ment, ils sont évidemment confrontés à des charges admi-
nistratives: retenir les commissions, établir des factures
supplémentaires, etc.

Toch bereiken ons veel vragen van bezorgde zelfstandi-
gen die moeite hebben met het elektronisch betalen. Ten
eerste zijn er ook voor hen transactiekosten verbonden aan
elektronische betalingen. Ten tweede moeten ze soms lang
wachten voor het geld effectief op hun rekening staat. En
ten derde zijn er natuurlijk de administratieve lasten: com-
missies afhouden, extra facturen, enz.

1. Comprenez-vous l'inquiétude des indépendants? Plus
les clients sont nombreux à payer électroniquement, plus
les commerçants doivent attendre longtemps avant de tou-
cher leur argent et plus ils paient de frais de transaction.

1. Begrijpt u de bezorgdheid van de zelfstandigen? Hoe
meer klanten elektronisch betalen, hoe langer ze op hun
geld moeten wachten en hoe meer ze betalen aan transac-
tiekosten?

2. Il y a quelques mois, votre collègue était d'avis que les
indépendants devaient surtout prendre conscience des
avantages du paiement électronique. Quelles initiatives
allez-vous prendre à cet effet?

2. Uw collega was enkele maanden geleden van mening
dat zelfstandigen vooral de voordelen van elektronisch
betalen moeten inzien. Welke initiatieven zal u hiertoe
nemen?
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3. Le paiement électronique peut apparemment faire
l'objet de différentes formules tarifaires, qu'il est certes
assez difficile de démêler. Êtes-vous disposé à mener une
communication claire à l'égard des indépendants, afin
qu'ils puissent faire un choix plus facilement?

3. Blijkbaar zijn er aan het elektronisch betalen verschil-
lende tariefformules verbonden, die weliswaar vrij inge-
wikkeld zijn om te ontwarren. Bent u bereid om een
duidelijke communicatie te voeren naar de zelfstandigen,
zodat zij een vlottere keuze kunnen maken?

4. Quelles démarches entendez-vous entreprendre afin de
limiter autant que possible les conséquences négatives
pour les entrepreneurs?

4. Welke stappen wil u verder zetten om de negatieve
gevolgen voor de ondernemers zo veel mogelijk te beper-
ken?

5. Existe-t-il, par exemple, des méthodes permettant
d'alléger les charges administratives pour les indépen-
dants?

5. Zijn er bijvoorbeeld manieren om de administratieve
lasten te verlagen voor de zelfstandigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 451 de madame la députée Katrien Houtmeyers du
23 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 451 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 23 juni 2021 (N.):

Tout d'abord, il convient de noter que le nombre de paie-
ments électroniques augmente chaque année.

In de eerste plaats moet worden opgemerkt dat het aantal
elektronische betalingen elk jaar toeneemt.

La plupart des fournisseurs travaillent également avec
des formules tarifaires selon lesquelles le coût par transac-
tion diminue à mesure que le nombre de transactions aug-
mente.

De meeste aanbieders werken ook met tariefformules
waarbij de kost per transactie daalt, naarmate er meer
transacties gebeuren.

De plus, avec un plus grand nombre de transactions, les
coûts fixes (tels que le terminal ou le contrat de mainte-
nance, etc.) sont répartis sur un plus grand nombre de paie-
ments.

Bovendien worden bij meer transacties ook de vaste kos-
ten (zoals de terminal of onderhoudscontract, enz.)
gespreid over meer betalingen.

En règle générale, vous paierez donc moins par transac-
tion si vous acceptez un plus grand nombre de transactions.

In de regel zal je als ondernemer dus minder betalen per
transactie naarmate je meer transacties aanvaardt.

En ce qui concerne votre préoccupation concernant la
durée d'exécution des paiements, je peux vous informer de
ce qui suit:

Wat betreft uw bezorgdheid over de duur van de uitvoe-
ring van de betalingen, kan ik het volgende meedelen.

La plupart des paiements par carte sont transférés au
commerçant dans les 24 ou 48 heures (selon l'acquéreur).

De meeste kaartbetalingen worden doorgestort aan de
handelaar binnen de 24 uur of 48 uur (afhankelijk van de
acquirer).

Ce n'est que pendant les week-ends prolongés que nous
constatons que les commerçants doivent attendre jusqu'à
cinq jours avant de recevoir effectivement l'argent, car le
paiement est effectué les jours ouvrables.

Enkel tijdens verlengde weekends merken we dat onder-
nemers tot vijf dagen moeten wachten voor ze het geld
effectief doorgestort krijgen, omdat de doorstorting
gebeurt op werkdagen.

Pour les nouveaux modes de paiement tels que Payco-
nicq, qui fonctionnent selon le système du virement, l'exé-
cution est fixée à un jour ouvrable (J+1).

Voor nieuwe betaalmehodes zoals Payconicq, die werken
volgend het systeem van een overschrijving, is de uitvoe-
ring vastgelegd op één werkdag (D+1).

Dans ce contexte, je me réfère également à la stratégie de
la Commission européenne en matière de Retail Payment
Strategy, qui met fortement l'accent sur les paiements ins-
tantanés, où l'argent est sur le compte du commerçant
immédiatement, et non après 24 ou 48 heures.

Ook verwijs ik in deze context naar deRetail Payment
Strategy van de Europese Commissie, die een sterke
nadruk legt op instant betalingen waarbij het geld onmid-
dellijk op de rekening van de ondernemer staat, en dus niet
pas na 24u of 48u.

Je suis actuellement de près l'évolution du marché des
paiements.

Op dit moment volg ik aandachtig de ontwikkelingen op
de betalingsmarkt.
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Il est important de veiller à ce que les systèmes de paie-
ment répondent aux attentes en termes de sécurité, d'effica-
cité et d'accessibilité, tant pour les consommateurs que
pour les commerçants.

Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat de betalings-
systemen voldoen aan de verwachtingen op het gebied van
veiligheid, efficiëntie en toegankelijkheid, voor consumen-
ten en voor handelaars.

2. Il existe un large éventail de formules de taux pour les
paiements par carte. En principe, cela présente l'avantage
que le commerçant a un large choix et peut sélectionner le
taux le mieux adapté à ses besoins.

2. Er is een groot scala aan tariefformules van de kaartbe-
talingen. Dat heeft in principe het voordeel dat de onderne-
mer een ruime keuze heeft, en een tarief kan kiezen dat het
best is aangepast aan zijn of haar noden.

Dans tous les cas, le règlement européen sur les "com-
missions d'interchange" oblige le prestataire de services de
paiement à communiquer les coûts après l'exécution de la
transaction de paiement par carte bancaire.

De Europese zognemaamde interchange fee-Verordening
verplicht de betalingsdienstaanbieder in elk geval een com-
municatie over de kosten na de uitvoering van de betaling-
stransactie via de bankkaart.

En outre, l'arrivée des Fintechs et d'autres méthodes de
paiement innovantes, telles que Payconiq, peut avoir un
effet positif sur la concurrence, ce qui pourrait réduire les
coûts.

De komst van de Fintechs en andere innovatieve betaal-
methodes, zoals Payconiq [Engelse uitspraak], kan boven-
dien een positief effect hebben op de concurrentie, wat de
kosten zou kunnen drukken.

Des incitations fiscales, par exemple pour le commer-
çant, pourraient être envisagées, mais cela relève principa-
lement de la compétence de mon collègue, le ministre des
Finances.

Fiscale stimuli, bijvoorbeeld voor de handelaar, kunnen
overwogen worden, maar dat is in de eerste plaats de
bevoegdheid van mijn collega, de minister van Financiën.

Quoi qu'il en soit, je peux souligner qu'un vaste débat est
en cours sur les paiements au sein du commerce de détail.

In ieder geval kan ik erop wijzen dat er een breed debat
aan de gang is over betalingen binnen de retail.

Je fais référence au National Retail Payment Committee
de la Banque nationale, qui a été créé pour réunir tous les
acteurs concernés (gouvernement, prestataires de services
de paiement, associations d'entreprises, associations de
consommateurs, banques, etc.)

Ik verwijs naar de National Retail Payment Committee
bij de Nationale Bank, die is opgezet om met alle betrok-
ken stakeholders (overheid, betalingsdienst-aanbieders,
ondernemersorganisaties, consumenten-organisaties, ban-
ken, enz.).

La réduction de la charge administrative ne me semble
toutefois pas aisée.

Het verlagen van de administratieve lasten, lijkt me ech-
ter niet gemakkelijk om op in te grijpen.

La manière dont les transactions sont payées, par
exemple, peut parfois exiger beaucoup de travail adminis-
tratif de la part de l'entrepreneur.

De manier waarop transacties worden uitbetaald, bijvoor-
beeld, kan soms veel administratief werk vragen voor de
ondernemer.

Il n'est pas non plus possible de forcer les prestataires de
services de paiement à travailler d'une certaine manière,
car cela aurait un effet restrictif sur la liberté de commerce.

Betalingsdienstaanbieders verplichten om op een
bepaalde manier te werken, kan ook niet, gezien dit een
beperkend effect zou hebben op de vrijheid van handel.

DO 2020202110687
Question n° 452 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110687
Vraag nr. 452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 23 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Une modification des conditions d'acceptation du chèque
consommation (QO 18920C).

Een aanpassing van de voorwaarden voor de aanvaarding
van de consumptiecheque (MV 18920C).
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Il y a quelques semaines, en séance plénière, je vous ai
posé une question au sujet du chèque consommation, plus
précisément au sujet des conditions sévères pour l'accepta-
tion du chèque. En effet, 90 % des commerces ne peuvent
pas accepter le chèque consommation, au motif qu'ils ne
satisfont pas à toutes les conditions strictes. De surcroît, les
commerçants qui peuvent accepter les chèques ne sont pas
unanimement satisfaits. Certaines sociétés émettent uni-
quement des chèques consommation sur papier, ce qui se
traduit évidemment par des charges administratives addi-
tionnelles.

Enkele weken geleden stelde ik u tijdens de plenaire zit-
ting een vraag over de consumptiecheque, meer bepaald
over de strenge voorwaarden voor het aanvaarden van de
cheques. 90 % van de handelszaken mag de consumptie-
cheque immers niet aanvaarden, omdat ze niet aan alle
strikte voorwaarden voldoen. Bovendien zijn ook de han-
delaars die de cheques wel mogen aanvaarden niet una-
niem tevreden. Bepaalde maatschappijen geven enkel
papieren consumptiecheques uit, wat uiteraard meer admi-
nistratie betekent.

Vous avez indiqué, à l'époque, que la prime corona, qui a
succédé au chèque consommation, devait répondre à des
conditions moins sévères. Ce qui doit bien évidemment
être salué. Il n'en reste pas moins que de très nombreux
chèques consommation ont déjà été attribués à des travail-
leurs, qui souhaiteraient pouvoir les échanger dans leur
magasin favori.

U gaf toen aan dat de zogenaamde coronapremie, de
opvolger van de consumptiecheque, aan minder strenge
voorwaarden moet voldoen. Wat uiteraard een goede zaak
is. Maar dat neemt niet weg dat er al heel veel consumptie-
cheques zijn uitgereikt aan werknemers, die ze graag wil-
len inruilen in hun favoriete winkel.

Vous avez confirmé que l'utilisation du chèque consom-
mation fera l'objet d'une évaluation, et que vous allez éven-
tuellement suggérer des modifications correspondant
davantage à la prime corona. Vous alliez par ailleurs
prendre contact avec les sociétés émettrices en vue d'exa-
miner la possibilité de proposer la prime corona unique-
ment sous forme électronique.

U bevestigde dat het gebruik van de consumptiecheque
zal worden geëvalueerd, en dat u eventueel aanpassingen
zal suggereren die meer overeenkomen met de coronapre-
mie. Daarnaast zou u ook de uitgiftemaatschappijen con-
tacteren om te bekijken of de coronapremie enkel
elektronisch kan worden aangeboden.

1. Quel est entre-temps l'état de la situation en ce qui
concerne le chèque consommation? Car celui-ci est évi-
demment encore pleinement en circulation.

1. Hoe staat het ondertussen met de consumptiecheque?
Want die is uiteraard nog volop in omloop.

a) Où en est l'évaluation de l'utilisation du chèque? a) Hoe ver staat het met de evaluatie van het gebruik van
de cheque?

b) Une décision a-t-elle déjà été prise en vue d'assouplir
également les conditions d'acceptation du chèque consom-
mation, par analogie avec la prime corona?

b) Is er al een beslissing genomen om ook de voorwaar-
den voor het aanvaarden van de consumptiecheque, naar
analogie van de coronapremie, te versoepelen?

c) Peut-il également être négocié avec les sociétés émet-
trices au sujet du chèque consommation, de telle sorte que
celui-ci soit aussi disponible sous forme électronique?

c) Kan er ook voor de consumptiecheque onderhandeld
worden met de uitgiftemaatschappijen, zodat deze ook
elektronisch beschikbaar worden?

2. Tant le chèque consommation que la prime corona
s'accompagnent de formalités administratives pour les
indépendants. De quelle manière comptez-vous y remé-
dier?

2. Zowel de consumptiecheque als de coronapremie
brengen de nodige administratieve rompslomp met zich
mee voor zelfstandigen. Op welke manier wil u dit tegen-
gaan?

3. L'octroi de la prime corona sera-t-elle déterminé par
secteur ou pour chaque entreprise séparément?

3. Zal het uitgeven van de coronapremie bepaald worden
per sector of per bedrijf apart?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 452 de madame la députée Katrien Houtmeyers du
23 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 23 juni 2021 (N.):

Les chèques de consommation actuels pouvaient être
émis jusqu'au 31 décembre 2020 inclus, mais ils resteront
valables jusqu'au 31 décembre 2021.

De huidige consumptiecheques konden uitgereikt wor-
den tot en met 31 december 2020, maar ze zullen geldig
blijven tot 31 december 2021.
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Les chèques de consommation et les primes corona sur
support électronique peuvent être utilisés aux mêmes
endroits que les chèques de consommation et les primes
corona sur papier. Il sera donc possible d'utiliser plus large-
ment le chèque de consommation et la prime corona sur un
support électronique.

De consumptiecheque en de coronapremie op elektroni-
sche drager zullen op dezelfde plaatsen kunnen worden
gebruikt als de consumptiecheque en de coronapremie op
papier. De consumptiecheque en de coronapremie op elek-
tronische drager zullen dus ruimer gebruikt kunnen wor-
den.

Comme l'objectif est de permettre une utilisation plus
large de ces chèques, les conditions d'utilisation sont
assouplies.

Omdat het de bedoeling is een ruimer gebruik van deze
cheques toe te staan, worden de gebruiksvoorwaarden
inderdaad versoepeld.

Les difficultés rencontrées lors de l'utilisation des
chèques de consommation courante sont prises en compte
afin que cet échec ne se répète pas.

Er wordt rekening gehouden met de moeilijkheden die
zich stellen bij het gebruik van de huidige consumptieche-
ques, zodat deze mislukking zich niet herhaalt.

Les primes corona sur papier ne seront mises à disposi-
tion que par les éditeurs qui rendent cette prime corona dis-
ponible sous forme électronique.

De coronapremies op papier zullen enkel ter beschikking
kunnen worden gesteld door de uitgevers die deze corona-
premie in elektronische vorm ter beschikking stellen.

Nous souhaitons ainsi encourager le système de paiement
électronique, qui est plus moderne et plus sûr.

Op deze manier wensen we het elektronische betalings-
verkeer aan te moedigen, dat moderner en veiliger is.

L'émission de la prime corona sera déterminée par sec-
teur. Une liste des secteurs durement touchés durement par
la crise corona a été établie.

Het uitgeven van de coronapremie zal bepaald worden
per sector. Een lijst van sectoren die enorm getroffen zijn
door de coronacrisis werd opgesteld.

DO 2020202110688
Question n° 453 de madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202110688
Vraag nr. 453 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 23 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Distribution d'objets dans le contexte des mesures de lutte
contre le coronavirus (QO 18865C).

Het uitdelen van voorwerpen in de context van de corona-
maatregelen (MV 18865C).

Les chiffres du coronavirus sont enfin rassurants et les
assouplissements se succèdent donc rapidement. On ne
peut bien entendu que s'en réjouir. Après une année diffi-
cile, l'horeca et les événements de petite et de grande
envergure ont enfin une perspective d'avenir.

De coronacijfers gaan eindelijk de goede richting uit en
dat betekent dat ook de versoepelingen elkaar in sneltempo
opvolgen. Wat we uiteraard alleen maar kunnen toejuichen.
Horeca, kleinschalige en grootschalige evenementen krij-
gen na een moeilijk jaar eindelijk een perspectief voor de
toekomst.

Cependant, des imprécisions subsistent en ce qui
concerne certaines mesures. Par exemple, la distribution
d'objets a longtemps été interdite dans le cadre de la pandé-
mie du coronavirus. Le risque de contamination par les
produits étant trop important, une interdiction générale a
été  mise en place.

Toch bestaan er nog altijd onduidelijkheden over
bepaalde maatregelen. Zo was het lange tijd verboden om
voorwerpen uit te delen in het kader van de coronapande-
mie. De kans op besmetting via de producten was te groot
en daarom gold er een algemeen verbod.
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Je pense, par exemple, à la distribution de cadeaux par
des partis politiques à l'occasion de la fête des pères, à la
distribution des prospectus par des associations ou à la dis-
tribution d'imprimés par des entreprises dans des lieux
publics ou dans des bâtiments privés tels que des salles
d'attente. Actuellement, de nombreuses associations, entre-
prises et organisations ne savent pas sur quel pied danser
car elles ignorent si elles sont autorisées à entreprendre ces
actions ou non.

Ik denk dan bijvoorbeeld aan politieke partijen die pre-
sentjes willen uitdelen in het kader van vaderdag, vereni-
gingen die flyers willen bussen/verdelen of bedrijven die
drukwerk willen verspreiden op openbare plaatsen of in
privégebouwen zoals wachtruimtes. Voor veel verenigin-
gen, bedrijven en organisaties is het momenteel onduide-
lijk of zij deze dingen wel of niet mogen doen.

1. Les mesures concernant la distribution d'objets ont-
elles déjà été assouplies? Si non, quand le seront-elles?

1. Zijn de maatregelen rond het uitdelen van voorwerpen
al versoepeld? Zo nee, wanneer zou die versoepeling er
wel komen?

2. Les associations et les entreprises sont-elles bien infor-
mées à ce sujet?

2. Wordt hierover ook duidelijk gecommuniceerd met de
verenigingen en bedrijven?

3. Le choix d'autoriser ou non ces actions peut-il être
laissé aux autorités locales?

3. Kan de keuze, om deze acties al dan niet toe te laten,
aan lokale overheden worden overgelaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 23 juin 2021, à la question
n° 453 de madame la députée Katrien Houtmeyers du
23 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 23 juni 2021, op de vraag
nr. 453 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 23 juni 2021 (N.):

La réglementation actuelle, notamment l'arrêté ministé-
riel du 28 octobre 2020 relatif aux mesures urgentes visant
à limiter la propagation du coronavirus COVID-19 et le
guide d'application ne prévoient aucune disposition qui
interdirait la distribution d'objets.

De huidige regelgeving, inzonderheid het ministerieel
besluit van 28 oktober 2020 houdende dringende maatre-
gelen om de verspreiding van het coronavirus COVID-19
te beperken en de van toepassing zijnde gids voorziet geen
enkele bepaling die het uitdelen van voorwerpen zou ver-
bieden.

Selon l'article 5, 13°, de l'arrêté ministériel susmen-
tionné, les espaces publics sont organisés selon les règles
déterminées par les autorités locales.

De openbare ruimte worden volgens artikel 5, 13°, van
het voormelde ministerieel besluit georganiseerd overeen-
komstig de voorschriften bepaald door de lokale overhe-
den.

Il leur appartient d'autoriser ou non de telles activités. Het komt aan hen toe om dergelijke activiteiten al dan
niet toe te laten.
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Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du Commerce 

extérieur, et des Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de 

Federale Culturele Instellingen

DO 2020202106492
Question n° 98 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 20 novembre 2020 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202106492
Vraag nr. 98 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 20 november 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les droits de l'homme au Bahreïn. Mensenrechten in Bahreïn.
La situation des droits de l'homme au Bahreïn est de plus

en plus préoccupante, arrestations multiples des défenseurs
des droits de l'homme, tortures, disparitions et persistance
du recours à la peine de mort.

De mensenrechtensituatie in Bahrein wordt alsmaar zorg-
wekkender, met vele arrestaties van mensenrechtenactivis-
ten, folteringen, verdwijningen en een aanhoudende
toepassing van de doodstraf.

À ce jour, douze hommes sont toujours dans le couloir de
la mort pour des raisons politiques et ont épuisés toutes les
voies de recours internes. Beaucoup ont été condamnés
lors de procès collectifs entre 2014 et 2018, et se sont vu
refuser toute défense juridique efficace.

Vandaag zitten er nog altijd twaalf mannen in de doden-
cel om politieke redenen en hebben ze alle interne rechts-
middelen uitgeput. Velen werden veroordeeld tijdens
collectieve processen in de periode van 2014 tot 2018, en
men heeft hun elke doeltreffende juridische verdediging
geweigerd.

Des actes de torture ont été commis à l'encontre de ces
individus en vue d'obtenir de faux aveux sous la contrainte
pour justifier leurs condamnations: agressions sexuelles,
tabassages, électrocutions, des insultes contre leur per-
sonne et leurs croyances religieuses, ainsi que des mauvais
traitements psychologiques tels que des périodes prolon-
gées d'isolement. Ils courent aujourd'hui un risque immi-
nent d'être exécutés.

Zij werden gefolterd om valse bekentenissen af te dwin-
gen om hun veroordelingen te rechtvaardigen: zij werden
het slachtoffer van seksuele agressie, afranselingen, elek-
trocuties, beledigingen ten aanzien van hun persoon en hun
geloofsovertuiging, psychologische mishandelingen zoals
langdurige isolatie. Zij kunnen thans elk ogenblik geëxecu-
teerd worden.

Le Sénat a adopté une résolution condamnant ces pra-
tiques en février 2020. Or la situation s'aggrave davantage.

De Senaat heeft in februari 2020 een resolutie aangeno-
men waarin die praktijken worden veroordeeld. De situatie
is sindsdien echter alleen nog maar verergerd.

1. Quelles sont les mesures qui ont été mises en place
afin de concrétiser les enjeux traités dans cette résolution
approuvée au Sénat?

1. Welke maatregelen werden er genomenom concreet
werk te maken van de verzuchtingen die in die door de
Senaat aangenomen resolutie werden geformuleerd?

2. Il y a-t-il eu des démarches concernant la libération de
ces prisonniers politiques?

2. Werden er demarches gedaan voor de vrijlating van die
politieke gevangenen?

3. Disposez-vous d'informations complémentaires
concernant la situation actuelle des droits de l'homme au
Bahreïn?

3. Beschikt u over aanvullende informatie over de hui-
dige mensenrechtensituatie in Bahrein?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 98 de
monsieur le député Georges Dallemagne du
20 novembre 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 98 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
20 november 2020 (Fr.):
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Je partage votre inquiétude quant à la situation des droits
humains à Bahreïn et je suis cette situation de près par
l'intermédiaire de l'ambassade de Belgique au Koweït et de
mes services à Bruxelles.

Ik deel uw bezorgdheid over de mensenrechtensituatie in
Bahrein en ik volg de situatie van zeer nabij op via de Bel-
gische ambassade in Koeweit en mijn diensten in Brussel.

La situation des droits humains à Bahreïn figure systéma-
tiquement à l'agenda des rencontres bilatérales avec
Bahreïn, tant au niveau administratif que politique.
Comme vous le savez, la Belgique soutient avec ferveur
l'abolition de la peine de mort dans le monde. Notre pays
est par conséquent fondamentalement opposé à l'applica-
tion de la peine de mort en toutes circonstances. Notre
position est également partagée au sein de l'Union euro-
péenne, dont la politique étrangère dans ce domaine est
façonnée par les lignes directrices de l'UE contre la peine
de mort, que la Belgique met aussi en oeuvre.

De mensenrechtensituatie in Bahrein staat systematisch
op de agenda van bilaterale ontmoetingen met Bahrein,
zowel op niveau van de administratie als op politiek
niveau. Zoals u weet is België een fervent voorstander van
een wereldwijde afschaffing van de doodstraf. Ons land is
dan ook fundamenteel gekant tegen de toepassing van de
doodstraf, in alle omstandigheden. Ons standpunt wordt
ook gedeeld binnen de Europese Unie, waarvan het buiten-
lands beleid op dit gebied vorm wordt gegeven door de
EU-richtlijnen tegen de doodstraf die België mee uitvoert.

Vis-à-vis de Bahreïn aussi, la question de l'abolition de la
peine de mort est une des priorités de la politique belge et
européenne et est abordée de manière systématique. La
Belgique a notamment soulevé cette question lors du der-
nier Examen Périodique Universel de Bahreïn.

Ook wat Bahrein betreft, is de kwestie van de afschaffing
van de doodstraf een van de prioriteiten van het Belgisch
en Europees beleid die systematisch aangekaart. België
heeft deze kwestie onder meer ter sprake gebracht tijdens
het laatste Universeel Periodiek Onderzoek van Bahrein.

À cette occasion, la Belgique a également recommandé
la mise en oeuvre complète des recommandations de la
Commission d'enquête indépendante de Bahreïn. Ces
recommandations ont trait aux enquêtes indépendantes sur
les arrestations, au traitement des personnes privées de
liberté, à la détention et les poursuites liées à la liberté
d'expression, à la liberté de réunion pacifique et la liberté
d'association. En outre, Bahreïn a soutenu les recomman-
dations relatives à la ratification des principaux instru-
ments des droits humains, notamment le Protocole
facultatif à la Convention contre la torture mentionnée
dans la résolution du Sénat belge n° 7-142/2.

Bij deze gelegenheid heeft België ook gepleit voor de
volledige uitvoering van de aanbevelingen van de onafhan-
kelijke onderzoekscommissie van Bahrein. Deze omvatten
aanbevelingen omtrent onafhankelijk onderzoek naar
arrestaties, de behandeling van personen die van hun vrij-
heid zijn beroofd, detentie en vervolging in verband met de
vrijheid van meningsuiting, vrijheid van vreedzame verga-
dering en vrijheid van vereniging. Bovendien steunde Bah-
rein de aanbevelingen over de ratificatie van de
belangrijkste mensenrechteninstrumenten, in het bijzonder
het Facultatief Protocol bij het Verdrag tegen foltering, ver-
meld in resolutie nr. 7-142 / 2 van de Belgische Senaat.

Toujours au sein du Conseil des droits de l'Homme des
Nations unies, l'UE et la Belgique ont déjà fait part publi-
quement de leurs préoccupations concernant la situation
des droits humains à Bahreïn, notamment le droit à un pro-
cès équitable, et la politisation du système judiciaire.

Ook binnen de Mensenrechtenraad van de Verenigde
Naties hebben de EU en België al publiekelijk hun
bezorgdheid geuit over de mensenrechtensituatie in Bah-
rein, onder meer wat betreft het recht op een eerlijk proces
en de politisering van het rechtssysteem.

Au niveau de l'Union européenne, il existe un dialogue
informel annuel sur les droits humains avec Bahreïn - le
dernier dialogue a eu lieu en février 2021. Divers sujets ont
été abordés avec Bahreïn, notamment l'importance de l'état
de droit, le droit à un procès équitable, la liberté d'expres-
sion et d'association, ainsi que l'impact de la COVID-19
sur les droits humains.

Op het niveau van de Europese Unie bestaat er een jaar-
lijkse informele mensenrechtendialoog met Bahrein - de
laatste dialoog vond plaats in februari 2021. Verschillende
onderwerpen werden aangekaart met Bahrein, waaronder
het belang van de rechtstaat, het recht op een eerlijk pro-
ces, de vrijheid van meningsuiting en vereniging en de
impact van COVID-19 op mensenrechten.
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L'UE a exprimé sa préoccupation quant aux procès de
masse, l'intimidation des avocats et la discrimination de la
communauté chiite. Un certain nombre de développements
positifs ont également pu être constatés depuis le dernier
dialogue droits de l'homme, notamment la possibilité
d'assurer un suivi des procès et la libération de Nabeel
Rajab. Une adhésion au Groupe d'amis de l'OPCAT (Proto-
cole optionnel au traité contre la torture) a également été
mentionné, en vue d'une éventuelle ratification future.

De EU drukte ook haar bezorgdheid uit over de massa-
processen, de intimidatie van advocaten en de discrimina-
tie van de sjiitische gemeenschap. Er werden een aantal
positieve ontwikkelingen vastgesteld sinds de vorige men-
senrechtendialoog, waaronder de mogelijkheid om rechts-
zaken te monitoren en de vrijlating van Nabeel Rajab. Ook
een aansluiting bij de Group of Friends of OPCAT (Facul-
tatief Protocol bij het Verdrag tegen foltering) kwam ter
sprake, met het oog op een eventuele ratificatie in de toe-
komst.

La Belgique, au sein de l'UE, ne manquera pas de réitérer
ses préoccupations quant à la détention arbitraire et les
poursuites liées à la liberté d'expression, le droit à un pro-
cès équitable, la pratique de la torture et l'impunité de ceux
qui se rendaient coupables à ces et autres violations des
droits humains ainsi que sur la condamnation à la peine de
mort sans possibilité aucune de recours.

België zal binnen de EU niet nalaten zijn bezorgdheid te
uiten over de willekeurige detenties en vervolgingen in het
kader van de uitoefening van de vrije meningsuiting, het
recht op een eerlijk proces, de praktijk van foltering en de
straffeloosheid voor degenen die zich schuldig hebben
gemaakt aan deze en andere mensenrechtenschendingen,
evenals over de veroordeling tot de doodstraf zonder enige
mogelijkheid van verhaal.

L'Union européenne encourage également Bahreïn à res-
pecter toutes ses obligations nationales et internationales
en matière de droits humains et à mettre en oeuvre les
recommandations acceptées lors de l'examen périodique
universel.

De Europese Unie moedigt Bahrein ook aan om al zijn
nationale en internationale verplichtingen inzake mensen-
rechten te respecteren en de aanvaarde aanbevelingen in
het kader van het Universeel Periodiek Onderzoek uit te
voeren.

DO 2020202109764
Question n° 295 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 avril 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109764
Vraag nr. 295 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 april 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La reconnaissance du génocide arménien par le président
américain.

Erkenning van de Armeense genocide door de Ameri-
kaanse president.

Dans le cadre de la commémoration du massacre aux
arméniens lors de la Première Guerre mondiale, le pré-
sident américain a déclaré vouloir honorer tous les armé-
niens devenu victime du génocide commis par l'Empire
ottoman.

In het kader van de herdenking van de massamoord op de
Armeniërs tijdens de Eerste Wereldoorlog heeft de Ameri-
kaanse president verklaard dat hij alle Armeniërs wenste te
eren die het slachtoffer waren geworden van de genocide
onder het Ottomaanse Rijk.

Auparavant, la Turquie, qui refuse d'employer le terme
génocide, avait mis le président américain en garde contre
cette reconnaissance et les tensions diplomatiques qui
pourraient en suivre.

Eerder had Turkije, dat weigert de term genocide te
gebruiken, de Amerikaanse president gewaarschuwd voor
die erkenning en de diplomatieke spanningen die daaruit
zouden kunnen voortvloeien.

Une trentaine d'autres pays, comme la Belgique, ont déjà
officiellement reconnu le génocide arménien par le passé.
D'autres pays ne l'ont pas encore fait mais pourraient suivre
suite aux récentes déclarations des États-Unis.

Een dertigtal andere landen, waaronder België, heeft de
Armeense genocide in het verleden al officieel erkend.
Andere landen hebben dit nog niet gedaan maar zouden in
het kielzog van de recente verklaringen van de VS kunnen
volgen.

1. Quelles conséquences auront les propos du président
américain?

1. Welke gevolgen zullen de uitspraken van de Ameri-
kaanse president hebben?
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2. Les États-Unis comptent-ils officiellement reconnaitre
le génocide arménien via leur assemblée parlementaire?

2. Zijn de Verenigde Staten van plan de Armeense geno-
cide via hun parlementaire assemblee officieel te erken-
nen?

3. Suite à ces propos, d'autres pays se mettent-ils en place
pour le reconnaitre?

3. Ondernemen andere landen naar aanleiding van die
uitspraken stappen om die genocide te erkennen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 295 de
madame la députée Kattrin Jadin du 30 avril 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 295 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 april
2021 (Fr.):

En 1981, le président américain de l'époque, Ronald Rea-
gan, avait, dans un discours, pour la première fois qualifiée
de "génocide" les évènements ayant conduit au massacre
de près de 1,5 millions d'Arméniens par l'Empire ottoman
en 1915.

In 1981 kwalificeerde de toenmalige Amerikaanse presi-
dent, Ronald Reagan, in een toespraak, voor het eerst de
gebeurtenissen die leidden tot de massamoord op bijna 1,5
miljoen Armeniërs door het Ottomaanse Rijk in 1915 als
"genocide".

La question de la reconnaissance du génocide arménien
s'était dès lors imposée aux différents présidents améri-
cains successifs mais n'avait jamais été concrétisée compte
tenu de la relation stratégique entre les États-Unis et la Tur-
quie.

De kwestie van de erkenning van de Armeense genocide
werd sindsdien aan de opeenvolgende Amerikaanse presi-
denten voorgelegd, maar werd nooit in praktijk omgezet
omwille van de strategische betrekkingen tussen de Ver-
enigde Staten en Turkije.

Tout comme Barack Obama lors de sa campagne électo-
rale de 2008, Joe Biden a également promis la reconnais-
sance du génocide arménien durant sa propre campagne. Si
le lien fort entre les États-Unis et la Turquie avait empêché
le président Obama de le reconnaitre et que le Président
Trump s'y était tout simplement refusé, la dégradation des
relations américano-turques au cours des dernières années
et l'approche différente des affaires internationales du Pré-
sident Biden l'ont amené à reconnaitre officiellement le
génocide arménien le 24 avril dernier. Les conséquences
juridiques de cette reconnaissance restent floues mais elle
est hautement symbolique et politique: elle constitue un
message fort adressé aux autorités turques. Elle viendra
s'ajouter aux d'autres 'irritants' entre les deux pays.

Net als Barack Obama tijdens zijn verkiezingscampagne
van 2008, beloofde ook Joe Biden tijdens zijn eigen cam-
pagne de Armeense genocide te erkennen. De sterke band
tussen de Verenigde Staten en Turkije had president
Obama ervan weerhouden de genocide te erkennen en pre-
sident Trump had eenvoudigweg geweigerd hiertoe over te
gaan. Maar de verslechtering van de Amerikaans-Turkse
betrekkingen in de afgelopen jaren en president Biden's
andere benadering van internationale aangelegenheden
brachten hem ertoe de Armeense genocide op 24 april jl.
officieel te erkennen. De juridische consequenties van deze
erkenning blijven onduidelijk maar het is een zeer symbo-
lische en politieke geste: het gaat om een sterke boodschap
aan het adres van de Turkse autoriteiten. Deze erkenning
zal de lijst van de fricties tussen de twee landen nog verder
doen toenemen.

La veille de la commémoration du 106ème anniversaire
du génocide arménien, le Président Biden avait néanmoins
eu une conversation téléphonique avec son homologue
turc. Hormis la réaction du ministre des Affaires étrangères
turc, qualifiant cette décision de d'opportunisme politique
et de distorsion des faits, sans base académique ou légale
préalable, la réaction turque reste actuellement modérée et
n'est pas de nature à remettre en question la coopération
entre les États-Unis et la Turquie dans de nombreux
domaines.

Daags voor de herdenking van de 106de verjaardag van
de Armeense genocide had president Biden een telefoon-
gesprek met zijn Turkse ambtgenoot. Afgezien van de
reactie van de Turkse minister van Buitenlandse Zaken, die
het besluit bestempelde als politiek opportunisme en een
verdraaiing van de feiten, zonder enige voorafgaande aca-
demische of juridische basis, blijft de Turkse reactie
momenteel gematigd en is deze niet van dien aard dat de
samenwerking tussen de Verenigde Staten en Turkije in tal-
rijke domeinen ter discussie wordt gesteld.
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Pour rappel, après de nombreuses tentatives infruc-
tueuses ces dernières décennies, la Chambre des Représen-
tants et le Sénat des États-Unis avaient adopté,
respectivement en octobre et décembre 2019, une résolu-
tion reconnaissant le génocide arménien.

Ter herinnering: na vele vruchteloze pogingen hiertoe de
voorbije decennia hadden het Huis van Afgevaardigden en
de Senaat van de Verenigde Staten, respectievelijk in okto-
ber en december 2019, reeds een resolutie aangenomen
waarin de Armeense genocide werd erkend.

De par le monde, près d'une trentaine de parlements
nationaux ont approuvé au fil du temps des résolutions par-
lementaires relatives au génocide arménien.

Over de hele wereld hebben in de loop der jaren bijna 30
nationale parlementen resoluties over de Armeense geno-
cide goedgekeurd.

La dernière en date (après la déclaration du président
Biden) date du 6 mai dernier: le parlement letton a adopté à
son tour et à une très grande majorité une résolution recon-
naissant le génocide arménien.

De laatste (na de verklaring van president Biden) dateert
van 6 mei jongstleden. Toen heeft het Letse parlement met
een zeer grote meerderheid een resolutie aangenomen
waarin de Armeense genocide wordt erkend.

Enfin, je rappelle que les deux Chambres du parlement
belge ont chacune voté une résolution à ce sujet (le Sénat
en 1998 et la Chambre en 2015) et que le premier ministre
Charles Michel, s'exprimant au nom du gouvernement
belge, a reconnu, politiquement, l'existence du génocide
arménien de 1915 lors d'une intervention à la Chambre des
représentants en 2015.

Tot slot herinner ik er nog aan dat de beide Kamers van
het Belgische parlement elk afzonderlijk een resolutie heb-
ben aangenomen waarin de Armeense genocide erkend
wordt (de Senaat in 1998 en de Kamer in 2015) en dat Pre-
mier Charles Michel, in naam van de Belgische regering,
het bestaan van de Armeense genocide van 1915 politiek
heeft erkend tijdens een interventie in de Kamer van volks-
vertegenwoordigers in 2015.

DO 2020202109838
Question n° 302 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202109838
Vraag nr. 302 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Le rapport de Human Right Watch (QO 17272C). Verslag van Human Rights Watch. (MV 17272C)
L'ONG Human Right Watch vient de publier un rapport

accusant Israël de crimes d'apartheid sur son territoire.
De ngo Human Rights Watch heeft zopas een verslag

gepubliceerd waarin Israël ervan beschuldigd wordt dat het
met zijn apartheidsbeleid binnen zijn grenzen misdaden
tegen de mensheid begaat.

Human Rights Watch est arrivé à la conclusion que les
crimes contre l'humanité d'apartheid et de persécution sont
commis par le gouvernement israélien contre une partie de
la population palestinienne. Ils fondent leur conclusion sur
une enquête de deux ans et deux décennies de travail en
Israël et dans les territoires occupés.

Human Rights Watch heeft geconcludeerd dat de Israëli-
sche regering zich met haar beleid jegens een deel van de
Palestijnen schuldig maakt aan 'apartheid en vervolging'.
De organisatie baseert haar conclusie op een twee jaar
durend onderzoek en twee decennia aanwezigheid in Israël
en de bezette gebieden.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport accablant de
Human Right Watch?

1. Draagt u kennis van het vernietigend verslag van
Human Rights Watch?

2. Quel a été la réaction de Tel Aviv face à ces accusa-
tions?

2. Hoe heeft Tel Aviv op die beschuldigingen gerea-
geerd?

3. Qui se penchera sur les accusations de crimes d'apar-
theid émises par l'ONG?

3. Wie zal de door de ngo geuite beschuldigingen van
apartheid verder onderzoeken?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 302 de
madame la députée Kattrin Jadin du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 302 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 05 mei 2021
(Fr.):

J'ai pris connaissance du rapport de Human Rights Watch
ainsi que mes services.

Ik heb kennisgenomen van het rapport van Human Rights
Watch, evenals mijn diensten.

Les autorités israéliennes ont rejeté le rapport de Human
Rights Watch et n'accordent pas de crédit à l'ONG.

De Israëlische autoriteiten hebben het rapport van
Human Rights Watch verworpen en schenken geen geloof-
waardigheid aan de ngo.

La Cour pénale internationale ne s'est pas prononcée sur
les éléments du crime d'apartheid dans le cadre de sa juris-
prudence. Il est donc difficile de déterminer comment la
Cour évaluerait la situation en Palestine au regard du cri-
tère de domination d'un groupe racial sur un autre groupe
racial. Quant à la Belgique et l'Union européenne, elles
entendent poursuivre leur engagement en faveur du respect
du droit international, en particulier des droits humains, et
de la justice pénale internationale.

Het Internationaal Strafhof heeft zich in zijn jurispruden-
tie niet uitgesproken over de elementen van het misdrijf
apartheid. Het is dus moeilijk te bepalen hoe het Hof de
situatie in Palestina zou beoordelen aan de hand van het
criterium van overheersing door een bepaalde etnische
groep over een andere. België en de Europese Unie zijn
van plan om hun inzet voor de eerbiediging van het inter-
nationaal recht, in het bijzonder de internationale mensen-
rechtenwetgeving, en het internationaal strafrecht, na te
komen.

DO 2020202110262
Question n° 327 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110262
Vraag nr. 327 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

La présence des services des renseignements chinois à
Liège.

Aanwezigheid van Chinese inlichtingendiensten in Luik.

Le ministre de la Justice s'est récemment exprimé
concernant les risques d'une présence des services chinois
des renseignements à l'aéroport de Liège. Pour rappel, suite
à une loi chinoise datant de 2017, les entreprises privées
sont tenues de collaborer avec les renseignements,
qu'importe le pays, afin de garder des aides de l'État. Dès
lors, l'entreprise Alibaba est sujette à devoir accueillir les
renseignements chinois dans son établissement à Liège.

De minister van Justitie heeft zich onlangs uitgesproken
over de risico's die er verbonden zijn aan de aanwezigheid
van Chinese inlichtingendiensten op de luchthaven te Luik.
Volgens een Chinese wet uit 2017 moeten privébedrijven
samenwerken met de inlichtingendiensten, ongeacht het
land waar ze zich bevinden, om hun overheidssteun niet te
verliezen. Daarom is ook Alibaba verplicht in zijn vesti-
ging in Luik Chinese inlichtingendiensten te ontvangen.

De plus, ils auraient accès à des zones sensibles et sécuri-
sées de l'aéroport via Alibaba. La Sureté de l'État a d'ail-
leurs averti de l'importance stratégique de l'aéroport pour
Pékin vu sa politique économique en lien avec les services
aéroportuaires.

Bovendien zouden ze via Alibaba toegang hebben tot
gevoelige en beveiligde zones op de luchthaven. De Veilig-
heid van de Staat heeft ook gewaarschuwd voor het strate-
gisch belang van de luchthaven voor Peking, gelet op zijn
economisch beleid in verband met de luchthavendiensten.
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En plus de ce risque, Pékin a déjà montré des tentatives
de rapprochements diplomatiques comme en mars 2020 où
ils avaient fait parvenir des masques à l'aéroport liégeois. Il
semble donc pertinent de voir comment le chef de la diplo-
matie chinoise perçoit ces dons et comment l'aéroport est
utilisé par ces derniers. Cela permettrait aussi d'empêcher
des tensions et des suspicions entre les deux gouverne-
ments.

Naast dit risico heeft Peking al pogingen tot diplomatieke
toenadering ondernomen, zoals in maart 2020, met de leve-
ring van mondmaskers via de luchthaven te Luik. Het lijkt
derhalve relevant na te gaan hoe het hoofd van de Chinese
diplomatie tegen die schenkingen aankijkt en hoe de lucht-
haven daarvoor gebruikt wordt. Dat zou ook spanningen en
verdenkingen tussen de twee regeringen kunnen voorko-
men.

1. Comptez-vous prendre contact avec le ministre chinois
des Affaires étrangères afin de parler de la situation à
l'aéroport de Liège?

1. Bent u van plan contact op te nemen met de Chinese
minister van Buitenlandse Zaken om de situatie op de
luchthaven te Luik te bespreken?

2. Pensez-vous que la livraison des masques en mars
2020 a été réalisée pour se montrer comme un partenaire
fiable?

2. Denkt u dat China de mondmaskers in maart 2020
geleverd heeft om zich als een betrouwbare partner te kun-
nen ontpoppen?

3. Craignez-vous que cette situation dégrade les relations
avec Pékin et ses investissements en Belgique?

3. Vreest u niet dat die situatie de betrekkingen met
China en de investeringen van dat land in België zal scha-
den?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 327 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 26 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 327 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 26 mei
2021 (Fr.):

Vous référez dans l'introduction de votre question à la
réaction de mon collègue et ministre de la Justice, Vincent
Van Quickenborne. Ce dernier a, comme vous le savez, la
tutelle sur les services de renseignement belges. Je ne vais
donc pas m'exprimer sur des éléments qui ressortent de ses
compétences.

U verwijst in de inleiding van uw vraag naar de reactie
van mijn collega en minister van Justitie Vincent Van
Quickenborne die, zoals u weet, de voogdij heeft over Bel-
gische inlichtingendiensten. Ik ga dus geen uitspraken
doen over elementen die onder zijn bevoegdheid vallen.

Je peux néanmoins vous indiquer que l'aéroport de Liège
est un pont aérien important entre la Chine et la Belgique.
Ce rôle s'explique partiellement par l'installation de l'entre-
prise Alibaba à Liège. Lors de la pandémie de COVID-19,
le rôle de pont de l'aéroport s'est amplifié dans la mesure
où il est devenu un hub pour l'Organisation Mondiale de la
Santé et compte tenu de la concentration mondiale de la
fabrication de certains produits d'équipement médical de
protection, comme les maques, en Chine. Il est vrai que la
Jack Ma Foundation a fait un don de 500.000 masques en
mars 2020 à la Belgique, à un moment où il y avait une
pénurie de matériel de notre pays. Je crois que ce geste de
l'ancien chef et fondateur d'Alibaba s'explique par les rela-
tions étroites qu'il avait établies avec notre pays.

Ik kan u echter wel vertellen dat de luchthaven van Luik
een belangrijke luchtbrug is tussen China en België. Deze
rol valt deels te verklaren door de komst van het bedrijf
Alibaba naar Luik. Tijdens de COVID-19 pandemie nam
de brugfunctie van de luchthaven verder toe aangezien hij
een logistieke hub is geworden voor de Wereldgezond-
heidsorganisatie en gezien de concentratie van de mondiale
productie van bepaalde medische beschermingsmiddelen,
zoals mondmaskers, in China. Het klopt dat de Jack Ma
Foundation in maart 2020 500.000 mondmaskers heeft
gedoneerd aan België op een ogenblik dat er in ons land
een tekort was. Ik geloof dat deze geste van de voormalige
chef en stichter van Alibaba te verklaren is door de nauwe
banden die hij opgebouwd heeft met ons land.
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Je reste convaincue que la Belgique, grâce à ses atouts
logistiques, la qualité de sa main d'oeuvre et son climat
d'innovation, reste un pays attractif pour les investisse-
ments directs étrangers, venant de Chine ou d'ailleurs. La
Belgique restera un pays ouvert aux investissements étran-
gers. Dans le même temps, une vigilance quant aux risques
potentiels pour l'ordre public ou la sécurité nationale
s'impose. C'est dans cet esprit que l'Union européenne a
adopté un règlement pour le screening des investissements
étrangers et que plusieurs pays dont la Belgique préparent
une législation nationale.

Ik blijf overtuigd dat België, dankzij zijn logistieke troe-
ven, de kwaliteit van de arbeidskrachten en zijn investe-
ringsklimaat een aantrekkelijk land blijft voor directe
buitenlandse investeringen uit China of elders. België is en
blijft een land dat openstaat voor buitenlandse investerin-
gen. Tezelfdertijd is waakzaamheid geboden voor moge-
lijke risico's voor de openbare orde en de nationale
veiligheid. Het is in deze logica dat de Europese Unie een
verordening heeft aangenomen voor de screening van
buitenlandse investeringen en dat verschillende landen,
waaronder België, nationale wetgeving voorbereiden.

DO 2020202110323
Question n° 328 de madame la députée Goedele

Liekens du 31 mai 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110323
Vraag nr. 328 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 31 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Violations des droits de l'homme à Bahreïn. Mensenrechtenschendingen in Bahrein.
Dix ans après les premières vagues de protestations, plu-

sieurs organisations de défense des droits de l'homme
signalent que les violations des droits de l'homme et la
culture de l'impunité se poursuivent à Bahreïn. Les poli-
tiques et les citoyens qui critiquent le régime actuel sont
terrorisés par des arrestations, de la torture, des mauvais
traitements, des agressions sexuelles et, dans certains cas,
des emprisonnements de longue durée entraînant la mort.
Ces dernières années, la communauté internationale a
exercé de nombreuses pressions sur le gouvernement
bahreïnite. La résolution prioritaire adoptée par le Parle-
ment européen en 2021 et la résolution adoptée par notre
Sénat belge en 2020 en sont les exemples les plus récents.

Tien jaar na de eerste golven van protest melden verschil-
lende mensenrechtenorganisaties dat de mensenrechten-
schendingen en de cultuur van straffeloosheid
onverminderd voortgaan in Bahrein. Politici en gewone
burgers die kritiek uitoefenen op het huidige regime wor-
den geterroriseerd door arrestaties, foltering, mishandeling,
seksueel mishandeling en in sommige gevallen langdurige
gevangenschap met de dood tot gevolg. Vanuit internatio-
nale hoek is er de laatste jaren al enorm veel druk gezet op
de Bahreinse regering. De prioritaire resolutie van het
Europees Parlement van 2021 en de resolutie van onze
Belgische Senaat in 2020 zijn daar de jongste voorbeelden
van.

En avril 2018, le gouvernement bahreïnite lui-même, par
le biais d'un projet de loi, s'est assuré que les membres de
l'opposition ou d'associations politiques précédemment
interdites ne puissent plus se présenter ou voter aux pro-
chaines élections communales et parlementaires, ce qui
revient à museler le système démocratique. En bref, depuis
2018, la situation à Bahreïn s'est transformée en une véri-
table crise des droits de l'homme, excluant pratiquement
toute perspective d'une éventuelle solution politique aux
troubles internes. Un État démocratique comme le nôtre ne
peut tolérer les pratiques antidémocratiques auxquelles
contribue le régime bahreïnite.

In april 2018 heeft de Bahreinse regering door middel
van een wetsontwerp er zelf voor gezorgd dat leden van de
politieke oppositie of van voorheen opgeheven politieke
verenigingen zich niet langer kandidaat konden stellen of
konden stemmen bij de aankomende gemeenteraads- en
parlementsverkiezingen. Hierdoor maakt ze het democrati-
sche systeem monddood. Kortom is de situatie in Bahrein
sinds 2018 geëscaleerd tot een volwaardige mensenrech-
tencrisis, waardoor de vooruitzichten op een uiteindelijke
politieke oplossing voor de binnenlandse onrust zo goed
als uitgesloten is. De ondemocratische praktijken gefacili-
teerd door het Bahreinse regime kan een democratische
staat, zoals de onze, onmogelijk aanvaarden.
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1. Quelles mesures seront-elles prises aux niveaux natio-
nal et européen pour mettre en oeuvre la résolution du Par-
lement adoptée le 11 mars 2021?

1. Welke maatregelen zullen op nationaal en Europees
niveau genomen worden om werk te maken van de imple-
mentatie van de resolutie van het Europees Parlement
genomen op 11 maart 2021?

2. Allez-vous contacter l'ambassadeur de Bahreïn en Bel-
gique afin d'aborder avec ce dernier la situation des droits
de l'homme?

2. Zal u contact opnemen met de ambassadeur van Bah-
rein in België en de mensenrechtensituatie met hem
bespreken?

3. La situation des droits de l'homme à Bahreïn sera-t-
elle abordée lors du prochain Conseil des affaires étran-
gères avec les autres ministres européens des Affaires
étrangères?

3. Zal de mensenrechtensituatie in Bahrein besproken
worden op de volgende Raad Buitenlandse Zaken met de
andere EU ministers van Buitenlandse Zaken?

4. Quels sont les critères utilisés au niveau européen pour
décider d'activer le règlement (UE) 2020/1998 du Conseil
du 7 décembre 2020 concernant des mesures restrictives en
réaction aux graves violations des droits de l'homme (éga-
lement appelé " loi Magnitsky de l'UE ") dans un cas bien
précis?

4. Welke criteria worden op EU niveau gebruikt om te
beslissen om voor een bepaald dossier over te gaan tot het
activeren van de Verordening (EU) 2020/1998 van de Raad
van 7 december 2020 betreffende beperkende maatregelen
tegen ernstige schendingen van de mensenrechten (ook
gekend als de EU Magnitsky-Verordening)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 328 de
madame la députée Goedele Liekens du 31 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 328 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 31 mei
2021 (N.):

Je partage votre préoccupation concernant la situation
des droits humains au Bahreïn et j'ai pris note de la résolu-
tion du Parlement européen à ce sujet. La résolution du
Parlement européen ne contient aucune réglementation
concrète et ne lance aucune action. Je suis la situation au
Bahreïn par l'intermédiaire de l'ambassade de Belgique au
Koweït et de mes services à Bruxelles.

Ik deel uw bezorgdheid over de mensenrechtensituatie in
Bahrein en heb kennisgenomen van de resolutie in het
Europees Parlement dienaangaande. In de resolutie van het
Europees Parlement staat geen concrete regelgeving en er
wordt geen actie mee uitgezet. Ik volg de situatie in Bah-
rein op via de Belgische ambassade in Koeweit en mijn
diensten in Brussel.

Dans les contacts bilatéraux avec le Bahreïn, tant au
niveau administratif que politique, les droits humains sont
systématiquement à l'ordre du jour, comme ce fut le cas
lors de ma dernière rencontre avec le ministre bahreïni des
affaires étrangères. Par le passé, l'UE et la Belgique ont
également exprimé publiquement leurs préoccupations
concernant la situation des droits humains au Bahreïn,
notamment en ce qui concerne l'indépendance du système
judiciaire et le droit à un procès équitable, au sein du
Conseil des droits de l'Homme des Nations unies.

In de bilaterale contacten met Bahrein, zowel op admi-
nistratief als op politiek niveau, maken mensenrechten sys-
tematisch deel uit van de agenda, zo ook tijdens mijn meest
recente onderhoud met de Bahreinse minister van Buiten-
landse Zaken. Ook binnen de Mensenrechtenraad van de
Verenigde Naties hebben de EU en België in het verleden
publiekelijk hun bezorgdheid geuit over de mensenrechten-
situatie in Bahrein, meer bepaald inzake de onafhankelijk-
heid van het rechtssysteem en het recht op een eerlijk
proces.
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L'évolution de la situation des droits humains au Bahreïn
est également suivie au sein des groupes de travail compé-
tents du Conseil de l'UE. L'UE entretient également un dia-
logue sur les droits humains avec Bahreïn, dont la
cinquième édition a eu lieu le 22 février 2021 par vidé-
oconférence. Lors de ce dialogue, que je soutiens, ont été
soulevé les préoccupations similaires à celles du Parlement
européen, ainsi que d'autres questions telles que le respect
de l'État de droit, le droit à un procès équitable, la liberté
d'expression et d'association et l'impact de la crise de
COVID-19 sur les questions de droits humains.

Ook binnen de bevoegde EU Raadswerkgroepen wordt
de evolutie van de mensenrechtensituatie in Bahrein opge-
volgd. De EU onderhoudt ook een mensenrechtendialoog
met Bahrein, de vijfde editie van deze dialoog vond plaats
op 22 februari 2021 via videoconferentie. Tijdens deze dia-
loog, die ik steun, werden onder meer gelijkaardige
bezorgdheden als die van het Europees Parlement overge-
maakt, alsook andere kwesties aangekaart zoals het respect
voor de rechtsstaat, het recht op een eerlijk proces, de vrij-
heid van meningsuiting en vereniging en de impact van
COVID-19 op mensenrechtenkwesties.

Le régime global de sanctions de l'UE en matière de
droits humains peut être appliqué aux personnes et aux
entités impliquées dans un certain nombre de violations
graves des droits humains. L'activation se fait par une déci-
sion unanime du Conseil, et le Conseil sera guidé par les
conditions d'application du régime et par l'opportunité poli-
tique.

Het EU globaal mensenrechten-sanctieregime kan toege-
past worden op personen en entiteiten die betrokken zijn
bij een aantal omschreven ernstige schendingen van de
mensenrechten. De activatie gebeurt door een unanieme
beslissing van de Raad, en de Raad zal zich daarbij laten
leiden door de toepassingsvoorwaarden van het regime en
door de politieke opportuniteit.

Le régime de sanctions n'est que l'un des instruments
dont dispose l'UE dans le cadre plus large de sa politique
étrangère et de sécurité commune (PESC) et de sa politique
de droits humains.

Het sanctieregime is maar één van de instrumenten waar-
over de EU beschikt in het bredere kader van haar gemeen-
schappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid (GBVB) en
haar mensenrechtenbeleid.

DO 2020202110378
Question n° 330 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202110378
Vraag nr. 330 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?
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2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 330 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 330 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que donnera la vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste, dont cette question relève de la compétence (ques-
tion n° 230 du 2 juin 2021).

Ik verwijs naar het antwoord dat de vice-eersteminister
en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommu-nicatie en Post die bevoegd is voor deze kwes-
tie, zal geven (vraag nr. 230 van 2 juni 2021).

DO 2020202110379
Question n° 331 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202110379
Vraag nr. 331 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 331 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 331 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):
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Je vous renvoie à la réponse que donnera la vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste, dont cette question relève de la compétence (ques-
tion n° 231 du 2 juin 2021).

Ik verwijs naar het antwoord dat de vice-eersteminister
en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommu-nicatie en Post die bevoegd is voor deze kwes-
tie, zal geven (vraag nr. 231 van 2 juni 2021).

DO 2020202110380
Question n° 332 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2020202110380
Vraag nr. 332 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.
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Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 332 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 332 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous renvoie à la réponse que donnera la vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste, dont cette question relève de la compétence (ques-
tion n° 232 du 2 juin 2021).

Ik verwijs naar het antwoord dat de vice-eersteminister
en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post die bevoegd is voor deze kwes-
tie, zal geven (vraag nr. 232 van 2 juni 2021).

DO 2020202110419
Question n° 333 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2020202110419
Vraag nr. 333 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.
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3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 29 juin 2021, à la question n° 333 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 03 juin 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
29 juni 2021, op de vraag nr. 333 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 03 juni
2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que donneront la vice-pre-
mière ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications et de la
Poste (question n° 233 du 3 juin 2021) et le secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification admi-
nistrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie
des bâtiments, adjoint au premier ministre (question n° 201
du 2 septembre 2021), dont cette question relève de la
compétence.

Ik verwijs naar het antwoord dat de vice-eersteminister
en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post (vraag nr. 233 van 3 juni 2021)
en de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Admi-
nistratieve Vereenvoudiging, Privacy en met de Regie der
gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister (vraag
nr. 201 van 2 september 2021), die bevoegd zijn voor deze
kwestie, zullen geven.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202106238
Question n° 119 de madame la députée Sophie Rohonyi

du 17 novembre 2020 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106238
Vraag nr. 119 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Rohonyi van 17 november 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le permis à points (QO 10447C). Rijbewijs met punten (MV 10447C).
L'ambition du gouvernement fédéral en matière de sécu-

rité routière est claire, à savoir réduire de moitié le nombre
de morts sur nos routes d'ici 2030 et s'inscrire dans une
vision zéro d'ici 2050.

De federale regering heeft met betrekking tot de ver-
keersveiligheid een duidelijke ambitie; het aantal verkeers-
doden tegen 2030 met de helft terugdringen en tegen 2050
naar nul verkeerdoden streven.

À cette fin, l'accord de gouvernement entend mettre en
place divers instruments. Parmi eux, le permis de conduire
à points. Il n'y est toutefois question que d'une étude veil-
lant à une comparaison avec les pays voisins.

Daartoe wordt er in het regeerakkoord in de invoering
van verschillende maatregelen voorzien, waaronder het rij-
bewijs met punten. Er is echter alleen sprake van een ver-
gelijkende studie met onze buurlanden.

À ce jour, seuls six pays en Europe ne disposent pas de ce
type de permis de conduire (Estonie, Finlande, Norvège,
Slovaquie, Suède et Belgique).

Momenteel beschikken slechts zes landen in Europa niet
over dat soort van rijbewijs: Estland, Finland, Noorwegen,
Slowakije, Zweden en België.

Il s'agit pourtant d'une revendication portée au niveau
européen depuis bientôt cinquante ans puisque le Conseil
de l'Europe avait déjà adopté une résolution en ce sens en
1971. Dans notre pays, un projet de loi a été déposé en
1990 mais il n'a pas été adopté. Le permis à points revient
ainsi parfois à la surface mais sans concrétisation effective.

Nochtans is dat al bijna vijftig jaar een verzuchting op
het Europese niveau, want de Raad van Europa had al in
1971 een resolutie in die zin aangenomen. In ons land werd
er in 1990 een wetsontwerp ingediend, maar niet aangeno-
men. Zo komt het rijbewijs met punten af en toe onder de
aandacht, maar wordt het nooit concreet ingevoerd.

Au plan institutionnel, en vertu de la répartition des com-
pétences effective depuis la sixième réforme de l'État en
matière de sécurité routière (article 6, § 1er, XII LSRI),
l'instauration du permis à points nécessite une concertation
avec les entités fédérées. Le permis à points nécessite en
outre l'élaboration d'un fichier central des infractions de
roulage.

Op het institutionele niveau vereist de invoering van een
rijbewijs met punten sinds de zesde staatshervorming over-
eenkomstig de effectieve bevoegdheidsverdeling inzake
verkeersveiligheid (artikel 6, § 1, XII BWHI) overleg met
de deelgebieden. Het rijbewijs met punten vergt bovendien
de oprichting van een centrale databank van verkeersover-
tredingen.

1. Quels sont les éléments de fait et de droit qui ont justi-
fié l'inscription du permis à points dans l'accord de gouver-
nement?

1. Op welke feitelijke en juridische argumenten berust de
inschrijving van het rijbewijs met punten in het regeerak-
koord?

2. Quand l'étude comparative avec les pays voisins sera-
t-elle menée? Pour quand les résultats de celle-ci sont-ils
attendus?

2. Wanneer zal de vergelijkende studie met de buurlan-
den uitgevoerd worden? Wanneer verwacht men de resulta-
ten?

3. Une concertation avec les entités fédérées à ce sujet
est-elle déjà prévue?

3. Werd er daarover al overleg met de deelgebieden
gepland?

4. Qui prendra en charge le fichier central des infractions
de roulage, et avec quels moyens humains et matériels?

4. Wie zal voor de centrale databank van verkeersover-
tredingen instaan en met welke personele en materiële
middelen?

5. Pour quand ce permis à points serait-il concrétisé? 5. Tegen wanneer zou dat rijbewijs met punten concreet
gestalte krijgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 juin 2021, à la question n° 119 de
madame la députée Sophie Rohonyi du 17 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 juni 2021, op de vraag nr. 119 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi
van 17 november 2020 (Fr.):

1. Les différents éléments repris dans l'accord de gouver-
nement ont été proposés de commun accord par les partis
autour de la table lors de la formation du nouveau gouver-
nement. Cet accord porte sur réalisation d'une étude com-
parative sur le rôle du permis de conduire à points dans la
perspective d'une approche structurelle de la récidive per-
sistante.

1. De verschillende elementen die in het Regeerakkoord
zijn opgenomen, zijn bij de vorming van de nieuwe rege-
ring in onderlinge overeenstemming door de partijen rond
de tafel voorgesteld. Dit akkoord betreft een vergelijkende
studie naar de rol van het rijbewijs met punten met het oog
op een structurele aanpak van hardnekkige recidive.

2. Conformément à l'accord de gouvernement et à ma
demande, Vias institute a démarré les travaux de l'étude
comparative au début de cette année. L'étude qu'avait déjà
réalisée Vias institute en 2018 examinait un nombre res-
treint de système de permis à point, limitant les points de
comparaison. L'étude de cette année portera sur un nombre
plus important de pays, y compris des pays avec et sans
système de permis à points. Les résultats sont attendus
pour la fin de cette année.

2. Overeenkomstig het Regeerakkoord en op mijn ver-
zoek is het Vias institute eerder dit jaar met de vergelij-
kende studie begonnen. In de vorige studie van het Vias
institute in 2018 werd maar een beperkt aantal systemen
van puntenrijbewijs onderzocht, waardoor de vergelij-
kingspunten beperkt waren. De studie van dit jaar zal een
groter aantal landen bestrijken, waaronder landen met en
zonder systeem van puntenrijbewijs. De resultaten worden
tegen het einde van dit jaar verwacht.

3. Une approche structurelle de la récidive persistante
nécessitera une combinaison de mesures, y compris des
mesures liées à la formation et à la sensibilisation qui sont
des compétences régionalisées. J'ai effectivement l'inten-
tion de poursuivre la dynamique de concertation déjà enta-
mée sur d'autres dossiers avec mes homologues régionaux.

3. Voor een structurele aanpak van hardnekkige recidive
is een combinatie van maatregelen nodig, waaronder maat-
regelen op het gebied van opleiding en bewustmaking, die
tot de bevoegdheden van de gewesten behoren. Ik ben van
plan de dynamiek van overleg die al over andere kwesties
met mijn gewestelijke collega's op gang is gebracht, voort
te zetten.

4. Un fichier central des infractions de roulage existe
déjà. Cette base de données dénommée MaCH se situe au
niveau du SPF Justice. Toutefois, un système de permis de
conduire à points nécessiterait de nouveaux développe-
ments informatiques ainsi qu'une gestion administrative
spécifique qui implique des moyens financiers et humains
dédiés. Mon administration étudie également les alterna-
tives au permis à points.

4. Er bestaat al een centrale databank van verkeersover-
tredingen. Deze databank, bekend onder de naam MaCH,
bevindt zich op het niveau van de FOD Justitie. Een sys-
teem van puntenrijbewijs zou echter nieuwe IT-ontwikke-
lingen vereisen, alsook een specifiek administratief beheer,
waarvoor specifieke financiële en personele middelen
nodig zijn. Mijn administratie onderzoekt ook alternatie-
ven voor het rijbewijs met punten.

5. L'accord de gouvernement prévoit "Une étude sur le
rôle du permis de conduire à points comparé à d'autres
pays". À ce stade-ci, il n'a pas été décidé d'instaurer un per-
mis de conduire à points en Belgique. Si le gouvernement
décide de le concrétiser, nous devons tenir compte d'un
délai d'implémentation de quelques années.

5. Het Regeerakkoord voorziet in "een studie over de rol
van het rijbewijs met punten in vergelijking met andere
landen". In dit stadium is nog niet besloten tot de invoering
van een rijbewijs met punten in België. Als de regering
daartoe besluit, moeten wij rekening houden met een uit-
voeringstermijn van enkele jaren.

DO 2020202106269
Question n° 137 de monsieur le député Michel De

Maegd du 17 novembre 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106269
Vraag nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 17 november 2020 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:
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Cyclistes victime d'un accident portant des écouteurs. Fietsers met een kop- of oortelefoon die het slachtoffer zijn
van een ongeval.

En septembre 2020, un cycliste de 25 ans a perdu la vie
suite à une collision avec une voiture. Selon le parquet, la
victime portait des écouteurs au moment de l'accident, ce
qui l'a empêché d'entendre le véhicule arriver.

In september 2020 is een 25-jarige fietser bij een botsing
met een voertuig om het leven gekomen. Volgens het par-
ket droeg het slachtoffer een koptelefoon of oortjes op het
ogenblik van het ongeval, waardoor hij het voertuig niet
hoorde aankomen.

Contrairement à nos voisins, la Belgique n'interdit pas de
porter ce type d'équipement.

In tegenstelling tot in onze buurlanden is het in België
niet verboden een kop- of oortelefoon te dragen tijdens het
fietsen.

Selon une étude réalisée cette année par l'institut Vias,
26 % des cyclistes utilisent des écouteurs ou un casque
audio lors de leurs déplacements. Ils sont 52 % chez les 18-
34 ans.

Uit een studie die Vias institute dit jaar uitgevoerd heeft
blijkt dat 26 % van de fietsers een kop-of oortelefoon
gebruiken tijdens hun verplaatsingen. Dat percentage loopt
op tot 52 % in de leeftijdscategorie tussen 18 en 34 jaar.

Pouvez-vous indiquer si des raisons concrètes expliquent
cette non-interdiction? Dans la négative, estimez-vous per-
tinent de légiférer en la matière?

Zijn er concrete redenen waarom er geen dergelijk ver-
bod werd ingesteld? Zo niet, acht u het nuttig dat er ter
zake een wetgevend initiatief wordt genomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 juin 2021, à la question n° 137 de
monsieur le député Michel De Maegd du 17 novembre
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 juni 2021, op de vraag nr. 137 van de
heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
17 november 2020 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas de chiffres officiels
sur les accidents liés à ce phénomène. En d'autres termes, il
n'est pas possible de dire quoi que ce soit sur le nombre
d'accidents impliquant des cyclistes en raison du port des
oreillettes.

Mijn administratie beschikt niet over officiële ongevals-
cijfers over dit fenomeen. Het is met andere woorden niet
mogelijk om iets te zeggen over het aantal ongevallen met
fietsers die te wijten zijn aan het dragen van oortjes.

Cependant, de nombreuses études ont déjà été menées
sur ce thème. La plupart d'entre eux arrivent à la conclu-
sion assez prévisible qu'écouter de la musique dans la cir-
culation rend la perception du bruit ambiant plus difficile
et rend la localisation des autres véhicules plus difficile.
Dans certaines études, les cyclistes ont fait état de compor-
tements compensatoires, tels que baisser la musique, regar-
der plus souvent autour d'eux, utiliser une seule oreillette,
dans des situations de circulation complexes.

Wel zijn er zijn rond dit thema reeds tal van onderzoeken
gevoerd. De meeste komen tot de, nogal voorspelbare con-
clusie, dat het luisteren naar muziek in het verkeer ervoor
zorgt dat de omgevingsgeluiden slechter worden waarge-
nomen en dat het lokaliseren van andere voertuigen moelij-
ker wordt. In sommige onderzoeken maakten fietsers
gewag van compensatiegedrag, zoals het zachter zetten van
de muziek, wat vaker rondkijken, slechts één oortje gebrui-
ken, in complexe verkeerssituaties.

L'article 8.3 du code de la route stipule qu'un conducteur
doit être constamment en mesure d'effectuer toutes les
manoeuvres qui lui incombent et doit avoir constamment le
contrôle du véhicule ou des animaux qu'il conduit. Cela
permet déjà de pénaliser les conducteurs de tout véhicule
s'il s'avère qu'ils ne contrôlent pas suffisamment leur véhi-
cule en écoutant de la musique (trop forte).

Artikel 8.3 van het verkeersreglement stelt dat een
bestuurder steeds in staat moet zijn alle nodige rijbewegin-
gen uit te voeren en voortdurend zijn voertuig of zijn die-
ren goed in de hand moet hebben. Dit laat toe om nu reeds
bestuurders van welk voertuig dan ook te bestraffen als
duidelijk blijkt dat zij door het luisteren naar (te luide)
muziek hun voertuig onvoldoende in de hand hebben.
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DO 2020202106309
Question n° 146 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 18 novembre 2020 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106309
Vraag nr. 146 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 18 november 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

SNCB. - Chiffres de vente. NMBS. - Verkoopcijfers.
Ni les rapports annuels de la SNCB, ni les diverses audi-

tions tenues avec la SNCB en commission de la Mobilité
n'ont permis d'obtenir des chiffres de vente détaillés des
différents billets et abonnements proposés par la SNCB.

Noch in de jaarverslagen van de NMBS, noch tijdens de
diverse hoorzittingen met de NMBS in de commissie
Mobiliteit werden reeds gedetailleerde verkoopcijfers
gegeven van de diverse tickets en abonnementen van de
NMBS.

J'aimerais obtenir un aperçu de tous les produits de la
SNCB et des chiffres de vente pour les cinq dernières
années, ainsi que des recettes annuelles pour chaque pro-
duit.

Graag een overzicht van alle NMBS-producten, met de
verkoopcijfers over de laatste vijf jaar en de inkomsten op
jaarbasis per product.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 juin 2021, à la question n° 146 de
monsieur le député Joris Vandenbroucke du
18 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 juni 2021, op de vraag nr. 146 van de
heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
18 november 2020 (N.):

Il est normal que vous ne trouvez pas ces chiffres. La
SNCB continue à se préparer à l'ouverture du secteur du
transport ferroviaire intérieur. Dans ce cadre, elle a décidé
de faire preuve d'une certaine retenue au niveau de la
publication générale de données commerciales et sensibles
pour l'entreprise et considère certaines données comme des
données purement internes.

Het is normaal dat u die cijfers niet vindt. NMBS maakt
zich immers verder klaar voor de opening van de binnen-
landse spoorvervoersector. In dat raam heeft NMBS beslo-
ten een zekere terughoudendheid aan de dag te leggen wat
betreft het algemeen publiek maken van commercieel en
bedrijfsgevoelige gegevens en beschouwt ze sommige
gegevens als zuiver interne gegevens.

Comme je l'ai dit lors de la commission Mobilité du
17 mars 2021 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-
2021, CRIV 55 COM 416), la SNCB reçoit régulièrement
des questions sur le nombre de billets pour certains pro-
duits entre ou dans certaines gares, mais il s'agit de don-
nées commerciales sensibles que la SNCB ne communique
pas publiquement.

Ik herhaal letterlijk mijn antwoord dat ik gaf in de com-
missie Mobiliteit van 17 maart 2020 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 416): "de NMBS krijgt
geregeld vragen over het aantal biljetten voor bepaalde
producten tussen of in bepaalde stations, maar dat zijn
commercieel gevoelige gegevens waarover de NMBS niet
publiek communiceert".

La SNCB souligne qu'elle respecte ses obligations en
matière de communication de ses statistiques/données
commerciales. Elle transmet ainsi toutes les informations
(y compris celles qu'elle considère comme confidentielles)
à son autorité de tutelle ainsi qu'au SPF Mobilité et Trans-
ports. Sans oublier le Collège des commissaires qui
contrôle la SNCB de plein droit.

NMBS wijst er wel op dat ze haar verplichtingen inzake
het meedelen van haar statistieken/bedrijfsgegevens
naleeft. Ze bezorgt alle informatie (inclusief degene die ze
als confidentieel beschouwt) sowieso aan haar voogdi-
joverheid en de FOD Mobiliteit en Vervoer. Daarnaast is er
ook de regeringscommissaris, die NMBS van rechtswege
controleert.

DO 2020202106336
Question n° 152 de madame la députée Maria

Vindevoghel du 18 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106336
Vraag nr. 152 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 18 november 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

L'entrepôt de marchandises à Renaix. Goederenloods te Ronse.
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Selon l'administration communale de Renaix, l'entrepôt
de marchandises de la SNCB situé à proximité de la gare a
été vendu.

De NMBS-goederenloods gelegen naast het station te
Ronse is, volgens het stadsbestuur van Ronse, verkocht.

1. Pendant combien de temps l'entrepôt est-il resté en
vente?

1. Hoe lang stond de goederenloods te koop?

2. Combien d'offres la SNCB a-t-elle reçues pour cet
entrepôt?

2. Hoeveel biedingen ontving de NMBS voor die goede-
renloods?

3. Pour quel montant a-t-il été vendu? 3. Voor welk bedrag is de goederenloods verkocht?
4. Qui l'a finalement acheté? 4. Wie kocht de goederenloods uiteindelijk?
5. Quelle sera sa destination? 5. Welke bestemming zal deze goederenloods krijgen?
6. À combien était estimée la valeur de l'entrepôt? Qui a

effectué l'estimation?
6. Wat was de geschatte waarde van de goederenloods?

Wie deed de schatting?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 25 juin 2021, à la question n° 152 de
madame la députée Maria Vindevoghel du
18 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 juni 2021, op de vraag nr. 152 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 18 november 2020 (N.):

La SNCB m'informe que l'acte de vente du hangar à mar-
chandises situé côté de la gare de Renaix, a été signé début
mars 2021.

NMBS laat mij weten dat begin maart 2021 de verkoop-
sakte voor de goederenloods naast het station van Ronse
werd getekend.

Il est inhabituel de communiquer sur les données de
ventes.

Het is niet gebruikelijk om te communiceren over de ver-
koopsgegevens.

DO 2020202106382
Question n° 158 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 19 novembre 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2020202106382
Vraag nr. 158 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 19 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le panneau routier C23. C23-verkeersbord.
Le code de la route comprend deux panneaux routiers

distincts pouvant interdire l'accès à une voirie aux conduc-
teurs de véhicules lourds.

In de Wegcode zijn twee verschillende verkeersborden
opgenomen om de toegang te verbieden voor bestuurders
van zware voertuigen.

Le panneau C21, d'une part, interdit l'accès aux conduc-
teurs de véhicules dont la masse en charge dépasse la
masse indiquée. Le C23, d'autre part, interdit l'accès aux
conducteurs de véhicules destinés ou utilisés au transport
de choses. Il est généralement admis qu'un panneau C21
correspond à la perspective de l'état du réseau routier, tan-
dis qu'un C23 répond à une logique de sécurité routière et
de viabilité du trafic.

Enerzijds is er het verkeersbord C21 dat de toegang ver-
biedt voor bestuurders van voertuigen waarvan de massa in
beladen toestand hoger is dan de aangeduide massa.
Anderzijds is er het verkeersbord C23 dat de toegang ver-
biedt voor bestuurders van voertuigen bestemd of gebruikt
voor het vervoer van zaken. Algemeen wordt aangenomen
dat een C21-bord gebruikt wordt vanuit het oogpunt van de
staat van het wegennet. En het verkeersbord C23 vanuit het
oogpunt van verkeersveiligheid en -leefbaarheid.

Pourtant, cette distinction n'apparaît pas toujours aussi
nettement. On peut par exemple se demander quels véhi-
cules sont précisément interdits par le panneau C23. Le
code de la route précise qu'il s'agit des "véhicules destinés
ou utilisés au transport de choses", un panneau additionnel
pouvant indiquer une masse maximale en charge.

Toch lijkt de opsplitsing niet altijd heel duidelijk. Vraag
is bijvoorbeeld welke voertuigen precies geweerd worden
met het C23-verkeersbord. De Wegcode spreekt van "voer-
tuigen bestemd of gebruikt voor het vervoer van zaken",
waarbij een onderbord een maximale massa in beladen toe-
stand kan aanduiden.
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Cependant, le code ne définit pas les véhicules pouvant
être considérés comme étant "destinés au transport de
choses". La notion de "camionnette" est quant à elle définie
dans la législation fiscale, qui fixe également le mode de
séparation de l'espace de chargement ainsi que le rapport
entre la longueur de l'espace de chargement et la longueur
de l'empattement. Les pickups, notamment, en font par
exemple souvent partie.

Maar welke voertuigen verstaan worden onder "voertuig
bestemd voor zaken", dat wordt niet gedefinieerd in de
Wegcode. Fiscaal gezien is er wel een definitie van "lichte
vrachtauto", die ook bepaalt hoe de laadruimte afgesloten
moet zijn, en de verhouding van de lengte van de
laadruimte tegenover die van de afstand tussen de assen.
Pick-ups en bestelwagens vallen hier bijvoorbeeld vaak
onder.

1. Quelle est la différence entre un C23 avec panneau
additionnel précisant la masse maximale et un C21?

1. Wat is het verschil tussen een C23-verkeersbord met
een onderbord dat de maximale massa bepaalt en een C21-
verkeersbord?

2. Quelle est la plus-value du C23 lorsqu'il n'est pas
accompagné d'un panneau additionnel précisant la masse
maximale? Quels véhicules sont concernés par la mention
"véhicules destinés ou utilisés au transport de choses" (en
l'absence d'un panneau additionnel)?

2. Welke meerwaarde biedt het C23-verkeersbord indien
er geen onderbord voorzien is dat de maximale massa
bepaalt? Welke voertuigen worden verstaan onder "voer-
tuigen bestemd of gebruikt voor het vervoer van zaken"
(indien er geen onderbord is voorzien)?

3. Que pensez-vous de la clarté de la réglementation
actuelle? Comment la réglementation pourrait-elle ou
devrait-elle être explicitée?

3. Wat is uw visie over de duidelijkheid van de huidige
regelgeving? Op welke manier zou de regelgeving verdui-
delijkt kunnen of moeten worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 25 juin 2021, à la question n° 158 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 19 novembre
2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 25 juni 2021, op de vraag nr. 158 van de
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
19 november 2020 (N.):

1. Le signal C21 interdit l'accès à tous les véhicules dont
la masse en charge est supérieure à celle indiquée sur le
panneau. Ce signal a une portée générale et est utilisé pour
protéger les infrastructures vulnérables, en particulier les
ponts.

1. Het verkeersbord C21 verbiedt de toegang voor alle
voertuigen waarvan de massa in beladen toestand hoger is
dan de op het bord aangeduide massa. Dit bord heeft een
algemene draagwijdte en wordt gebruikt om kwetsbare
infrastructuur, in het bijzonder bruggen, te beschermen.

Le signal C23 interdit l'accès aux véhicules destinés ou
utilisés au transport des choses. Ce signal a une portée
limitée et est utilisé pour assurer la sécurité routière et la
viabilité de la circulation. Ainsi, par exemple les camions
lourds peuvent être interdits aux abords d'écoles.

Het verkeersbord C23 betreft de maximaal toegelaten
massa van voertuigen bestemd of gebruikt voor het vervoer
van zaken. Dit bord heeft een beperkte draagwijdte en
wordt gebruikt om de verkeersveiligheid en de verkeer-
sleefbaarheid te waarborgen. Zo kunnen bijvoorbeeld
zware vrachtwagens geweerd worden in schoolomgevin-
gen.

2 et 3. La valeur ajoutée du signal C23 est qu'il permet
d'admettre des véhicules non destinés ou utilisés au trans-
port des choses, tels que les bus des sociétés de transport
public.

2 en 3. De meerwaarde van het bord C23 is dat het de
mogelijkheid biedt voertuigen toe te laten die niet bestemd
of gebruikt worden voor het vervoer van zaken, zoals bij-
voorbeeld de bussen van de openbare vervoersmaatschap-
pijen.

Je dois admettre que les mots "ou utilisés au transport des
choses" créent une certaine ambiguïté. Ils étaient destinés à
inclure les voitures mixtes (tels que certaines camionnettes
et pick-up) qui sont parfois utilisées dans le seul but de
transporter des choses. Toutefois, cela crée des complica-
tions inutiles. Il donne l'impression que tout véhicule uti-
lisé pour le transport des choses, y compris une voiture
ordinaire, est visé.

Ik moet toegeven dat de woorden "of gebruikt voor het
vervoer van zaken" voor enige onduidelijkheid zorgen. De
bedoeling daarvan was om voertuigen voor dubbel gebruik
(zoals bepaalde bestelwagens en pick-ups) die soms inge-
zet worden enkel voor het vervoer van zaken, te viseren.
Dit zorgt echter voor onnodige complicaties. Het lijkt wel
of elk voertuig waarmee zaken worden vervoerd, dus ook
een gewone personenwagen, geviseerd wordt.
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Ce n'était pas la volonté du législateur et il est donc pré-
férable de n'interdire que les véhicules destinés au trans-
port des choses (= camionnettes et camions (légers)). C'est
d'ailleurs ce que prévoit le projet de révision du code de la
route.

Dat was niet de wil van de wetgever en daarom is het
beter om enkel de voertuigen bestemd voor het vervoer van
zaken te verbieden (=bestelwagens en (lichte)vrachtwa-
gens). In het ontwerp tot herziening van de wegcode is dat
overigens zo voorzien.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202109420
Question n° 373 de monsieur le député Joy Donné du

14 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109420
Vraag nr. 373 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 14 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le champ d'application du taux d'intérêt légal de 7 % . Toepassingsgebied 7 % rentevoet.
Dans le nouveau projet de loi portant des mesures de sou-

tien temporaires en raison de la pandémie du COVID-19,
le gouvernement a décidé de réduire temporairement le
taux d'intérêt légal en matière fiscale de 7 % (article 2, § 2,
1er alinéa, de la loi du 5 mai 1865 relative au prêt à l'inté-
rêt) à 4 % pour les intérêts de retard et à 2 % pour les inté-
rêts moratoires.

In het nieuw wetsontwerp houdende tijdelijke ondersteu-
ningsmaatregelen ten gevolge van de COVID-19-pande-
mie besliste de regering de rentevoet van 7 % (artikel 2, §
2, eerste lid, van de wet van 5 mei 1865 betreffende de
lening tegen interest) tijdelijk naar 4 %, respectievelijk 2
%, te verminderen, naargelang het gaat om nalatigheids- of
moratoriuminteresten.

Cette disposition n'a qu'une application très restreinte et
n'est d'application que pour autant qu'il n'y soit pas explici-
tement dérogé dans les dispositions fiscales.

Deze bepaling heeft slechts een heel beperkte toepassing,
namelijk in gevallen waarvoor een fiscaal wetboek geen
specifiek, afwijkend tarief voorschrijft.

Dans quels cas spécifiques le taux normal de 7 % est-il
toujours d'application?

In welke specifieke gevallen geldt, normaal, nog steeds
het tarief van 7 %?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 373 de
monsieur le député Joy Donné du 14 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 373
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
14 april 2021 (N.):

En effet, l'article 19 de la loi du 2 avril 2021 dispose que:
Par dérogation à l'article 2, § 2, alinéa 1er, de la loi du
5 mai 1865 relative au prêt à l'intérêt, pour les créances fis-
cales et non fiscales dont la perception et le recouvrement
sont assurés par l'Administration générale de la Perception
et du Recouvrement du Service public fédéral Finances, et
même si les dispositions fiscales renvoient au taux d'intérêt
légal en matière civile, et pour autant qu'il n'y soit pas
explicitement dérogé dans les dispositions fiscales:

Artikel 19 van de wet van 2 april 2021 bepaalt dat: In
afwijking van artikel 2, § 2, eerste lid, van de wet van
5 mei 1865 betreffende de lening tegen intrest, wordt voor
de fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de
inning en de invordering verzekerd worden door de Alge-
mene Administratie van de Inning en de Invordering van
de Federale Overheidsdienst Financiën, en zelfs als de fis-
cale bepalingen verwijzen naar de wettelijke rentevoet in
burgerlijke zaken, en voor zover er niet expliciet wordt
vanaf geweken in fiscale bepalingen:

- le taux d'intérêt légal en matière fiscale pour les intérêts
dus relatifs aux mois d'avril, mai et juin 2021 sur les
sommes à recouvrer est fixé à 4 % annuellement;

- de wettelijke rentevoet in fiscale zaken voor de interes-
ten verschuldigd met betrekking tot de maanden april, mei
en juni 2021 op de in te vorderen bedragen vastgesteld op 4
% per jaar;

- le taux d'intérêt légal en matière fiscale pour les intérêts
dus relatifs aux mois d'avril, mai et juin 2021 sur les
sommes à restituer est fixé à 2 % annuellement.

- de wettelijke rentevoet in fiscale zaken voor de interes-
ten verschuldigd met betrekking tot de maanden april, mei
en juni 2021 op de terug te betalen bedragen vastgesteld op
2 % per jaar.
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Cette disposition a un champ d'application large dans la
mesure où elle concerne le taux d'intérêt applicable à toutes
les créances fiscales et non fiscales perçues et recouvrées
par l'Administration générale de la Perception et du
Recouvrement, sauf si une disposition légale particulière y
déroge. Ces taux de 4 % et 2 % concernant respectivement
les intérêts de retard et les intérêts moratoires sont déjà
applicables en matière d'impôts sur les revenus de manière
structurelle depuis le 1er janvier 2018 (articles 418 et 419
du Code des impôts sur les revenus 1992). L'article 19 per-
met une application de ces taux réduits aux autres créances
fiscales et non fiscales gérées par l'Administration générale
de la Perception et du Recouvrement pendant la période du
1er avril au 30 juin 2021, à savoir la taxe sur la valeur
ajoutée (sauf si un taux spécifique s'applique en vertu du
Code TVA), les taxes diverses (Livre II du Code des droits
et taxes divers), les droits de mise au rôle, les créances ali-
mentaires ainsi que toutes les autres créances non fiscales
dont le recouvrement est assuré par cette même administra-
tion.

Deze bepaling heeft een ruim toepassingsgebied in de
mate dat zij de rentevoet betreft die van toepassing is op
alle fiscale en niet-fiscale schuldvorderingen waarvan de
inning en de invordering verzekerd worden door de Alge-
mene Administratie van de Inning en de Invordering, tenzij
er in een bijzondere wettelijke bepaling van afgeweken
wordt. Deze rentevoeten van 4 % en 2 % betreffende res-
pectievelijk de nalatigheidsinteresten en de moratoire inte-
resten zijn reeds op structurele wijze van toepassing in de
inkomstenbelastingen sinds 1 januari 2018 (artikelen 418
en 419 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992). Artikel 19 laat een toepassing van deze verminderde
rentevoeten toe op de andere fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen beheerd door de Algemene Administratie van
de Inning en de Invordering tijdens de periode van 1 april
tot en met 30 juni 2021, te weten de belasting over de toe-
gevoegde waarde (behalve wanneer een specifieke rente-
voet van toepassing is krachtens het Wetboek btw), de
diverse taksen (Boek II van het Wetboek diverse rechten en
taksen), de rolrechten, de alimentatieschuldvorderingen
evenals alle andere niet-fiscale schulden waarvan de invor-
dering verzekerd wordt door dezelfde administratie.

Par ailleurs, les articles 20 et 21 de la loi ont permis de
baisser les taux spécifiques applicables en matière de TVA
qui sont passés de 9,6 % à 2 % et 4 % respectivement pour
les intérêts de retard et les intérêts moratoires pour la
période entre le 1er avril et le 30 juin 2021. Un taux de 8 %
a été prévu cependant pour les intérêts de retard appli-
cables aux dettes TVA reprises dans un titre exécutoire
(contrainte ou registre de perception et de recouvrement).

Bovendien, laten de artikel 20 en 21 van dezelfde wet toe
om de specifieke rentevoeten van toepassing inzake de btw
te verlagen, die zijn gegaan van 9,6 % naar respectievelijk
4 % en 2 % voor de nalatigheidsinteresten en voor de
moratoire interesten tussen 1 april en 30 juni 2021. Een
rentevoet van 8 % is nochtans voorzien voor nalatigheids-
interesten van toepassing op de btw schulden opgenomen
in een uitvoerbare titel (dwangbevel of het innings- en
invorderingsregister).

L'article 21 a permis également de baisser le taux des
intérêts applicables pour les droits d'accises et les imposi-
tions recouvrées par l'Administration générale des
Douanes et Accises pendant le 2ème trimestre de l'année
2021.

Artikel 21 staat eveneens toe om de rentevoeten te verla-
gen van de interesten van toepassing op de rechten en
accijnzen en de aanslagen ingevorderd door de Algemene
administratie van de Douane en Accijnzen tijdens het
tweede trimester van het jaar 2021.

Par conséquent, le taux d'intérêt de 7 % reste applicable
en matière de droits d'écriture (livre I du Code des droits et
taxes divers), de droits d'enregistrement, d'hypothèque et
de greffe, de droits de succession ainsi que pour la taxe
compensatoire des droits de succession.

Bijgevolg blijft de rentevoet van 7 % van toepassing
inzake de rechten op geschriften (boek I van het Wetboek
van diverse rechten en taksen), de registratie-, hypotheek-
en griffierechten, de successierechten evenals de taks tot
vergoeding der successierechten.

DO 2020202109421
Question n° 374 de monsieur le député Joy Donné du

14 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109421
Vraag nr. 374 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 14 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les recettes fiscales. - Ventilation régionale. Belastingontvangsten. - Regionale uitsplitsing.
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Afin d'avoir une idée plus précise de la ventilation régio-
nale des recettes fiscales, je souhaiterais que vous me com-
muniquiez les chiffres ci-après.

Om een duidelijker beeld te krijgen van de regionale uit-
splitsing van de belastingontvangsten had ik graag de vol-
gende cijfers van u ontvangen.

Pour les trois dernières années disponibles, comment les
recettes des impôts suivants se répartissent-elles entre les
Régions:

Voor de drie laatst beschikbare jaren, hoe zijn de inkom-
sten uit volgende belastingen verdeeld per gewest:

- l'impôt des sociétés - sur la base du siège principal des
entreprises;

- vennootschapsbelasting - op basis van de hoofdvesti-
ging van bedrijven;

- la TVA - sur la base du siège principal des entreprises; - btw - op basis van de hoofdvestiging van bedrijven;
- les accises - sur la base du siège principal des entre-

prises;
- accijnzen - op basis van de hoofdvestiging van bedrij-

ven;
- le précompte mobilier - sur la base du domicile du

contribuable?
- roerende voorheffing - op basis van de woonplaats van

de belastingplichtige?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 374 de
monsieur le député Joy Donné du 14 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 374
van de heer volksvertegenwoordiger Joy Donné van
14 april 2021 (N.):

1. Le tableau ci-dessous offre un aperçu de l'impôt global
enrôlé en matière d'impôt des sociétés pour les exercices
d'imposition 2017 à 2019 (respectivement les années de
revenus 2016 à 2018). Les données sont ventilées en fonc-
tion de la région où se situe le siège des sociétés.

1. De onderstaande tabel biedt een overzicht van de glo-
bale ingekohierde vennootschapsbelasting voor de aan-
slagjaren 2017 tot en met 2019 (respectievelijk, de
inkomstenjaren 2016 tot en met 2018). De gegevens zijn
opgesplitst per gewest waar de maatschappelijke zetel van
die bedrijven gelegen is.

Il est à remarquer qu'il s'agit encore de chiffres provi-
soires en ce qui concerne les exercices d'imposition 2018 et
2019 étant donné que le délai d'imposition de trois ans
prévu à l'article 354, 1er alinéa du Code des impôts sur les
revenus 1992, est toujours en cours.

Er dient opgemerkt dat, voor wat betreft de aanslagjaren
2018 en 2019, het nog om voorlopige cijfers gaat, aange-
zien de aanslagtermijn van drie jaar, voorzien in artikel
354, 1ste lid van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, nog steeds loopt.

2. Une répartition régionale des recettes de TVA sur base
du TVA déclaré à payer est peu significative et ceci pour
plusieurs raisons. En effet, chaque assujetti à la TVA peut
posséder des établissements dans plusieurs régions.

2. Een gewestelijke opsplitsing van de btw-ontvangsten
op basis van de aangegeven verschuldigde btw is niet zin-
vol en dit om meerdere redenen. Immers, elke btw-belas-
tingsplichtige kan vestigingen hebben in meerdere
gewesten.

Exercice d’imposition /Aanslagjaar 2017 2018 2019

Région flamande/Vlaams Gewest 9 389 707 006,15 10 612 828 500,18 9 747 700 846,96

Région wallonne/Waals Gewest 2 303 812 005,67 2 741 054 786,16 2 523 472 987,33

Région de Bruxelles-Capitale/
Brussels Hoofdstedelijk gewest

3 859 297 005,15 4 682 910 228,53 4 086 081 691,68

Royaume/Rijk 15 552 816 016,97 18 036 793 514,87 16 357 255 525,97
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Dans chacune de ces régions, un chiffre d'affaires peut
être réalisé, mais il ne sera déposé une déclaration régulière
de la TVA globale que dans une seule région. Tout le
chiffre d'affaires semble être alors réalisé dans cette région
alors que ce n'est pas le cas dans les faits.

In elk van die gewesten kan omzet gerealiseerd worden,
maar toch wordt er slechts in één enkel gewest een globale
periodieke btw-aangifte ingediend. Alle omzet wordt dan
als het ware gerealiseerd in één enkel gewest, terwijl dit
niet het geval is in de feiten.

En plus, les données sur les chiffres d'affaires totaux
contiennent la consommation finale ainsi que la consom-
mation intermédiaire. La consommation intermédiaire
reprend entre autres les livraisons interrégionales entre
assujettis à la TVA, raison pour laquelle les chiffres
d'affaires montrent des distorsions supplémentaires. La
TVA payée dans une région donnée est ainsi déduite dans
une autre région. D'où le peu de valeur représentative de
ces données brutes.

Bovendien bevatten de gegevens over de totale verkoop,
naast eindverbruik, ook intermediair verbruik. Bij dit inter-
mediair verbruik zijn er onder andere de interregionale
leveringen tussen btw-belastingplichtigen opgenomen
waardoor de omzetcijfers extra scheeftrekkingen vertonen.
Daarbij wordt de btw, betaald in een bepaald gewest, afge-
trokken in een ander gewest. Vandaar dus de weinig repre-
sentatieve waarde van deze bruto gegevens.

En bref, ces données TVA brutes incluent de nombreux
flux financiers fiscaux qui mettent en péril leur représenta-
tivité au niveau de la répartition régionale correcte des
recettes de TVA.

Kortom, in deze bruto btw-gegevens worden heel wat fis-
caal-financiële stromen opgenomen die hun representativi-
teit op vlak van een correcte gewestelijke verdeling van de
btw-ontvangsten in het gedrang brengen.

Il faut ensuite remarquer que la TVA est un impôt à la
consommation. Dans cette perspective, les déclarations à la
TVA n'offrent pas un bon point de départ pour procéder à
une ventilation régionale de cette taxe vu que, sur cette
base, une ventilation serait faite du côté "production" de
l'économie. Il va de soi que cela n'a pas de sens.

Vervolgens dient opgemerkt dat de btw een verbruiksbe-
lasting is. In dat perspectief bieden de btw-aangiften alles-
zins geen goed uitgangspunt om tot een representatieve,
gewestelijke verdeling van deze belasting te komen, ver-
mits op die basis een opsplitsing aan de kant van de "pro-
ductiezijde" van de economie zou worden gemaakt. Het
ligt voor de hand dat zulks geen steek houdt.

Enfin, il ne reste qu'une possibilité afin d'arriver à une
ventilation représentative et ce par les comptes nationaux.
Dans "l'optique des dépenses" des comptes nationaux une
ventilation régionale n'est pas non plus disponible.

Tenslotte rest er slechts een mogelijkheid om tot een
representatieve opdeling te komen en dat is langs de Natio-
nale Rekeningen om. In de "bestedingsoptiek" van de Nati-
onale Rekeningen is er echter ook geen gewestelijke
opsplitsing beschikbaar.

Néanmoins, vous pouvez trouver dans le tableau ci-des-
sous un aperçu du total des recettes de TVA perçues durant
les trois dernières années.

Desalniettemin kan u in onderstaande tabel een overzicht
vinden van de totale btw-ontvangsten, ontvangen gedu-
rende de afgelopen drie jaar.

3. Comme pour la TVA, il n'existe pas de critères offi-
ciels permettant une répartition régionale en matière
d'accises. Néanmoins, vous trouverez dans le tableau ci-
dessous un aperçu de la recette totale des accises pour les
trois dernières années.

3. Net zoals voor de btw bestaan er geen officiële criteria
die toelaten om een gewestelijke verdeling te maken op
vlak van de accijnzen. Niettemin biedt onderstaande tabel
een overzicht van de totale opbrengst van de accijnzen
gerealiseerd gedurende de afgelopen drie jaar.

Année/ 
Jaar

Recettes totales en euros/ 
Totale ontvangsten in euro

2018 31.024.413.028,17

2019 31.463.399.380,41

2020 27.173.983.702,26
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4. Il n'y a pas non plus de ventilation régionale disponible
pour le précompte mobilier. De plus, ce n'est pas la per-
sonne qui "porte" la charge de l'impôt qui soumet la décla-
ration fiscale correspondante. Habituellement, cela
concerne les institutions financières qui soumettent ces
déclarations.

4. Ook voor de roerende voorheffing is geen regionale
uitsplitsing voorhanden. Bovendien is het niet de persoon
die de belasting draagt die de fiscale aangifte ter zake
indient. Meestal betreft het financiële instellingen die deze
aangiften indienen.

Néanmoins, le tableau ci-dessous donne un aperçu des
retenues à la source perçues au cours des années de reve-
nus 2018 à 2020.

Niettemin biedt de onderstaande tabel een overzicht van
de geïnde roerende voorheffing gedurende de inkomstenja-
ren 2018 tot en met 2020.

DO 2020202109423
Question n° 376 de monsieur le député Steven Matheï

du 14 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109423
Vraag nr. 376 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 14 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La taxe patrimoniale. Patrimoniumtaks.
Les ASBL ayant leur siège en Belgique et dont le patri-

moine dépasse les 25.000 euros paient chaque année la
taxe compensatoire des droits de succession qui, dans le
cas d'une personne morale, ne peut être perçue. Les fonda-
tions privées et les ASBL internationales paient elles aussi
cette taxe, également appelée taxe patrimoniale. La base de
cet impôt est composée de l'ensemble des biens dont
l'ASBL est propriétaire. Il s'agit des biens corporels mobi-
liers, des biens corporels immobiliers et des biens incorpo-
rels ainsi que de tous les placements de trésorerie, comptes
à terme, droits de superficie, droits d'emphytéose, etc.

Vzw's met zetel in België en een vermogen groter dan
25.000 euro betalen jaarlijks de taks ter vergoeding van
successierechten, die in het geval van een rechtspersoon
niet geheven kunnen worden. Ook private stichtingen en
internationale vzw's betalen deze taks die ook wel patrimo-
niumtaks wordt genoemd. De grondslag van de belasting
wordt gevormd door het geheel van bezittingen die de vzw
in eigendom heeft. Het betreft zowel roerende materiële
goederen, onroerende materiële goederen, immateriële
goederen als alle geldbeleggingen, termijnrekeningen,
opstalrechten, erfpachtrechten, enz.

Année/ 
Jaar

Recettes totales en euros/ 
Totale ontvangsten in euro

2018 9.568.104.866,69

2019 9.518.683.810,08

2020 8.515.379.935,83   

Année de revenus/ 
Inkomstenjaar

2018 2019 2020

Précompte mobilier/ 
Roerende voorheffing

4 068 844 957,26 4 100 381 325,59 3 414 072 870,24
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La déclaration doit être déposée au bureau Sécurité juri-
dique compétent pour le ressort où le siège social de l'asso-
ciation est établi. La taxe due doit être payée au plus tard le
31 mars de l'exercice d'imposition.

Men dient de aangifte van de patrimoniumtaks in te die-
nen op het kantoor Rechtszekerheid dat bevoegd is voor
het ambtsgebied waarin de maatschappelijk zetel van de
vzw gevestigd is. De verschuldigde taks dient uiterlijk
31 maart van het aanslagjaar betaald te worden.

1. Pouvez-vous fournir, pour les trois derniers exercices
d'imposition, les chiffres suivants concernant la taxe patri-
moniale; je souhaiterais une ventilation entre les ASBL, les
fondations privées et les ASBL internationales:

1. Kan u voor de laatste drie aanslagjaren de volgende
cijfers met betrekking tot de patrimoniumtaks geven?
Graag opdeling naar vzw, private stichting en internatio-
nale vzw.

- le nombre d'invitations à déposer une déclaration et le
nombre de rappels;

- aantal uitnodigingen of herinneringen tot aangifte;

- le nombre de personnes morales qui ont déposé une
déclaration;

- aantal rechtspersonen dat aangifte deed;

- le nombre de personnes morales contrôlées; - aantal gecontroleerde rechtspersonen;
- le nombre de personnes morales contrôlées qui

n'avaient ni déposé dedéclaration ni acquitté la taxe patri-
moniale?

- aantal gecontroleerde rechtspersonen dat niet in orde
bleek te zijn met de aangifte en betaling van de patrimoni-
umtaks.

2. Une numérisation de la déclaration de la taxe patrimo-
niale est-elle en préparation? Dans l'affirmative, quand la
déclaration pourra-t-elle être effectuée par la voie numé-
rique? Dans la négative, pourquoi?

2. Wordt er gewerkt aan een digitalisering van de aan-
gifte van de patrimoniumtaks? Zo ja, wanneer zal deze
aangifte digitaal kunnen verlopen? Zo nee, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 376 de
monsieur le député Steven Matheï du 14 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 376
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
14 april 2021 (N.):

1. La distinction entre les ASBL, les fondations privées
et les ASBL internationales ne peut être faite. Voici les
données disponibles, par année.

1. Het onderscheid tussen vzw's, private stichtingen en
internationale vzw's kan niet worden gemaakt. Hierbij de
beschikbare gegevens, per aanslagjaar.

Nombre/Aantal: 2018 2019 2020

Nombre d’invitations ou de rappels à déclarer/ 
Uitnodigingen of herinneringen tot betaling

Pas de données disponibles/ 
Geen gegevens beschikbaar

Déclarations des ASBL déposées/
VZW’s die aangiften deden

13.671 15.410 14.993

ASBL contrôlées / 
gecontroleerde VZW’s

Les déclarations déposées ont été vérifiées et des 
avis de paiement ont été envoyés le cas échéant/
De neergelegde afgiften werden gecontroleerd een 
waar nodig werden betalingsberichten verstuurd

Les ASBL contrôlées qui se sont avérées non conformes à 
la déclaration et au paiement de la taxe sur le patrimoine/
Gecontroleerde VZW’s die niet In orde bleken met de 
aangifte en de betaling van de patrimoniumtaks

53 104 57
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2. Le SPF Finances travaille en effet à la numérisation de
cette déclaration dans le cadre d'un projet de modernisation
qui a débuté au début de cette année. La déclaration peut
être soumise via un formulaire de déclaration numérique
disponible sur le portail électronique MyMinfin, probable-
ment à partir des déclarations de 2023.

2. Er wordt binnen de FOD Financiën inderdaad gewerkt
aan de digitalisering van deze aangifte binnen een moder-
niseringsproject dat in het begin van dit jaar werd opge-
start. De aangifte zal kunnen worden ingediend via een
digitaal aangifteformulier beschikbaar in het elektronische
portaal MyMinfin, vermoedelijk vanaf de aangiften van
2023.

DO 2020202109504
Question n° 382 de monsieur le député Dieter

Vanbesien du 20 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109504
Vraag nr. 382 van de heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 20 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SABCA. - Entretien des avions des forces aériennes maro-
caines.

SABCA. - Onderhoud vliegtuigen van de Marokkaanse
luchtmacht.

En 2020, les pouvoirs publics belges ont acheté 49,99 %
des actions du constructeur aéronautique SABCA via la
Société fédérale de Participations et d'Investissement
(SFPI). L'entreprise dispose d'implantations à Lummen,
Bruxelles, Charleroi et Casablanca. La SFPI détient égale-
ment une participation de 7,58 % dans Sabena Aerospace
Engineering, qui détient la majorité des actions en tant que
deuxième actionnaire de la SABCA.

In 2020 kocht de Belgische overheid via de Federale Par-
ticipatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) 49,99 % van
de aandelen van vliegtuigbouwer SABCA. Het bedrijf
heeft vestigingen in Lummen, Brussel, Charleroi en Casa-
blanca. De FPIM heeft ook een participatie van 7,58 % in
Sabena Aerospace Engineering, die als tweede aandeel-
houder in SABCA de meerderheid van de aandelen bezit.

En 2018, la SABCA et Sabena Aerospace ont signé un
Memorandum of Understanding (MoU) avec les pouvoirs
publics marocains pour l'entretien des avions militaires des
forces aériennes marocaines. D'après un communiqué de
presse de la SABCA, il s'agirait dans un premier temps de
l'entretien des C130 marocains. Lors d'une phase ulté-
rieure, il pourrait également s'agir de l'entretien des F16,
Alphajets, Mirage F1 et Augusta A-109 marocains.

In 2018 ondertekenden SABCA en Sabena Aerospace
een Memorandum of Understanding (MoU) met de Marok-
kaanse overheid voor het onderhoud van de militaire vlieg-
tuigen van de Marokkaanse luchtmacht. Volgens een
persbericht van SABCA zou het in eerste instantie gaan om
het onderhoud van de Marokkaanse C130's. In een latere
fase zou het kunnen gaan om het onderhoud van de Marok-
kaanse F16's, Alphajets, Mirage F1's en Augusta A-109's.

L'initiative d'investigation journalistique EUarms a fait
état de la présence d'avions de combat marocains sur la
base des forces aériennes militaires Laâyoune dans le
Sahara occidental. D'après la Cour de justice européenne,
le Sahara occidental est un territoire occupé. L'entretien
des avions des forces aériennes marocaines contribue dès
lors à une occupation militaire. Le Maroc réprime toute
protestation ou opposition de la population locale contre
cette occupation, violant ainsi régulièrement les droits de
l'homme, comme l'ont signalé des organisations de défense
des droits de l'homme.

Het journalistiek onderzoeksinitiatief EUarms documen-
teerde de aanwezigheid van Marokkaanse gevechtsvlieg-
tuigen op de militaire luchtmachtbasis Laayoune in de
Westelijke Sahara. Volgens het Europees Hof van Justitie
is de Westelijke Sahara bezet gebied. Het onderhoud van
de vliegtuigen van de Marokaanse luchtmacht draagt bijge-
volg bij aan een militaire bezetting. Marokko onderdrukt
elk protest of verzet tegen deze bezetting vanwege de
lokale bevolking en begaat daarbij regelmatig mensenrech-
tenschendingen, zoals gesignaleerd wordt door mensen-
rechtenorganisaties.
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Selon les Principes directeurs relatifs aux entreprises et
aux droits de l'homme des Nations Unies, il incombe aux
entreprises d'éviter d'être impliquées dans des pratiques
illégales en vertu du droit international et de vérifier acti-
vement le risque d'une telle implication. Le PD 4 dispose
qu'il appartient aux États de prendre des mesures pour se
prémunir de violations des droits de l'homme commises
par des entreprises qui leur appartiennent ou sont contrô-
lées par eux.

Volgens de UN Guiding Principles on Business and
Human Rights hebben bedrijven de verantwoordelijkheid
om te voorkomen dat ze betrokken zijn in het ondersteunen
van praktijken die illegaal zijn volgens het internationaal
recht en actief het risico op zulke betrokkenheid na te gaan.
GP 4 stelt dat de overheid ook aanvullende maatregelen
dient te nemen ter bescherming tegen schendingen van de
mensenrechten door bedrijven die eigendom zijn van of
gecontroleerd worden door de staat.

Aux termes de la Position commune de l'Union euro-
péenne portant sur l'exportation d'armes, les États membres
doivent refuser l'autorisation d'exportation s'il existe un
risque manifeste que le destinataire envisagé fasse un
usage agressif de la technologie ou des équipements mili-
taires dont l'exportation est envisagée à l'égard d'un autre
pays ou pour faire valoir par la force une revendication ter-
ritoriale.

Bovendien stelt het Europees Gemeenschappelijk Stand-
punt inzake wapenexport dat "de lidstaten een uitvoerver-
gunning weigeren indien er een duidelijk risico bestaat dat
het beoogde ontvangende land de uit te voeren militaire
goederen of technologie voor agressie jegens een ander
land gebruikt of er kracht mee wil bijzetten aan territoriale
aanspraken".

1. Quels contrats d'entretien lient la SABCA et les forces
aériennes marocaines? Outre les C130, la SABCA entre-
tient-elle également d'autres appareils des forces armées
marocaines?

1. Welke onderhoudscontracten bestaan er tussen
SABCA en de Marokkaanse luchtmacht? Onderhoudt
SABCA naast de C130 nog andere toestellen van de
Marokkaanse krijgsmacht?

2. Pouvez-vous indiquer comment les pouvoirs publics
belges, en tant que co-propriétaire de la SABCA, veillent à
mettre en oeuvre les Principes directeurs relatifs aux entre-
prises et aux droits de l'homme des Nations Unies, les Prin-
cipes directeurs de l'OCDE à l'intention des entreprises
multinationales et le Guide OCDE sur le devoir de dili-
gence pour une conduite responsable des entreprises?
Quelle attention y est-elle accordée ou quelles mesures
sont-elles prises vis-à-vis des activités déployées au Maroc
par la SABCA?

2. Kan u toelichten hoe de Belgische overheid, als mede-
eigenaar van SABCA, zorg draagt voor de uitvoering van
de UN Guiding Principles on Business and Human Rights,
de OECD Guidelines for Multinational Enterprises en de
OECD Due Diligence Guidance for Responsible Business
Conduct? Welke aandacht wordt daarbij besteed of welke
maatregelen worden genomen ten aanzien van de activitei-
ten die SABCA in Marokko ontplooit?

3. Dans quelle mesure ces contrats d'entretien avec les
forces aériennes marocaines et les activités de la SABCA
au Maroc sont-elles conciliables avec la Position commune
2008/944/PESC du Conseil du 8 décembre 2008? Pouvez-
vous plus particulièrement préciser quelle est la conformité
par rapport au quatrième critère de la Position commune à
la lumière des activités militaires marocaines dans le
Sahara occidental?

3. In hoeverre zijn deze onderhoudscontracten met de
Marokkaanse luchtmacht en de bedrijfsactiviteit van
SABCA in Marokko te verenigen met het Gemeenschap-
pelijk Standpunt 2008/944/GBVB van de Raad van
8 december 2008? Kan u meer bepaald verduidelijken hoe
dit in overeenstemming is met criterium 4 van het
Gemeenschappelijk Standpunt gezien de Marokkaanse
militaire activiteit in de Westelijke Sahara?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 382 de
monsieur le député Dieter Vanbesien du 20 avril 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 382
van de heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 20 april 2021 (N.):

Un protocole d'accord est en place pour la maintenance
de la flotte de C-130 de la composante aérienne marocaine.
Le Lockheed C-130 Hercules est un avion de transport
américain quadrimoteur à turbopropulseur, conçu et
construit à l'origine par Lockheed Martin. Le C-130 a été
conçu comme un avion de transport de marchandises et
comme un avion d'évacuation médicale. Les activités de
SABCA au Maroc concernent des avions dont l'utilisation
finale est le transport de marchandises et d'importants
objectifs humanitaires. Il n'y a pas d'exportations de tech-
nologie ou d'équipements militaires au titre de ce protocole
d'accord, et il n'y en aura pas à l'avenir (critère 4 de la posi-
tion commune 2008/944/PESC du Conseil du 8 décembre
2008).

Er is een memorandum van overeenstemming voor het
onderhoud van de C-130 vloot van de Marokkaanse lucht-
component. De Lockheed C-130 Hercules is een Ameri-
kaans viermotorig turboprop transportvliegtuig,
oorspronkelijk ontworpen en gebouwd door Lockheed
Martin. De C-130 werd ontworpen als transportvliegtuig
voor goederen en als vliegtuig voor medische evacuatie.
De activiteiten van SABCA in Marokko hebben betrekking
op toestellen waarvan het eindgebruik gericht is op het
transport van goederen en belangrijke humanitaire doelein-
den. Er is in het kader van dit memorandum geen sprake
van export van militaire goederen of technologie en dat zal
in de toekomst ook niet veranderen (criterium 4 van het
Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van de
Raad van 8 december 2008).

DO 2020202109802
Question n° 405 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109802
Vraag nr. 405 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La prise en charge fiscale dans le cadre du Fonds d'indem-
nisation pour les volontaires victimes du COVID-19.

Fiscale tenlasteneming in het kader van het schadeloos-
stellingfonds voor coronavrijwilligers.

L'arrêté royal du 4 juin 2020 crée un Fonds d'indemnisa-
tion pour les volontaires victimes du coronavirus. Les
indemnités versées aux proches parents sont des revenus
exonérés (article 38, § 1er, 36° du CIR 92).

Het koninklijk besluit van 4 juni 2020 richt een schade-
loosstellingsfonds op voor de vrijwilligers die slachtoffer
werden van COVID-19. De schadevergoedingen die wor-
den uitbetaald aan de nabestaanden zijn vrijgestelde
inkomsten (artikel 38, eerste lid, 36° WIB 92).

L'intervention s'élève à 15.542,5 euros pour les enfants,
pour autant qu'ils aient droit à des allocations familiales et
en tout cas jusqu'à l'âge de 18 ans.

De tegemoetkoming bedraagt 15.542,5 euro voor de kin-
deren, voor zover ze recht hebben op kinderbijslag en in
elk geval tot de leeftijd van 18 jaar.

Un problème peut apparaître au niveau de  la prise en
charge fiscale de ces enfants dans la mesure où le plafond
du montant net des ressources est dépassé. Pour les vic-
times de l'ingestion de thalidomide, par exemple, l'article
143 du CIR 92 dispose explicitement que les indemnités ne
sont pas prises en compte en tant que ressources pour une
personne à charge. Or ce point n'a pas été précisé explicite-
ment pour les indemnités versées par le Fonds d'indemni-
sation pour les volontaires.

Dit kan problematisch zijn voor het fiscaal ten laste
nemen van kinderen, vermits de grens van de netto
bestaansmiddelen overschreden wordt. Voor bijvoorbeeld
slachtoffers van het innemen van thalomide werd expliciet
bepaald in artikel 143 WIB 92 dat de schadevergoeding
niet meetelt als bestaansmiddelen voor persoon ten laste.
Voor deze vergoedingen in het kader van het schadeloos-
stellingsfonds werd dat niet expliciet bepaald.
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S'agit-il d'une omission ou l'objectif est-il réellement
d'empêcher que ces enfants puissent être pris en charge
pour l'année au cours de laquelle une indemnité leur a été
versée?

Gaat het hier om een vergetelheid of is het werkelijk de
bedoeling dat die kinderen niet meer ten laste kunnen
genomen worden voor het jaar dat er een schadevergoe-
ding werd uitbetaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 405 de
monsieur le député Wouter Vermeersch du 04 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 405
van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 04 mei 2021 (N.):

Par votre question, vous souhaitez savoir si les indemni-
sations des dommages qui sont versées aux proches en
vertu de l'arrêté royal n° 22 du 4 juin 2020 portant création
d'un fonds d'indemnisation pour les volontaires victimes du
COVID-19 comptent comme montant net des ressources
des personnes à charge.

Met uw vraag wenst u te vernemen of de schadevergoe-
dingen die worden uitbetaald aan de nabestaanden inge-
volge het koninklijk besluit nr. 22 van 4 juni 2020 tot
oprichting van een Schadeloosstellingsfonds voor de vrij-
willigers COVID-19-slachtoffers, meetellen als bestaans-
middelen voor persoenen ten laste.

À cet égard, il convient de noter que par l'article 29 de
l'arrêté royal précité, l'article 38, alinéa 1er, du Code des
impôts sur les revenus 1992 a été complété par un 36°,
exonérant de l'impôt les allocations en question.

Ter zake moet worden vastgesteld dat bij artikel 29 van
het voormelde koninklijk besluit, artikel 38, eerste lid, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 werd aan-
gevuld met een 36°, waardoor de betreffende tegemoetko-
mingen worden vrijgesteld van belasting.

Le fait que ces allocations ne comptent pas comme res-
sources n'était pas inclus dans cet arrêté. Par conséquent,
ces allocations doivent être prises en compte lors de la
détermination des ressources.

Dat die tegemoetkomingen niet zouden meetellen als
bestaansmiddelen, werd niet opgenomen in dit besluit. Bij-
gevolg moeten deze dan ook mee in rekening worden
genomen voor de vaststelling van de bestaansmiddelen.

Toutefois, la question de savoir s'il l s'agit d'un oubli ou
de l'intention réelle relève de la compétence de mon col-
lègue, le ministre des affaires sociales.

Of het om een vergetelheid gaat, dan wel of het effectief
de bedoeling was, behoort echter tot de bevoegdheid van
mijn collega, de minister van Sociale zaken.

Enfin, je dois vous informer que lors de la séance de la
Commission des finances du 9 juin 2021, un amendement
a été accepté au projet de 1993 contenant diverses disposi-
tions fiscales, qui prévoit une exclusion concernant les
moyens d'existence nets. Si la session plénière décide dans
le même sens, le problème que vous avez mentionné ne se
posera pas.

Echter, ik moet er u op wijzen dat tijdens de zitting van
de Kamercommissie Financiën van 9 juni 2021 een amen-
dement werd aanvaard op het ontwerp nr. 1993 houdende
diverse fiscale bepalingen dat voorziet in een uitsluiting
inzake de nettobestaansmiddelen. Mocht de plenaire verga-
dering zich in dezelfde zin uitspreken, dan zal het door U
voornoemde probleem zich niet stellen.
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DO 2020202109943
Question n° 415 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 11 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202109943
Vraag nr. 415 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 11 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'accord intergouvernemental FATCA. Intergouvernementeel FATCA-akkoord.
Dans une déclaration du 13 avril 2021 (https://

edpb.europa.eu/sites/edpb/files/files/file1/
edpb_statement042021_international_agreements_includi
ng_transfers_en.pdf) l'European Data Protection Board
(EDPB) a invité les États membres à évaluer et, si néces-
saire, à revoir les accords internationaux impliquant un
transfert de données à caractère personnel vers des pays
tiers, notamment dans le domaine fiscal. Difficile de ne pas
y voir un lien direct avec l'accord intergouvernemental
FATCA.

In een verklaring van 13 april 2021 (https://
edpb.europa.eu/sites/edpb/files/files/file1/
edpb_statement042021_international_agreements_includi
ng_transfers_en.pdf) heeft de European Data Protection
Board (EDPB) de EU-lidstaten verzocht over te gaan tot de
evaluatie en zo nodig de herziening van de internationale
akkoorden waarbij er een overdracht van persoonsgege-
vens naar derde landen plaatsvindt, met name op het
gebied van de belastingen. Men kan er niet om heen dat er
hier een rechtstreekse link is met het intergouvernementeel
FATCA-akkoord.

1. Le gouvernement entend-il donner suite à la déclara-
tion de l'EDPB?

1. Zal de regering gevolg geven aan de verklaring van de
EDPB?

2. Sous quel délai le gouvernement entend-il charger
l'Autorité de protection des données (APD) de l'évaluation
de l'accord intergouvernemental FATCA?

2. Binnen welke termijn wil de regering de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA) gelasten het intergouverne-
menteel FATCA-akkoord te evalueren?

3. La renégociation de l'accord intergouvernemental
FATCA est-elle désormais envisagée par le gouvernement
en vue de trouver une solution pérenne pour nos conci-
toyens que l'on désigne sous le vocable "Américains acci-
dentels"?

3. Wordt de heronderhandeling van het intergouverne-
menteel FATCA-akkoord nu door de regering overwogen,
teneinde voor onze medeburgers die men de naam 'acci-
dental Americans' geeft een duurzame oplossing te vin-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 415 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 11 mai
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 415
van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 11 mei 2021 (Fr.):

1. Mon administration a pris note de la déclaration de
l'European Data Protection Board (EDPB) du 13 avril
2021. Dans un souci de coordination européenne, cette
déclaration sera analysée lors d'une prochaine réunion du
groupe de travail à haut niveau du Conseil de l'Union euro-
péenne sur les questions fiscales. L'objectif est de détermi-
ner si oui ou non une adaptation des accords fiscaux avec
des pays non-UE est nécessaire, compte tenu de la législa-
tion et de la jurisprudence actuelle UE en matière de pro-
tection des données.

1. Mijn administratie heeft nota genomen van de verkla-
ring van het Europees Comité voor gegevensbescherming
(EDPB) van 13 april 2021. In het belang van de Europese
coördinatie zal deze verklaring worden geanalyseerd tij-
dens een komende vergadering van de werkgroep op hoog
niveau van de Raad van de Europese Unie over belasting-
kwesties. Het doel is om te bepalen of een aanpassing van
de belastingakkoorden met niet-EU-landen noodzakelijk
is, gezien de huidige EU-wetgeving en jurisprudentie op
het vlak van gegevensbescherming.
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2. En ce qui concerne la protection des données, l'article
3, 7° de l'Accord FATCA précise que tous les renseigne-
ments échangés sont soumis aux obligations de confiden-
tialité et aux autres garanties prévues par la Convention
OCDE/Conseil de l'Europe concernant l'assistance admi-
nistrative mutuelle en matière fiscale. La loi belge du
16 décembre 2015 qui organise l'échange contient un cha-
pitre sur la confidentialité et la protection de la vie privée
dont les dispositions ont été validées par l'Autorité de pro-
tection des données (APD). Cela étant mon administration
ne manquera pas le cas échéant de prendre en compte tout
nouvel avis de l'APD qui serait donné sur notre législation
et/ou l'Accord FATCA, comme suite à cette déclaration de
l'EDPB.

2. Met betrekking tot gegevensbescherming bepaalt arti-
kel 3, 7 van het FATCA-akkoord dat alle uitgewisselde
informatie onderworpen is aan vertrouwelijkheidsverplich-
tingen en andere waarborgen uit hoofde van het OESO-
Verdrag/Raad van Europa die betrekking hebben op weder-
zijdse administratieve bijstand in belastingzaken. De Bel-
gische wet van 16 december 2015 die de uitwisseling
organiseert, bevat een hoofdstuk over vertrouwelijkheid en
privacy waarvan de bepalingen zijn gevalideerd door de
Gegevensbeschermingsautoriteit. Mijn administratie zal
niet nalaten, indien nodig, rekening te houden met een
nieuw advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit dat
zou worden gegeven over onze wetgeving en/of het
FATCA-akkoord, als gevolg van deze verklaring van de
EDPB.

3. Concernant la problématique des "Américains acci-
dentels" les discussions sont menées actuellement au
niveau européen. En l'occurrence un dialogue constructif a
lieu actuellement entre la présidence de l'Union euro-
péenne et l'US Internal Revenue Service (IRS). Des avan-
cées sont espérées dans un avenir relativement proche.

3. Over de kwestie van de "toevallige Amerikanen" vin-
den momenteel besprekingen plaats op Europees niveau.
Concreet vindt momenteel een constructieve dialoog plaats
tussen het voorzitterschap van de Europese Unie en de
Amerikaanse Internal Revenue Service (IRS). In de relatief
nabije toekomst wordt vooruitgang verwacht.

DO 2020202110003
Question n° 422 de monsieur le député Philippe Goffin

du 12 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110003
Vraag nr. 422 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 12 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les expropriations pour cause d'utilité publique en 2019 et
2020.

Onteigeningen ten algemenen nutte in 2019 en 2020.

Conformément à l'article 16 de la Constitution: "Nul ne
peut être privé de sa propriété que pour cause d'utilité
publique, dans les cas et de la manière établis par la loi, et
moyennant une juste et préalable indemnité.".

Artikel 16 van de Grondwet luidt als volgt: "Niemand
kan van zijn eigendom worden ontzet dan ten algemenen
nutte, in de gevallen en op de wijze bij de wet bepaald en
tegen billijke en voorafgaande schadeloosstelling."

1. Quel est le nombre d'expropriations pour cause d'uti-
lité publique qui ont eu lieu en 2019 et 2020? Pouvez-vous
ventiler ces chiffres par province?

1. Hoeveel onteigeningen ten algemenen nutte vonden er
plaats in 2019 en 2020? Hoeveel waren dat er per provin-
cie?

2. Quelles ont été les principales catégories de biens
concernés (habitation privée, terrain agricole, site indus-
triel, etc.)?

2. Over welke categorieën van eigendommen ging het in
de meeste gevallen (privéwoning, landbouwgrond, indus-
triële site, enz.)?

3. Quel fut le coût de ces expropriations? 3. Welke bedragen heeft de Staat aan schadeloosstellin-
gen betaald?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 422 de
monsieur le député Philippe Goffin du 12 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 422
van de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 12 mei 2021 (Fr.):
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1 et 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre et les
montants des expropriations par province pour les années
2019 et 2020.

1 en 3. De tabel hieronder vermeldt het aantal en het
bedrag van de onteigeningen per provincie voor de jaren
2019 en 2020.

Il faut remarquer qu'il n'est ici question que des expropri-
ations réalisées pour le compte de donneurs d'ordre
fédéraux. Depuis 2015, les expropriations pour le compte
des donneurs d'ordre régionaux et communautaires sont
réalisées par les services établis par ces mêmes régions et
communautés.

Er wordt opgemerkt dat het hier enkel gaat om onteige-
ningen gerealiseerd in opdracht van federale opdrachtge-
vers. Sinds 2015 worden de onteigeningen gerealiseerd in
opdracht van gewestelijke en gemeenschappelijke
opdrachtgevers door de diensten van het gewest en de
gemeenschap zelf verricht.

2. La grande majorité des parcelles concernées sont
situées en zone agricole (ou bois). Dans la suite du classe-
ment, viennent les parcelles en zone d'activités écono-
miques. Et pour terminer, pour quelques dossiers, il s'agit
d'habitations privées.

2. De grote meerderheid van de betrokken percelen zijn
gelegen in landbouwzone (of bos). Vervolgens betreft het
percelen in industriezone. En, voor enkele dossiers, gaat
het om privé woningen.

DO 2020202110195
Question n° 447 de monsieur le député Steven Matheï

du 21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110195
Vraag nr. 447 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les limitations d'accès aux informations du registre UBO. Beperking toegang informatie UBO-register.

2019 2020

Provinces/Provincie Nombre/Aantal Montant/Bedrag Nombre/Aantal Montant/Bedrag
Anvers/Antwerpen 0 0,00 € 3 81.725,00 €
Bruxelles/Brussel 0 0,00 € 1 958.700,00 €
Brabant Flamand/
Vlaams Brabant 6 682.540,00 € 17 837.000,00 €

Brabant Wallon/
Waals Brabant 13 351.381,00 € 21 760.964,35 €

Flandre occidentale/
West-Vlaanderen 1 4.160,00 € 1 387.000,00 €

Flandre orientale/
Oost-Vlaanderen 23 2.003.685,00 € 13 1.490.560,00 €

Hainaut/Henegouwen 10 642.000,00 € 5 2.760,00 €
Liège/Luik 12 2.119.471,00 € 38 218.921,00 €
Limbourg/Limburg 0 0,00 € 19 200.020,0 €
Luxembourg/
Luxemburg 2 36.100,00 € 3 41.000,00 €

Namur/Namen 5 46.843,00 € 2 70.315,00 €
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La nouvelle loi de prévention du blanchiment du
18 septembre 2017 oblige toutes les sociétés, ASBL (inter-
nationales) et fondations à enregistrer les informations
concernant leurs bénéficiaires effectifs dans le registre
UBO (Ultimate Beneficial Owner-register). Les bénéfi-
ciaires effectifs devaient être enregistrés avant le
30 septembre 2019. L'arrêté royal du 30 juillet 2018 stipule
que les données relatives aux bénéficiaires effectifs sont
consultables par les autorités compétentes, les entités assu-
jetties dans le cadre de l'exécution de leurs obligations en
matière de vigilance à l'égard de la clientèle (professions
économiques, conseillers, notaires, avocats, banques, etc.),
et par toute autre personne ou organisation démontrant un
intérêt légitime en rapport avec la lutte contre le blanchi-
ment et le terrorisme.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register). De uiteindelijke begun-
stigden moesten voor 30 september 2019 geregistreerd
worden. Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 bepaalt dat
de gegevens over de uiteindelijk begunstigden raadpleeg-
baar zijn voor de bevoegde autoriteiten en overheden, de
onderworpen entiteiten in het kader van de nakoming van
hun verplichtingen inzake waakzaamheid ten aanzien van
cliënten (economische beroepsbeoefenaars, adviseurs,
notarissen, advocaten, banken, enz.), en elke andere per-
soon of organisatie die een legitiem belang aantoont dat
verband houdt met de strijd tegen witwassen en terrorisme.

Le bénéficiaire effectif ou son représentant peut deman-
der à l'Administration de la Trésorerie de limiter l'accès à
certaines informations ou à toutes les informations du
registre les concernant. Mais il faut dans ce cas démontrer
que cet accès expose le bénéficiaire effectif à "un risque
disproportionné, un risque de fraude, d'enlèvement, de
chantage, extorsion, harcèlement, de violence ou d'intimi-
dation" ou que le bénéficiaire effectif est un mineur ou est
autrement frappé d'incapacité. Cette limitation de l'accès
concerne seulement la visibilité de l'information enregis-
trée dans ce registre UBO et non l'obligation d'enregistrer
cette information dans le registre.

De uiteindelijke begunstigde of diens vertegenwoordiger
kan aan de Administratie van de Thesaurie verzoeken om
de toegang tot welbepaalde of alle informatie omtrent
diens persoon in het register te beperken. Men dient in dat
geval wel aan te tonen dat de toegang de uiteindelijke
begunstigde blootstelt aan "een onevenredig risico, een
risico op fraude, ontvoering, chantage, afpersing, peste-
rijen, geweld of intimidatie" of dat de uiteindelijke begun-
stigde minderjarig of anderszins handelingsonbekwaam is.
Deze beperking van de toegang heeft alleen betrekking op
de zichtbaarheid van de informatie die over deze UBO is
geregistreerd en niet op de verplichting om deze informatie
in het UBO-register te registreren.

1. Depuis le lancement du registre UBO, combien de fois
le bénéficiaire effectif ou son représentant ont-ils soumis à
l'Administration de la Trésorerie une demande visant à
limiter l'accès à certaines informations ou à toutes les
informations du registre les concernant?

1. Hoe vaak werden sinds de invoering van het UBO-
register door de uiteindelijke begunstigde of diens verte-
genwoordiger bij de Administratie van de Thesaurie ver-
zoek ingediend om de toegang tot welbepaalde of alle
informatie omtrent diens persoon in het register te beper-
ken?

2. Quelle est la principale motivation de ces demandes? 2. Wat is de voornaamste motivatie voor dergelijk ver-
zoek?

3. Combien de fois y a-t-il été accédé? 3. Hoe vaak werd dit verzoek ingewilligd?
4. Combien de fois ont-elles été refusées? 4. Hoe vaak werd dit verzoek geweigerd?
5. Quelle est la principale motivation du refus de ces

demandes?
5. Wat is de voornaamste motivatie om dergelijk verzoek

te weigeren?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 447 de
monsieur le député Steven Matheï du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 447
van de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
21 mei 2021 (N.):
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1. Depuis l'introduction du registre UBO, 1.787
demandes de dérogation ont jusqu'à présent été soumises
par un bénéficiaire effectif ou par un représentant légal. La
majorité de ces demandes sont des demandes automatiques
lors de l'introduction d'informations sur les mineurs (1.235
demandes).

1. Sinds de invoering van het UBO-register werden tot
nog toe 1.787 verzoeken tot vrijstelling ingediend door een
uiteindelijke begunstigde of door een wettelijk vertegen-
woordiger. De meerderheid van deze verzoeken zijn auto-
matische aanvragen bij het invoeren van informatie
betreffende minderjarigen (1.235 verzoeken).

2. S'il ne s'agit pas d'un mineur ou d'une personne frappée
d'incapacité, les principales raisons invoquées sont le point
de vue d'un risque personnel en référant à l'étendue du
patrimoine d'un bénéficiaire effectif ou à la protection ses
données personnelles. Toutefois, l'étendue du patrimoine
n'est pas repris dans le registre.

2. Indien het niet gaat om een minderjarige of hande-
lingsonbekwame persoon, is de voornaamste reden die
wordt aangehaald een inschatting van een persoonlijk
risico waarbij vaak wordt verwezen naar de omvang van
het vermogen van een uiteindelijke begunstigde of de
bescherming van persoonsgegevens. Echter is de omvang
van het vermogen niet opgenomen in het register.

3. Comme mentionné précédemment, un total de 1.787
demandes de dérogation ont été soumises. Parmi celles-ci,
1.262 demandes ont été acceptées à ce jour. 27 demandes
concernent un bénéficiaire effectif frappé d'incapacité, les
autres sont des mineurs qui ont été acceptés d'office.

3. Zoals eerder vermeld, werden in totaal 1.787 verzoe-
ken tot vrijstelling ingediend. Daarvan werden tot op heden
1.262 verzoeken aanvaard. 27 verzoeken hebben betrek-
king op een handelingsonbekwamen uiteindelijke begun-
stigde, de rest zijn minderjarigen die automatisch werden
aanvaard.

4. Au total, 510 demandes de dérogation ont été refusées. 4. Een totaal van 510 verzoeken tot afwijking werd
geweigerd.

5. Si, lors de l'introduction d'une demande, aucune docu-
mentation ou une documentation insuffisante n'est fournie
démontrant un risque disproportionné tel que décrit à
l'article 16, § 2 de l'arrêté royal, elle sera refusée. Par
exemple, les arguments fondés sur l'exposition médiatique
ou l'étendue de la fortune d'un bénéficiaire effectif ne sont
pas acceptés. Afin de diminuer le nombre de demandes
insuffisamment motivées, un éclaircissement supplémen-
taire a été ajouté à la FAQ.

5. Wanneer bij het indienen van een verzoek geen of
onvoldoende documentatie wordt aangeleverd die een
onevenredig risico aantoont zoals beschreven in artikel 16,
§ 2 van het koninklijk besluit, wordt het geweigerd. Argu-
menten op basis van mediatieke blootstelling of de omvang
van het vermogen van het vermogen van een uiteindelijke
begunstigden, worden bijvoorbeeld niet aanvaard. Om het
aantal verzoeken die onvoldoende gemotiveerd zijn terug
te dringen, is extra verduidelijking toegevoegd aan de
FAQ.

DO 2020202110199
Question n° 449 de madame la députée Leen Dierick du

21 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110199
Vraag nr. 449 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le règlement TVA pour le contrôle de l'évacuation d'eau
privée.

Keuring private waterafvoer. - Btw-regeling.
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L'évacuation des eaux usées des nouvelles habitations
doit, tout comme celle des bâtiments entièrement rénovés,
être contrôlée par un contrôleur agréé indépendant ou une
institution en charge de la distribution d'eau potable et des
égouts. Lorsque le contrôle est effectué par une institution
en charge de la distribution d'eau potable et des égouts, un
taux réduit de 6 % est appliqué pour la TVA au moment de
la facturation. Lorsque le contrôle est effectué par un
contrôleur agréé indépendant, le taux normal de 21 % doit
être appliqué. Vous comprendrez que les contrôleurs agréés
indépendants verront une concurrence déloyale dans cette
forme de discrimination au niveau du taux de la TVA. Pour
pouvoir être actif comme contrôleur agréé indépendant, il
faut en effet suivre une formation auprès de VLARIO
(contrôleur de l'évacuation d'eau privée) et Aquaflanders
(contrôleur d'installations (intérieures) d'eau).

De waterafvoer van nieuwbouwwoningen als bij gron-
dige renovaties dient gekeurd te worden door een erkend
zelfstandig keurder of door een instelling die instaat voor
de drinkwaterlevering en het rioolbeheer. Wanneer een
keuring wordt uitgevoerd door een instelling die instaat
voor de drinkwaterlevering en het rioolbeheer wordt een
verlaagd tarief van 6 % btw toegepast bij de facturatie.
Wanneer een keuring wordt uitgevoerd door een erkend
zelfstandig keurder dient er te worden gefactureerd aan het
normale btw tarief van 21 %. U begrijpt dat de erkend zelf-
standige keurders deze vorm van btw-discriminatie als
oneerlijke concurrentie beschouwen. Om als erkend zelf-
standig keurder te mogen opereren dient men namelijk een
opleiding te volgen bij VLARIO (keurder privé-wateraf-
voer) en bij Aquaflanders (keurder (binnenhuis) waterin-
stallaties).

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi un régime de TVA
différent est appliqué pour des institutions chargées de la
distribution d'eau potable et des égouts et pour des contrô-
leurs agréés indépendants? Est-il, selon vous, question de
concurrence déloyale?

1. Kan u toelichtingen waarom er een verschillende btw-
regeling wordt gehanteerd voor instellingen die instaan
voor de drinkwaterlevering en het rioolbeheer en erkend
zelfstandige keurders? Is hier volgens u sprake van oneer-
lijke concurrentie?

2. Estimez-vous opportun d'uniformiser les taux de TVA
pour les contrôles des installations de conduites d'eau, soit
un même taux de TVA quel que soit le contrôleur qui effec-
tue le contrôle?

2. Acht u het opportuun om het btw-tarief voor keuringen
van installaties op de waterleiding te uniformiseren, dus
eenzelfde btw-tarief ongeacht door wie de keuringen en
controles worden uitgevoerd?

3. Il est déjà question d'un taux de TVA réduit de 6 % en
cas de rénovation. Est-il possible, selon vous, de considérer
le contrôle de l'évacuation d'eau aussi comme un travail
immobilier?

3. Bij renovaties is er reeds sprake van een verlaagd btw-
tarief van 6 %. Kan de keuring van de waterafvoer volgens
u ook beschouwd worden als een werk in onroerende staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 449 de
madame la députée Leen Dierick du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 449
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick
van 21 mei 2021 (N.):

1. Conformément à la rubrique XIII du tableau A de
l'annexe à l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant les
taux de la TVA, la fourniture d'eau ordinaire naturelle au
moyen de canalisations est soumise au taux réduit de la
TVA de 6 %.

1. Overeenkomstig rubriek XIII van tabel A van de bij-
lage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970
inzake btw-tarieven, is de levering van gewoon natuurlijk
water door middel van waterdistributie onderworpen aan
het verlaagd btw-tarief van 6 %.

Si le contrôle d'une installation d'eau potable est effectué
par une société qui se charge de la fourniture d'eau potable,
la rémunération due pour ce contrôle qui est portée en
compte à un abonné, constitue un élément du prix de la
fourniture d'eau potable, conformément à l'article 26 du
Code de la TVA. Dans ce cas, l'opération de contrôle n'est
pas une prestation de services distincte mais constitue un
coût afférent à la fourniture d'eau potable. En tant qu'élé-
ment du prix de l'eau potable, la rémunération portée en
compte est soumise au taux de la TVA de 6 %, en vertu de
la rubrique XIII, précitée.

Indien de keuring van een drinkwaterinstallatie gebeurt
door een maatschappij die instaat voor de levering van
drinkwater, vormt de vergoeding voor die keuring die aan
een abonnee wordt aangerekend, overeenkomstig artikel
26 van het Btw-Wetboek, een element van de prijs van de
levering van het drinkwater. De keuring is in dat geval
geen afzonderlijke dienstprestatie maar een kost die hoort
bij de levering van het drinkwater. De aangerekende ver-
goeding is, als element van de prijs van het drinkwater,
onderworpen aan het btw-tarief van 6 % ingevolge rubriek
XIII, voornoemd.
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Si le contrôle est effectué par un contrôleur indépendant,
l'opération ne peut être considérée comme un élément du
prix de la fourniture d'eau potable. Dans la relation entre ce
contrôleur et le consommateur d'eau, il n'y a effectivement
pas de fourniture d'eau potable. Un simple contrôle n'étant
visé par aucune des rubriques des tableaux A, ou B et C de
l'arrêté royal n° 20 fixant les taux de la TVA, le taux nor-
mal de 21 % est applicable.

Indien die keuring gebeurt door een zelfstandige keurder,
kan de keuring niet worden aangemerkt als een element
van de prijs van de levering van het drinkwater. In de rela-
tie tussen die keurder en de waterverbruiker is er immers
geen levering van drinkwater. Het louter uitvoeren van een
keuring wordt niet beoogd door één van de rubrieken van
tabel A, van tabel B en tabel C van het koninklijk besluit
nr. 20 inzake btw-tarieven zodat het normale btw-tarief van
21 % van toepassing is.

Cette position est conforme à la directive européenne
TVA et à la jurisprudence de la Cour de justice de l'Union
européenne.

Dat standpunt is in overeenstemming met de Europese
btw-richtlijn en de rechtspraak van het Hof van Justitie van
de Europese Unie.

2. L'annexe III de la directive 2006/112/CE du
28 novembre 2006 comprend une liste limitative des livrai-
sons de biens et des prestations de services pour lesquelles
les États membres peuvent appliquer un taux réduit de la
TVA. Le contrôle des installations d'eau potable ou d'éva-
cuation des eaux, en tant que prestation de services dis-
tincte, n'est pas visé par l'annexe III.

2. Bijlage III van richtlijn 2006/112/EG van 28 november
2006 bevat een beperkte lijst van de categorieën van leve-
ringen van goederen en diensten waarop de lidstaten een
verlaagd btw-tarief mogen toepassen. De keuring van
drinkwaterinstallaties of van de waterafvoer, als afzonder-
lijke dienst, wordt niet beoogd door de bijlage III.

3. Un travail immobilier est, par définition, un travail
matériel.

3. Werk in onroerende staat is per definitie een materieel
werk.

Seuls les travaux immobiliers et certaines opérations
matérielles y assimilées sont mentionnés au § 3 de la
rubrique XXXI et de la rubrique XXXVII, du tableau A de
l'annexe à l'arrêté royal n° 20, précité, en ce qui concerne la
rénovation et la réparation de logements privés.

Enkel werk in onroerende staat en bepaalde ermee gelijk-
gestelde materiële handelingen worden genoemd in § 3 van
rubriek XXXI en van rubriek XXXVIII inzake renovatie
en herstel van privé-woningen, van tabel A van de bijlage
bij het bovengenoemde koninklijk besluit nr. 20.

En revanche, les contrôles des installations d'eau potable
et d'évacuation des eaux sont des prestations intellec-
tuelles. Les travaux de contrôle et tous autres travaux intel-
lectuels relatifs aux biens immobiliers (tels que les travaux
d'études et de surveillance qui relèvent de l'activité régu-
lière d'architectes, de géomètres et d'ingénieurs et qui sont
effectués afin de préparer ou de coordonner l'exécution des
travaux immobiliers) ne peuvent donc pas être considérés
comme des travaux immobiliers.

Keuringen van drinkwaterinstallaties en van waterafvoer
zijn daarentegen intellectuele prestaties. Controlewerk-
zaamheden en elk ander intellectueel werk met betrekking
tot vastgoed (zoals het studiewerk en toezicht die behoren
tot de geregelde werkzaamheid van architecten, landmeters
en ingenieurs en die worden verricht ter voorbereiding of
ter coördinatie van de uitvoering van werk in onroerende
staat) kunnen dus niet beschouwd worden als een werk in
onroerende staat.

DO 2020202110380
Question n° 480 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110380
Vraag nr. 480 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.
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En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.

En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 480 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 02 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 480
van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.):

En réponse à votre question parlementaire, je me réfère
volontiers à la réponse que mon collègue le ministre de la
Fonction Publique et le secrétaire d'État en charge de la
Régie des Bâtiments donnera à la question n° 232 du 2 juin
2021.

Als antwoord op uw parlementaire vraag verwijs ik graag
naar het antwoord dat mijn collega minister van Ambtena-
renzaken en de staatssecretaris belast met de Regie der
Gebouwen zal geven op vraag nr. 232 van 2 juni 2021.
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DO 2020202110400
Question n° 483 de madame la députée Kattrin Jadin

du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110400
Vraag nr. 483 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 02 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les accises sur les spiritueux (QO 16776C). Accijnzen op sterkedrank (MV 16776C).
Je vous ai récemment interpellé concernant une éven-

tuelle baisse des accises sur les vins et les spiritueux dans
notre pays. Alors que vous m'avez répondu qu'une baisse
ne serait pas à l'ordre du jour, il me revient que la donne a
quelque peu évolué depuis ma dernière interpellation.

Ik heb u onlangs vragen gesteld over een eventuele verla-
ging van de accijnzen op wijn en sterkedrank in ons land.
U hebt me toen geantwoord dat een accijnsverlaging niet
aan de orde was, maar naar verluidt is de toestand sinds
mijn jongste interpellatie enigszins veranderd.

J'espère bien évidemment que cette évolution est de
nature positive et donc favorable à nos producteurs et dis-
tilleries.

Ik hoop uiteraard dat het over een positieve evolutie gaat,
die m.a.w. gunstig is voor onze producenten en stokerijen.

Mes informations sont-elles correctes? Dans l'affirma-
tive, que pouvez-vous en dire?

Klopt die informatie? Zo ja, wat kunt u daarover dan
meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 24 juin 2021, à la question n° 483 de
madame la députée Kattrin Jadin du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 24 juni 2021, op de vraag nr. 483
van mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 02 juni 2021 (Fr.):

Il n'y a pas de nouvelles informations concernant une
éventuelle baisse des accises sur les vins et les spiritueux.

Er is geen nieuwe informatie over een mogelijke accijns-
verlaging op wijnen en sterke dranken.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202106244
Question n° 160 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 17 novembre 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202106244
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 17 november 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Le fonctionnement de la Commission d'évaluation des
interruptions volontaires de grossesse.

Werking nationale evaluatiecommissie zwangerschapsaf-
breking.

1. Le 5 octobre 2018, la liste des nouveaux membres de
la commission d'évaluation a été publiée au Moniteur
belge. Combien de fois la commission s'est-elle réunie
entre-temps?

1. Op 5 oktober 2018 verscheen de lijst van nieuw aange-
stelde leden van de evaluatiecommissie in het Belgisch
Staatsblad. Hoeveel keer kwam de commissie ondertussen
bijeen?

2. Comment cette liste a-t-elle vu le jour? Qui peut siéger
au sein de la commission? Comment peut-on poser sa can-
didature?

2. Hoe komt die lijst tot stand? Wie kan in die commissie
zetelen? Hoe stelt men zich kandidaat?

3. La loi du 15 octobre 2018 prévoit explicitement que la
femme enceinte doit être informée des possibilités d'adop-
tion de l'enfant à naître. La commission sait-elle si cette
information est effectivement donnée?

3. In de wet van 15 oktober 2018 staat uitdrukkelijk dat
de zwangere vrouw moet ingelicht worden over de moge-
lijkheden tot adoptie van het kind dat geboren zal worden.
Heeft de commissie zicht op het feit of dit daadwerkelijk
gebeurt?
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4. Quelles sont les sanctions si la femme enceinte n'est
pas pleinement informée des possibilités d'adoption, des
problèmes éventuels, etc.?

4. Wat zijn de sancties bij het niet volledig inlichten van
de zwangere vrouw in verband met mogelijke adoptie,
mogelijke problemen, enz.?

5. Quand le dernier rapport a-t-il été publié? 5. Wanneer was de laatste rapportage?
6. Des infractions à la loi ont-elles été constatées depuis

la création de la commission? Dans l'affirmative, combien
et lesquelles? Dans la négative, est-ce parce qu'il n'y a pas
eu d'infractions ou parce que ces infractions n'ont pas été
constatées et/ou signalées?

6. Zijn er sinds de oprichting van de commissie inbreu-
ken op de toepassing van de wet vastgesteld? Zo ja, hoe-
veel en welke? Zo neen, is dat omdat er geen inbreuken
zijn of omdat die inbreuken niet vastgesteld en/of gerap-
porteerd worden?

7. Que disent les chiffres concernant: 7. Wat zeggen de cijfers over:
a) le nombre d'avortements et l'évolution depuis 1990 en

Belgique;
a) het aantal abortussen en de evolutie ervan sinds 1990

in België;
b) l'âge des mères; b) de leeftijd van de moeders;
c) les enfants avortés: combien d'enfants handicapés,

combien de premiers, deuxièmes, troisièmes enfants, com-
bien de malades chroniques, combien d'enfants en bonne
santé, etc.?

c) welke kinderen er geaborteerd worden: hoeveel gehan-
dicapte kinderen, hoeveel eerste, tweede, derde kinderen,
hoeveel chronisch zieke, hoeveel gezonde kinderen, enz.;

d) À quel stade de la grossesse l'avortement est-il prati-
qué?

d) in welk stadium van de zwangerschap er geaborteerd
wordt;

e) Combien de mères (après un entretien d'information
et/ou la période de réflexion) ne se font finalement pas
avorter?

e) hoeveel moeders er (na een inlichtend gesprek en/of na
de bedenktijd) toch niet overgaan tot abortus;

f) Quels sont les chiffres concernant la nationalité et/ou
l'origine des mères?

f) de nationaliteit en/of afkomst van de moeders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juin
2021, à la question n° 160 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 17 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juni 2021, op
de vraag nr. 160 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
17 november 2020 (N.):

En réponse à l'honorable membre, je voudrais tout
d'abord rappeler que La Commission nationale d'évalua-
tion des interruptions de grossesse, sur base de la loi du
13 août 1990 a pour seule compétence d'établir à l'intention
du Parlement, tous les deux ans, un rapport statistique éla-
boré sur la base des informations recueillies en vertu des
articles 2 et 3 de cette loi, un rapport détaillant et évaluant
l'application de la loi, et, le cas échéant, des recommanda-
tions en vue d'une initiative législative éventuelle et/ou
d'autres mesures susceptibles de contribuer à réduire le
nombre des interruptions de grossesse et à améliorer la gui-
dance et l'accueil des femmes en situation de détresse.

In antwoord op het geachte lid zou ik er allereerst aan
willen herinneren dat de enige bevoegdheid van de Natio-
nale Evaluatiecommissie zwangerschapsafbreking, op
basis van de wet van 13 augustus 1990, erin bestaat om
elke twee jaar voor het Parlement een statistisch verslag op
te stellen waarin de informatie verkregen op grond van de
artikelen 2 en 3 van die wet werd verwerkt, alsook een ver-
slag waarin de toepassing van de wet wordt aangegeven en
geëvalueerd en, in voorkomend geval, aanbevelingen tot
eventueel wetgevend initiatief en/of andere maatregelen
die kunnen leiden tot het terugdringen van het aantal zwan-
gerschapsafbrekingen en tot een betere begeleiding en
opvang van vrouwen in een noodsituatie.

En terme de compétence, le SPF apporte le soutien en
terme de personnel et/ou de moyens informatiques, ainsi
qu'au niveau de la rémunération des jetons de présence,
mais ne dispose pas des compétences concernant les don-
nées et leur traitement et analyses. Celles-ci font l'objet du
rapport susmentionné.

Wat bevoegdheden betreft, biedt de FOD ondersteuning
op het vlak van personeel en/of informaticamiddelen, als-
ook op het niveau van de vergoeding van de presentiegel-
den, maar hij is niet bevoegd wat de gegevens en de
verwerking en analyse ervan betreft. Zij zijn opgenomen in
het voormelde verslag.
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Ce rapport bisannuel est présenté au Parlement, lors
d'une séance de la commission Santé publique et c'est lors
de cette séance que les parlementaires peuvent poser leurs
questions et que la présidence est tenue d'y apporter des
réponses. C'est ce qui est d'application.

Dit tweejaarlijkse verslag wordt tijdens een vergadering
van de commissie Volksgezondheid voorgelegd aan het
Parlement en het is tijdens die vergadering dat de Parle-
mentsleden hun vragen kunnen stellen en dat de voorzitters
deze moeten beantwoorden. Dat is wat van toepassing is.

Ainsi, le rapport bisannuel 2018-2019 a été présenté par
la présidence de la Commission d'évaluation le 9 mars
2021 et les réponses aux questions posées, qui n'ont pu être
données le 9 mars faute de temps, seront présentées le
9 juin 2021. À cette occasion, les parlementaires auront
l'occasion d'approfondir les réponses fournies, voire de
poser d'autres questions à la présidence.

Zo is het tweejaarlijkse verslag 2018-2019 op 9 maart
2021 door de voorzitters van de Evaluatiecommissie voor-
gesteld en zullen de antwoorden op de gestelde vragen die
door tijdgebrek niet op 9 maart konden worden gegeven,
op 9 juni 2021 worden voorgesteld. Op dat moment zullen
de parlementsleden de kans krijgen om dieper in te gaan op
de verstrekte antwoorden en zelfs om andere vragen te stel-
len aan de voorzitters.

J'invite donc l'honorable membre à poser ses questions à
cette occasion, notamment sur les questions n°s 1, 4, 5, 6 et
7.

Ik verzoek het geachte lid dus haar vragen op dat
moment te stellen, met name wat de vragen nrs 1, 4, 5, 6 en
7 betreft.

Cependant je peux déjà vous informer que pour ce qui
concerne la composition et le profil, ce sont les parlemen-
taires qui ont pris l'initiative de modifier les profils des
candidats au poste de membre de la Commission nationale
d'évaluation (loi du 16 juin 2016).

Met betrekking tot de samenstelling en het profiel kan ik
u echter al meedelen dat het de parlementsleden zijn die
het initiatief hebben genomen om de profielen van de kan-
didaten voor de functie van lid van de Nationale Evaluatie-
commissie te wijzigen (wet van 16 juni 2016).

C'est grâce à cette loi que la commission, après plus de
six ans d'interruption, a pu non seulement reprendre ses
fonctions, mais aussi accomplir ses missions dans un délai
raisonnable, malgré la crise sanitaire.

Het is dankzij die wet dat de commissie, na een onderbre-
king van meer dan zes jaar, niet alleen haar werkzaamhe-
den kon hervatten, maar ook haar taken kon vervullen
binnen een redelijke termijn, ondanks de gezondheidscri-
sis.

DO 2020202108992
Question n° 569 de monsieur le député Steven

Creyelman du 26 mars 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202108992
Vraag nr. 569 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Répartition des vaccins COVID-19. Verdeling van COVID-19-vaccins.
Lors du débat d'actualité sur la COVID-19, le ministre a

indiqué, le 16 mars 2021, que les vaccins de certains pro-
ducteurs ne sont pas principalement administrés dans une
région ou une autre. J'aurais souhaité obtenir du ministre
les informations ci-après.

Tijdens het actualiteitsdebat inzake COVID-19 op
16 maart 2021 antwoordde de minister dat de vaccins van
bepaalde producenten niet hoofdzakelijk in deze of gene
regio worden toegediend. Van de minister vernam ik ter
zake graag het volgende.

1. Combien de doses - et de quels vaccins - ont été four-
nies depuis le début des livraisons par les producteurs à :

1. Hoeveel dosissen van welk vaccin werden sinds de
start van leveringen door de producenten geleverd aan:

a) la Flandre ; a) Vlaanderen;
b) la Wallonie ; b) Wallonië;
c) Bruxelles? c) Brussel?
2. Concernant les hôpitaux, combien de doses - et de

quels vaccins - ont été livrées à des hôpitaux :
2. Met betrekking tot de ziekenhuizen, hoeveel dosissen

van welk vaccin werden geleverd aan ziekenhuizen in:
a) en Flandre ; a) Vlaanderen;
b) en Wallonie ; b) Wallonië;
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c) à Bruxelles? c) Brussel?
3. Concernant les zones de première ligne, combien de

doses - et de quels vaccins - ont été livrées à des zones de
première ligne :

3. Met betrekking tot de eerstelijnszones, hoeveel dosis-
sen van welk vaccin werden geleverd aan eerstelijnszones
in:

a) en Flandre ; a) Vlaanderen;
b) en Wallonie ; b) Wallonië;
c) à Bruxelles? c) Brussel?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juin
2021, à la question n° 569 de monsieur le député Steven
Creyelman du 26 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juni 2021, op
de vraag nr. 569 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 26 maart 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109482
Question n° 630 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 19 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109482
Vraag nr. 630 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 19 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

COVID-19. - Contamination, morbidité et mortalité chez
les prestataires de soins.

COVID-19. - Besmetting, ziekte en sterfte bij zorgverstrek-
kers.

En réponse à ma question écrite n° 94 du 9 novembre
2020 (Questions et réponses, la Chambre, 2020-2021,
n° 40) portant notamment sur le coronavirus et le nombre
de prestataires de soins contaminés, malades et décédés,
vous avez déclaré que vous n'étiez pas en mesure de four-
nir ces informations. Vous avez fait référence à Sciensano
qui ne répertorie pas de données spécifiques sur les presta-
taires de soins de première ligne. Or vous disposez de don-
nées sur les contaminations dans d'autres catégories
professionnelles. La fermeture des professions de contact
non médicales a ainsi été justifiée par les chiffres du
GEMS qui montraient que les coiffeurs et les esthéticiens
avaient été davantage contaminés durant la deuxième
vague. Ces chiffres provenaient de la sécurité sociale.

Op mij schriftelijke vraag nr. 94 van 9 november 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 40) waar-
bij informatie werd gevraagd naar onder meer het aantal
besmettingen, ziektes en overlijdens bij zorgpersoneel door
het coronavirus, antwoordde u dat u op deze vragen het
antwoord schuldig moest blijven. U verwees naar
Sciensano die geen gegevens bijhoudt specifiek over de
eerstelijnszorgverstrekkers. Echter, u beschikt wel over
gegevens van besmettingen bij andere beroepsgroepen. Zo
werd het sluiten van de niet-medische contactberoepen
verantwoord door cijfers van de GEMS waaruit bleek dat
zowel kappers als schoonheidsspecialisten vaker besmet
werden tijdens de tweede golf. Deze cijfers waren afkom-
stig van de sociale zekerheid.

1. Comment se fait-il qu'il soit possible de fournir des
chiffres sur le nombre de coiffeurs et d'esthéticiens conta-
minés et non, par exemple, sur le nombre de médecins ou
d'infirmiers à domicile contaminés?

1. Waarom kan men het aantal besmettingen bij kappers
en schoonheidsspecialisten weergeven, maar niet het aantal
besmettingen bij bijvoorbeeld dokters of thuisverpleegkun-
digen?
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2. Combien de prestataires de soins de première ligne
ont-ils été victimes du virus depuis le début de la crise
jusqu'à ce jour (de mars 2020 à septembre 2020 inclus)? Si
vous ne disposez pas de données relatives aux prestataires
de soins de première ligne, veuillez ventiler les données
relatives aux prestataires de soins provenant de la sécurité
sociale.

2. Hoeveel eerstelijnszorgverstrekkers werden sinds het
begin van de crisis tot nu slachtoffer van het virus (van
maart 2020 tot en met september 2020)? Indien u geen data
heeft voor eerstelijnszorgverstrekkers, dan graag de data
voor zorgverstrekkers opgedeeld zoals dit kan bekomen
worden uit de gegevens van de sociale zekerheid.

3. Combien ont-ils été contaminés par le COVID-19? 3. Hoeveel werden besmet met COVID-19?
4. Combien sont-ils tombés malades à cause du COVID-

19?
4. Hoeveel werden ziek door COVID-19?

5. Combien d'entre eux sont-ils guéris (et ont repris le
travail)?

5. Hoeveel daarvan zijn genezen (en weer aan het werk)?

6. Combien d'entre eux sont-ils toujours malades (et donc
ne travaillent pas ou travaillent à temps partiel)?

6. Hoeveel daarvan zijn nog steeds ziek (en dus niet of
deeltijds aan het werk)?

7. Combien sont-ils décédés du COVID-19? 7. Hoeveel stierven door COVID-19?
8. Quelle catégorie professionnelle a-t-elle été la plus

vulnérable: les généralistes, le personnel soignant en
milieu hospitalier en unité COVID-19, le personnel soi-
gnant en soins intensifs, les infirmiers à domicile, etc.

8. Welke beroepscategorie was het kwetsbaarst: huisart-
sen, zorgverstrekkers in ziekenhuis op de COVID-19-afde-
ling, zorgverstrekkers op intensieve zorgen,
thuisverpleegkundigen, enz.?

9. Dans votre réponse à la question ci-dessus, vous avez
précisé qu'un exercice était en cours avec Fedris et que
vous étudiiez par ailleurs avec Sciensano la possibilité de
collecter les données. Il est important de disposer de
chiffres sur les contaminations afin de prendre des mesures
ciblées. Quand espérez-vous recevoir les résultats de cet
exercice et de cette étude?

9. U geeft in uw antwoord op bovenvermelde vraag aan
een oefening te maken met Fedris en bovendien bekijkt u
met Sciensano of het mogelijk is om de gegevens te verza-
melen. Het is belangrijk cijfers over de besmettingen te
hebben om gericht maatregelen te kunnen nemen. Wanneer
verwacht u hiervan een resultaat?

10. Pourriez-vous fournir un aperçu mensuel des chiffres
des contaminations dans les différentes catégories profes-
sionnelles depuis mars 2020?

10. Kan u een overzicht geven van de besmettingscijfers
in de verschillende beroepscategorieën per maand, sinds
maart 2020?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juin
2021, à la question n° 630 de madame la députée
Dominiek Sneppe du 19 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juni 2021, op
de vraag nr. 630 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 19 april
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109612
Question n° 645 de monsieur le député Steven

Creyelman du 23 avril 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109612
Vraag nr. 645 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 23 april 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'absentéisme des fonctionnaires. Het ziekteverzuim bij ambtenaren.
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L'absentéisme a une incidence négative sur la rentabilité
de nos salariés et de nos fonctionnaires et coûte bien évi-
demment très cher au contribuable. C'est pourquoi il
importe que le politique suive attentivement l'évolution du
nombre de jours de congé de maladie pris par les fonction-
naires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-
liteit van onze werknemer en onze ambtenaren, en kost de
belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het belang-
rijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziektedagen bij
ambtenaren goed opvolgt.

Pourriez-vous me communiquer pour 2020 le nombre de
jours d'absence pour maladie pris par l'ensemble des fonc-
tionnaires de la Fonction publique fédérale, par SPF/SPP,
établissement scientifique, institution publique de sécurité
sociale et organisme d'intérêt public? Pourriez-vous à
chaque fois répartir ces chiffres par groupe linguistique?

Kan u cijfers bezorgen van het aantal dagen ziektever-
zuim voor 2020 en dit respectievelijk voor het totaal van
het federaal openbaar ambt, per FOD/POD, per weten-
schappelijke instelling, per instelling van sociale zekerheid
en per instelling van openbaar nut? Graag daarbij telkens
een opsplitsing per taalgroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juin
2021, à la question n° 645 de monsieur le député Steven
Creyelman du 23 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juni 2021, op
de vraag nr. 645 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 23 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109927
Question n° 697 de monsieur le député Steven

Creyelman du 10 mai 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202109927
Vraag nr. 697 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 10 mei 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'avis émis par Deloitte sur le contrat AstraZeneca. Advies Deloitte over contract AstraZeneca.
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L'hebdomadaire Knack (27 avril 2021) a annoncé que
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) a demandé au cabinet Deloitte, le 15 août 2020,
d'émettre un avis sur le contenu de l'advanced purchase
agreement conclu par la Commission européenne avec
AstraZeneca pour la livraison de 300 millions de doses de
vaccins. Le 17 août 2020, deux jours plus tard, Deloitte a
informé l'afmps de plusieurs éléments problématiques
figurant dans ce contrat. Cependant, l'administrateur géné-
ral de l'afmps, Xavier De Cuyper, n'a visiblement pas tenu
compte des recommandations émises par Deloitte. La
Commission européenne n'a pas été informée de ces élé-
ments préalablement à la signature du contrat, prévue dix
jours plus tard, pas plus que le comité de pilotage, qui s'est
réuni peu après que Deloitte ait émis l'avis en question.
Finalement, le contrat a été signé le 27 août 2020, sans
qu'il soit tenu compte des failles pointées du doigt par
Deloitte, avec les conséquences que l'on connaît: notre
pays a pris du retard dans la campagne de vaccination par
rapport aux pays qui avaient négocié un meilleur contrat,
des poursuites ont été engagées contre AstraZeneca et
l'Union européenne s'est ridiculisée.

Knack (27 april 2021) berichtte dat het federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) op 15 augustus 2020 een advies opvroeg bij Deloitte
over de inhoud van het advanced purchase agreement dat
de Europese Commissie afsloot met AstraZeneca over de
levering van 300 miljoen vaccins. Op 17 augustus 2020,
twee dagen later al, stelde Deloitte het fagg formeel op de
hoogte van verschillende kwetsbare elementen in dit con-
tract. Echter, fagg-topman Xavier De Cuyper heeft blijk-
baar niets met de aanbevelingen van Deloitte gedaan. Noch
de Europese Commissie werd voor het tekenen van het
contract tien dagen later geïnformeerd, noch de steering
board die kort na het advies samenkwam. Uiteindelijk
werd op 27 augustus 2020 het contract ondertekend, zon-
der rekening te houden met de tekortkomingen in het con-
tract dat door Deloitte waren blootgelegd. Dit met de
gekende gevolgen, een vaccinatieachterstand ten opzichte
van landen die een beter contract afsloten, een rechtszaak
tegen AstraZeneca en een EU die zich belachelijk maakte.

1. L'afmps avait un contrat en cours avec Deloitte, qui lui
permettait notamment de lui confier la mission d'évaluer le
contrat AstraZeneca. De quel contrat s'agit-il? Quel est le
coût de ce contrat? Chaque mission supplémentaire aug-
mentait-elle le coût initial ou cela figurait-il dans le
contrat? Quelles missions l'afmps pouvait-elle confier à
Deloitte dans le cadre de ce contrat? Pour quelles missions
l'afmps a-t-elle effectivement sollicité Deloitte dans le
cadre de ce contrat?

1. Het fagg had een lopend contract met Deloitte, waar-
binnen ze de opdracht kon geven het contract met Astra-
Zeneca te evalueren. Om welk contact gaat het hier? Wat is
de kostprijs van dit contract en kwam elke extra opdracht
met een kostprijs of zat dit vervat in het contract? Welke
opdrachten mocht het fagg aan Deloitte geven binnen dit
contract? Voor welke opdrachten heeft het fagg Deloitte
effectief ingeschakeld in het kader van dit contract?

2. Quand les négociations sur le contrat entre la Commis-
sion européenne et Astrazeneca ont-elles définitivement
abouti? La date du 14 août, dont il est question, est-elle
correcte? Et pourquoi l'avis n'a-t-il été recueilli qu'après la
finalisation du contrat alors qu'il n'était visiblement plus
possible de le modifier à ce moment-là?

2. Wanneer was het contract tussen de Europese Com-
missie en AstraZeneca definitief onderhandeld? Klopt de
datum van 14 augustus, en waarom werd dus het advies
pas ingewonnen na finalisatie van het contract wanneer
hierop blijkbaar niet meer kan teruggekomen worden?

3. Pourquoi l'afmps n'a-t-elle pas sollicité plus rapide-
ment l'avis du cabinet Deloitte sur le contrat ou sur une
version provisoire de celui-ci?

3. Waarom heeft het fagg Deloitte niet eerder ingescha-
keld om advies uit te brengen over het contract of over een
voorlopige versie van het contract?

4. Quand des versions provisoires du contrat étaient-elles
disponibles et auraient dès lors pu être examinées plus tôt
par Deloitte?

4. Wanneer waren voorlopige versies van het contract
beschikbaar die dus eerder door Deloitte onderzocht kon-
den worden?

5. L'afmps savait-elle d'ores et déjà que l'avis émis par
Deloitte arriverait trop tard, rendant impossible toute modi-
fication du contrat ou poursuite des négociations à ce
sujet? Dans l'affirmative, pourquoi l'afmps a-t-elle malgré
tout décidé de solliciter un avis auprès de Deloitte?

5. Wist het fagg reeds dat het advies van Deloitte te laat
ging komen om het contract bij te werken of verder te
onderhandelen? Zo ja, waarom heeft het fagg dat toch nog
beslist om het advies in te winnen bij Deloitte?
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6. Pourquoi l'afmps n'a-t-elle pas informé la Commission
européenne des failles du contrat et des recommandations
formulées par Deloitte? Il était "trop tard" pour modifier le
contrat parce que les négociations étaient déjà terminées,
mais le contrat n'était pourtant pas encore signé. N'aurait-il
pas été possible de tirer la sonnette d'alarme et d'envisager
une renégociation du contrat?

6. Waarom heeft het fagg de Europese Commissie niet op
de hoogte gebracht van de gebreken en aanbevelingen van
Deloitte? Het was zogezegd te laat omdat het contract
reeds onderhandeld was, maar het contract was nog niet
ondertekend. Had men dan toch niet aan de alarmbel kun-
nen trekken en een heronderhandeling overwegen?

7. Pourquoi l'afmps n'a-t-elle pas informé le comité de
pilotage?

7. Waarom heeft het fagg de steering board niet inge-
licht?

8. Lorsque les problèmes relatifs au contrat ont été révé-
lés en janvier et que la situation s'est envenimée entre la
Commission européenne et AstraZeneca, la présidente de
la Commission européenne, Ursula von der Leyen, a conti-
nué à soutenir que les termes du contrat étaient parfaite-
ment limpides et que ce dernier incluait bien des
dispositions contraignantes concernant la production et les
livraisons à destination de l'Union européenne. Ursula von
der Leyen avait-elle déjà pris connaissance de l'avis émis
par Deloitte à ce moment-là?

8. Toen in januari de problemen rond het contract aan het
licht kwamen en de Europese Commissie en AstraZeneca
over straat rolden, bleef Europees Commissievoorzitter
Ursula von der Leyen volhouden dat het contract "kristal-
helder" is en dat er wel degelijk bindende voorwaarden in
over de productie en leveringen aan de Europese Unie in
staan. Was Ursula von der Leyen op dat ogenblik al op de
hoogte van het oordeel van Deloitte?

9. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas donné suite à l'avis
de Deloitte préconisant la conclusion d'un contrat de qua-
lité distinct avec AstraZeneca?

9. Waarom is België niet ingegaan op het advies van
Deloitte voor een aparte kwaliteitsovereenkomst af te slui-
ten met AstraZeneca?

10. L'hebdomadaire Knack relaye l'avertissement de
Deloitte sur la portée très large des conditions dans les-
quelles la responsabilité d'AstraZeneca ne peut être enga-
gée en cas de problème. La Commission européenne a
constamment souligné qu'elle avait mis l'accent sur la
notion de responsabilité lors des négociations. Comment
conciliez-vous ces propos contradictoires?

10. Knack beschrijft dat Deloitte waarschuwt dat de
reikwijdte van de voorwaarden waaronder AstraZeneca
niet aansprakelijk kan worden gesteld in het geval er iets
misloopt "extreem breed" is. De Europese Commissie
heeft steeds benadrukt dat het tijdens de onderhandelingen
zwaar heeft ingezet op aansprakelijkheid. Hoe rijmt u deze
tegenstelling?

11. À qui incombe la responsabilité si un patient en Bel-
gique présente de graves effets secondaires, comme les
fameux cas de thrombose, après s'être fait administrer le
vaccin AstraZeneca?

11. Wie is aansprakelijk indien in ons land een patiënt
ernstige bijwerkingen, zoals de beruchte trombose, oploopt
na een vaccinatie met het vaccin van AstraZeneca?

12. Pouvez-vous nous faire parvenir le document de
Deloitte, ainsi que l'analyse que l'afmps a faite de ce der-
nier?

12. Kan u ons het document van Deloitte overmaken, als-
ook de analyse die het fagg maakte over het document?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juin
2021, à la question n° 697 de monsieur le député Steven
Creyelman du 10 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juni 2021, op
de vraag nr. 697 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Creyelman van 10 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110309
Question n° 752 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110309
Vraag nr. 752 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Entraîneurs sportifs et ONSS. RSZ sporttrainers.
L'article 4 du Code de la TVA définit l'assujetti à la TVA.

Plusieurs conditions sont énoncées. Par exemple, l'article 4
prévoit que toute entreprise qui exerce des activités écono-
miques de manière habituelle et indépendante est assujettie
à la TVA, peu importe que l'activité s'exerce avec ou sans
but lucratif, à titre principal ou d'appoint.

Artikel 4 van het btw-wetboek bepaalt wanneer men btw-
plichtig is. Hieraan zijn verschillende voorwaarden ver-
bonden. Zo stelt artikel 4 dat elke onderneming die regel-
matig en zelfstandig economische activiteiten verricht btw-
plichtig is. Ongeacht of er een winstoogmerk is. Daarnaast
maakt het ook niet uit of het om een hoofd- of nevenactivi-
teit gaat.

Un entraîneur sportif indépendant qui donne des cours
sportifs auprès d'un club sportif déterminé n'est pas un
assujetti lorsqu'il se trouve dans un lien de subordination
par rapport au club. C'est ce qu'il ressort notamment de la
réponse du ministre Van Peteghem à la question parlemen-
taire n° 136 du 11 décembre 2020 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 35).

Een zelfstandige sporttrainer die bij een bepaalde sport-
club sportlessen geeft, is geen btw-belastingplichtige wan-
neer men zich in een verband van ondergeschiktheid
bevindt ten opzichte van de club. Dat blijkt onder andere
uit het antwoord van minister Van Peteghem op parlemen-
taire vraag nr. 136 van 11 december 2020 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, n° 35).

Si la TVA et l'ONSS sont en principe indépendants l'un
de l'autre, dans la pratique, il semble y avoir un manque de
clarté sur l'éventuel lien avec le montant des cotisations
sociales d'un entraîneur sportif indépendant qui n'est pas
assujetti à la TVA en raison d'un lien de subordination.

In principe staan btw en RSZ los van elkaar maar in de
praktijk blijkt er onduidelijkheid te zijn over de eventuele
samenhang met het betalen van sociale bijdragen door de
zelfstandige sporttrainer die niet btw-plichtig is omwille
van een band van ondergeschiktheid.

Si un entraîneur sportif indépendant n'est pas assujetti à
la TVA en raison d'un lien de subordination par rapport au
club où il donne des cours, cela peut-il avoir une incidence
sur le paiement des cotisations sociales? Merci de fournir
quelques précisions à ce sujet.

Kan u verduidelijken of het feit dat een zelfstandige
sporttrainer niet btw-plichtig is omwille van een band van
ondergeschiktheid ten opzichte van de club waar men
sportlessen geeft al dan niet impact kan hebben op het
betalen van sociale bijdragen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 24 juin
2021, à la question n° 752 de monsieur le député Steven
Matheï du 28 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 24 juni 2021, op
de vraag nr. 752 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 28 mei 2021 (N.):

Je souhaite d'abord préciser qu'un indépendant en géné-
ral, et plus particulièrement un entraîneur sportif indépen-
dant, ne travaille par définition pas dans un lien de
subordination. En effet, ce dernier est justement l'élément
constitutif du contrat de travail qui distingue le travailleur
salarié de l'indépendant. L'un (indépendant) exclut par
conséquent l'autre (lien de subordination).

Vooraf wil ik even verduidelijken dat een zelfstandige in
het algemeen en een zelfstandige sporttrainer in het bijzon-
der per definitie niet in ondergeschikt verband werkt, aan-
gezien de band van ondergeschiktheid net het constitutief
bestanddeel van de arbeidsovereenkomst is dat de werkne-
mer van de zelfstandige onderscheidt. Het één (zelfstan-
dige) sluit het andere (ondergeschikt verband) bijgevolg
uit.

Il existe plusieurs possibilités pour l'entraîneur sportif qui
travaille dans un lien de subordination.

Voor de sporttrainer die in een band van ondergeschikt-
heid werkt, zijn er de verschillende mogelijkheden.
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1. La loi du 24 février 1978 relative au contrat de travail
du sportif rémunéré a été rendue applicable aux entraîneurs
de football, de basketball, de volleyball et du cyclisme.
Cette loi définit le sportif rémunéré comme celui qui
s'engage à se préparer ou à participer à une compétition ou
à une exhibition sportive sous l'autorité d'une autre per-
sonne, moyennant une rémunération excédant un certain
montant.

1. De wet van 24 februari 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomst voor betaalde sportbeoefenaars werd toepas-
selijk gemaakt op trainers in het voetbal, basketbal,
volleybal en wielrennen. Deze wet definieert een betaalde
sportbeoefenaar als hij die de verplichting aangaat zich
voor te bereiden op of deel te nemen aan een sportcompeti-
tie of -exhibitie, onder het gezag van een andere persoon
tegen een loon dat een bepaald bedrag overschrijdt.

Pour déterminer si ce montant est atteint, il faut prendre
en considération toutes les sommes auxquelles le sportif a
droit (rémunération fixe, primes de victoire, rembourse-
ments de frais, etc.). Ce montant annuel est fixé chaque
année par le Roi et s'élève à 10.612,00 euros pour la
période allant du 1er juillet 2020 au 30 juin 2021.

Daarbij houdt men rekening met het volledige bedrag
waarop de sportbeoefenaar recht heeft (vast loon, winstpre-
mies, onkostenvergoedingen, enz.). Dit grensbedrag wordt
jaarlijks door de Koning vastgesteld en bedraagt 10.612,00
euro per jaar voor de periode van 1 juli 2020 tot 30 juni
2021.

Les sportifs visés par cette loi sont présumés se trouver
dans les liens d'un contrat de travail d'employés (la preuve
du contraire ne peut pas être apportée) et doivent, par
conséquent, obligatoirement être déclarés à l'ONSS.

Sportbeoefenaars in de zin van deze wet worden geacht,
zonder mogelijkheid van tegenbewijs, verbonden te zijn
door een arbeidsovereenkomst voor bedienden. Men moet
ze dus bij de RSZ aangeven.

2. Quand la loi du 24 février 1978 n'est pas d'application
mais que les trois éléments constitutifs d'un contrat de tra-
vail sont présents (prestations, rémunération, lien de subor-
dination), aucun doute ne subsiste: il est question d'un
contrat de travail classique.

2. Wanneer de wet van 24 februari 1978 niet toepasselijk
is maar de drie constitutieve elementen van een arbeids-
overeenkomst wel aanwezig zijn (prestaties, loon en
gezag), is er evenmin twijfel en gaat het om een klassieke
arbeidsovereenkomst.

Aussi bien les entraîneurs possédant un contrat de travail
du sportif rémunéré que les entraîneurs liés par un contrat
de travail classique sont redevables des cotisations de sécu-
rité sociale pour les travailleurs salariés sur les rémunéra-
tions perçues. Les cotisations des entraîneurs assujettis en
vertu des dispositions de la loi du 24 février 1978 ou en
vertu d'un contrat de travail classique ne sont pas calculées
sur les montants forfaitaires. Elles sont toujours calculées
sur leur rémunération réelle.

Zowel voor trainers met een arbeidsovereenkomst voor
betaalde sportbeoefenaars, als voor trainers verbonden
door een klassieke arbeidsovereenkomst, zijn socialezeker-
heidsbijdragen voor werknemers verschuldigd op de hen
uitgekeerde lonen. De bijdragen voor trainers die onder-
worpen zijn op basis van de wet van 24 februari 1978 of
omdat zij werken in uitvoering van een klassieke arbeids-
overeenkomst, worden altijd berekend op hun reële loon en
niet op basis van forfaits.

Un entraîneurs sportif indépendant n'est pas assujetti à la
sécurité sociale des travailleurs salariés mais à celle des
indépendants. Les entraîneurs sportifs relèvent donc de la
compétence de mon collègue David Clarinval, ministre des
Indépendants.

Een zelfstandige sporttrainer is niet onderworpen aan de
sociale zekerheid voor werknemers, maar aan de sociale
zekerheid voor zelfstandigen. Zelfstandige sporttrainers
vallen bijgevolg onder de bevoegdheid van mijn collega
David Clarinval, minister van Zelfstandigen.

DO 2020202110347
Question n° 759 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110347
Vraag nr. 759 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Régime de la PLCI. VAPZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire qu'environ 470.000 indépendants
sont affiliés au régime de la PLCI.

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 470.000 aangesloten zijn bij een
VAPZ-regeling.
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Pouvez-vous fournir une répartition de ces affiliés par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 juin
2021, à la question n° 759 de monsieur le député Joy
Donné du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 juni 2021, op
de vraag nr. 759 van de heer volksvertegenwoordiger
Joy Donné van 01 juni 2021 (N.):

Cette question relève à la compétence de mon collègue,
monsieur Clarinval, ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 261 du 1er septembre 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de heer Clarinval, minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing (vraag nr. 261 van 1 sepember
2021).

DO 2020202110348
Question n° 760 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110348
Vraag nr. 760 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les CPTI. POZ-regeling.
Dans le rapport du Bureau du Plan concernant le deu-

xième pilier, on peut lire que 3.118 indépendants ont sous-
crit une convention de pension pour travailleur
indépendant (CPTI).

In het verslag van het Planbureau inzake de tweede pijler
lezen we dat er zo'n 3.118 aangesloten zijn bij een POZ-
regeling.

Pouvez-vous fournir une répartition de ces chiffres par
région?

Graag een onderverdeling van deze aangesloten per
gewest.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 juin
2021, à la question n° 760 de monsieur le député Joy
Donné du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 juni 2021, op
de vraag nr. 760 van de heer volksvertegenwoordiger
Joy Donné van 01 juni 2021 (N.):

Cette question relève à la compétence de mon collègue,
monsieur Clarinval, ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique (question
n° 260 du 1er septembre 2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
de heer Clarinval, minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing (vraag nr. 260 van
1 september 2021).

DO 2020202110349
Question n° 761 de monsieur le député Joy Donné du

01 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202110349
Vraag nr. 761 van de heer volksvertegenwoordiger Joy

Donné van 01 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Assurance pension. Pensioenverzekering.
Combien de contribuables salariés ont-ils obtenu une

pension complémentaire (deuxième pilier de pension) pen-
dant l'année de revenus 2018? Merci de fournir une venti-
lation par Région.

Hoeveel belastingplichtige-werknemers verkregen in
inkomstenjaar 2018 een aanvullend pensioen (tweede pen-
sioenpijler)? Graag een onderverdeling per gewest.



QRVA 55 057
30-06-2021

163

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 25 juin
2021, à la question n° 761 de monsieur le député Joy
Donné du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 25 juni 2021, op
de vraag nr. 761 van de heer volksvertegenwoordiger
Joy Donné van 01 juni 2021 (N.):

Cette question relève à la compétence de mon collègue,
madame Lalieux, ministre des Pensions et de l'Intégration
sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris (question n° 188 du 1er juin
2021).

Deze vraag behoort tot de bevoegdheid van mijn collega,
mevrouw Lalieux, minister van Pensioenen en Maatschap-
pelijke Integratie, belast met Personen met een handicap,
Armoedebestrijding en Beliris (vraag nr. 188 van 1 juni
2021).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2020202110265
Question n° 225 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 mai 2021 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2020202110265
Vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les faux messages bpost par SMS. Valse bpost-sms'en.
De nombreuses personnes ont reçu des SMS en lien avec

bpost le weekend du 8 et 9 mai 2021. Le message disait
que la personne attendait un colis et un lien internet dans le
SMS devait leur donner plus d'informations. Cette tech-
nique imite le système de tracking Track and Trace de
bpost lorsqu'une personne attend un colis. Or ce dernier
amenait sur une page frauduleuse et vers une application
visant à pirater les données.

Tijdens het weekend van 8 en 9 mei 2021 hebben er heel
wat personen sms'en ontvangen die zogenaamd van bpost
afkomstig zouden zijn. Het bericht luidde dat de ontvanger
een pakje zou ontvangen en dat men via een link in de sms
meer informatie zou kunnen verkrijgen. Voor die techniek
werd er gebruikgemaakt van een imitatie van het Track
Trace-systeem dat bpost gebruikt bij de bezorging van pak-
jes. De link voerde echter naar een valse website met een
toepassing om de gegevens van de betrokkene te hacken.

De plus, le numéro n'était pas un numéro classique à
quatre chiffres mais bien un numéro complet de GSM. Cer-
taines personnes ont reçu plusieurs SMS, toujours avec des
numéros différents. Le message précisait parfois qu'une
somme devait être payée pour réceptionner le colis auquel
cas un huissier pourrait intervenir.

Bovendien was het nummer van de afzender geen traditi-
oneel nummer van vier cijfers, maar een volledig gsm-
nummer. Sommige personen hebben meerdere sms'en ont-
vangen, altijd van een ander nummer. Soms stond er in het
bericht ook dat men een bepaald bedrag moest betalen om
het pakje in ontvangst te nemen of dat er anders een
gerechtsdeurwaarder ingeschakeld zou worden.

De nombreux cas de phishing sont apparus ces derniers
mois où les pirates se faisaient passer par bpost dans cer-
tains e-mails, mais une telle série de SMS est une première.
Il est donc important de rappeler aux consommateurs le
fonctionnement de bpost en cas de livraison de colis et de
mettre en place un système contre ce phishing.

De jongste maanden werd men geconfronteerd met tal-
rijke gevallen van phishing waarbij de hackers zich via e-
mail voor bpost uitgaven, maar zo een reeks van sms'en is
iets nieuws. Het is dus belangrijk dat men de consumenten
eraan herinnert hoe bpost bij de bezorging van een pakje te
werk gaat en dat men een systeem tegen die vorm van phis-
hing uitrolt.

1. Savez-vous d'où proviennent ces SMS? 1. Weet u vanwaar die sms'en afkomstig zijn?
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2. Savez-vous retracer l'origine des SMS via les numé-
ros?

2. Kunt u via de gsm-nummers de oorsprong van de
sms'en achterhalen?

3. Avez-vous bloqués les numéros via Proximus? 3. Hebt u de nummers via Proximus geblokkeerd?
4. Pourquoi bpost est-elle souvent utilisée comme argu-

ment dans les emails et SMS de phishing?
4. Waarom wordt bpost in phishing-e-mails en -sms'en

vaak als dekmantel gebruikt?
5. Comptez-vous mettre en place une fiche d'informa-

tions sur le site de bpost concernant les arnaques récur-
rentes impliquant la société postale?

5. Bent u van plan om een informatiefiche over de vaak
terugkerende oplichterij waarbij de daders zich voor bpost
uitgeven op de website van het postbedrijf te plaatsen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 juin 2021, à la
question n° 225 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 225 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.):

1. L'IBPT m'informe que ces SMS proviennent d'appa-
reils de clients infectés par le malware mobile Flubot. Il est
difficile de déterminer l'origine exacte des SMS, car c'est le
GSM du client qui, une fois infecté, devient le vecteur de
transmission aux autres utilisateurs. En d'autres termes, ces
SMS viennent donc de clients légitimes des opérateurs de
télécommunications.

1. Het BIPT informeert mij dat deze sms'en afkomstig
zijn van de toestellen van klanten die geïnfecteerd zijn met
de mobiele malware Flubot. Het is moeilijk de precieze
herkomst van de sms-berichten vast te stellen, omdat de
mobiele telefoon van de klant, eenmaal geïnfecteerd, de
transportvector wordt naar andere gebruikers. Met andere
woorden, deze sms'en komen dus van de legitieme klanten
van de telecomoperatoren.

2. Comme évoqué dans la réponse à la sous-question 1,
ces numéros appartiennent à des clients légitimes. Lorsque
les opérateurs constatent que le GSM d'un client a été
infecté, par exemple sur la base d'un trafic anormal de
SMS, ils bloquent temporairement l'appareil et donnent au
client les raisons du blocage et les instructions à suivre
pour éliminer le malware. C'est donc au client lui-même
d'éliminer le malware mobile de son appareil. Il est impor-
tant que les clients le fassent. En effet, le logiciel malveil-
lant envoie également des messages internationaux et peut
donc entraîner des factures très élevées.

2. Zoals aangehaald in het antwoord op deelvraag 1, zijn
dit nummers van legitieme klanten. Wanneer operatoren
vaststellen dat een klant geïnfecteerd is, bijvoorbeeld aan
de hand van abnormaal sms-verkeer, blokkeren zij de klant
tijdelijk en geven de reden van blokkering en instructies
om de malware te verwijderen. Het is dan aan klant zelf
om de mobiele malware van zijn toestel te verwijderen.
Het is belangrijk dat de klanten dit doen. De malware ver-
stuurt namelijk ook internationale berichten en kan dus lei-
den tot zeer hoge facturen.

3. Les opérateurs bloquent temporairement les numéros
des clients infectés. Le client peut alors encore appeler et
recevoir des SMS, mais ne peut plus en envoyer. Après
environ une semaine, ou après que le client a indiqué avoir
éliminé le malware, il peut à nouveau envoyer des mes-
sages. Si un nouveau trafic suspect de SMS est détecté, le
client sera à nouveau bloqué temporairement.

3. De operatoren blokkeren tijdelijk de nummers van
geïnfecteerde klanten. De klant kan dan nog bellen een
sms'en ontvangen, maar geen sms'en meer sturen. Na onge-
veer een week, of nadat de klant heeft aangegeven dat de
malware is verwijderd, kan de klant opnieuw sms-berich-
ten sturen. Indien er opnieuw verdacht sms-verkeer wordt
vastgesteld, wordt de klant opnieuw tijdelijk geblokkeerd.

4. Les créateurs de malwares s'inspirent de sujets d'actua-
lité. L'envoi et la réception de colis en font partie. Des mes-
sages sur d'autres sujets circulent également, comme un
SMS qui indique au client qu'il a un nouveau message
vocal.

4. Malware-makers inspireren zich op actuele thema's.
Het verzenden en ontvangen van pakjes is er daar één van.
Er circuleren ook berichten rond andere thema's. Bijvoor-
beeld een bericht dat aangeeft dat de klant een nieuw voi-
cemailbericht heeft.

Malheureusement, la réputation de bpost et le haut
niveau de confiance de la population belge à son égard
rendent l'entreprise attractive pour les acteurs qui mettent
en place des campagnes de phishing.

De algemene bekendheid van bpost en de hoge graad van
vertrouwen van de Belgische bevolking in bpost maakt
haar helaas aantrekkelijk voor actoren die phishing-cam-
pagnes opzetten.



QRVA 55 057
30-06-2021

165

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. Bpost m'informe qu'elle entreprend plusieurs actions
permanentes visant spécifiquement le problème du phi-
shing et du smishing. Tout d'abord, elle communique pour
conscientiser le grand public, par exemple, via des actions
de communication régulières et des alertes qui sensibilisent
et incitent à la vigilance sur ses canaux de médias sociaux,
ainsi que le développement des pages web spécifiques sur
le smishing/phishing, comme:

5. bpost informeert mij dat het op continue basis meer-
dere acties onderneemt, specifiek gericht op het probleem
van phishing en smishing. Vooreerst communiceert ze om
meer bewustzijn te creëren bij het grote publiek, zoals
regelmatige communicatieacties en waarschuwingen die
sensibiliseren en aanzetten tot waakzaamheid op haar
social media-kanalen, maar ook de ontwikkeling van speci-
fieke bpost-webpagina's rond smishing/phishing:

- https://www.bpost.be/fr/phishin, et; - https://www.bpost.be/nl/phishing en;
- https://www.bpost.be/fr/faq/jai-recu-un-sms-ou-un-e-

mail-suspect-pretendument-de-bpost-que-dois-je-faire.
- https://www.bpost.be/nl/faq/ik-ontvang-een-verdachte-

sms-e-mail-zogezegd-van-bpost-wat-moet-ik-doen.
En outre, bpost a mis en place un programme de contrôle

permanent des différentes parties de l'Internet (le réseau
public, le deep web et le dark web) afin de détecter les
signaux d'attaques possibles en préparation, comme les
noms de domaine récemment créés qui sont similaires aux
noms de domaine de bpost et qui pourraient être utilisés
pour lancer des campagnes de phishing à grande échelle.
Dans ces cas, des tentatives sont faites pour faire bloquer
les noms de domaine et les adresses IP concernés par le
fournisseur d'accès Internet qui héberge ces domaines.

Daarnaast loopt er bij bpost een programma van perma-
nente screening van de verschillende onderdelen van het
internet (het publieke net, het deep web en het dark web)
om tijdig signalen op te vangen over eventuele aanvallen
die worden voorbereid, zoals recent gecreëerde domeinna-
men die lijken op de bpost domeinnamen en mogelijk
gebruikt zullen worden voor het lanceren van grootscha-
lige phishing-campagnes. Voor deze gevallen wordt
gepoogd om de betrokken domeinnamen en IP-adressen te
laten blokkeren bij de internetprovider waar deze domei-
nen gehost worden.

Bpost mène également un programme de sensibilisation
pour son propre personnel, en envoyant des courriels de
simulation de phishing, soutenus par une formation en
ligne.

bpost heeft bovendien voor haar eigen medewerkers een
sensibiliseringsprogramma waarbij phishing-simulatie-
mails worden verstuurd, ondersteund door een online trai-
ning.

Le call center de bpost reçoit régulièrement des appels de
clients inquiets après avoir reçu des courriels suspects.
Lorsque cela se produit, bpost demande à ses clients d'être
très prudents et leur conseille de le signaler à la hotline
nationale suspect@safeonweb.be.

Het call center van bpost krijgt regelmatig oproepen van
ongeruste klanten na ontvangst van verdachte e-mails.
Wanneer dit gebeurt, maant bpost zijn klanten tot de groot-
ste voorzichtigheid en raadt ze hen aan om aangifte te doen
via het nationale meldpunt verdacht@safeonweb.be.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé 
de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met 
de Noordzee

DO 2020202107582
Question n° 267 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

25 janvier 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107582
Vraag nr. 267 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

25 januari 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre d'étrangers en séjour illégal détenus dans les
prisons.

Populatie illegalen in gevangenissen.

1. Quelle a été en 2020 (jusqu'à la date la plus récente
possible) la population carcérale en Belgique? Comment se
répartit-elle par mois et par établissement carcéral?

1. Hoeveel bedroeg de totale gevangenispopulatie in dit
land in 2020 (tot zo recent mogelijk)? Kunt u dit opsplitsen
per maand en per gevangenis?

2. Quelle part représentent les personnes en séjour illégal
sur notre territoire parmi les détenus? Pourriez-vous répar-
tir les chiffres par mois et par prison? Pourriez-vous, en
outre, préciser la nationalité de ces détenus, ainsi que les
faits pour lesquels ils ont été incarcérés?

2. Hoeveel van deze gevangenen zijn illegaal op ons
grondgebied? Graag opgesplitst per maand en per gevan-
genis. Kunt u ook aangeven over welke nationaliteiten het
gaat en voor welke feiten ze in de gevangenis zitten?

3. Quelle est respectivement la durée moyenne, minimale
et maximale, de la détention des détenus en séjour illégal?
Pourriez-vous préciser les chiffres pour 2020 (jusqu'à la
date la plus récente possible), répartis par mois et par pri-
son?

3. Wat is de gemiddelde, minimale en maximale opsluit-
tijd van een illegale gevangene? Graag cijfers voor 2020
(tot zo recent mogelijk), opgesplitst per maand en per
gevangenis.

4. Pourriez-vous préciser, par nationalité, le nombre
exact de détenus en séjour illégal? Pourriez-vous préciser
les chiffres pour 2020 (jusqu'à la date la plus récente pos-
sible), répartis par mois et par prison?

4. Kunt u, voor de illegale gevangenen, per nationaliteit
aangeven over hoeveel het juist gaat? Graag cijfers voor
2020 (tot zo recent mogelijk), opgesplitst per maand en per
gevangenis.

5. Quel est le coût journalier d'un détenu? 5. Wat is de kostprijs voor een gevangene per dag?
6. Combien de détenus en séjour illégal ont-ils été rapa-

triés depuis la prison en 2020 (jusqu'à la date la plus
récente possible)? Pourriez-vous répartir ces chiffres par
mois, par prison et par nationalité?

6. Hoeveel illegale gevangenen zijn er in 2020 (tot zo
recent mogelijk) vanuit de gevangenis naar hun land van
herkomst teruggestuurd? Graag opgesplitst per maand, per
gevangenis en per nationaliteit.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 267 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
25 janvier 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 267 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
25 januari 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202107612
Question n° 274 de monsieur le député Emir Kir du

26 janvier 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202107612
Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 26 januari 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'usage du gaz hilarant sur nos routes. Rijden onder invloed van lachgas.
Selon une étude de grande envergure menée par l'Institut

Vias, 6 % des conducteurs belges avouent prendre le volant
au moins une fois par mois après avoir inhalé du gaz hila-
rant.

Volgens een grootschalige enquête van Vias institute
geeft 6% van de Belgische bestuurders toe minstens één
keer per maand met de wagen te rijden na het inhaleren van
lachgas.

En effet, chez les jeunes, le problème est encore plus
marqué puisque 15 % des conducteurs de moins de 34 ans
consomment régulièrement cette substance avant de
prendre la route.

Bij jonge bestuurders is het probleem nog groter. 15 %
van de chauffeurs tussen 18 en 34 jaar gebruikt regelmatig
lachgas en gaat daarna nog de weg op.

Ainsi, très souvent, cette drogue est combinée avec de
l'alcool ou d'autres stupéfiants et c'est pourquoi l'Institut
Vias et le Centre Antipoisons mettent en garde contre les
conséquences à court et à long terme du gaz hilarant, tant
pour la santé que pour la sécurité routière.

Vaak is er bovendien sprake van combinatiegebruik, en
worden er naast lachgas ook alcohol of andere verdovende
middelen gebruikt. Vias institute en het Antigifcentrum
waarschuwen dan ook voor de gevolgen op korte én op
lange termijn van het gebruik van lachgas, voor de gezond-
heid en voor de verkeersveiligheid.

1. Quel est votre point de vue de cette étude de l'Institut
Vias? Avez-vous pu en tirer des conclusions? Quelles sont
les mesures spécifiques prises ces dernières années pour
lutter contre la conduite sous l'influence de drogues?

1. Wat is uw standpunt over dit onderzoek van Vias insti-
tute? Hebt u er de nodige conclusies uit kunnen trekken?
Welke specifieke maatregelen werden er de voorbije jaren
genomen om rijden onder invloed van drugs tegen te gaan?

2. Quels sont les chiffres d'utilisation des peines alterna-
tives sur l'arrondissement judiciaire de Bruxelles ces cinq
dernières années? Ces peines ont-elles un impact sur les
comportements récidivistes? Quel budget est prévu pour
favoriser leur usage?

2. Wat zijn de cijfers met betrekking tot het opleggen van
alternatieve straffen in het gerechtelijk arrondissement
Brussel in de voorbije vijf jaar? Hebben die straffen een
effect op het aantal recidives? Welk budget is er hiervoor
beschikbaar zodat er vaker alternatieve straffen kunnen
worden uitgesproken?

3. Pouvez-vous ventiler, pour les cinq dernières années,
le nombre de procès-verbaux dressés suivis de poursuites
judiciaires relatifs à la conduite sous influence de la drogue
et plus précisément du gaz hilarant? Veuillez fournir une
répartition en fonction de l'âge, du sexe et des régions.

3. Hoe vaak werd er de voorbije vijf jaar proces-verbaal
opgemaakt en vervolgens gerechtelijke vervolging inge-
steld wegens rijden onder invloed van drugs, en meer
bepaald van lachgas? Kunt u die cijfers uitsplitsen volgens
leeftijd, geslacht en Gewest?

4. Sur une base annuelle, quel est le nombre d'accidents
de la route provoqués par une conduite sous l'influence de
la drogue et plus précisément du gaz hilarant? Combien de
ces accidents ont entraîné des blessés et de personnes décé-
dées? Combien ont fait l'objet de poursuites judiciaires?
Veuillez fournir une répartition en fonction de l'âge, du
sexe et des régions pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel verkeersongevallen worden er jaarlijks ver-
oorzaakt door bestuurders onder invloed van drugs, en
meer bepaald van lachgas? Bij hoeveel van die ongevallen
vielen er doden en gewonden? In hoeveel gevallen werd er
gerechtelijke vervolging ingesteld? Kunt u die cijfers voor
de voorbije vijf jaar uitsplitsen volgens leeftijd, geslacht en
Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 274 de monsieur le député Emir Kir du
26 janvier 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger
Emir Kir van 26 januari 2021 (Fr.):
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1. Contrairement à des substances telles le THC,
l'amphétamine, la MDMA, la morphine et la cocaïne, le
gaz hilarant n'est pas mentionné spécifiquement aux
articles 37bis, § 1er, et 61bis, § 2, de la loi relative à la
police de la circulation routière. L'utilisation de gaz hila-
rant ne constitue dès lors pas une infraction à ces articles.

1. Anders dan substanties als THC, amfetamine, MDMA,
morfine en cocaïne, wordt lachgas niet specifiek vermeld
onder artikel 37bis § 1 en artikel 61bis § 2 van de wet
betreffende de politie over het wegverkeer. Het gebruik
van lachgas vormt dus geen inbreuk op deze artikelen.

Cependant, les effets du gaz hilarant peuvent influencer
le comportement d'une personne et ses capacités de
conduite d'une manière telle que cette personne n'est plus
jugée en état de conduire convenablement.

Toch kan de werking van lachgas het gedrag van een per-
soon en zijn rijvaardigheid dusdanig beïnvloeden, dat deze
niet meer in staat wordt geacht tot behoorlijk besturen.

La conduite sous influence de gaz hilarant peut donc bel
et bien faire l'objet de poursuites, notamment sur la base de
l'article 35 de la loi relative à la police de la circulation rou-
tière ("la conduite en état d'ivresse ou dans un état ana-
logue résultant notamment de l'emploi de drogues ou de
médicaments") ou sur la base de l'article 8.3, alinéa 1er, de
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique ("Tout conducteur doit être en état de
conduire, présenter les qualités physiques requises et pos-
séder les connaissances et l'habileté nécessaires.").

Het rijden onder invloed van lachgas kan dan wel ver-
volgd worden, namelijk op basis van artikel 35 van de Wet
betreffende de politie over het wegverkeer ("het besturen
van een voertuig in staat van dronkenschap of in een soort-
gelijke staat met name ten gevolge van het gebruik van
drugs of van geneesmiddelen") of op basis van artikel 8.3;
1e alinea van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende het algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg
("Elke bestuurder moet in staat zijn te sturen, en de vereiste
lichaamsgeschiktheid en de nodige kennis en rijvaardig-
heid bezitten").

La conduite sous influence d'alcool ou de drogues consti-
tue avec les excès de vitesse ou la conduite inappropriée et
le non-port de la ceinture de sécurité les principales causes
d'accidents de la route dans lesquels des blessés ou des
morts sont à déplorer.

Het rijden onder invloed van alcohol of drugs vormt
samen met het te snel of onaangepast rijden, en het niet-
dragen van de veiligheidsgordel de belangrijkste oorzaken
van verkeersongevallen waarbij gewonden of doden val-
len.

La Justice renforcera le contrôle du respect des règles du
code de la route et les auteurs verront leur probabilité d'être
pris augmenter. Nous travaillerons également à une
approche structurelle de la récidive persistante, y compris
pour les infractions qui sont habituellement traitées via la
perception immédiate.

Vanuit Justitie zal de handhaving van de verkeersregels
versterkt worden en de pakkans van daders verhoogd wor-
den. Hardnekkige recidive zal eveneens structureel aange-
pakt worden, ook voor overtredingen die doorgaans
afgehandeld worden met een onmiddellijke inning.

La Justice entend contribuer à une plus grande sécurité
routière grâce à une approche ferme et renforcée des
infractions routières.

Door een kordate en versterkte aanpak van verkeersmis-
drijven wil Justitie bijdragen aan een grotere verkeersvei-
ligheid.

C'est dans ce but que je vais rédiger un plan d'action avec
mes collègues et l'ensemble des acteurs des différentes
autorités en vue de l'augmentation de la probabilité d'attra-
per les auteurs et du paiement des amendes infligées.

Met die bedoeling zal ik, samen met de collega's en alle
actoren van de verschillende overheden een actieplan op
maken voor de verhoging van de pakkans en de betaling
van opgelegde geldboetes.

2. À l'heure actuelle, les programmes statistiques concer-
nant les condamnations pénales ne sont pas encore suffi-
samment modernisés pour permettre le traitement de
condamnations enregistrées tant sur la base de la
nomenclature des tribunaux de police (système MaCH)
que sur la base de la nomenclature du Casier judiciaire cen-
tral. C'est pour cette raison que les statistiques de condam-
nation par type d'infraction ne sont pas disponibles pour les
tribunaux de police.

2. De statistische programma's betreffende de strafrechte-
lijke veroordelingen zijn momenteel nog niet in die mate
gemoderniseerd, dat de verwerking mogelijk is van veroor-
delingen, geregistreerd zowel op basis van de nomencla-
tuur van de politierechtbanken (MaCH-systeem) als op
basis van de nomenclatuur van het Centraal Strafregister.
Om die reden zijn de veroordelingsstatistieken, per type
inbreuk, voor de politierechtbanken niet beschikbaar.



QRVA 55 057
30-06-2021

169

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Concernant les parquets de police, la banque de données
statistiques du Collège des procureurs généraux ne permet
actuellement que de fournir des données chiffrées validées
sur la base du dashboard crossborder.

De statistische databank van het College van procureurs-
generaal laat met betrekking tot de politieparketten
momenteel enkel toe om gevalideerde cijfergegevens te
verstrekken op basis van het dashboard crossborder.

En ce qui concerne le nombre de poursuites engagées
pour conduite sous influence de gaz hilarant, aucune don-
née chiffrée ne peut être communiquée. Cette matière n'est
pas traitée via le processus automatisé crossborder.

Wat betreft het aantal vervolgingen op basis van het rij-
den onder invloed van lachgas, kunnen geen cijfergege-
vens aangereikt worden. Deze materie wordt niet
behandeld via het geautomatiseerde proces crossborder.

Il est prévu, en dehors du processus crossborder, un enre-
gistrement spécifique pour les substances mentionnées à
l'article 37bis, § 1er, de la loi relative à la police de la cir-
culation routière. Le gaz hilarant n'y figure pas et n'est dès
lors pas enregistré.

Buiten het proces Crossborder, is er daarentegen wel een
specifieke registratie voorzien voor de substanties vermeld
onder artikel 37bis § 1 van de verkeerswet. Lachgas wordt
daar niet genoemd en wordt bijgevolg niet geregistreerd.

Pour ce qui est du point de la question relatif à la réci-
dive, soulignons qu'il n'existe pas d'études permanentes
comprenant des statistiques sur le comportement récidivant
de conducteurs qui consomment du gaz hilarant.

Wat betreft de deelvraag aangaande recidive, wordt er op
gewezen dat er geen permanente studies zijn met statistie-
ken, over het recidivegedrag van chauffeurs die lachgas
gebruiken.

Concernant le budget que la Justice a réservé pour s'atta-
quer aux infractions routières, il est renvoyé à la note rela-
tive à la justification du budget général des dépenses, qui a
également été présentée au Parlement.

Wat betreft het budget dat door Justitie gereserveerd
werd voor de aanpak van verkeersmisdrijven, wordt ver-
wezen naar de nota aangaande de verantwoording van de
algemene uitgavenbegroting, die ook werd voorgelegd aan
het Parlement.

3 et 4. Il est renvoyé à la réponse que la ministre de l'Inté-
rieur a donnée à la question n° 265, également posée par
l'honorable membre (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 41).

3 en 4. Er wordt verwezen naar het antwoord dat de
minister van Binnenlandse Zaken heeft gegeven op vraag
nr. 265, eveneens gesteld door het geachte parlementslid
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 41).

DO 2020202108648
Question n° 394 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 mars 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108648
Vraag nr. 394 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 maart 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Décisions d'installation d'un éthylotest antidémarrage. Beslissingen tot plaatsing van een alcoholslot.
Les juges de police en Belgique peuvent imposer un

éthylotest antidémarrage aux conducteurs en état d'ébriété.
Depuis le 1er juillet 2018, un conducteur intercepté avec
un taux d'alcoolémie de 1,8 pour mille se voit même impo-
ser un éthylotest antidémarrage sans ménagement. S'il
refuse cette sanction, le tribunal impose automatiquement
une longue interdiction de conduire.

Belgische politierechters beschikken over de mogelijk-
heid om een alcoholslot op te leggen aan bestuurders die
onder invloed waren van alcohol. Sinds 1 juli 2018 krijgt
een bestuurder die 1,8 promille blies zelfs zonder pardon
een alcoholslot opgelegd. Indien hij deze sanctie weigert,
krijgt hij automatisch een lang rijverbod.

Combien de décisions d'installation d'un éthylotest anti-
démarrage ont été prises par les juges de police en Bel-
gique depuis le 1er juillet 2018? J'aimerais une ventilation
par mois, par arrondissement judiciaire et/ou par province.

Hoeveel beslissingen tot het plaatsen van een alcoholslot
werden sinds 1 juli 2018 door de Belgische politierechters
genomen? Graag cijfers per maand, opgesplitst per gerech-
telijke arrondissement en/of per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 394 de monsieur le député Wouter Raskin
du 09 mars 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 394 van de heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 09 maart 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202108868
Question n° 599 de madame la députée Marijke Dillen

du 22 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202108868
Vraag nr. 599 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 22 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Prisons. - Perte de capacité. Gevangenissen. - Capaciteitsverlies.
Notre pays compte de nombreuses prisons vétustes qui

sont en réalité totalement décrépies et perdent régulière-
ment en capacité, ce qui a un effet particulièrement néfaste
sur la surpopulation dans de nombreux établissements.

Ons land telt vele totaal verouderde gevangenissen die
werkelijk zijn uitgeleefd en regelmatig capaciteit verliezen.
Dit is bijzonder nefast gelet op de overbevolking in vele
gevangenissen.

Pouvez-vous fournir un aperçu de la perte totale de capa-
cité dans les prisons depuis 2015, avec une ventilation par
prison? J'aimerais obtenir un aperçu sur une base annuelle.

Kunt u een overzicht bezorgen van het totale verlies aan
capaciteit in de gevangenissen met een opsplitsing per
gevangenis en dit sinds 2015? Graag een overzicht op jaar-
basis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 599 de madame la députée Marijke Dillen
du 22 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 599 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 22 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109085
Question n° 439 de monsieur le député Philippe Goffin

du 30 mars 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109085
Vraag nr. 439 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 30 maart 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Réintégration dans le droit de conduire. Herstel in het recht tot sturen.
Vous avez récemment réaffirmé votre volonté de lutter de

manière accrue contre la délinquance routière, ce dont je
me réjouis.

Het stemt me tevreden dat u onlangs opnieuw bevestigd
hebt dat u de strijd tegen verkeersmisdrijven wil opvoeren.
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À cet égard, dans certains cas, le magistrat peut assortir
une condamnation de déchéance du droit de conduire à
l'obligation de représenter un ou plusieurs examens (théo-
riques, pratiques, médicaux, psychologiques) afin de pou-
voir être réintégré dans le droit de conduire.

In dat verband kunnen rechters in sommige gevallen een
veroordeling tot het verval van het recht tot sturen verge-
zeld laten gaan van een verplichting om opnieuw een of
meer examens (theorie of praktijk) af te leggen of onder-
zoeken (geneeskundig of psychologisch) te ondergaan ten-
einde hersteld te worden in het recht tot sturen.

1. En 2019 et en 2020, quel fut le nombre total de
condamnations emportant une déchéance du droit de
conduire prononcées par les juridictions de notre pays?

1. Hoeveel veroordelingen tot het verval van het recht tot
sturen werden er in totaal in 2019 en 2020 uitgesproken
door de Belgische rechtbanken?

2. Sur la totalité des condamnations emportant une
déchéance du droit de conduire, combien ont été assorties
de la condition de représenter un ou plusieurs examens
mieux décrits ci-dessus?

2. Hoeveel van het totale aantal veroordelingen tot het
verval van het recht tot sturen gingen er gepaard met de
voorwaarde om een of meer van de hierboven beschreven
examens of onderzoeken opnieuw af te leggen of te onder-
gaan?

3. Êtes-vous en mesure de quantifier le nombre de
conducteurs échouant à un ou plusieurs examens qu'ils
auraient été contraints de représenter en vue de réintégrer
leur droit de conduire?

3. Kunt u onder cijfers brengen hoeveel bestuurders er
struikelden bij een of meer examens of onderzoeken die ze
moesten afleggen of ondergaan om hersteld te worden in
het recht tot sturen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 439 de monsieur le député Philippe Goffin
du 30 mars 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 439 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 30 maart 2021 (Fr.):

1 et 2. En 2019, il y a eu un total de 112.038 condamna-
tions relatives à la déchéance du droit de conduire (avec ou
sans examen, avec ou sans sursis, en raison d'une inapti-
tude physique, etc.).

1 en 2. In 2019 werden in totaal 112.038 veroordelingen
uitgesproken met betrekking tot het verval van het recht tot
sturen (met of zonder examen, met of zonder uitstel,
wegens lichamelijke ongeschiktheid, enz.).

Pour 33.348 de ces condamnations, la réintégration dans
le droit de conduire a été subordonnée à la réussite d'un ou
plusieurs examens de réintégration.

Bij 33.348 van deze veroordelingen werd het herstel in
het recht tot sturen afhankelijk gemaakt van het slagen
voor een of meerdere herstelexamens.

Il s'agit de toutes les condamnations à cette peine (pour
lesquelles aucun recours n'est plus possible dans les délais
normaux), sur la base des données du 16 mars 2021.

Het gaat om alle veroordelingen voor deze straf (waarte-
gen binnen de gewone termijnen geen beroep meer moge-
lijk is), op basis van de gegevens van 16 maart 2021.

En raison de retards dans la transmission vers le casier
judiciaire et dans l'enregistrement dans ce dernier, les
chiffres de 2020 ne sont pas encore disponibles.

Als gevolg van vertragingen bij de overdracht en de
registratie in het strafregister, zijn de gegevens voor 2020
nog niet beschikbaar.

3. Le suivi des centres où ces examens sont présentés
relève du domaine de compétence du ministre de la Mobi-
lité. Pour la réponse à ces points, il est dès lors renvoyé au
ministre compétent.

3. De opvolging van de centra waar deze examens wor-
den afgenomen, behoort tot het bevoegdheidsdomein van
de minister van Mobiliteit. Voor het antwoord op deze
vraag wordt dan ook doorverwezen naar de bevoegde
minister.
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DO 2020202109295
Question n° 460 de madame la députée Darya Safai du

08 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109295
Vraag nr. 460 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 08 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les délits de fuite. Vluchtmisdrijven.
Si le nombre d'accidents avec blessés et tués diminue en

Belgique, il n'en va pas de même pour le nombre de délits
de fuite. Ce constat ressort des chiffres de l'institut Vias, le
centre pour la sécurité routière. Le nombre relatif des délits
de fuite augmente: en 2018, ceux-ci ont été constatés dans
quelque 11 % de la totalité des accidents corporels, soit
environ un quart de plus qu'il y a dix ans.

Er zijn steeds minder ongevallen met gewonden en
doden in ons land, maar het aantal vluchtmisdrijven volgt
die trend niet. Dat blijkt uit cijfers van het centrum voor
verkeersveiligheid Vias. Relatief gezien stijgt het aantal
vluchtmisdrijven dus: in 2018 waren ruim 11 % van alle
letselongevallen met vluchtmisdrijf, bijna een kwart meer
dan tien jaar geleden.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre d'accidents de la
route avec délit de fuite enregistré en 2019 et en 2020
jusqu'à aujourd'hui? Combien d'auteurs de l'infraction ont-
ils été interceptés? Combien de dossiers de délit de fuite
ont-ils été traités par le tribunal en 2019 et en 2020 jusqu'à
aujourd'hui? Merci de fournir un récapitulatif par com-
mune/province.

1. Kan u meedelen hoeveel verkeersongevallen met
vluchtmisdrijf werden geregistreerd in 2019, 2020 tot op
heden? Hoeveel van de daders werden er gevat? Hoeveel
dossiers van vluchtmisdrijf bereikten een behandeling door
de rechtbank in 2019, 2020 tot op heden? Graag een over-
zicht per gemeente/per provincie.

2. Quelles dispositions ont été prises dans un passé récent
pour lutter concrètement contre cette forme pernicieuse de
délinquance routière? Quelles mesures sont prévues en la
matière à brève échéance? La lutte contre ce phénomène
figurera-t-elle parmi les priorités de la police? Avez-vous
inscrit ce thème à l'ordre du jour du Collège des procureurs
généraux? Des peines plus lourdes pour les délits de fuite
vous paraissent-elles nécessaires?

2. Op welke manier werd deze kwalijke vorm van ver-
keerscriminaliteit in het recente verleden daadwerkelijk
bestreden? Wat wordt hieromtrent in de nabije toekomst
voorzien? Maakt u dit fenomeen tot een prioriteit voor de
politie? Legde u dit onderwerp op tafel van het college van
procureurs-generaal? Lijkt het u noodzakelijk dat vlucht-
misdrijven een zwaardere straf krijgen?

3. Existe-t-il un plan d'action récent et efficace de lutte
contre les délits de fuite? Une coopération et une concerta-
tion ont-elles été mises en place avec les services régio-
naux?

3. Bestaat er een recent en werkzaam actieplan voor de
bestrijding van het vluchtmisdrijf? Is er samenwerking en
overleg met de gewestelijke diensten?

4. Les délits de fuite présentent-ils un lien avec l'utilisa-
tion de fausses plaques d'immatriculation? Quels sont les
chiffres dont vous disposez à ce sujet et observez-vous une
évolution préoccupante? Merci de fournir un récapitulatif
pour 2019 et 2020 jusqu'à aujourd'hui, par commune/pro-
vince.

4. Vormt het gebruik van valse nummerplaten een ele-
ment in deze vluchtmisbruiken? Over welke cijfers
beschikt u hierover en stelt u hier een zorgwekkende evo-
lutie vast? Graag een overzicht voor de jaren 2019, 2020
tot op heden en opgesplitst per gemeente/per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 460 de madame la députée Darya Safai du
08 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 460 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 08 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109399
Question n° 468 de monsieur le député Koen Metsu du

13 avril 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109399
Vraag nr. 468 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 13 april 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Augmentation des violences commises contre et par la
police.

Toename geweld tegen en door de politie.

Avec un chiffre de plus de 35 faits par jour, les violences
à l'égard de la police ne cessent d'augmenter, titrait Het
Laatste Nieuws le 26 mars 2021 sur la base d'un article du
quotidien Het Nieuwsblad qui a eu accès à des chiffres de
la police fédérale. Il en ressort que les violences à l'égard
de la police sont en augmentation et que les actions entre-
prises pour enrayer le phénomène ne sont pas suffisantes.

"Geweld tegen politie blijft toenemen: meer dan 35 feiten
per dag". Dat kopte Het Laatste Nieuws op 26 maart 2021
op basis van een artikel van het Nieuwsblad. Het Nieuws-
blad kon cijfers van de federale politie inkijken. Het toont
aan dat geweld tegen de politie in opmars is en dat er
onvoldoende wordt gedaan om dit te beteugelen.

Parmi les quatre faits de violence les plus fréquents, on
recense 4.904 cas de "rébellion" dont 510 avec armes,
3.207 cas d'outrage, 1.312 cas de menaces et 904 cas de
coups et blessures volontaires.

In de top vier van geweldfeiten staan "weerspannigheid"
(4.904 gevallen, waarvan 510 met wapens), smaad (3.207),
bedreigingen (1.312) en opzettelijke slagen en verwondin-
gen (904).

Il convient dès lors de ne pas minimiser les faits. Le
SLFP police a lui aussi exprimé son indignation.

De feiten zijn dus niet te minimaliseren. Ook politievak-
bond VSOA reageert verbolgen.

1. a) Combien de ces actes de violence, à interpréter au
sens le plus large du terme, commis contre la police ont-ils
donné lieu à de poursuites? Veuillez fournir des chiffres sur
le nombre d'auteurs de tels actes par arrondissement, par
zone de police pour la période de 2018 à ce jour.

1. a) Hoeveel van deze geweldplegingen tegen de politie
werden vervolgd? Geweldplegingen dienen geïnterpre-
teerd te worden in de breedste zin van het woord. Graag
cijfers van het aantal dissidenten per arrondissement, per
politiezone voor de periode van 2018 tot op heden.

b) Combien de dossiers ont été classés sans suite et pour
quelle raison?

b) Hoeveel dossiers werden geseponeerd en om welke
reden?

c) En cas de condamnation, quelles peines ont été infli-
gées?

c) In geval van een veroordeling, welke straffen werden
opgelegd?

d) Combien de condamnations ont été effectivement
appliquées?

d) Hoeveel van de veroordelingen werden effectief ten
uitvoer gelegd?

e) Est-il possible de fournir ces chiffres pour la province
du Brabant flamand, plus précisément pour l'ensemble des
19 communes de la périphérie bruxelloise?

e) Is het mogelijk voor de provincie Vlaams-Brabant
deze cijfers te bezorgen meer specifiek voor de Vlaamse
Rand (de 19 gemeenten samen)?

2. a) Combien d'actes de violence commis par la police
ont fait l'objet de poursuites? Veuillez fournir des chiffres
par type, par arrondissement, par zone de police pour la
période de 2018 à ce jour.

2. a) Hoeveel van de geweldplegingen door de politie
werden vervolgd? Graag cijfers per aard, per arrondisse-
ment, per politiezone, voor de periode van 2018 tot op
heden.

b) Combien de dossiers ont été classés sans suite et pour
quelle raison?

b) Hoeveel dossiers werden geseponeerd en om welke
reden?

c) En cas de condamnation, quelles peines ont été infli-
gées?

c) In geval van een veroordeling, welke straffen werden
opgelegd?

d) Combien de condamnations ont été effectivement
appliquées?

d) Hoeveel veroordelingen werden effectief ter uitvoe-
ring gelegd?

e) Est-il possible de fournir ces chiffres pour la province
du Brabant flamand, plus précisément pour l'ensemble des
19 communes de la périphérie bruxelloise?

e) Is het mogelijk voor de provincie Vlaams-Brabant
deze cijfers te bezorgen meer specifiek voor de Vlaamse
Rand (de 19 gemeenten samen)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 468 de monsieur le député Koen Metsu du
13 avril 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 468 van de heer volksvertegenwoordiger
Koen Metsu van 13 april 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202109874
Question n° 525 de monsieur le député Theo Francken

du 06 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202109874
Vraag nr. 525 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 06 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les émeutes meurtrières à Liège. De moordrellen in Luik.
Des bandes de jeunes tchétchènes et kurdes se sont

affrontées à Liège, allant jusqu'à causer un décès.
Tsjetsjeense en Koerdische jeugdbendes gingen zwaar

met elkaar in de clinch in Luik. Er viel zelfs een dode.
1. Combien de personnes ont-elles été arrêtées? Combien

ont été placées en détention? Combien ont été mises en
accusation?

1. Hoeveel mensen werden opgepakt? Hoeveel aange-
houden? Hoeveel voorgeleid?

2. Combien sont mineures? 2. Hoeveel zijn minderjarig?
3. Combien sont belges et combien sont étrangères?

Combien sont nées belges?
3. Hoeveel zijn Belg, hoeveel vreemdeling? Hoeveel zijn

als Belg geboren?
4. Combien ont été incarcérées? 4. Hoeveel werden er opgesloten?
5. Combien ont été transférées vers un centre fermé pour

illégaux?
5. Hoeveel werden er naar een gesloten centrum voor

illegalen overgebracht?
6. Pourquoi avez-vous déclaré que ces personnes peuvent

perdre leur nationalité belge?
6. Waarom verklaarde u dat ze hun Belgische nationali-

teit kunnen verliezen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 juin 2021, à la
question n° 525 de monsieur le député Theo Francken
du 06 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 juni 2021, op de
vraag nr. 525 van de heer volksvertegenwoordiger Theo
Francken van 06 mei 2021 (N.):

À la suite des premiers faits, qui se sont produits le jeudi
15 avril 2021, trois personnes ont été arrêtées, deux per-
sonnes majeures et un mineur d'âge. Les adultes ont été
arrêtés rapidement après l'incident et présentés au magis-
trat du parquet de Liège. L'analyse des images caméra a
montré que les deux adultes avaient effectivement porté
des coups à deux victimes qui heureusement ne se sont pas
retrouvées en incapacité de travail.

Na de eerste feiten op donderdag 15 april 2021 werden
drie personen aangehouden waaronder twee meerderjari-
gen en één minderjarige. De volwassenen werden snel na
het incident gearresteerd en voorgeleid bij de magistraat
van het parket van Luik. Na analyse van de camerabeelden
bleek dat de twee volwassenen effectief slagen hadden toe-
gediend aan twee slachtoffers die gelukkig niet arbeidson-
geschikt werden bevonden.



QRVA 55 057
30-06-2021

175

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

C'est la raison pour laquelle ils ont été directement cités à
comparaître devant le tribunal correctionnel. Quant au
mineur responsable des coups ayant entraîné une incapa-
cité de travail, il a été présenté au juge de la jeunesse qui a
ordonné son placement dans un établissement fermé pour
jeunes, à savoir l'Institution publique de protection de la
jeunesse (IPPJ) de Wauthier-Braine.

Daarom werden zij rechtstreeks gedagvaard voor de cor-
rectionele rechtbank. De minderjarige die verantwoordelijk
was voor de slagen mét arbeidsongeschiktheid werd voor-
geleid aan de jeugdrechter die het bevel gaf hem te plaat-
sen in een gesloten jeugdinstelling, namelijk de Institution
publique de protection de la jeunesse (IPPJ) van Wouters-
brakel.

En ce qui concerne les faits commis le vendredi 16 avril
2021, je peux vous communiquer que l'enquête est toujours
en cours pour assassinat contre X. L'enquête progresse dif-
ficilement en raison du manque de preuves. Les images
caméra ne permettent pas d'identifier des visages vu que
les auteurs étaient masqués et portaient des cagoules.

Aangaande de op vrijdag 16 april 2021 gepleegde feiten,
kan ik u meedelen dat het onderzoek nog loopt wegens
moord tegen onbekenden. Het onderzoek loopt moeizaam
door het gebrek aan bewijzen. Via de camerabeelden kun-
nen geen gezichten worden geïdentificeerd aangezien de
daders gemaskerd waren en bivakmutsen droegen.

Parallèlement à cette affaire, une deuxième affaire a été
ouverte contre 27 personnes appartenant à la communauté
tchétchène pour association de malfaiteurs. Elles ont toutes
été privées de leur liberté. Concernant ces personnes, 12 P.-
V. ont été dressés du chef d'association de malfaiteurs et
11, du chef de détention d'arme. Les 11 P.-V. pour déten-
tion d'arme ont été dressés à l'encontre de dix suspects,
dont huit possédaient la nationalité belge et deux, la natio-
nalité russe, tous légaux dans le pays (ils avaient respecti-
vement sur eux un canif et un couteau de table).

Parallel met deze zaak werd onmiddellijk een tweede
zaak geopend tegen 27 personen uit de Tsjetsjeense
gemeenschap wegens bendevorming. Zij werden allen van
hun vrijheid beroofd. Voor deze personen werden 12 pv's
opgemaakt, één uit hoofde van bendevorming en 11 uit
hoofde van wapenbezit. De 11 pv's wegens wapenbezit
werden opgemaakt voor tien verdachten, van wie er acht de
Belgische nationaliteit hadden en twee de Russische natio-
naliteit, allen legaal in het land (zij hadden respectievelijk
een zakmes en een tafelmes bij zich).

Les armes trouvées comprenaient un couteau à cran
d'arrêt, quatre couteaux suisses de poche, un pied de table
en bois, un couteau de table, un couteau de chasse, une
matraque télescopique, un tournevis, trois poings améri-
cains, un anneau muni d'une pointe acérée, une arme de
poing. Ces armes ont été trouvées sur les personnes contrô-
lées ou dans les véhicules arrêtés et un PV a été dressé à
l'encontre des propriétaires des véhicules.

De gevonden wapens bestonden uit één springmes, vier
Zwitserse zakmessen, één houten tafelpoot, één tafelmes,
één jachtmes, één telescopische wapenstok, één schroeven-
draaier, drie boksbeugels, één ring met scherpe punt, één
kort vuurwapen. Deze wapens werden aangetroffen op de
gecontroleerde personen of in de aangehouden voertuigen,
waarbij een pv werd opgemaakt tegen de eigenaars van de
voertuigen.

Le dossier relatif à l'association de malfaiteurs contient
l'identité des dix personnes impliquées dans les dossiers
pour détention d'arme et des dix-sept autres personnes.

Het dossier inzake bendevorming omvat de identiteit van
de tien personen die betrokken zijn bij de dossiers voor
wapenbezit en zeventien andere personen.

Parmi ces dix-sept personnes supplémentaires, huit ont la
nationalité belge et neuf ont la nationalité russe et
séjournent légalement en Belgique.

Onder deze zeventien extra personen zijn er acht van
Belgische nationaliteit en negen van Russische nationali-
teit, die legaal in het land verblijven.

Ces dix-sept personnes étaient uniquement suspectées
d'association de malfaiteurs parce qu'elles étaient présentes
sur l'Île Monsin, et à ce stade, aucune preuve ne les relie à
une quelconque infraction.

Deze zeventien personen werden enkel en alleen ver-
dacht van bendevorming omdat zij op het l'Île Monsin aan-
wezig waren, en in dit stadium is er geen bewijs dat hen
linkt aan enig misdrijf.

À la lumière de l'évolution du dossier, ces personnes ont
été remises en liberté dans les 48 heures.

In het licht van de evolutie van het dossier werden die
personen opnieuw in vrijheid gesteld binnen de 48 uur.

Toutefois, entretemps, l'enquête a fourni des résultats et
le parquet a communiqué que quatre personnes ont été
interpellées et arrêtées pour possible implication dans les
faits.

Echter, intussen leverde het onderzoek resultaten op en
deelde het parket mee dat vier personen werden gearres-
teerd en aangehouden voor mogelijke betrokkenheid bij de
feiten.
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Les non-Belges n'ont pas été conduits dans un centre
fermé pour illégaux car ils séjournent légalement dans le
pays.

De niet-Belgen werden niet overgebracht naar een geslo-
ten centrum voor illegalen aangezien ze legaal in het land
verblijven.

S'il devait apparaître que des non-Belges sont impliqués
dans des faits graves - car n'oublions pas que dans cette
affaire une personne a été tuée par arme à feu - et qu'il peut
être établi que ces personnes représentent un danger pour
la sécurité publique, une procédure pourra être entamée en
vue de retirer le droit de séjour en fonction de la gravité des
faits et du statut spécifique de la personne concernée. Le
cas échéant, certains suspects peuvent donc effectivement
perdre leur nationalité.

Mocht blijken dat er niet-Belgen bij ernstige feiten
betrokken zijn - want laat ons niet vergeten dat in deze
zaak iemand werd gedood met een vuurwapen − én als kan
worden aangetoond dat zulke personen een gevaar vormen
voor de openbare veiligheid, dan kan een procedure wor-
den gestart tot intrekking van het verblijfsrecht in functie
van de zwaarte van de feiten en de specifieke status van de
persoon in kwestie. In voorkomend geval kunnen bepaalde
verdachten hun nationaliteit dus effectief verliezen.

DO 2020202110060
Question n° 547 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110060
Vraag nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Maladies liées au stress pour le personnel de la Justice. Stressgerelateerde ziekten bij het personeel van Justitie.
Il me revient du terrain que les maladies liées au stress

(épuisement nerveux, fatigue, surmenage, asthénie, burn-
out, etc.) constituent une cause d'absentéisme des fonction-
naires fédéraux. Les fonctionnaires relevant du SPF Justice
(greffier, juriste de parquet, etc.) ne semblent pas y faire
exception.

Ik heb uit de praktijk vernomen dat stressgerelateerde
ziekten (mentale uitputting, vermoeidheid, overspanning,
asthenie, burn-out enz.) een van de oorzaken van ziekte-
verzuim bij de federale ambtenaren zijn. De ambtenaren
die bij de FOD Justitie werken (griffiers, parketjuristen
enz.) lijken daar geen uitzondering op te vormen.

1. Pouvez-vous communiquer les données relatives à
cette problématique pour les années 2019 et 2020?

1. Kunt u de gegevens met betrekking tot die problema-
tiek voor de jaren 2019 en 2020 verstrekken?

2. La tendance d'absentéisme pour cause de maladies
liées au stress s'accentue-t-elle au sein du SPF Justice?

2. Neemt het ziekteverzuim wegens stressgerelateerde
aandoeningen bij de FOD Justitie toe?

3. Quelle est la moyenne en termes de journées d'absence
qu'engendrent ces maladies liées au stress?

3. Wat is het gemiddelde aantal dagen afwezigheid als
gevolg van stressgerelateerde aandoeningen?

4. Quelles mesures ont été prises afin de soutenir
l'apprentissage de la gestion du stress au sein de votre SPF?

4. Welke maatregelen werden er in de FOD Justitie geno-
men ter bevordering van het leren omgaan met stress?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 547 de monsieur le député Philippe Goffin
du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 547 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.):

1. L'analyse des risques psychosociaux réalisée en 2019
pour l'ensemble du personnel du SPF Justice fait état d'une
proportion d'absences pour maladie liées aux risques psy-
chosociaux de 25 %. Cela signifie que 75 % des absences
pour maladie ont une raison autre.

1. De psychosociale risicoanalyse, die in 2019 werd uit-
gevoerd voor alle medewerkers van de FOD Justitie, toont
aan dat het aandeel van afwezigheden wegens ziekte die
verband houd met psychosociale risico's 25 % is. Dit bete-
kent dat 75 % van de afwezigheden wegens ziekte een
andere reden heeft.
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2. Sur base des données fournies au point n° 1, il est pos-
sible de dire qu'il n'y a pas eu de phénomène d'accentuation
de l'absentéisme lié au stress entre l'année 2019 et l'année
2020. Cependant, il n'est pas certain que le télétravail à
plein temps, suite à la pandémie COVID, ait eu un impact
sur ce point.

2. Op basis van de gegevens die in punt nr. 1 vermeld
worden, kan worden gesteld dat er tussen 2019 en 2020
geen sprake was van een verhoging van stressgerelateerde
afwezigheden. Het is echter niet duidelijk of het voltijds
telewerk ten gevolge van de COVID pandemie hier enige
invloed op heeft gehad.

3. Mon administration ne dispose pas de ces données. 3. Mijn administratie beschikt niet over deze gegevens.
4. En 2019, une analyse des risques psychosociaux a été

réalisée au sein du SPF Justice. Sur la base des résultats, un
plan d'action transversal sur les risques psychosociaux et
donc également sur la problématique du stress au travail a
été élaboré en 2020, puis validé par le comité de direction.
Le déploiement de ce plan d'action a commencé en 2021.

4. In 2019 werd binnen de FOD Justitie een analyse van
psychosociale risico's uitgevoerd. Op basis van de resulta-
ten werd in 2020 een transversaal actieplan psychosociale
risico's opgesteld en derhalve ook over de problematiek
van stress op het werk, dat vervolgens werd gevalideerd
door het directiecomité. De implementatie van dit plan is
opgestart in 2021.

Un programme spécifique sur la déconnexion au travail
sera mis en place au sein du SPF Justice et entre temps
mon administration suivra les recommandations et les
actions développées par le SPF BOSA en la matière.

Binnen de FOD Justitie wordt een specifiek programma
over deconnectie op het werk opgezet en in tussentijd volgt
mijn administratie de aanbevelingen en acties op die de
FOD BOSA op dit vlak heeft ontwikkeld.

DO 2020202110088
Question n° 548 de madame la députée Sophie De Wit

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110088
Vraag nr. 548 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'extinction de l'action publique par le paiement d'une
somme d'argent.

Het verval van de strafvordering door betaling van een
geldsom.

Sur la base de l'article 216bis du Code d'instruction cri-
minelle, il est possible d'éteindre l'action publique en
payant une somme d'argent, processus appelé "transac-
tion".

Op grond van artikel 216bis van het Wetboek van Straf-
vordering bestaat de mogelijkheid de strafvordering te
laten vervallen door betaling van een geldsom, de zoge-
naamde minnelijke schikking.

1. Combien de transactions ont-elles été conclues au
cours des cinq dernières années? Je souhaiterais les
chiffres avec la répartition suivante:

1. Hoeveel minnelijke schikkingen werden de afgelopen
vijf jaar afgesloten? Graag de cijfers volgens volgende
opdeling:

- par an et par arrondissement judiciaire; - per jaar en per gerechtelijk arrondissement;
- le montant de la somme d'argent; - het bedrag van de geldsom;
- pour quel type d'infraction; - voor welke type misdrijf;
- au cours de quelle phase de la procédure pénale: durant

l'information judiciaire, lorsque le juge d'instruction a déjà
été chargé d'une enquête ou lorsque l'affaire a déjà été por-
tée devant le tribunal ou la cour dans la mesure où aucun
jugement ou arrêt final n'a encore été rendu.

- in welke fase van de strafprocedure: tijdens het opspo-
ringsonderzoek, wanneer de onderzoeksrechter reeds met
een onderzoek is gelast of wanneer de zaak reeds bij de
rechtbank of het hof is aanhangig is gemaakt voor zover er
nog geen eindvonnis of -arrest is gewezen.

2. Depuis 2018, l'accord en vue de la transaction doit être
homologué par le juge. Dans combien de cas cette homolo-
gation a-t-elle été refusée? Je souhaiterais recevoir les
chiffres avec la répartition ci-dessus.

2. Sedert 2018 dient het akkoord tot minnelijke schikking
door de rechter bekrachtigd te worden. In hoeveel gevallen
werd die bekrachtiging geweigerd? Graag de cijfers vol-
gens de hogergenoemde opdeling.



178 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. En particulier pour les infractions fiscales ou sociales
ayant permis d'échapper à des impôts ou cotisations
sociales, la transaction n'est possible qu'une fois que
l'auteur de l'infraction a payé les impôts ou cotisations
sociales, intérêts compris, dont il était redevable et après
que l'administration fiscale ou sociale a marqué son accord
(article 216bis, § 6, deuxième alinéa du CIC).

3. Specifiek voor fiscale of sociale misdrijven waarmee
belastingen of sociale bijdragen konden worden omzeild, is
de minnelijke schikking pas mogelijk nadat de dader van
het misdrijf de door hem verschuldigde belastingen of
sociale bijdragen, inclusief de intresten, heeft betaald, en
de fiscale of de sociale administratie daarmee heeft inge-
stemd (artikel 216bis, § 6, tweede lid Sv.).

a) Dans combien de cas l'accord en vue de la transaction
échoue-t-il parce que ces conditions ne sont pas remplies?

a) In hoeveel gevallen springt het akkoord tot minnelijke
schikking af omwille van het niet vervullen van deze voor-
waarden?

b) Je souhaiterais une répartition par an et par arrondisse-
ment judiciaire.

b) Graag een opdeling per jaar en per gerechtelijk arron-
dissement.

c) Je souhaiterais une répartition selon qu'il s'agit d'une
infraction fiscale ou sociale.

c) Graag een opdeling naargelang het gaat om fiscale dan
wel sociale misdrijven.

d) Quelles raisons l'administration fiscale ou sociale
invoque-t-elle pour ne pas accepter la transaction? Quelles
sont les directives applicables en la matière?

d) Welke redenen geven de fiscale of de sociale adminis-
tratie aan om niet akkoord te gaan met de minnelijke schik-
king. Wat zijn de geldende richtlijnen die zij daarrond
hanteren?

4. L'accord de gouvernement précise que la loi sur la
transaction pénale élargie sera évaluée et, le cas échéant,
adaptée. Quel est le calendrier pour cette évaluation?

4. In het regeerakkoord werd opgenomen dat de wet op
de verruimde minnelijke schikking zal worden geëvalueerd
en desgevallend bijgestuurd. Wat is de timing voor die eva-
luatie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 548 de madame la députée Sophie De Wit
du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 548 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie De Wit van 18 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110090
Question n° 549 de madame la députée Katleen Bury

du 18 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110090
Vraag nr. 549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 18 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le Fonds d'aide aux victimes. Het slachtofferfonds.
1. Pouvez-vous fournir les données suivantes relatives au

Fonds d'aide aux victimes pour les années 2017 à 2020:
1. Kan u volgende gegevens betreffende het slachtoffer-

fonds voor de jaren 2017 tot en met 2020 bezorgen:
a) le nombre de requêtes soumises et le nombre de déci-

sions prises (positives et négatives);
a) het aantal ingediende verzoekschriften en het aantal

beslissingen (positief en negatief);
b) le total des recettes et des dépenses? b) het totaal der inkomsten en der uitgaven?
2. Étant donné que les recettes dépassent les dépenses

depuis de nombreuses années, quel est l'excédent actuel?
2. Gelet op het feit dat de inkomsten reeds jarenlang de

uitgaven overtreffen, hoeveel bedraagt momenteel het
overschot?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 549 de madame la députée Katleen Bury du
18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 549 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 18 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110163
Question n° 552 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110163
Vraag nr. 552 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 mei 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Affrontements entre bandes de jeunes étrangères survenus
à Liège.

Rellen tussen buitenlandse jeugdbendes in Luik.

Le 16 avril 2021, d'importantes échauffourées ont eu lieu
à Bressoux, dans la banlieue liégeoise. Deux bandes de
jeunes rivales s'y sont affrontées pour régler un conflit. Il
s'agissait d'une bagarre entre jeunes d'origine kurde et tché-
tchène résidant à Liège et à Verviers. Vingt- huit personnes
ont été arrêtées. Vous avez déclaré au journal de VTM que
si des non-Belges étaient impliqués, ils seraient éloignés de
notre pays.

In de Luikse voorstad Bressoux brak op 16 april 2021
een zware vechtpartij uit. Twee rivaliserende jongerenben-
des vochten er een conflict uit. Het ging om een gevecht
tussen jongeren met een Koerdische en Tsjetsjeense achter-
grond die in Luik of Verviers wonen. Er werden 28 mensen
opgepakt. U verklaarde op VTM Nieuws dat als er niet-Bel-
gen bij betrokken waren, deze het land zouden uitgezet
worden.

Au vu de votre déclaration ci-dessus, comment est-il pos-
sible que votre collègue, le secrétaire d'État Sammy Mahdi,
ait indiqué en commission du vendredi 7 mai ne pas encore
avoir reçu de dossiers relatifs à l'éloignement du territoire
de personnes impliquées dans ces affrontements?

In het licht van uw uitspraak hierboven, hoe is het dan
mogelijk dat uw collega, staatssecretaris Mahdi, in de com-
missie van vrijdag 7 mei aangaf nog geen dossiers ontvan-
gen te hebben van mensen die in het kader van deze rellen
het land zullen worden uitgezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 juin 2021, à la
question n° 552 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
20 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 juni 2021, op de
vraag nr. 552 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
20 mei 2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée à la
question parlementaire n° 525 par monsieur Theo
Francken sur le même sujet (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat werd
verstrekt op de parlementaire vraag nr. 525 gesteld door de
heer Theo Francken over hetzelfde onderwerp (zie huidig
Bulletin).

Dans un souci d'exhaustivité, je peux répéter que s'il
s'avère que des personnes de nationalité non belge sont
impliquées dans des faits graves et s'il peut être démontré
que ces personnes constituent un danger pour la sécurité
publique, une procédure de retrait du droit de séjour peut
être engagée en fonction de la gravité des faits et du statut
spécifique de la personne concernée. Le cas échéant, cer-
tains suspects peuvent donc effectivement perdre leur
nationalité.

Voor de volledigheid kan ik herhalen dat indien mocht
blijken dat er niet-Belgen bij ernstige feiten betrokken zijn
én als kan worden aangetoond dat zulke personen een
gevaar vormen voor de openbare veiligheid, dan kan een
procedure worden gestart tot intrekking van het verblijfs-
recht in functie van de zwaarte van de feiten en de speci-
fieke status van de persoon in kwestie. In voorkomend
geval kunnen bepaalde verdachten hun nationaliteit dus
effectief verliezen.



180 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202110166
Question n° 555 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110166
Vraag nr. 555 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

20 mei 2021 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Émeutiers illégaux. Illegale relschoppers.
Au cours de ces derniers mois, plusieurs émeutes ont

éclaté dans notre pays:
De voorbije maanden hadden er in dit land wel een aantal

rellen plaats:
- Le samedi 13 mars 2021 durant une manifestation

Black Lives Matter à Liège. D'après la presse, des dizaines
d'arrestations ont eu lieu.

- Op zaterdag 13 maart 2021 tijdens een Black Lives Mat-
ter betoging in Luik. Er werden tientallen arrestaties ver-
richt volgens de pers.

- Le vendredi 16 avril, des émeutes ont éclaté à Liège
entre des jeunes kurdes et tchétchènes.

- Op vrijdag 16 april vonden er in Luik rellen plaats tus-
sen Koerdische en Tsjetsjeense jongeren.

- La nuit de la Saint-Sylvestre et quelques jours plus tard,
durant une manifestation autour du décès d'Ibrahima, des
émeutes ont éclaté à Bruxelles.

- Tijdens oudejaarsnacht en een paar dagen later, tijdens
de betoging voor de overleden Ibrahima, braken er in Brus-
sel rellen uit.

- En avril, il y a eu respectivement La Boum 1 et un petit
mois plus tard La Boum 2. Ces événements ont également
été liés à des émeutes entre les participants et avec la
police.

- In april vonden respectievelijk La Boum 1 en een kleine
maand later La Boum 2 plaats. Dat ging ook gepaard met
onderlinge rellen en rellen met de politie.

1. S'agit-il là de toutes les émeutes qui ont eu lieu dans
notre pays au cours des derniers mois? Pouvez-vous four-
nir un relevé de toutes les émeutes avec mention du lieu et
de la date?

1. Zijn dit alle rellen die de voorbije maanden in dit land
plaats vonden? Kan u een overzicht geven van alle rellen
met vermelding van datum en plaats?

2. a) Combien d'illégaux étaient impliqués dans les
émeutes ci-dessus? Je souhaiterais un relevé par émeute et
par nationalité.

2. a) Hoeveel illegalen waren bij bovenstaande rellen
betrokken? Graag een overzicht per rel en per nationaliteit.

b) Quelles condamnations ces personnes se sont-elles vu
infliger?

b) Welke veroordelingen kregen deze personen opge-
legd?

c) Combien d'entre elles ont été expulsées du pays? c) Hoeveel van hen zijn het land uitgezet?
3. a) Combien de demandeurs d'asile étaient impliqués

dans les émeutes ci-dessus? Je souhaiterais un relevé par
émeute et par nationalité.

3. a) Hoeveel asielzoekers waren bij bovenstaande rellen
betrokken? Graag een overzicht per rel en per nationaliteit.

b) Quelles condamnations ces personnes se sont-elles vu
infliger?

b) Welke veroordelingen kregen deze personen opge-
legd?

c) Combien d'entre elles ont été expulsées du pays? c) Hoeveel van hen zijn het land uitgezet?
4. a) Combien de non-Belges étaient impliqués dans les

émeutes ci-dessus? Je souhaiterais un relevé par émeute et
par nationalité.

4. a) Hoeveel niet-Belgen waren bij bovenstaande rellen
betrokken? Graag een overzicht per rel en per nationaliteit.

b) Quelles condamnations ces personnes se sont-elles vu
infliger?

b) Welke veroordelingen kregen deze personen opge-
legd?

c) Combien d'entre elles ont été expulsées du pays? c) Hoeveel van hen zijn het land uitgezet?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 juin 2021, à la
question n° 555 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du
20 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 juni 2021, op de
vraag nr. 555 van Juffrouw Yoleen Van Camp van
20 mei 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110206
Question n° 559 de madame la députée Vanessa Matz

du 21 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110206
Vraag nr. 559 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vanessa Matz van 21 mei 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La portée combinée des articles 2, 637, 642, 649, 650, 712,
714, 2226, 2229, 2262, 2265 et 2266 du Code civil et 640
du Code judiciaire.

Gecombineerde toepassing van de artikelen 2, 637, 642,
649, 650, 712, 714, 2226, 2229, 2262, 2265 en 2266 van
het Burgerlijk Wetboek en van artikel 640 van het
Gerechtelijk Wetboek.

L'article 2 du Code civil stipule que la loi ne dispose que
pour l'avenir; elle n'a point d'effet rétroactif.

Artikel 2 van het Burgerlijk Wetboek bepaalt dat de wet
alleen beschikt voor het toekomende; ze heeft geen terug-
werkende kracht.

L'article 650 détermine tout ce qui concerne les servi-
tudes établies pour l'utilité publique ou communale rela-
tives à la construction ou la réparation des chemins et
autres ouvrages publics ou communaux est déterminé par
des lois ou des règlements particuliers.

Artikel 650 bepaalt dat alles wat betreft de erfdienstbaar-
heden die gevestigd zijn tot algemeen of tot gemeentelijk
nut en die het aanleggen of herstellen van de wegen en
andere openbare of gemeentelijke werken betreffen, gere-
geld wordt door bijzondere wetten of verordeningen.

L'article 712 détermine que la propriété peut s'acquérir
par prescription et l'article 714 précise qu'il existe des
choses qui n'appartiennent à personne, dont l'usage est
commun à tous et que des lois de police règlent la manière
d'en jouir. Cette disposition vise le domaine public.

Artikel 712 bepaalt dat eigendom kan verkregen worden
door verjaring en in artikel 714 wordt er verduidelijkt dat
er zaken zijn die aan niemand toebehoren, waarvan het
gebruik aan allen gemeen is, en dat politiewetten bepalen
hoe het genot daarvan geregeld wordt. Die bepaling heeft
betrekking op het openbare domein.

L'article 2226 détermine qu'on ne peut prescrire le
domaine des choses qui ne sont point dans le commerce.

Artikel 2226 bepaalt dat men de eigendom van zaken die
buiten de handel zijn niet kan verkrijgen door verjaring.

L'article 2229 et les article 2265 et 2266 déterminent les
conditions requises pour pouvoir prescrire.

In artikel 2229 en de artikelen 2265 en 2266 worden de
voorwaarden vastgelegd waaraan voldaan moet worden
om iets door verjaring te verkrijgen.

L'article 640 du code judiciaire détermine qu'il appartient
au juge de soulever d'office un moyen déduit de son
incompétence.

Artikel 640 van het Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat een
rechter ambtshalve een middel kan aanvoeren dat uit zijn
onbevoegdheid voortkomt.

1. Quand une loi est adoptée en application des articles
650 et 714 du code civil et fait expressément une exception
en dérogeant aux articles 714 et 2226 du même code pour
permettant l'applicabilité de l'article 2262 au régime juri-
dique de biens du domaine public pourtant visés par les
articles 650 et 714, cette loi reste en vigueur jusqu'à ce
qu'elle soit abrogée le cas échéant.

1. Wanneer een wet wordt aangenomen met toepassing
van de artikelen 650 en 714 van het Burgerlijk Wetboek en
er uitdrukkelijk een uitzondering gemaakt wordt door af te
wijken van de artikelen 714 en 2226 van hetzelfde wetboek
om het mogelijk te maken dat artikel 2262 toegepast wordt
op de wettelijke regeling van goederen die tot het openbare
domein behoren en die nochtans onder de artikelen 650 en
714 vallen, dan blijft die wet van kracht totdat zij desgeval-
lend opgeheven wordt.
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Si cette loi qui admettait une prescriptibilité du domaine
public pour certains biens qu'elle détermine, est simple-
ment modifiée par une nouvelle disposition légale ou
décrétale supprimant cette exception dérogatoire aux
articles 714 et 2226 du code civil, il va de soi que cette dis-
position nouvelle ne s'applique que pour l'avenir et ne peut
avoir d'effet pour les prescriptions acquises antérieurement
à l'entrée en vigueur de cette nouvelle disposition légale ou
décrétale (en application de l'article 2 du Code civil).

Als deze wet, die een verjaarbaarheid van het openbare
domein zou erkennen voor bepaalde goederen die in die
wet worden vastgesteld, eenvoudigweg gewijzigd wordt
door een nieuwe wettelijke of decretale bepaling die deze
uitzondering op de artikelen 714 en 2226 van het Burger-
lijk Wetboek opheft, dan spreekt het voor zich dat die
nieuwe bepaling slechts voor de toekomst geldt en geen
gevolgen kan hebben voor de verjaringen die verkregen
werden vóór de inwerkingtreding van die nieuwe wette-
lijke of decretale bepaling (krachtens artikel 2 van het Bur-
gerlijk Wetboek).

Si toutefois, par la suite, une autre disposition légale ou
décrétale abroge à la fois le régime juridique institué par la
première loi pour certaines parties du domaine public et la
modification qu'elle avait subie in fine, en versant les biens
concernés par cette loi dans un nouveau régime juridique
où aucune exception n'est prévue aux articles 650, 714 et
2226 du code civil pour les biens du domaine public, avec
même une interdiction de supprimer ces biens du domaine
public par prescription, un juge peut-il encore être saisi
d'un litige sur base de la loi abrogée après l'entrée en
vigueur de la dernière disposition légale ou décrétale
l'abrogeant, sous prétexte que la situation litigieuse
concerne une prescription acquise avant la modification de
la première loi ou bien le dit juge doit-il invoquer l'article
640 du code judiciaire pour se dessaisir en déduisant de
son incompétence à traiter désormais de ce dossier?

Als er nadien echter een andere wettelijke of decretale
bepaling zowel de wettelijke regeling die door de eerste
wet was ingevoerd voor bepaalde delen van het openbare
domein als de wijziging die deze wet in fine heeft onder-
gaan, opheft door de goederen waarop die wet betrekking
heeft onder te brengen in een nieuwe wettelijke regeling
waarin er geen uitzondering is opgenomen op de artikelen
650, 714 en 2226 van het Burgerlijk Wetboek voor de tot
het publieke domein behorende goederen, met zelfs een
verbod om die goederen door verjaring te onttrekken aan
het openbare domein, kan een rechter dan nog oordelen
over een geschil op basis van de opgeheven wet na de
inwerkingtreding van de jongste wettelijke of decretale
bepaling waarbij die wet opgeheven wordt, onder het voor-
wendsel dat de litigieuze situatie een verjaring betreft die
verkregen werd vóór de wijziging van de eerste wet? Of
moet de rechter in dat geval artikel 640 van het Gerechte-
lijk Wetboek inroepen om de zaak uit handen te geven,
aangezien hij een middel dient aan te voeren dat uit zijn
onbevoegdheid voortkomt?

2. a) Les mêmes conclusions peuvent-t-elles être tirées de
l'entrée en application notamment des articles 3.2 et 3.45
du nouveau droit des biens au 1er septembre 2021, en com-
binaison avec les articles 2 et 2226 du code civil ancien qui
restent d'application?

2. a) Kunnen dezelfde conclusies getrokken worden uit
de inwerkingtreding op 1 september 2021 van de artikelen
3.2 en 3.45 van het nieuwe goederenrecht, in combinatie
met de artikelen 2 en 2226 van het oude Burgerlijk Wet-
boek, die van kracht blijven?

b) L'article 3.2 du nouveau Code du droit des biens,
censé remplacer l'article 650 du code civil ancien (dans la
table de concordance) vise-t-il bien aussi les dispositions
spéciales régissant les biens du domaine public?

b) Heeft artikel 3.2 van de nieuwe wet houdende boek 3
'Goederen' van het Burgerlijk Wetboek, dat geacht wordt
het artikel 650 van het oude Burgerlijk Wetboek te vervan-
gen (blijkens de concordantietabel) ook wel degelijk
betrekking op de bijzondere bepalingen inzake de goede-
ren die behoren tot het openbare domein?
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c) Quelle est la portée exacte de l'article 3.67 § 3 du nou-
veau code du droit des biens? Il stipule que lorsqu'un
immeuble non bâti et non cultivé n'est pas clôturé, qui-
conque peut s'y rendre, sauf si cela engendre un dommage
ou nuit au propriétaire de cette parcelle ou si ce dernier a
fait savoir de manière claire que l'accès au fond est interdit
aux tiers sans son autorisation. Celui qui fait usage de cette
tolérance ne peut invoquer ni l'article 3.26.(prescription
acquisitive) ni l'article 3.59 (trésor éventuel trouvé).

c) Wat is de precieze reikwijdte van artikel 3.67 § 3 van
de nieuwe wet houdende boek 3 'Goederen' van het Bur-
gerlijk Wetboek? Dat bepaalt dat, wanneer een onbebouwd
en onbewerkt goed niet is afgesloten, ieder zich er mag op
begeven tenzij de eigenaar van dit perceel schade of hinder
hiervan ondervindt of op duidelijke wijze kenbaar heeft
gemaakt dat het verboden is voor derden om zonder zijn
toestemming de grond te betreden. Degene die gebruik
maakt van dit gedogen, kan zich noch op artikel 3.26 (ver-
krijgende verjaring) noch op artikel 3.59 (gevonden moge-
lijke schat) beroepen.

Cette dernière phrase relative à l'absence de prescription
acquisitive dans le cas de la simple tolérance vise-t-elle:

Heeft die laatste zin over de onmogelijkheid van verkrij-
gende verjaring in geval van eenvoudig gedogen:

- uniquement le cas de celui qui invoquerait erronément
l'article 3.26 pour revendiquer une prescription acquisitive
à son profit personnel (prescription acquisitive "civile");

- uitsluitend betrekking op het geval van wie zich ten
onrechte op artikel 3.26 zou beroepen om een verkrijgende
verjaring op te eisen voor zijn persoonlijk gewin ('burger-
lijke' verkrijgende verjaring);

- aussi la prescription acquisitive régie par des disposi-
tions spécifiques relatives à des biens susceptibles d'entrer
dans le domaine public par prescription acquisitive en
application de dispositions spécifiques prises par les auto-
rités compétentes en matière de régime juridique de la voi-
rie terrestre.

- of ook op de verkrijgende verjaring die valt onder de
specifieke bepalingen betreffende goederen die door ver-
krijgende verjaring in het openbare domein zouden kunnen
komen krachtens specifieke bepalingen die door de
bevoegde autoriteiten worden uitgevaardigd inzake de wet-
telijke regeling voor het wegennet?

d) Les dispositions spécifiques régissant la prescription
acquisitive au profit du domaine public ne s'appliquent-t-
elle pas par primauté des dispositions spécifiques sur les
dispositions d'ordre supplétif que constituent les disposi-
tions du Code du droit des biens, en vertu de l'article 3.2 du
nouveau droit des biens?

d) Primeren de bijzondere bepalingen inzake de verkrij-
gende verjaring ten gunste van het openbare domein niet
boven de aanvullende bepalingen van het goederenrecht,
overeenkomstig artikel 3.2 van de nieuwe wet houdende
boek 3 'Goederen' van het Burgerlijk Wetboek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 559 de madame la députée Vanessa Matz
du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 559 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Vanessa Matz van 21 mei 2021 (Fr.):

Il faut rappeler avant toute chose que l'interprétation de la
loi relève de la seule autorité des cours et tribunaux. Les
questions posées ayant trait à l'interprétation à donner à
différentes dispositions légales, les réponses qui suivent
sont bien entendu données sous cette réserve fondamen-
tale.

Eerst en vooral moet erop worden gewezen dat enkel de
hoven en rechtbanken bevoegd zijn om de wet te interpre-
teren. Aangezien de vragen betrekking hebben op de wijze
waarop verschillende wettelijke bepalingen moeten wor-
den geïnterpreteerd, worden de volgende antwoorden uiter-
aard onder dat fundamenteel voorbehoud gegeven.
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1. L'article 2 de l'ancien Code civil contient un principe
général du droit relatif à la non-rétroactivité d'une loi, qui
ne s'applique donc que pour l'avenir. Par ailleurs, le prin-
cipe de l'effet immédiat de la loi nouvelle implique qu'une
loi nouvelle s'applique, en principe, non seulement à des
situations nées après son entrée en vigueur mais aussi à des
effets futurs de situations nées sous l'empire de l'ancienne
loi qui se produisent ou se poursuivent sous l'empire de la
loi nouvelle, dans la mesure où cette application ne déroge
pas à des droits déjà irrévocablement fixés (voir par
exemple: Cass. 20 mai 2010). L'abrogation d'une loi,
contrairement à l'annulation ou au retrait de celle-ci (qui
sortent leurs effets ex tunc, c'est-à-dire depuis l'origine,
rétroactivement) n'opère donc ses effets que pour l'avenir,
sauf disposition contraire du législateur.

1. Artikel 2 van het oud Burgerlijk Wetboek bevat een
algemeen rechts-beginsel betreffende de niet-terug-wer-
kende kracht van een wet, die dus alleen beschikt voor het
toekomende. Het algemeen rechtsbeginsel van de niet-
terugwerkende kracht van een wet houdt in dat een nieuwe
wet in de regel niet enkel van toepassing is op toestanden
die na haar inwerkingtreding ontstaan, maar ook op de toe-
komstige gevolgen van de onder de vroegere wet ontstane
toestanden die zich voordoen of die voortduren onder gel-
ding van de nieuwe wet, voor zover die toepassing geen
afbreuk doet aan reeds onherroepelijk vastgestelde rechten.
(zie bijvoorbeeld: Cass. 20 mei 2010). In tegenstelling tot
de vernietiging of de intrekking van een wet (die ex tunc
uitwerking hebben, met andere woorden vanaf het begin,
met terugwerkende kracht), heeft de opheffing van een wet
dus enkel gevolgen voor het toekomende, tenzij de wetge-
ver er anders over heeft beslist.

Ceci signifie que le juge, une fois saisi, devrait détermi-
ner quelle législation est applicable au contentieux dont il
est saisi, à savoir que dans le cas où un droit aurait été
acquis par prescription sur un bien du domaine public sous
l'empire de la loi autorisant cette prescription, le juge saisi
devrait examiner l'affaire sur la base de cette loi, en
vigueur au moment des faits, quand bien même cette loi ne
serait plus d'application au moment où le juge est saisi de
l'affaire. L'abrogation d'une loi ne pourrait donc pas, en
principe, avoir d'effet sur des droits déjà irrévocablement
fixés avant cette abrogation.

Dat betekent dat wanneer een geschil bij de rechter aan-
hangig wordt gemaakt, de rechter zou moeten bepalen
welke wetgeving toepasselijk is op dat geschil. In het geval
waarin door verjaring een recht zou zijn verkregen op een
goed dat tot het openbare domein behoort onder gelding
van de wet die die verjaring toestaat, zou de rechter bij wie
het geschil aanhangig wordt gemaakt de zaak dus moeten
onderzoeken op grond van die wet, die van kracht was op
het tijdstip van de feiten, ook al is die wet eventueel niet
langer van toepassing op het tijdstip waarop de zaak aan-
hangig wordt gemaakt bij de rechter. De opheffing van een
wet kan dus in beginsel geen invloed hebben op de reeds
vóór die opheffing onherroepelijk vastgestelde rechten.

Si par contre, le droit n'est pas encore acquis au moment
où la loi autorisant la prescription contre le domaine public
est abrogée, il apparait que le juge devrait tenir compte de
l'abrogation de la loi accordant la possibilité de prescrire,
l'abrogation sortant également ses effets sur des situations
nées sous l'empire de la loi abrogée et se poursuivant après
cette abrogation. Par ailleurs, l'abrogation d'une loi autori-
sant la prescription acquisitive sur un bien du domaine
public ne semble pas justifier le dessaisissement d'un juge
étant donné qu'il ne s'agit pas là, en principe, d'un motif
fondant l'incompétence du juge saisi.

Indien daarentegen het recht nog niet is verkregen op het
tijdstip waarop de wet die de verjaring tegen het openbaar
domein toestaat, wordt opgeheven, zou de rechter rekening
moeten houden met de opheffing van de wet die de moge-
lijkheid tot verjaring toestaat, aangezien de opheffing ook
gevolgen heeft voor toestanden die zijn ontstaan onder gel-
ding van de opgeheven wet en die voortduren na de ophef-
fing. Voorts lijkt de opheffing van een wet die de
verkrijgende verjaring toestaat van een goed dat tot het
openbare domein behoort, de onttrekking van de zaak aan
de rechter niet te verantwoorden, aangezien het in beginsel
niet gaat om een grond voor onbevoegdheid van de rechter
bij wie de zaak aanhangig is gemaakt.

2. a) Cette même conclusion peut également, en principe,
être tirée de l'entrée en vigueur des articles 3.2 et 3.45 du
Code civil.

2. a) Dezelfde conclusie kan in beginsel ook worden
getrokken uit de inwerkingtreding van de artikelen 3.2 en
3.45 van het Burgerlijk Wetboek.
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b) Le commentaire de l'article 3.2 du projet du nouveau
Livre III du Code civil indique que "Cette disposition est
une application du principe selon lequel prévaut une règle
particulière qui déroge à la règle générale [...] Certaines
des compétences concernant ces biens [les biens culturels
ou d'autres biens spécifiques] ont été régionalisées ou com-
munautarisées. Par conséquent, des décrets contiennent
également de plus en plus de dispositions susceptibles
d'affecter le droit des biens. C'est le cas, par exemple, des
biens du domaine public, de l'universalité de fait, des actifs
financiers, etc." (C.R., doc. 55-173/001, p. 13). Le nouvel
article 3.2 du Code civil concerne donc également les dis-
positions particulières régissant les biens du domaine
public, adoptées dans la limite des compétences octroyées
à chacune des autorités publiques.

b) In de commentaar bij artikel 3.2 van het ontwerp van
nieuw boek 3 van het Burgerlijk Wetboek is het volgende
vermeld: "Deze bepaling vormt een toepassing van de
regel dat een bijzondere regel die afwijkt van de algemene
regel, voorrang heeft [...]. Sommige van de bevoegdheden
met betrekking tot die goederen [cultuurgoederen of andere
specifieke goederen] zijn geregionaliseerd of gecom-
munautariseerd. Derhalve bevatten ook decreten steeds
meer bepalingen die het goederenrecht kunnen affecteren.
Te denken is bijvoorbeeld aan openbare domeingoederen,
feitelijke algemeenheden, financiële activa, enz." (Kamer,
DOC 55-173/001, blz. 13). Het nieuwe artikel 3.2 van het
Burgerlijk Wetboek betreft dus ook de bijzondere bepalin-
gen die van toepassing zijn op de goederen die tot het
openbaar domein behoren en die werden goedgekeurd bin-
nen de grenzen van de bevoegdheden die zijn toegekend
aan elk van de publieke overheden.

c) L'article 3.67, § 3, du Code civil consacre une règle
qui vise à protéger le droit du propriétaire d'un immeuble
non bâti, ni cultivé, qui tolère que des personnes se rendent
temporairement sur cet immeuble non bâti, ni cultivé pour
"y passer, y flâner ou y jouer quelques heures. [...] Et
encore aux strictes conditions que le propriétaire de cet
immeuble n'ait pas interdit clairement tout accès et que
cela n'engendre aucun dommage pour ce propriétaire."
(C.R., doc. 55-173/001, p. 168). Cette disposition doit par
ailleurs être lue en combinaison avec l'article 3.18 du Code
civil qui dispose en son dernier alinéa que "les actes de
simple tolérance ne fondent ni possession, ni détention. La
formulation de l'article 3.67 est d'une portée générale, sous
la réserve précitée de l'article 3.2.

c) Artikel 3.67, § 3, van het Burgerlijk Wetboek bekrach-
tigt een regel ter bescherming van het recht van de eigenaar
van een onbebouwd en onbewerkt onroerend goed die
gedoogt dat personen zich tijdelijk begeven op dat onbe-
bouwd en onbewerkt onroerend goed om er "overgang [te]
nemen, [te] wandelen of enkele uren [te] spelen [...].
Bovendien geldt dit slechts onder de strikte voorwaarde dat
de eigenaar van dit onroerend goed niet verboden heeft om
overgang te nemen en dat dit geen enkele schade voor de
eigenaar veroorzaakt." (Kamer, DOC 55-173/001,
blz. 168). Deze bepaling moet voorts worden gelezen in
samenhang met artikel 3.18 van het Burgerlijk Wetboek,
waarvan het laatste lid het volgende bepaalt: "Daden van
eenvoudig gedogen brengen bezit noch detentie teweeg."
De formulering van artikel 3.67 is van algemene strekking,
onder het voornoemd voorbehoud van artikel 3.2.

d) Comme indiqué ci-dessus, le nouvel article 3.2 du
Code civil concerne également les dispositions particu-
lières régissant les biens du domaine public, adoptées dans
la limite des compétences octroyées à chacune des autori-
tés publiques.

d) Zoals hierboven aangegeven, betreft het nieuwe artikel
3.2 van het Burgerlijk Wetboek ook de bijzondere bepalin-
gen die van toepassing zijn op de goederen die tot het
openbare domein behoren en die werden goedgekeurd bin-
nen de grenzen van de bevoegdheden die zijn toegekend
aan elk van de publieke overheden.

DO 2020202110238
Question n° 563 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110238
Vraag nr. 563 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le délai entre le jugement et l'incarcération. Tijdsverloop tussen het vonnis en de opsluiting.
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La Justice belge souffre d'une certaine lenteur depuis des
années suite à une surcharge de cas et la durée de traite-
ment de ces derniers. Dans cette logique, certaines per-
sonnes attendent parfois plusieurs années entre les faits, le
procès et leur incarcération. Dès lors, la personne se réin-
sère parfois dans la société durant cette période.

De Belgische justitie kampt al jaren met een zekere
traagheid doordat ze te veel zaken moet behandelen en die
behandeling veel tijd in beslag neemt. Dat leidt ertoe dat er
soms jaren voorbijgaan tussen de feiten, het proces en de
opsluiting. Daardoor vindt de resocialisatie in de samenle-
ving soms al in die periode plaats.

Les médias ont montré cette lenteur en prenant le cas
d'un jeune bruxellois qui a commis des faits graves en 2016
lorsqu'il avait 17 ans. Il a été condamné en 2019 par le tri-
bunal de première instance à six ans de prison ferme, ce
qui l'a amené à interjeter appel vu la lourdeur de la peine.
C'est en février 2021 que la cour a rendu son arrêt, il écope
désormais de deux peines de 20 mois fermes chacune. Un
an et deux mois plus tard, il a reçu son billet d'écrou pour
rejoindre la prison de Saint-Hubert le 28 avril, soit près de
cinq ans près les faits.

Die trage gang van zaken werd duidelijk toen in de pers
bericht werd over een Brusselse jongere die in 2016 ern-
stige feiten pleegde toen hij 17 jaar oud was. In 2019 werd
hij door de rechtbank van eerste aanleg veroordeeld tot zes
jaar effectieve gevangenisstraf. Door de zware straf
tekende hij hoger beroep aan. In februari 2021 velde het
hof zijn arrest: de betrokkene kreeg tweemaal 20 maanden
effectieve gevangenisstraf opgelegd. Een jaar en twee
maanden later, op 28 april, kreeg hij zijn gevangenisbriefje
om zich bij de gevangenis van Saint-Hubert te melden,
bijna vijf jaar na de feiten.

Bien que ce dernier ait commis des faits graves, il a suivi
un programme de réinsertion auprès du Dispositif Relais
de Bruxelles pour se réinsérer professionnellement. Il sui-
vait une formation cinq jours semaines comme plafonneur
avec un débouché d'emploi, il participe à des activités
culturelles et il n'a plus commis le moindre fait depuis ceux
reprochés. Certes, il est normal qu'une personne purge sa
peine en cas d'infraction, cependant vu la durée du proces-
sus et les tentatives de réinsertion, il serait envisageable
d'adapter les peines si le personne a montré de bonnes dis-
positions durant l'attente du jugement et de l'incarcération.

Hoewel hij ernstige feiten gepleegd had, had hij een reso-
cialisatieprogramma gevolgd bij het Dispositif Relais de
Bruxelles om opnieuw aan de slag te kunnen op de arbeids-
markt. Hij volgde een vijfdaagse opleiding tot stukadoor
met uitzicht op werk, nam deel aan culturele activiteiten en
heeft sinds de feiten in kwestie geen enkel misdrijf meer
begaan. Het is uiteraard normaal dat iemand een straf uitzit
voor een misdrijf, maar gezien de trage rechtsgang en de
pogingen tot resocialisatie zouden de straffen aangepast
kunnen worden als de veroordeelde in afwachting van het
proces en de opsluiting blijk geeft van goed gedrag.

1. Vu la surpopulation carcérale et les difficultés de réin-
sertion, pourquoi ne pas mettre en place un programme
pour les personnes dans le cas cité plus haut? Ne craignez-
vous pas que son incarcération soit néfaste à sa réinsertion?

1. Waarom wordt er, gezien de overbevolkte gevangenis-
sen en de moeilijke resocialisatie, geen programma opge-
zet voor mensen die in een dergelijke situatie verkeren?
Vreest u niet dat opsluiting schadelijk zal zijn voor zijn
resocialisatie?

2. Un programme de réinsertion adapté et une peine
d'incarcération "plus souple" n'aideraient-ils pas à réduire
le taux de récidive chez les anciens détenus?

2. Kunnen een aangepast resocialisatieprogramma en een
'soepelere' gevangenisstraf niet bijdragen tot een daling
van het recidivecijfer van voormalige gevangenen?

3. Combien de jeunes, dans un cas similaire, arrêtent leur
formation pour être incarcérés chaque année? N'est-ce pas
contre-productif?

3. Hoeveel jongeren in een soortgelijke situatie moeten er
jaarlijks hun opleiding stopzetten omdat ze naar de gevan-
genis moeten? Is dat niet contraproductief?

4. Comment expliquez-vous un tel délai entre les faits et
son incarcération?

4. Hoe verklaart u een dergelijk lang tijdsverloop tussen
de feiten en de opsluiting?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 563 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 563 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.):

Vous le savez, je ne peux pas et ne veux pas évoquer des
dossiers individuels.

Zoals u weet, kan en wil ik mij niet uitspreken over indi-
viduele dossiers.
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Je répondrai donc pas sur le dossier lui-même, mais de
façon globale sur les interrogations que vous posez en
termes de longueur de procédure, de choix de peine et de
réinsertion.

Ik zal dan ook niet antwoorden met betrekking tot het
dossier zelf maar eerder globaal op de vragen die u stelt
aangaande de lange duur van de procedure, de keuze van
de straf en de re-integratie.

Choix de peine tout d'abord: Notre pays dispose de nom-
breuses possibilités de peines alternatives qui permettent
aux magistrats de prononcer, lorsqu'ils l'estiment néces-
saire, des peines alternatives telles que la peine de travail,
la probation autonome ou la surveillance électronique
autonome.

Eerst en vooral aangaande de keuze van de straf: ons land
beschikt over tal van mogelijkheden inzake alternatieve
straffen die de magistraten de mogelijkheid bieden, indien
zij dit nodig achten, om alternatieve straffen uit te spreken,
zoals de werkstraf, de autonome probatiestraf of het elek-
tronisch toezicht als autonome straf.

Lorsque les magistrats prononcent une peine de six ans
c'est bien qu'ils estiment que le dossier qui leur est soumis
n'est pas éligible pour de telles alternatives.

Wanneer de magistraten een straf van zes jaar uitspreken,
is dat omdat zij van oordeel zijn dat het dossier dat hun
wordt voorgelegd niet in aanmerking komt voor dergelijke
alternatieven.

Ce choix ressort du pouvoir judiciaire et lorsqu'il est pris,
c'est en prenant compte de tous les éléments du dossier
dont les efforts de réinsertion de la personne qu'ils ont à
juger.

Die keuze ressorteert onder de rechterlijke macht en
wanneer de keuze wordt gemaakt, wordt rekening gehou-
den met alle elementen van het dossier waaronder de
inspanningen van de persoon die zij moeten berechten op
het vlak van re-integratie.

En termes de durée de procédure ensuite: à lire les délais
que vous me rapportez trois ans se sont écoulés entre les
faits et la condamnation en première instance. Cela peut
paraître long, mais il faut tenir compte de la durée des
investigations judiciaires qui peuvent avoir un impact
important sur les délais. Par ailleurs dans le dossier que
vous citez, le condamné a fait le choix d'aller en appel. Cet
appel est évidemment utile et nécessaire en démocratie,
mais il est un fait que cela allonge la durée globale de la
procédure.

Wat betreft de duur van de procedure: bij het lezen van
de termijnen die u vermeldt, is er drie jaar verstreken tus-
sen de feiten en de veroordeling in eerste aanleg. Dat kan
lang lijken, maar er dient rekening te worden gehouden
met de duur van de gerechtelijke onderzoeken die een
belangrijke impact kunnen hebben op de termijnen. In het
dossier dat u aanhaalt, heeft de veroordeelde er overigens
voor gekozen in beroep te gaan. Dat beroep is uiteraard
nuttig en nodig in een democratische rechtsstaat, maar het
is een feit dat dat de globale duur van de procedure ver-
lengt.

Au final, dans l'affaire que vous citez, cinq ans se sont
effectivement écoulés entre les faits et la condamnation
définitive.

Uiteindelijk is er in de zaak die u aanhaalt vijf jaar daad-
werkelijk verstreken tussen de feiten en de definitieve ver-
oordeling.

Et sur ce délai je dois vous rappeler que je compte bien
agir au cours de cette législature en permettant notamment
d'avoir recours plus régulièrement à des procédures bien
connues telles que la comparution immédiate. Je compte
également étendre la politique du "tac au tac" (ou fonction-
nement M) initiée dans l'arrondissement du Limbourg.
Pour rappel ce fonctionnement constitue une autre
approche que la voie habituelle (lente) où la police dresse
un procès-verbal et le transmet au parquet, parquet qui
quelque temps plus tard prend une décision et ordonne, par
exemple, une procédure de 'médiation et mesures'. Ce pro-
cessus prend traditionnellement six à huit mois. Dans le M-
werking, la police inscrit un rendez-vous dans un agenda
numérique, charge numériquement les P.-V. et, après audi-
tion, contacte le magistrat de parquet.

Ik herinner er u aan dat ik tijdens deze legislatuur wel
degelijk werk wil maken van die termijn, meer bepaald
door het mogelijk te maken om regelmatiger een beroep te
doen op welbekende procedures zoals de onmiddellijke
verschijning. Ik ben ook van plan om het 'lik-op-stuk'-
beleid (of M-werking), dat in het arrondissement Limburg
is opgestart, verder uit te breiden. Ter herinnering: deze
werking vormt een andere aanpak dan de gebruikelijke
(trage) weg waarbij de politie eerst een proces-verbaal
opstelt, het doorstuurt naar het parket dat enige tijd later
een beslissing neemt en bijvoorbeeld een procedure
'bemiddeling en maatregelen' beveelt. Zo'n traject duurt
gewoonlijk zes tot acht maanden. In het kader van de M-
werking zal de politie een afspraak maken in een digitale
agenda, de pv's digitaal opladen en na verhoor contact
opnemen met de parketmagistraat.
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Celui-ci prend immédiatement une décision et la notifie
le cas échéant au suspect via un écran vidéo. Pour les per-
sonnes arrêtées, cela signifie qu'une décision est prise dans
les 48 heures; pour d'autres dossiers, l'objectif est de parve-
nir à une décision dans les deux mois. Le magistrat peut
rédiger une citation dans le cadre de la procédure accélé-
rée, ordonner le déferrement du suspect devant le juge
d'instruction, proposer une transaction ou une procédure
'médiation et mesures', donner un avertissement ou classer
le dossier sans suite. Les dossiers entrant en ligne de
compte pour ce règlement (dossiers qui ne nécessitent pas
un examen plus approfondi (long)) ont fait l'objet d'un
accord préalable avec la police.

Deze neemt onmiddellijk een beslissing en deelt die des-
gevallend mee aan de verdachte via een videoscherm. Voor
gearresteerden betekent dit dat er binnen de 48 uur een
beslissing valt, voor andere dossiers wordt gestreefd naar
een beslissing binnen de twee maanden. De magistraat kan
een dagvaarding in het kader van het snelrecht opstellen,
beslissen tot de voorleiding van de verdachte voor de
onderzoeksrechter, een minnelijke schikking of een proce-
dure 'bemiddeling en maatregelen' voorstellen, een waar-
schuwing geven, of het dossier seponeren. Met de politie is
vooraf afgesproken welke dossiers voor deze afhandeling
in aanmerking komen [dossiers die geen (lang) verder
onderzoek behoeven].

Ce sont avec de telles initiatives que l'on diminuera le
temps moyen de traitement des affaire tout en permettant
aux magistrats de se concentrer sur les affaires plus graves.
L'accent mis sur l'extinction de l'action publique moyen-
nant l'exécution de mesures et le respect de conditions per-
mettra également de diminuer les affaires de moindre
importance amenées devant le juge du fond. Et sur cette
charge de travail je souligne que les renforcement budgé-
taires que mon département a pu obtenir pour cette législa-
ture serviront également à digitaliser de nombreux
processus auparavant chronophages ainsi qu'à recruter des
magistrats assis et ce spécifiquement pour lutter contre
l'arriéré judiciaire.

Met dergelijke initiatieven zal de gemiddelde doorloop-
tijd van de zaken worden verminderd waardoor de magis-
traten zich kunnen concentreren op de zwaardere zaken.
Door de nadruk te leggen op het verval van de strafvorde-
ring door de uitvoering van maatregelen en de naleving
van voorwaarden zal het aantal eenvoudigere zaken die
voor de bodemrechter worden gebracht ook verminderen.
Wat die werklast betreft, wens ik te benadrukken dat het
extra budget dat deze legislatuur voor mijn departement
wordt vrijgemaakt ook zal worden besteed aan de digitali-
sering van tal van processen die voordien tijdrovend
waren, evenals aan de rekrutering van zittende magistraten,
specifiek om deze juridische achterstand aan te pakken.

Tous ces éléments permettront des temps moyens de ges-
tion améliorés entre la commission des faits et la décision
judiciaire finale permettant une décision judicaire prise au
plus près de la commission des faits.

Dankzij al die elementen zal de gemiddelde behande-
lingstermijn verbeteren tussen het plegen van de feiten en
de uiteindelijke rechterlijke beslissing, waardoor deze zo
dicht mogelijk bij het plegen van de feiten zal kunnen wor-
den genomen.

Enfin vous évoquer la réinsertion que l'intéressé a mis en
place sur la période écoulée. Or, j'ai fait de la mise en place
des plans de détention et de la lutte contre la récidive deux
des dix axes de travail que je compte mettre en place en
matière de politique pénitentiaire. Je ne peux donc que me
réjouir du fait qu'un délinquant mette en place des efforts
pour se réinsérer, mais en dehors de certaines procédures
spécifiques telles que l'octroi de congés ou de permission
de sortie, ce n'est pas à moins de juger leur impact sur un
dossier individuel, c'est au pouvoir judiciaire. À mon
niveau je mettrai tout en oeuvre pour qu'un maximum
d'offres de réinsertion soient présentes au sein des prisons
et ceci en collaboration avec les communautés.

Ten slotte vermeldt u de re-integratie van de betrokkene
tijdens de verstreken periode. De invoering van de deten-
tieplannen en de strijd tegen recidive zijn twee van de tien
actiepunten inzake het gevangenisbeleid die ik wens door
te voeren. Ik kan mij dan ook enkel verheugen over het feit
dat een dader moeite doet om zich te re-integreren, maar
behalve enkele specifieke procedures zoals de toekenning
van verloven of uitgaansvergunningen, is het niet aan mij
maar wel aan de rechterlijke macht om de impact ervan op
een individueel dossier te beoordelen. Op mijn niveau zal
ik alles in het werk stellen opdat in de gevangenissen zo
veel mogelijk re-integratiemogelijkheden worden aange-
boden in samenwerking met de gemeenschappen.
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DO 2020202110243
Question n° 564 de monsieur le député Bert Moyaers

du 25 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110243
Vraag nr. 564 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 25 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Tireur occasionnel. De occasionele schutter.
L'article 12, 5° de la loi sur les armes et l'arrêté royal du

12 juillet 2000 déterminant les conditions d'agrément des
stands de tir prévoient que les tireurs occasionnels peuvent
visiter au maximum une fois par an un stand de tir, à condi-
tion d'être titulaire d'une carte pour la journée. Cette carte
journalière est établie en trois exemplaires, dont un exem-
plaire est envoyé au gouverneur ou, dans le cas d'un tireur
étranger, au service fédéral des armes, qui exercent un
contrôle en la matière.

Artikel 12, 5° van de wapenwet en het koninklijk besluit
van 12 juli 2000 tot bepaling van de erkenningsvoorwaar-
den van schietstanden voorziet dat occasionele schutters
hoogstens één keer per jaar een bezoek kunnen brengen
aan een schietstand mits houder te zijn van een dagkaart.
Deze dagkaarten worden in drie exemplaren opgemaakt,
waarvan één exemplaar wordt overgemaakt aan de gouver-
neur of de federale wapendienst in het geval van buiten-
landse schutters, die hierop ook controle uitoefenen.

1. Toutes les cartes journalières sont-elles transmises au
gouverneur et au service fédéral des armes? Un contrôle
est-il exercé? Dans l'affirmative, en quoi ce contrôle
consiste-t-il?

1. Worden alle dagkaarten aan de gouverneur en de fede-
rale wapendienst overgemaakt? Is er hier controle op? Zo
ja, waaruit bestaat die controle?

2. En 2019 et en 2020, des infractions ont-elles été
constatées en ce qui concerne l'envoi de ces cartes de
contrôle au gouverneur ou au service fédéral des armes?
Dans l'affirmative, de combien d'infractions s'agit-il et
quelles suites y ont été données?

2. Werden er in 2019 en 2020 inbreuken vastgesteld met
betrekking tot het toesturen van deze controlekaarten aan
de gouverneur of de federale wapendienst? Zo ja, hoeveel
en welk gevolg werd er aan die inbreuken verleend?

3. Des initiatives ont-elles déjà été prises ou seront-elles
prises pour rendre le système des cartes journalières plus
efficace, de sorte que les tireurs occasionnels ne puissent
effectivement visiter un stand de tir qu'une fois par an au
maximum?

3. Werden of zullen er initiatieven genomen worden om
het systeem van de dagkaarten meer sluitend te maken
zodat occasionele schutters inderdaad slechts hoogstens
één keer per jaar een bezoek kunnen brengen aan een
schietstand?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 564 de monsieur le député Bert Moyaers du
25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 564 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 25 mei 2021 (N.):

L'article 12, point 5° de la loi sur les armes autorise les
particuliers majeurs de se rendre aux stands de tir une seule
fois par année civile.

Artikel 12, 5°, van de wapenwet laat meerderjarige parti-
culieren toe om slechts eenmaal per burgerlijk jaar naar de
schietstand te gaan.

L'article 5 de l'arrêté royal du 13 juillet 2000 précise que
ce tireur occasionnel doit être accompagné d'un moniteur
de tir.

Artikel 5 van het koninklijk besluit van 13 juli 2000
bepaalt dat die occasionele schutters moeten worden bege-
leid door een schietmonitor.

Sur base de cette même disposition,un formulaire doit
être complété pour chaque personne. Ces formulaires
doivent être numérotés en continu et mentionnent le nom et
l'adresse du tireur, la date et le lieu de tir et le nom et
numéro d'agrément du stand de tir. Ces formulaires doivent
être envoyés dans les sept jours au gouverneur de la rési-
dence du tireur. Vu qu'il s'agit du gouverneur de la rési-
dence du tireur, il n'y a pas de risque que l'intéressé se
rende dans de multiples stands durant la même année
civile.

Op grond van diezelfde bepaling moet voor elke persoon
een formulier worden ingevuld. Die formulieren moeten
doorlopend worden genummerd en vermelden de naam en
het adres van de schutter, de datum en plaats van het schie-
ten en naam en erkenningsnummer van de schietstand. Die
formulieren moeten binnen zeven dagen aan de gouverneur
van de verblijfplaats van de schutter worden verzonden.
Aangezien het gaat om de gouverneur van de verblijfplaats
van de schutter, is er geen risico dat de betrokkene in het-
zelfde burgerlijke jaar naar verschillende schietstanden
gaat.
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En cas de domicile à l'étranger, ce formulaire est envoyé
au Service fédéral des armes. Vérification a été faite que
tous les services armes des provinces et le service fédéral
encodent bien systématiquement tous ces formulaires. En
cas de suspicion d'un problème, ce qui n'intervient qu'à de
très rares cas par an, notamment du respect de la limitation
à une fois par an, information en est donnée au gouverneur,
au parquet et au stand de tir incriminé.

Indien hij in het buitenland gedomicilieerd is, wordt dat
formulier verzonden aan de Federale Wapendienst. Er
wordt op toegezien dat alle wapendiensten van de provin-
cies en de Federale Wapendienst al die formulieren wel
degelijk systematisch registreren. In geval van het vermoe-
den van een probleem - de naleving van de beperking tot
eenmaal per jaar in het bijzonder -, wat elk jaar slechts in
uitzonderlijke gevallen voorkomt, worden de gouverneur,
het parket en de strafbaar gestelde schietstand daarvan in
kennis gesteld.

Les sanctions contre un stand de tir relèvent de la compé-
tence des gouverneurs, conformément à l'article 31 de la
loi sur les armes mais il n'y en a pas eu à ce stade pour des
faits liés aux tireurs occasionnels

De sancties tegen een schietstand vallen onder de
bevoegdheid van de gouverneurs, overeenkomstig artikel
31 van de wapenwet, maar in dit stadium is dat nog niet
gebeurd voor feiten in verband met occasionele schutters.

DO 2020202110365
Question n° 569 de monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 01 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110365
Vraag nr. 569 van de heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 01 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nombre de joueurs pathologiques en Belgique. Aantal gokverslaafden in België.
Le nombre de personnes confrontées à une dépendance

au jeu est estimé à plus de 40.000 en Belgique. Une hausse
de 20 à 30 % aurait été notée depuis le début de la pandé-
mie du coronavirus. L'isolement social en est la cause prin-
cipale, ces personnes cherchant une issue, une
échappatoire.

Het aantal mensen dat kampt met een gokverslaving
wordt in België geschat op ruim 40.000. Sinds het begin
van de coronapandemie zouden er naar schatting 20 tot
30 % meer gevallen te noteren zijn. De grootste reden hier-
voor ligt bij het sociaal isolement. Mensen zoeken een uit-
weg, een uitlaatklep.

On observe par ailleurs une tendance particulièrement
préoccupante, à savoir la baisse progressive de l'âge moyen
de ces joueurs.

Maar er is ook een zeer zorgwekkende trend, en dat is dat
de gemiddelde leeftijd steeds lager schijnt te liggen.

Les jeux de hasard, légaux comme illégaux, sont
aujourd'hui accessibles presque partout.  La présence de
plus en plus importante des sites de jeux de hasard en ligne
nous amène plus que jamais à accorder une attention spéci-
fique aux personnes confrontées à une dépendance au jeu
existante, voire croissante.

Gokken is vandaag vrijwel overal mogelijk, legaal dan
wel illegaal. Door de groeiende aanwezigheid van online
goksites is het - nu meer dan ooit - belangrijk om aandacht
te schenken aan mensen met een bestaande en eventueel
groeiende gokverslaving.

1. Pourriez-vous me faire connaître le nombre de joueurs
pathologiques connus pour 2019 et 2020?

1. Graag had ik van u van het aantal gekende gokver-
slaafden gekregen? Meer specifiek de cijfers van 2019 en
2020.

2. Avez-vous une idée de la catégorie d'âge des joueurs
pathologiques susvisés? Je souhaiterais des chiffres abso-
lus ainsi que des pourcentages, par catégorie spécifique.

2. Heeft u aangaande die cijfers voor 2019 en 2020 ook
een beeld van de leeftijdscategorie tot welke deze gokver-
slaafden behoren? Graag uitgedrukt in zowel absolute cij-
fers als in procenten, per specifieke categorie.

3. Quelles initiatives existent-elles déjà pour protéger la
population contre la grande accessibilité des jeux en ligne?
Ces initiatives seront-elles optimisées, le cas échéant?
Dans l'affirmative, sous quelle forme?

3. Welke initiatieven zijn er nu al in voege om de bevol-
king te beschermen in het kader van de laagdrempeligheid
die het online spelen vormt? Worden deze eventueel geop-
timaliseerd, en indien ja, in welke vorm?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 569 de monsieur le député Pieter De
Spiegeleer du 01 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 569 van de heer volksvertegenwoordiger
Pieter De Spiegeleer van 01 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110459
Question n° 581 de madame la députée Barbara Pas du

07 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110459
Vraag nr. 581 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les faux documents corona. Valse coronadocumenten.
Les parquets se montrent plus sévères depuis quelque

temps à l'égard de ceux qui contrefont ou utilisent de
fausses attestations COVID. Voici quelques mois, en une
semaine seulement, 58 personnes ont été porteuses d'un
test négatif falsifié ont été interceptées à l'aéroport de
Zaventem. Les personnes prises en faute risquent une peine
d'emprisonnement jusqu'à cinq ans et 2.000 euros
d'amende. Dans certains cas, une transaction de 750 euros
sera proposée.

De parketten treden sinds enige tijd strenger op tegen wie
valse COVID-documenten maakt of gebruikt. Enkele
maanden geleden werden in één week tijd op de luchtha-
ven van Zaventem 58 mensen betrapt met een vervalste
negatieve test. Wie betrapt wordt, riskeert een celstraf tot
vijf jaar en 2.000 euro boete. In sommige gevallen zal een
minnelijke schikking van 750 euro worden voorgesteld.

1. Combien de personnes ont été interceptées en posses-
sion de faux documents corona depuis le déclenchement de
la crise sanitaire? Merci de fournir à chaque fois des
chiffres mensuels, répartis par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel mensen werden sinds het uitbreken van de
coronacrisis betrapt met valse coronadocumenten? Graag
telkens maandelijkse cijfers, opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien d'auteurs de tels faits ont été condamnés à
une peine de prison effective? Combien ont été condamnés
au paiement d'une amende? Combien ont reçu une proposi-
tion de transaction?

2. Hoeveel daders werden veroordeeld tot een effectieve
gevangenisstraf? Hoeveel daders werden veroordeeld tot
het betalen van een geldboete? Hoeveel daders kregen een
voorstel tot minnelijke schikking?

3. Dans combien de cas l'affaire a-t-elle été classée sans
suite?

3. In hoeveel gevallen volgde een seponering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 581 de madame la députée Barbara Pas du
07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 581 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 juni 2021 (N.):

Le ministère public ne dispose pas d'un outil informa-
tique opérationnalisable afin d'extraire des données perti-
nentes qui permettraient de répondre à la question
parlementaire mentionnée ci-dessus. En effet, la banque de
données du Collège des procureurs généraux ne permet pas
de distinguer les affaires "de faux documents corona" des
autres affaires.

Het openbaar ministerie beschikt niet over een operatio-
naliseerbare informaticatool voor de extractie van rele-
vante gegevens die het mogelijk zouden maken
bovenvermelde Parlementaire vraag te beantwoorden. De
gegevensbank van het College van procureurs-generaal
biedt namelijk niet de mogelijkheid de zaken met betrek-
king tot 'valse COVID-documenten' te onderscheiden van
de andere zaken.
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Il n'est donc pas possible de répondre à vos questions. Het is dan ook niet mogelijk uw vragen te beantwoorden.

DO 2020202110533
Question n° 587 de madame la députée Cécile Thibaut

du 11 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110533
Vraag nr. 587 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Thibaut van 11 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'évaluation de la menace posée par les anti-5G (QO
18662C).

Beoordeling van de dreiging die uitgaat van de anti-5G-
activisten (MV 18662C).

Le Conseil national de sécurité a chargé la Sûreté de
l'État (VSSE) de surveiller la menace relative aux détrac-
teurs de la 5G.

De Nationale Veiligheidsraad heeft de Veiligheid van de
Staat (VSSE) opdracht gegeven de dreiging die uitgaat van
de anti-5G-activisten op te volgen.

1. Quel est le constat de la VSSE face à cette menace
aujourd'hui? Quels sont le niveau et la nature de cette
menace?

1. Hoe schat de VSSE die dreiging vandaag in? Hoe ern-
stig is de dreiging en wat is de aard ervan?

2. Des personnes cibles seraient-elles fichées dans la base
de données commune de l'Organe pour la coordination de
la menace? Des liens sont-ils faits entre ce mouvement et
d'autres groupes surveillés par la VSSE? Est-il justifié de
parler d'organisation sectaire?

2. Zouden bepaalde geviseerde personen opgenomen
worden in de gezamenlijke databank van het Coördinatie-
orgaan voor de dreigingsanalyse? Zijn er banden tussen die
beweging en andere groepen die door de VSSE in de gaten
gehouden worden? Kan men spreken van een sektarische
organisatie?

3. Combien de personnes, en équivalents temps plein,
sont actuellement chargées de cette surveillance?

3. Hoeveel personen, uitgedrukt in vte, worden er nu
ingezet voor die opvolging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 587 de madame la députée Cécile Thibaut
du 11 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 587 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Thibaut van 11 juni 2021 (Fr.):

Les installations de télécommunication de 5e génération
(5G) engendrent une triple opposition:

De telecominstallaties van de vijfde generatie (5G) roe-
pen een drieledige weerstand op:

- une opposition environnementaliste, qui s'inquiète des
conséquences supposées néfastes pour les individus et la
nature des rayonnements électromagnétiques d'origine
anthropique;

- weerstand uit milieu-overwegingen, die wordt ingege-
ven door bezorgdheid over de veronderstelde schadelijke
gevolgen voor individuen en de natuur van de elektromag-
netische stralingen van antropogene oorsprong;

- une opposition conspirationniste, liant notamment le
développement de la 5G à la pandémie de COVID-19;

- weerstand van complotdenkers, die de ontwikkeling
van 5G met name in verband brengen met de COVID-19-
pandemie;

- last but not least, une opposition anarchiste insurrec-
tionnelle: les réseaux de télécommunication, en particulier
la 5G, contribueraient à l'instauration d'une société de sur-
veillance généralisée et à 'l'enfermement technologique' de
l'individu .

- last but not least, insurrectioneel anarchistische weer-
stand: telecommunicatienetwerken, in het bijzonder 5G,
zouden bijdragen aan een algehele toezichtssamenleving
en aan de 'technologische opsluiting' van het individu.

Issue de l'écologisme et de l'extrême gauche, l'opposition
environnementaliste, en ce qu'elle emprunte tant qu'à pré-
sent des voies de contestation légales dans notre pays,
s'inscrit dans le cadre de l'ordre démocratique et institu-
tionnel.

De weerstand uit milieuoverwegingen, afkomstig uit eco-
logische en extreemlinkse hoek, past binnen de democrati-
sche en grondwettelijke orde, aangezien de betwistingen
tot op heden op wettelijke wijze worden geuit in ons land.
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Disparate et diffuse, se réclamant le plus souvent des
Gilets Jaunes, c'est-à-dire du peuple contre les élites,
l'opposition conspirationniste, si elle n'est pas exempte de
propos agressifs, ne semble pas, en Belgique, être près de
passer aux actes, par défaut d'organisation et de prépara-
tion. Cependant, il est à noter qu'en 2020, une vague
d'attentats a frappé les installations de télécommunication
en Europe, en particulier au Royaume-Uni et aux Pays-
Bas. Certains de ces actes, consistant le plus souvent en
l'incendie ou en la tentative d'incendie d'antennes-relais,
ont été attribués à des conspirationnistes, à notre connais-
sance non identifiés. Dès lors, et quoique le phénomène
conspirationniste violent ne touche pas la Belgique à ce
jour, la Sûreté de l'État ne peut manquer d'en souligner la
dangerosité potentielle.

De uiteenlopende en verspreide weerstand van complot-
denkers, die zich meestal laten voorstaan op de gele hesjes,
dat wil zeggen op het volk dat tegen de elite is, lijkt - hoe-
wel niet gevrijwaard van agressieve uitlatingen - in België
niet meteen over te gaan tot daden, bij gebrek aan organisa-
tie en voorbereiding. Er moet echter worden opgemerkt dat
in 2020 een golf van aanslagen de telecominstallaties in
Europa heeft getroffen, in het bijzonder in het Verenigd
Koninkrijk en Nederland. Bepaalde van die daden, die in
de meeste gevallen bestonden uit (pogingen tot) het in
brand steken van zendmasten, werden toegeschreven aan
complotdenkers, die voor zover wij weten niet werden
geïdentificeerd. De Veiligheid van de Staat kan derhalve,
hoewel het complotverschijnsel thans geen gewelddadige
uiting kent in België, niet anders dan het mogelijke gevaar
ervan te benadrukken.

L'opposition anarchiste insurrectionnelle à la 5G
témoigne d'un rejet radical et sans concession de l'ordre
démocratique et constitutionnel et trouve à se concrétiser,
en Belgique, tantôt dans la propagande et l'incitation
directe à la violence, tantôt dans la commission d'actes de
sabotage visant notamment les réseaux de télécommunica-
tion. À ce titre, l'opposition anarchiste insurrectionnelle,
qui relève de l'extrême gauche violente (ou ultragauche),
requiert une attention soutenue de la part de la Sûreté de
l'État.

De insurrectioneel anarchistische weerstand tegenover
5G getuigt van een radicale en compromisloze verwerping
van de democratische en grondwettelijke orde en krijgt in
België concreet gestalte in zowel propaganda en recht-
streekse aanzet tot geweld als in het plegen van sabotage,
waarbij meer bepaald telecommunicatienetwerken worden
beoogd. In dat verband vereist die insurrectioneel anarchis-
tische weerstand, die deel uitmaakt van gewelddadig
extreemlinks (of ultralinks), blijvende aandacht van de Vei-
ligheid van de Staat.

Comme indiqué ci-dessus, les anarchistes insurrection-
nels s'opposent à la 5G (comme, au demeurant, à toute
infrastructure de transport), d'une part en que ces
infrastructures contribueraient à 'l'enfermement' de l'indi-
vidu, mais aussi, d'autre part et d'une manière plus géné-
rale, en ce qu'elles assureraient les flux (de données,
d'énergie, de marchandises, de personnes) nécessaires au
fonctionnnement d'une société jugée liberticide et donc à
abattre.

Zoals hierboven aangegeven, verzetten dergelijke anar-
chisten zich tegen 5G (zoals overigens tegen elke vorm van
verkeersinfrastructuur), niet alleen omdat zulke infrastruc-
tuur zou bijdragen aan de 'opsluiting' van het individu,
maar eveneens meer algemeen omdat ze de stromen (van
gegevens, energie, goederen, personen) zou verzekeren die
noodzakelijk zijn voor de werking van een in hun ogen
vrijheidsbeknottende maatschappij die moet worden
bestreden.

En 2020, des appels internationaux à détruire les mâts de
télécommunication et les pylônes de lignes électrique à
haute tension (ainsi qu'à agresser les policiers et les agents
pénitentiaires) ont été relayés en Belgique. Quelques
incendies (de mâts, de câbles, d'un pylône) ont été réperto-
riés, sans que ces faits puissent être imputés avec certitude
à des anarchistes insurrectionnels, à des voyous sans inten-
tion politique ou à des délinquants aux motifs vénaux
(voire à des conspirationnistes).

In 2020 werden er internationale oproepen om telecom-
municatiemasten en masten van elektrische hoogspan-
ningslijnen te vernietigen (alsook om politieagenten en
penitentiaire beambten aan te vallen) verspreid in België.
Er werden enkele branden (aan telecommunicatiemasten,
kabels, een hoogspanningsmast) opgetekend, zonder dat
die feiten met zekerheid ten laste konden worden gelegd
van insurrectionele anarchisten, van kwajongens zonder
politieke bedoelingen of van daders met misdadige motie-
ven (of zelfs van complotdenkers).
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Certains anarchistes insurrectionnels figurent dans la
banque de données communes (BDC), comme 'propagan-
distes de haine' ou 'extrémistes potentiellement violents'.
En revanche, la Sûreté de l'État ne classe pas l'opposition
anarchiste insurrectionnelle à la 5G, pas plus que l'opposi-
tion environnementaliste, ni l'opposition conspirationniste,
parmi les organisations sectaires nuisibles, entendues au
sens de "tout groupement à vocation philosophique ou reli-
gieuse, ou se prétendant tel, qui, dans son organisation ou
sa pratique, se livre à des activités illégales dommageables,
nuit aux individus ou à la société ou porte atteinte à la
dignité humaine" (article 8, 1°, e) de la loi du 30 novembre
1998 organique des services de renseignement et de sécu-
rité). En effet, aucune de ces trois oppositions ne remplit la
condition de vocation (outre que l'opposition environne-
mentaliste ne satisfait pas non plus à celle de nocivité).

Sommige insurrectionele anarchisten zijn als 'haatpropa-
gandisten' of 'potentieel gewelddadige extremisten' opge-
nomen in de gemeenschappelijke gegevensbank (GGB).
De Veiligheid van de Staat brengt daarentegen noch de
insurrectioneel anarchistische weerstand tegen 5G, noch de
weerstand uit milieuoverwegingen of de weerstand van
complotdenkers onder bij de schadelijke sektarische orga-
nisaties, in de zin van "elke groep met filosofische of reli-
gieuze inslag of die voorwendt dat te zijn en die qua
organisatie of in haar praktijk schadelijke onwettige activi-
teiten uitoefent, individuen of de maatschappij nadeel
berokkent of de menselijke waardigheid schendt" (artikel
8, 1°, e), van de wet van 30 november 1998 houdende
regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten). Geen
van die drie vormen van weerstand voldoet namelijk aan
de voorwaarde inzake 'filosofische of religieuze inslag' (en
de weerstand uit milieuoverwegingen is daarenboven ook
niet schadelijk).

Le nombre de personnes d'orientation gauche-extrémiste
reprises dans la BDC est peu élevé en comparaison avec
les extrémistes provenant d'autres idéologies.

Het aantal extreemlinkse personen dat is opgenomen in
de GGB is aan de lage kant in vergelijking met extremisten
die andere ideologieën aanhangen.

Bien entendu, la VSSE se charge également du suivi des
extrémistes de gauche qui ne remplissent pas tous les cri-
tères d'inclusion dans la BDC.

De VSSE staat uiteraard ook in voor de follow-up van de
links-extremisten die niet aan alle criteria voldoen om te
worden opgenomen in de GGB.

DO 2020202110541
Question n° 588 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 11 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110541
Vraag nr. 588 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 11 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Une nouvelle arnaque au digipass. Nieuwe vorm van oplichting met behulp van de digipas.
Le nombre d'arnaques au digipass et au phishing est en

constante augmentation depuis le début de la crise sani-
taire. De nombreux faux e-mails ont été observés mais
aussi des SMS ou des appels téléphoniques. Certaines tech-
niques sont assez récurrentes comme le fait de se faire pas-
ser pour la banque et demander les informations privées de
la personne afin de lui subtiliser de l'argent via son compte.
Or, ici une nouvelle technique est apparue par e-mail.

Sinds de uitbraak van de coronacrisis neemt het aantal
gevallen van oplichting met behulp van de digipas en phis-
hing hand over hand toe. Er deden veel valse e-mails de
ronde, maar ook sms'en en telefoontjes. Bepaalde technie-
ken komen vrij vaak voor. Zo doen sommigen zich voor als
een bank en vragen ze privégegevens van hun slachtoffers
op om geld te ontfutselen via hun rekening. Er is echter een
nieuwe techniek opgedoken waarbij de oplichters gebruik-
maken van e-mails.
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L'idée est de faire croire à la personne que son digipass
doit être mis à jour afin que la sécurité de ses données soit
garantie. La technique utilisée est sensiblement la même
que les autres arnaques via des faux e-mails reprenant les
logos, des adresses internet proches des vraies et la typo-
graphie de la banque usurpée. Mis à part que dans ce cas, la
technique se base sur une fausse protection contre le vol en
question.

Ze maken de slachtoffers wijs dat hun digipas geüpdatet
moet worden omwille van de veiligheid van de gegevens.
De gebruikte techniek lijkt sterk op de techniek die
gebruikt wordt bij andere vormen van oplichting: valse e-
mails waarin de logo's overgenomen worden, met URL's
die op de echte lijken en met de huisstijl van de bank in
kwestie. Alleen wordt bij deze techniek ingespeeld op een
vals gevoel van bescherming tegen de diefstal die gepleegd
wordt.

Bien que cette technique soit peu répandue, elle montre
une constante adaptation des techniques de phishing tout
en utilisant la peur des citoyens de se faire voler de l'argent.
Il est donc pertinent de voir si cette technique est assez iso-
lée ou si elle est en plein essor.

Hoewel die techniek niet wijdverspreid is, leren we eruit
dat de phishingtechnieken voortdurend aangepast worden
en dat de angst voor diefstal van de burgers uitgebuit
wordt. Het is dan ook aangewezen om te achterhalen of er
sprake is van een geïsoleerde techniek dan wel een tech-
niek die aan een opmars bezig is.

1. Avez-vous constaté une hausse des plaintes pour phi-
shing depuis le début de la crise sanitaire?

1. Hebt u sinds de uitbraak van de coronacrisis een toe-
name van het aantal klachten wegens phishing vastgesteld?

2. Avez-vous une estimation des sommes volées? 2. Kunt u inschatten welke bedragen er ontvreemd wer-
den?

3. Combien de nouvelles techniques liées au phishing
sont apparues?

3. Hoeveel nieuwe phishingtechnieken zijn er opgedo-
ken?

4. Les banques et les autres sociétés portent-elles plaintes
pour ces usurpations d'identité?

4. Dienen de banken en de andere bedrijven telkens een
klacht in wegens identiteitsdiefstal?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 588 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 11 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 588 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 11 juni 2021 (Fr.):

Le système informatique actuel ne permet pas de distin-
guer le phishing des autres cas de fraude informatique, ni
d'énumérer les inconvénients du phishing. Par conséquent,
aucun chiffre ne peut malheureusement être fourni pour
ces questions.

Het huidige informaticasysteem laat niet toe phishing te
onderscheiden van andere gevallen van informaticabedrog,
noch om het nadeel van phishing op te lijsten. Voor deze
vragen kunnen dus helaas geen cijfers gegevens worden.

Le système informatique ne permet pas non plus de dis-
tinguer les différents modes opératoires utilisés dans le
phishing, donc aucun chiffre ne peut être donné ici non
plus. Toutefois, le fait d'utiliser constamment de nouvelles
techniques pour approcher les victimes est propre au phi-
shing, en tant que phénomène basé sur la technologie.

Het informaticasysteem laat ook niet toe om verschil-
lende modi operandi binnen phishing te onderscheiden,
zodat ook hier geen cijfers gegeven kunnen worden. Het is
echter eigen aan phishing dat voortdurend nieuwe technie-
ken worden aangewend om slachtoffers te benaderen als
technology driven fenomeen.

À l'heure actuelle, ce n'est pas de pratique courante que
les banques ou autres personnes morales déposent elles-
mêmes une plainte. Il est recommandé d'interroger Febel-
fin sur les éventuelles raisons de cette situation.

Het is thans geen algemene praktijk bij de banken of
andere rechtspersonen om zelf klacht in te dienen. Het
strekt tot aanbeveling Febelfin te bevragen omtrent de
gebeurlijke beweegredenen.
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DO 2020202110640
Question n° 597 de monsieur le député Philippe Pivin

du 18 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110640
Vraag nr. 597 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 18 juni 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Screening des investissements étrangers. - Commission de
screening interdépartementale.

Screening van buitenlandse investeringen. - Interdeparte-
mentale screeningcommissie.

Un screening de sécurité stratégique des investissements
étrangers sur notre territoire vient d'être mis en place.

Onlangs werd er een strategische veiligheidsscreening
ingevoerd voor buitenlandse investeringen op ons grond-
gebied.

En effet, le développement exponentiel de la mondialisa-
tion commerciale et financière nécessite une attention per-
manente au niveau économique mais aussi en termes de
protection et de sécurité dans des secteurs stratégiques,
même hors régaliens, tels que l'énergie, la santé ou le trans-
port.

Door de exponentiële ontwikkeling van de globalisering
op financieel en handelsvlak moeten we voortdurend
waakzaam zijn op economisch vlak, en ook op het stuk van
bescherming en veiligheid in strategische sectoren, zelfs
buiten de gezagsdepartementen, zoals energie, gezondheid
en vervoer.

Une commission interdépartementale a donc été annon-
cée regroupant la Justice, les Affaires étrangères, l'Écono-
mie, les Finances, la Mobilité, la Défense, et la Santé
publique, ainsi que des représentants des régions visées.

Er werd dan ook de oprichting van een interdepartemen-
tale commissie in het vooruitzicht gesteld, waarin Justitie,
Buitenlandse Zaken, Economie, Financiën, Mobiliteit,
Defensie en Volksgezondheid verenigd zouden zijn, naast
vertegenwoordigers van de betrokken Gewesten.

1. Combien de dossiers ont déjà été traités par la commis-
sion de screening?

1. Hoeveel dossiers heeft die screeningcommissie al
behandeld?

2. Combien de demandes d'avis a-t-elle introduit auprès
des services de sécurité à ce stade? Quels sont par ailleurs
ces services qu'elle peut solliciter (au-delà de la Sûreté de
l'État et du Service général du Renseignement et de la
Sécurité)?

2. Hoeveel adviesaanvragen heeft ze tot dusver ingediend
bij de veiligheidsdiensten? Bij welke diensten kan de com-
missie daarvoor terecht (naast de Veiligheid van de Staat
en de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid)?

3. Combien de demandes lui ont déjà été adressées dans
le cadre d'une volonté de prise de participation de 25 % de
votes décisionnelles au sein d'entreprises belges?

3. Hoeveel aanvragen heeft de commissie al ontvangen
wanneer een investeerder via een deelneming in het kapi-
taal 25 % van de stemrechten in een Belgische onderne-
ming wil verwerven?

4. Quelle procédure est en vigueur en son sein pour ana-
lyser et demander des avis et quelle est la publicité des
décisions qui peut en être faite? Les rapports sont-ils com-
muniqués à l'ensemble du gouvernement?

4. Welke procedure hanteert de commissie voor de ana-
lyse en de adviesaanvragen en op welke manier kunnen de
beslissingen bekendgemaakt worden? Worden de versla-
gen ter kennis gebracht van de voltallige regering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 23 juin 2021, à la
question n° 597 de monsieur le député Philippe Pivin
du 18 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 23 juni 2021, op de
vraag nr. 597 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 18 juni 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
mon collègue le vice-premier ministre et ministre de l'Éco-
nomie et du Travail (question n° 566 du 2 septembre
2021).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de vice-eerste minister en minister van Eco-
nomie en Werk (vraag nr. 566 van 2 september 2021).
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DO 2020202110760
Question n° 608 de monsieur le député Steven Matheï

du 28 juin 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2020202110760
Vraag nr. 608 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 28 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Projet de suppression des entreprises fantômes et des
sociétés dormantes.

Project om spookbedrijven en slapende vennootschappen
te ontbinden.

La nouvelle loi relative à la prévention du blanchiment
de capitaux du 18 septembre 2017 prévoit l'obligation pour
les sociétés, les A(I)SBL et les fondations de transmettre
les informations concernant leurs bénéficiaires effectifs au
registre UBO (Ultimate Beneficial Owner-register).

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Beneficial
Owner-register (UBO-register).

Les bénéficiaires effectifs devaient être enregistrés avant
le 30 septembre 2019. En cas d'infraction à cette loi, les
ASBL peuvent se voir infliger des sanctions administra-
tives, comme une amende, ou des sanctions pénales.
Cependant, l'administration a fait preuve de tolérance
jusqu'au 31 décembre 2019.

De uiteindelijke begunstigden moesten voor
30 september 2019 geregistreerd worden. Vzw's die niet in
regel zijn kunnen gesanctioneerd worden met een adminis-
tratieve boete of strafrechtelijke sancties. De administratie
hanteerde echter een gedoogbeleid tot 31 december 2019.

Dans sa réponse du 14 avril 2021 à la question écrite
n° 240 du 17 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 47), le ministre Van Peteghem a
indiqué que "des contrôles seront effectués en 2021 pour
identifier les ASBL qui n'ont pas encore enregistré leurs
bénéficiaires effectifs dans le registre UBO". Ensuite, le
ministre a précisé que "l'inexactitude des informations
reprises à la Banque-Carrefour des Entreprises concernant
des ASBL a jusqu'ici empêché le service compétent de
l'Administration de la Trésorerie d'imposer des amendes.
En collaboration avec le SPF Économie et le SPF Justice,
un projet de suppression des entreprises "fantômes" et des
sociétés dormantes est en cours de discussion".

In het antwoord van 14 april 2021 op schriftelijke vraag
nr. 240 van 17 februari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 47) geeft minister Van Peteghem
aan dat er 2021 controles uitgevoerd zullen worden om na
te gaan welke vzw's hun uiteindelijke begunstigden nog
niet hebben geregistreerd in het UBO-register. Daarnaast
gaf de minister aan dat de onvolledigheid of onnauwkeu-
righeid van de informatie over vzw's in de Kruispuntbank
voor Ondernemingen de bevoegde dienst van de Adminis-
tratie van de Schatkist er tot dusver heeft van weerhouden
boetes op te leggen. In samenwerking met de FOD Econo-
mie en de FOD Justitie zou er momenteel een project, om
"spookbedrijven" en slapende vennootschappen te ontbin-
den, besproken worden.

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consiste précisément
ce projet de suppression des entreprises "fantômes" et des
sociétés dormantes?

1. Kan u verduidelijken wat het project om "spookbedrij-
ven" en slapende vennootschappen te ontbinden precies
inhoudt?

2. Pouvez-vous préciser où en est ce projet? 2. Kan u verduidelijken wat de stand van zaken is van dit
project?

3. Pouvez-vous expliquer si le projet vise également les
ASBL dormantes? Quelles sont les mesures prévues pour y
remédier?

3. Kan u verduidelijken of in het project ook gekeken
wordt naar slapende vzw's en welke acties hieromtrent
genomen worden?

4. Pouvez-vous préciser le calendrier établi pour ce pro-
jet?

4. Kan u verduidelijken wat de timing is van dit project?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à la
question n° 608 de monsieur le député Steven Matheï
du 28 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021, op de
vraag nr. 608 van de heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 28 juni 2021 (N.):
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Étant donné que le projet de dissolution des "sociétés
fantômes" et des sociétés dormantes est dirigé par le SPF
Économie, l'honorable membre est prié de bien vouloir
adresser sa question à mon collègue, le vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail (question
n° 464 du 28 juin 2021).

Gezien het project om "spookbedrijven" en slapende ven-
nootschappen te ontbinden wordt geleid door de FOD Eco-
nomie, verzoek ik het geachte lid zijn vraag te richten aan
mijn collega, de vice-eersteminister en minister van Eco-
nomie en Werk (vraag nr. 464 van 28 juni 2021).

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202109707
Question n° 163 de monsieur le député Emir Kir du

28 avril 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109707
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 28 april 2021 (Fr.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

La situation de l'autisme en Belgique. Situatie van autisme in België.
L'autisme est un handicap à vie, complexe, et ressenti

différemment par chaque personne concernée. En Europe,
selon les estimations, cinq millions de personnes sont
atteintes d'un trouble du spectre autistique. Quels que
soient leurs besoins de soutien, ces personnes subissent un
niveau élevé de discrimination dans tous les aspects de la
vie, notamment l'enseignement et la formation profession-
nelle, ce qui a des conséquences néfastes en matière
d'emploi. Le chômage touche de manière disproportionnée
les personnes autistes, y compris celles dont le niveau
d'éducation est supérieur à la moyenne.

Autisme is een levenslange, complexe handicap, die door
elke betrokkene anders ervaren wordt. In Europa lijden er
naar schatting vijf miljoen mensen aan een autismespec-
trumstoornis. Welke behoefte aan ondersteuning zij ook
hebben, deze mensen ondervinden vaak discriminatie in
alle aspecten van het leven, onder meer onderwijs en
beroepsopleiding, wat nefaste gevolgen heeft op het vlak
van werkgelegenheid. Mensen met autisme, ook degenen
met een hoger dan gemiddeld opleidingsniveau, worden
onevenredig hard getroffen door werkloosheid.

En effet, leur taux d'emploi est inférieur à 10 %, bien en
deçà de celui des personnes handicapées (47 %) et des per-
sonnes sans handicap (72 %). Elles sont souvent sous-
employées, occupent des emplois précaires et/ou à court
terme très peu rémunérés, en général dans des institutions
ou des établissements protégés, et sont exposées à un
risque élevé de pauvreté et d'exclusion sociale.

De werkzaamheidsgraad van mensen met autisme
bedraagt inderdaad minder dan 10 %, veel minder dan die
van mensen met een handicap (47 %) en mensen zonder
handicap (72 %). Ze werken vaak beneden hun niveau,
oefenen precaire arbeid uit en/of hebben kortlopende, laag-
betaalde banen, meestal in sociale werkvoorzieningen, en
ze lopen een hoog risico op armoede en sociale uitsluiting.

En outre, la pandémie a réduit leurs possibilités d'ensei-
gnement et d'emploi, car elles ont pu décrocher scolaire-
ment, être licenciées ou parce que les services d'aide et les
interventions de soutien ont été suspendus.

De pandemie heeft bovendien hun kansen op onderwijs
en werk verminderd, aangezien ze mogelijk vroegtijdig de
school hebben verlaten, ontslagen werden of omdat hulp-
verlening en steunmaatregelen opgeschort werden.
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Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre
pour renforcer la qualité de vie des personnes atteintes d'un
trouble du spectre autistique, compte tenu de la diversité
des situations et des besoins ainsi que des effets de la pan-
démie et des discriminations croisées auxquelles ces per-
sonnes sont confrontées dans divers domaines, notamment
l'enseignement, le logement, l'emploi, la protection sociale
et l'insertion, et pour faire en sorte que la Belgique réponde
aux besoins spécifiques des personnes autistes lorsqu'elle
mettra en oeuvre la stratégie de l'Union européenne en
faveur des personnes handicapées?

Welke maatregelen bent u concreet van plan te nemen om
de levenskwaliteit van mensen met een autismespectrum-
stoornis te verbeteren, rekening houdend met de grote ver-
scheidenheid van situaties en behoeften, met de gevolgen
van de pandemie en met de meervoudige discriminatie
waarmee deze mensen op diverse gebieden geconfronteerd
worden, zoals onderwijs, huisvesting, werkgelegenheid,
sociale bescherming en integratie, en om ervoor te zorgen
dat België bij de uitvoering van de strategie van de Euro-
pese Unie voor de rechten van personen met een handicap
tegemoetkomt aan de specifieke noden van mensen met
autisme?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 juin 2021, à la question n° 163 de monsieur le
député Emir Kir du 28 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 juni 2021, op de vraag nr. 163 van de heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 28 april 2021
(Fr.):

La reconnaissance de la politique du handicap est une
politique transversale. Ainsi, un certain nombre des
domaines que vous évoquez, notamment l'éducation, le
logement et la politique des groupes cibles en matière
d'emploi, relèvent de la compétence des entités fédérées.
Pour l'emploi et la sécurité sociale, je vous renvoie égale-
ment à mes collègues concernés, le ministre de l'Emploi et
le ministre de la Sécurité sociale.

Het handicapbeleid in ons land heeft betrekking op ver-
schillende beleidsniveaus. Zo vallen sommige domeinen
die u opnoemt, zoals onderwijs, huisvesting en het werkge-
legenheidsbeleid voor doelgroepen, onder de bevoegdheid
van de deelstaten. Voor vragen over de werkgelegenheid en
de sociale bescherming verwijs ik u door naar mijn betrok-
ken collega's, de minister van Werk en de minister van
Sociale Zaken.

L'autisme est un spectre, ce qui fait que chaque personne
vivra l'autisme de manière différente et qu'il n'existe pas de
solution unique pour répondre aux besoins des personnes
autistes.

Autisme is een spectrum. Dat betekent dat iedere persoon
met autisme deze stoornis anders beleeft en dat er niet één
oplossing bestaat die beantwoordt aan alle behoeften van
personen met autisme.

La reconnaissance en tant que personne handicapée au
niveau fédéral n'est pas basée sur un diagnostic d'autisme
en tant que tel, mais sur le degré de perte d'autonomie de la
personne. Les personnes autistes ayant une reconnaissance
de leur handicap peuvent, dans la mesure où elles rem-
plissent les conditions, faire appel à une allocation, ou à
des droits dérivés.

De erkenning als persoon met een handicap op federaal
niveau is niet gebaseerd op een diagnose van autisme als
zodanig, maar op de mate van het verlies van zelfredzaam-
heid van de betrokken persoon. Personen met autisme van
wie de handicap is erkend kunnen, als ze aan de voorwaar-
den voldoen, een tegemoetkoming krijgen of een beroep
doen op afgeleide rechten.
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Un défi spécifique pour les personnes atteintes d'autisme
ou d'un handicap psychosocial découle du fait que leur
handicap n'est souvent pas visible et peut donc être remis
en question lorsqu'il est fait appel à des dispositions ou des
ajustements pour les personnes handicapées. La Belgique
est l'un des huit États membres de l'UE qui participent au
projet pilote de la "carte européenne d'invalidité" (EDC).
Cette carte permet aux personnes de prouver qu'elles sont
reconnues comme ayant un handicap dans l'un des pays
participants. En Belgique, il peut s'agir d'une reconnais-
sance au niveau fédéral, ainsi qu'au niveau sous-régional.
La carte joue donc un rôle important sur le plan interne en
Belgique. D'ailleurs, le gouvernement promouvra l'utilisa-
tion de la carte EDC auprès des administrations locales et
veillera également à ce que la carte soit mieux connue des
services publics et de la police.

Een specifieke uitdaging voor personen met autisme of
een psychosociale handicap is het feit dat hun handicap
vaak niet zichtbaar is en daardoor in vraag kan worden
gesteld wanneer een beroep wordt gedaan op bepaalde
maatregelen of aanpassingen voor personen met een handi-
cap. België is een van de acht lidstaten van de EU die deel-
nemen aan het proefproject met de Europese
invaliditeitskaart (EDC). Met deze kaart kunnen mensen
bewijzen dat ze erkend zijn als personen met een handicap
in een van de deelnemende landen. In België kan dat een
erkenning zijn op federaal niveau of op subregionaal
niveau. De kaart speelt dus een belangrijke rol binnen Bel-
gië. De regering zal het gebruik van de EDC promoten bij
de lokale besturen en ervoor zorgen dat de kaart beter
bekend is bij de overheidsdiensten en de politie.

Dans la stratégie européenne pour les droits des per-
sonnes handicapées 2021-2030, la Commission euro-
péenne propose une généralisation de l'EDC dans l'Union
européenne. Malheureusement, dans cette stratégie euro-
péenne, l'autisme n'est mentionné qu'une seule fois, et ce
en lien avec l'éducation.

In de Europese strategie voor de rechten van personen
met een handicap 2021-2030 stelt de Europese Commissie
voor de EDC te veralgemenen in de Europese Unie. Helaas
wordt autisme slechts eenmaal genoemd in deze Europese
strategie, in verband met het onderwijs.

Enfin, je voudrais souligner l'importance d'une approche
transversale pour la réalisation des droits des personnes en
situation d'handicap, y compris les personnes atteintes
d'autisme. À cette fin, je travaille actuellement avec mes
collègues du gouvernement fédéral à l'élaboration d'un
plan d'action fédéral en faveur de ce public, dans lequel
nous identifions des actions dans l'ensemble des compé-
tences fédérales. Je tiens à vous préciser, que je suis très
attentive à la discrimination multiple. J'espère avoir l'hon-
neur de vous présenter ce plan pour cet été.

Ten slotte zou ik willen wijzen op het belang van een
transversale aanpak voor de verwezenlijking van de rech-
ten van personen met een handicap, onder wie de personen
met autisme. Daarvoor werk ik momenteel met mijn col-
lega's van de federale regering aan een federaal actieplan
voor deze doelgroep, waarin wij acties in alle federale
domeinen voorstellen. Ik kan u verzekeren dat ik zeer veel
aandacht heb voor het feit dat deze mensen op verschil-
lende vlakken gediscrimineerd worden. Ik hoop alleszins
dat we dit plan tegen de zomer kunnen voorstellen.

DO 2020202109709
Question n° 164 de madame la députée Caroline

Taquin du 28 avril 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109709
Vraag nr. 164 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 28 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le financement du Fonds de pension solidarisé des admi-
nistrations locales.

Financiering van het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de plaatselijke besturen.

Les administrations locales sont affiliées au Fonds de
pension solidarisé des administrations provinciales et
locales pour les agents nommés à titre définitif.

De lokale besturen zijn voor de vastbenoemde ambtena-
ren aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de provinciale en plaatselijke besturen.
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La problématique des pensions est une question fonda-
mentale à laquelle sont confrontés nos pouvoirs locaux. On
le sait, le vieillissement de notre population pèse sur le
fonds alors que la culture d'engagement et les métiers
publics évoluent ce qui engendre une réduction du nombre
d'agents statutaires pour financer le système de cotisations.
Cette problématique est d'ailleurs portée depuis plusieurs
années maintenant par les responsables locaux et l'Union
des Villes et Communes de Wallonie (UVCW), la Vereni-
ging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG) et Brulo-
calis.

De pensioenproblematiek is een fundamentele kwestie
waarmee onze lokale overheden geconfronteerd worden.
De vergrijzing van onze bevolking heeft immers een
impact op het fonds en tegelijkertijd evolueren het aanwer-
vingsbeleid en de jobs bij de overheid, waardoor er minder
statutairen zijn om bij te dragen aan de financiering van het
systeem. Die problematiek wordt trouwens al verscheidene
jaren naar voren gebracht door de lokale verantwoordelij-
ken en de Union des Villes et Communes de Wallonie
(UVCW), de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeen-
ten (VVSG) en Brulocalis.

Le financement des pensions des pouvoirs locaux, c'est
un fait avéré, doit être une priorité, car cette charge
impacte lourdement les budgets communaux. Des mesures
structurelles doivent être envisagées rapidement.

De financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de lokale besturen moet tot een priori-
teit verheven worden, zoveel is zeker, want die uitgaven
zetten de gemeentebegrotingen onder druk. Er moeten snel
structurele maatregelen overwogen worden.

Récemment, le gouvernement fédéral a annoncé un
financement complémentaire de 126 millions d'euros pour
les pensions des agents locaux.

Recentelijk heeft de federale regering een aanvullende
financiering van 126 miljoen euro aangekondigd voor de
pensioenen van de ambtenaren van de lokale besturen.

1. Confirmez-vous que le budget fédéral 2021 ne prévoit
aucun financement lié à la mise en oeuvre de l'article 28 de
la loi du 30 mars 2018? Dans l'affirmative, envisagez-vous
d'inscrire ce financement lors du prochain contrôle budgé-
taire?

1. Bevestigt u dat er in de federale begroting 2021 geen
financiering opgenomen is in verband met de tenuitvoer-
legging van artikel 28 van de wet van 30 maart 2018? Zo
ja, zult u die financiering inschrijven bij de volgende
begrotingscontrole?

2. Comment sera engagé ce montant de 126 millions
d'euros (délai, etc.)?

2. Hoe zal dat bedrag van 126 miljoen euro vastgelegd
worden (termijn, enz.)?

3. Avez-vous eu de récents échanges avec les représen-
tants des pouvoirs locaux concernant leurs recommanda-
tions et les objectifs à atteindre dans les cinq prochaines
années pour le financement des pensions des agents
locaux? Si oui, quelles sont les montants nécessaires com-
muniqués par les fédérations de communes? Quelles sont
les mesures prises actuellement pour y répondre?

3. Hebt u onlangs overleg gevoerd met de vertegenwoor-
digers van de lokale overheden over hun aanbevelingen en
doelstellingen voor de komende vijf jaar inzake de finan-
ciering van de pensioenen van de ambtenaren van de lokale
besturen? Zo ja, welke bedragen zijn er nodig volgens de
verenigingen van gemeenten? Welke maatregelen worden
er momenteel genomen om daarin te voorzien?

4. L'accord du gouvernement mentionne l'ouverture d'un
débat sur le régime de pensions des pouvoirs locaux, où en
sommes-nous à ce stade?

4. In het regeerakkoord staat dat er een debat zal worden
geopend over het pensioenstelsel van de lokale besturen.
Hoe ver staat het daarmee?

5. Concrètement, quel est votre agenda de travail avec les
entités fédérées et les communes pour aider les pouvoirs
locaux, communes et CPAS, dans le financement des pen-
sions de leurs agents statutaires à titre définitif et ce de
manière structurelle?

5. Welk concreet tijdpad hebt u voor ogen om samen met
de deelgebieden en de gemeenten de lokale overheden,
gemeenten en OCMW's, te helpen een structurele oplos-
sing uit te werken voor de financiering van de pensioenen
van hun vastbenoemde statutaire personeelsleden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 juin 2021, à la question n° 164 de madame la
députée Caroline Taquin du 28 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 juni 2021, op de vraag nr. 164 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 28 april
2021 (Fr.):
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Votre question est similaire à la question écrite posée par
monsieur Bombled le 5 mai 2021 portant le n° 167. Je vous
renvoie donc à ma réponse à cette question (voir Bulletin
actuel).

Uw vraag is vergelijkbaar met schriftelijke vraag nr. 167
van 5 mei 2021 van de heer Bombled. Ik verwijs u naar
mijn antwoord op die vraag (zie huidig Bulletin).

DO 2020202109842
Question n° 167 de monsieur le député Christophe

Bombled du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202109842
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le Fonds de Pension Solidarisé (QO 17193C). Gesolidariseerd pensioenfonds (MV 17193C).
Les administrations locales sont en principe affiliées au

Fonds de Pension Solidarisé des administrations provin-
ciales et locales, pour leurs agents nommés à titre définitif.
Toutefois, ce fonds est sous pression: d'une part, par le
vieillissement, qui fait augmenter le nombre de statutaires
pensionnés; d'autre part par la réduction du nombre
d'agents statutaires actifs qui financent ces pensions.

De lokale besturen zijn voor hun vastbenoemde ambtena-
ren in principe aangesloten bij het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen. Dit
fonds staat echter onder druk: enerzijds door de vergrij-
zing, waardoor het aantal gepensioneerde statutaire ambte-
naren toeneemt, en anderzijds door de vermindering van
het aantal actieve statutaire ambtenaren die deze pensioe-
nen financieren.

Le 22 avril 2021, vous avez déclaré que 126 millions
d'euros vont soutenir les autorités locales dans le finance-
ment des pensions de leurs agents.

Op 22 april 2021 hebt u verklaard dat u 126 miljoen euro
alloceert om de lokale besturen bij te staan in de financie-
ring van de pensioenen van hun ambtenaren.

1. Pouvez-vous confirmer que les 126 millions dégagés
par le fédéral sont l'application stricte de la loi du 30 mars
2018 et plus particulièrement de son article 28?

1. Kunt u bevestigen dat de 126 miljoen euro die de fede-
rale regering uittrekt de strikte toepassing is van de wet van
30 maart 2018 en meer bepaald van artikel 28 van die wet?

2. Envisagez-vous de prendre des mesures pour assurer
de manière structurelle le financement de ce Fonds de Pen-
sion Solidarisé ou bien l'État va-t-il simplement continuer à
répondre aux appels des organisations représentatives des
pouvoirs locaux, en affectant à ce fonds une partie supplé-
mentaire des moyens financiers globalisés?

2. Bent u van plan maatregelen te nemen om de financie-
ring van dit Gesolidariseerde pensioenfonds op structurele
wijze te garanderen of zal de Staat eenvoudigweg blijven
ingaan op de verzoeken van de representatieve organisaties
van de lokale besturen door een bijkomend gedeelte van de
geglobaliseerde geldmiddelen toe te wijzen aan dit fonds?

3. Si une réforme est discutée pour la révision du méca-
nisme de financement du Fonds de Pension Solidarisé,
comptez-vous y associer les régions et les organisations
représentatives des pouvoirs locaux? Dans l'affirmative,
pouvez-vous donner un calendrier prévisionnel de la mise
en oeuvre de la réforme envisagée?

3. Als er gesproken wordt over een hervorming van het
financieringsmechanisme van het Gesolidariseerde pensi-
oenfonds, bent u dan van plan om de Gewesten en de
representatieve organisaties van de lokale besturen daarbij
te betrekken? Zo ja, kunt u een voorlopig tijdpad meedelen
voor de uitvoering van de geplande hervorming?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 25 juin 2021, à la question n° 167 de monsieur le
député Christophe Bombled du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
25 juni 2021, op de vraag nr. 167 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
05 mei 2021 (Fr.):



QRVA 55 057
30-06-2021

203

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je peux vous confirmer que lors du contrôle budgétaire
2021, le gouvernement fédéral a décidé, sur ma demande,
de prolonger le versement au fonds solidarisé d'une partie
du produit de la cotisation de modération salariale (126,2
millions d'euros) en conformité avec l'article 28 de la loi du
30 mars 2018.

Ik kan u inderdaad bevestigen dat de federale regering
tijdens de begrotingscontrole 2021 op mijn verzoek heeft
besloten de betaling aan het Gesolidariseerde pensioen-
fonds van een deel van de opbrengst van de loonmatigings-
bijdrage (126,2 miljoen euro) te verlengen op grond van
artikel 28 van de wet van 30 maart 2018.

C'est une excellente nouvelle et l'apport de ces 126 mil-
lions d'euros dans le Fonds de pension solidarisé va per-
mettre de pouvoir contenir, l'année prochaine,
l'augmentation de la cotisation de responsabilisation pour
certains de nos pouvoirs locaux. C'était une étape indispen-
sable.

Dit is zeer goed nieuws. Dankzij de inbreng van deze 126
miljoen euro in het Gesolidariseerde pensioenfonds zal de
verhoging van de responsabiliseringsbijdrage voor
bepaalde lokale besturen in het komende jaar kunnen wor-
den beperkt. Dit was een noodzakelijke stap.

Lors de ce contrôle budgétaire, le gouvernement m'a
chargée de préparer une réforme structurelle du fonds de
pension solidarisé d'ici l'été afin de respecter l'accord de
gouvernement qui disait que "le gouvernement se penchera
sur les problèmes au sein du système des services gouver-
nementaux provinciaux et locaux (y compris les agents sta-
tutaires des anciens hôpitaux publics), en tenant compte de
la viabilité financière et sociale". Plusieurs pistes peuvent
être étudiées afin de garantir, à long terme, la soutenabilité
financière et sociale du fonds de pension solidarisé.

In het kader van deze begrotingscontrole heb ik van de
regering de opdracht gekregen tegen de zomer een structu-
rele hervorming van het Gesolidariseerde pensioenfonds
uit te werken, in overeenstemming met de volgende pas-
sage in het regeerakkoord: "De regering onderzoekt de pro-
blematiek binnen het stelsel van de provinciale en lokale
overheidsdiensten (met inbegrip van de statutairen in de
ex-publieke ziekenhuizen), rekening houdend met de
financiële en sociale houdbaarheid". Om de financiële en
sociale houdbaarheid van het Gesolidariseerde pensioen-
fonds op lange termijn te garanderen, kunnen er verschil-
lende pistes worden onderzocht.

Pour répondre à votre question, il va de soi que cette
réforme se construira en concertation avec tous les acteurs
concernés. Il est nécessaire d'avancer de manière coordon-
née et concertée. Le financement des pensions des agents
locaux et provinciaux est un enjeu interfédéral. Je ne man-
querai donc pas d'associer les différents niveaux de pou-
voir à cette réforme.

Het spreekt voor zich dat deze hervorming zal worden
doorgevoerd in overleg met alle betrokken partijen. Deze
hervorming vereist een gecoördineerde, gezamenlijke aan-
pak. De financiering van de pensioenen van de lokale en
provinciale ambtenaren is een interfederale zaak. Ik zal de
verschillende beleidsniveaus dus zeker bij deze hervor-
ming betrekken.

DO 2020202109905
Question n° 168 de madame la députée Ellen Samyn du

07 mai 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109905
Vraag nr. 168 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 mei 2021 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Le partage des droits à la pension. Pensioensplit.
Pour lutter contre la pauvreté, principalement des

femmes isolées, certains responsables politiques souhaitent
introduire un partage des droits à la pension. Les pensions
des deux partenaires seraient additionnées et chacun en
recevrait la moitié. D'un point de vue social, l'idée semble
bonne au vu des carrières professionnelles plus courtes des
femmes et donc de leur pension inférieure.

Om de armoede bij voornamelijk alleenstaande vrouwen
op te vangen, willen sommige politici een pensioensplit
doorvoeren. De pensioenen van beide partners zouden
worden samengeteld en ieder krijgt de helft. Uit sociaal
oogpunt lijkt dit een mooie regeling te zijn gezien de kor-
tere werkcarrières van vrouwen en hun navenant lager pen-
sioen.

Il y a toutefois quelques objections pratiques à noter au
niveau du calcul.

Maar er zijn toch een aantal praktische bezwaren vast te
stellen bij de berekening ervan.
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1. L'homme et la femme (mariés) ne prennent pas leur
pension la même année. L'homme est plus âgé, la femme
plus jeune. On ne peut pas additionner les deux pensions,
car la pension du conjoint pensionné en dernier ne peut pas
encore être calculée (puisque la carrière totale n'est pas
encore connue). Comment le calcul sera-t-il fait?

1. Man en vrouw (zijn gehuwd) maar gaan niet hetzelfde
jaar met pensioen. De man is ouder, de vrouw jonger. Je
kunt beide pensioenen niet optellen want de berekening
van het pensioen van diegene die het laatst op pensioen
gaat, kan nog niet gemaakt worden (de uiteindelijke loop-
baan is nog niet gekend). Hoe zal dit berekend worden?

2. Qu'en est-il pour les couples séparés? Quelle est votre
proposition de calcul dans cette hypothèse?

2. Wat met gescheiden koppels? Wat is uw berekenings-
voorstel daar?

3. Qu'en est-il pour les couples séparés, où la femme est
plus âgée que l'homme? Quelle est votre proposition de
calcul dans cette hypothèse?

3. Wat met gescheiden koppels, stel dat de vrouw ouder
was dan de man. Wat is uw berekeningsvoorstel daar?

4. Imaginons que l'homme se soit entre-temps remarié,
mais pas son ex-femme. Comment la moitié de la pension
de l'homme sera-t-elle, dans ce cas, répartie? Sur la base du
nombre d'années de mariage? Je souhaiterais des préci-
sions.

4. Stel dat die man ondertussen hertrouwd is, zijn ex-
vrouw niet. Hoe gaat de helft van dat mannenpensioen dan
verdeeld worden? Op basis van aantal jaren huwelijk?
Graag verduidelijking.

5. Imaginons que l'homme se soit séparé deux fois et soit
resté avec sa troisième épouse. Comment le calcul est-il
réalisé dans ce cas de figure?

5. Stel dat de man twee keer gescheiden is en de derde
keer bij zijn vrouw is gebleven. Hoe zal u deze casus dan
berekenen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2021, à la question n° 168 de madame la
députée Ellen Samyn du 07 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2021, op de vraag nr. 168 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 07 mei 2021
(N.):

La question de la dimension familiale des pensions est
importante pour moi en tant que féministe.

Het dossier rond de gezinsdimensie van pensioenen is
een belangrijk dossier voor mij als feministe.

Le partage des pensions fait partie de l'accord de coali-
tion depuis des années. J'y travaille, mais j'ai bien sûr
besoin de temps. Il est temps de mener des réformes bien
fondées. Le partage des pensions n'est pas un changement
quelconque. Il a des conséquences importantes dans divers
domaines tels que le droit civil, juridique, fiscal, social, etc.
Cela ne peut pas se faire précipitamment.

De pensioensplit staat al jaren steeds in het regeerak-
koord. Ik ben er mee bezig, maar heb tijd nodig natuurlijk.
Tijd om goed onderbouwde hervormingen door te voeren.
De pensioensplit is niet zomaar een verandering. Het heeft
verregaande gevolgen op verschillende gebieden zoals
civielrechtelijk, juridisch, fiscaal, sociaal, maatschappelijk
etc. Dit kan niet zomaar snel gebeuren.

J'ai évoqué précédemment l'avis n° 2.173 du 14 juillet
2020 de le CNT sur le partage des droits à la pension com-
plémentaire après un divorce ou après une dissolution de
cohabitation légale. Dans ce rapport, le CNT a, comme
vous, posé de nombreuses questions sur la mise en oeuvre
concrète d'un partage des pensions. Il est encore trop tôt
pour formuler une réponse. Il faut d'abord approfondir
l'étude des pensions séparées.

Ik verwees al eerder naar het advies nr. 2.173 van de
NAR van 14 juli 2020 over de verdeling van de aanvul-
lende pensioenrechten na echtscheiding of na ontbinding
wettelijke samenwoning gebogen. In dit verslag stelde ze
zelf, net zoals U, nog vele vragen over de concrete tenuit-
voerlegging van een pensioensplit. Het is nog te vroeg om
daar een antwoord op te formuleren. Er is eerst een verdere
bestudering van de pensioensplit nodig.

En 2014, la Commission de réforme des pensions a réa-
lisé des simulations 20-40 sur l'impact d'un partage des
pensions sur le revenu global de retraite. Je n'ignorerai pas
ces chiffres et cette analyse intéressante. Bien entendu, les
chiffres doivent être actualisés.

In 2014 maakte de commissie pensioenhervorming 20-40
simulaties over de impact van een pensioensplit op het glo-
bale pensioeninkomen. Deze cijfers en interessante analyse
zal ik niet naast me neerleggen. De cijfers zijn natuurlijk
aan actualisatie toe.
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La discussion sur la future dimension familiale de nos
pensions sera menée avec les partenaires sociaux.

De discussie over de toekomstige gezinsdimensie van
onze pensioenen zal met de sociale partners gevoerd wor-
den.

DO 2020202109982
Question n° 172 de monsieur le député Josy Arens du

11 mai 2021 (Fr.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202109982
Vraag nr. 172 van de heer volksvertegenwoordiger Josy

Arens van 11 mei 2021 (Fr.) aan de minister van
Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Les douaniers. Douaniers.
Un important contrôle douanier s'est déroulé le 7 mai

2021 à Martelange à la frontière entre la Belgique et le
Luxembourg. Des douaniers d'une brigade de la province
de Luxembourg ont été rejoints par leurs collègues de Bier-
set pour mener une action de protestation à l'encontre de
leurs conditions de travail.

Op 7 mei 2021 hebben de douanediensten in Martelange
aan de Belgisch-Luxemburgse grens een grote controleac-
tie gehouden. Douaniers van een brigade uit de provincie
Luxemburg hebben samen met hun collega's uit Bierset
een protestactie georganiseerd tegen hun werkomstandig-
heden, die steeds slechter worden.

Ces dernières semaines, les douaniers ont déjà exprimé
leur ras-le-bol à Zaventem, Zeebrugge et Bierset. Depuis le
premier confinement en mars 2020, les douaniers sont
régulièrement appelés en renfort alors qu'ils sont en sous-
effectifs. Ce fut le cas notamment lors de la fermeture des
frontières.

De afgelopen weken hebben douaneambtenaren in
Zaventem, Zeebrugge en Bierset al hun frustraties geuit.
Sinds de eerste lockdown in maart 2020 worden de doua-
niers regelmatig als versterking opgeroepen terwijl ze al
onderbemand zijn. Dit was met name het geval tijdens de
sluiting van de grenzen.

Les douaniers demandent notamment la reconnaissance
de la pénibilité de certains métiers de la douane. Cela leur
avait été promis. Ils demandent également "la correction de
situation aberrantes" en matière de pension (traitements
différents de certains agents suite à une modification de
l'appellation de leur grade).

De douaniers vragen met name dat bepaalde douaneacti-
viteiten als zwaar werk erkend zouden worden. Dat was
hun beloofd. Ze vragen ook om "de bijsturing van de ano-
malieën" op het vlak van de pensioenen (verschillende
wedden voor bepaalde ambtenaren als gevolg van een wij-
ziging in de graadbenaming).

1. Où en est la concertation avec les syndicats au sujet
des revendications des douaniers?

1. Hoe staat het met het overleg met de vakbonden over
de eisen van de douaniers?

2. La reconnaissance de la pénibilité de certains métiers
de la douane va-t-elle être actée?

2. Zullen bepaalde beroepsactiviteiten van de douaniers
daadwerkelijk als zware beroepen erkend worden?

3. Où en est la reconnaissance des cas de traitements dif-
férents suite à la modification de l'appellation des grades?

3. Hoe staat het met de erkenning de weddeverschillen
als gevolg van de gewijzigde graadbenamingen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2021, à la question n° 172 de monsieur le
député Josy Arens du 11 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2021, op de vraag nr. 172 van de heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 11 mei 2021
(Fr.):

Votre question relève de la compétence du ministre des
Finances. Je vous invite donc à lui poser votre question
(question n° 600 du 3 septembre 2021)

Uw vraag valt onder de bevoegdheid van de minister van
Financiën. Ik nodig u uit hem uw vraag te stellen (vraag
nr. 600 van 3 september 2021).
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DO 2020202110027
Question n° 175 de madame la députée Valerie Van Peel

du 17 mai 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110027
Vraag nr. 175 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 17 mei 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'utilisation du subside COVID-19 par les CPAS. De aanwending van de subsidie COVID-19 door de
OCMW's.

Un subside COVID-19 a été alloué aux CPAS à l'été
2020. Il s'agit d'une enveloppe de 115 millions d'euros des-
tinée à financer l'octroi d'aides sociales supplémentaires
dans le cadre de la crise sanitaire et de 20 millions d'euros
pour financer les frais de personnel et de fonctionnement
additionnels.

In de zomer van 2020 werd een subsidie COVID-19 toe-
gekend aan de OCMW's. Het betreft een enveloppe van
115 miljoen euro voor het bekostigen van extra sociale
steun die het gevolg is van de coronacrisis, en 20 miljoen
euro ter bekostiging van de extra personeels- en werkings-
kosten.

Le 22 septembre 2020, la commission des Affaires
sociales a organisé une audition portant sur les différentes
mesures d'aide accordées aux CPAS. Il en est notamment
ressorti que le montant de l'enveloppe allouée a été beau-
coup trop généreux et que les CPAS seraient incapables de
l'épuiser d'ici à la fin de 2020. Le président du SPP Intégra-
tion sociale (IS) a ajouté, qui plus est, que ce montant de
135 millions d'euros ne reposait pas sur une analyse des
besoins réels des CPAS.

Op 22 september 2020 werd over de verschillende onder-
steuningsmaatregelen voor de OCMW's een hoorzitting
georganiseerd in de commissie Sociale Zaken. Daaruit
bleek, onder andere, dat de toegekende enveloppe veel te
hoog lag, en dat de OCMW's dit bedrag niet voor het einde
van 2020 zouden kunnen opgebruiken. Bovendien gaf de
voorzitter van de POD Maatschappelijke Integratie (MI)
nog aan dat dit bedrag van 135 miljoen niet gebaseerd was
op een analyse van de reële noden van de OCMW's.

Il a donc été décidé, en vertu de la loi du 27 octobre
2020, d'autoriser les CPAS à utiliser ce subside jusqu'au
31 décembre 2021. À l'époque, nous avions soutenu la pro-
rogation de cette mesure, tout en critiquant l'octroi à l'aveu-
glette du montant sans tenir aucun compte des véritables
besoins financiers des CPAS. Les CPAS pourraient en effet
être incités à utiliser plus de moyens que nécessaires.

Via de wet van 27 oktober 2020 werd daarom beslist dat
de OCMW's deze subsidie nog tot 31 december 2021 kun-
nen aanwenden. Wij hebben de verlenging van deze maat-
regel indertijd mee gesteund, maar hebben toen ook kritiek
geuit op het hoge bedrag dat zomaar toegekend werd zon-
der rekening te houden van de reële financiële noden. Dit
kan de OCMW's immers aanzetten om meer middelen aan
te wenden dan eigenlijk nodig is.

Entre-temps, nous sommes quasi à la mi-2021. Une cir-
culaire du 15 octobre du SPP IS indique que les CPAS ne
devront fournir un rapport électronique de leurs activités et
leur bilan financier que le 28 février 2022. Nous nous
demandons toutefois si vous avez d'ores et déjà une idée de
la mesure dans laquelle les CPAS ont déjà épuisé les
moyens mis à leur disposition.

Ondertussen is het jaar 2021 bijna halfweg. We lezen in
de omzendbrief van de POD MI van 15 oktober dat de
OCMW's pas op 28 februari 2022 een elektronisch verslag
moeten aanleveren aan de POD MI met gegevens van de
activiteiten en een financieel overzicht. Desondanks vra-
gen we ons af of u al een zicht heeft op de mate waarin de
OCMW's de middelen al opgebruikt hebben.

1. a) Avez-vous une idée du pourcentage des moyens
octroyés utilisé entre-temps par les CPAS? Suivez-vous
l'évolution de ces chiffres?

1. a) Heeft u een idee hoeveel procent van de toegekende
middelen ondertussen al zijn opgebruikt door de
OCMW's? Volgt u dit op?

b) En ce qui concerne l'utilisation du subside COVID-19
jusqu'à présent, observe-t-on une différence entre les
grandes villes et les plus petites communes ou entre les
régions?

b) Is er hier sprake van een verschil tussen de grote ste-
den en kleinere gemeenten, of tussen de gewesten, wat
betreft de mate waarin de middelen van de COVID-subsi-
die reeds aangewend zijn?
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c) Dans la négative, ne pensez-vous pas qu'il serait judi-
cieux que vous-même et le SPP IS disposiez déjà, avant la
fin 2021, d'une indication de la vitesse à laquelle les
moyens sont utilisés, ainsi que de leur emploi à bon escient
ou non, afin de pouvoir intervenir provisoirement en cas de
problème?

c) Zo nee, denkt u dan niet dat het wenselijk is dat u en
de POD MI ook voor het einde van 2021 al een indicatie
hebben van de snelheid waarmee deze middelen worden
aangewend, en of ze al dan niet correct aangewend wor-
den, zodat er tijdelijk ingegrepen kan worden mocht er
hierbij iets mislopen?

2. Vous-même ou le SPP IS recevez-vous des informa-
tions ou des plaintes de CPAS ayant trait au montant du
subside ou à ses règles d'utilisation? Dans l'affirmative,
quelle est la nature des plaintes ou des informations enre-
gistrées?

2. Ontvangen u of de POD MI berichten of klachten van
de OCMW's over de hoogte van de subsidie of de aanwen-
dingsregels? Zo ja, over welke klachten of berichten gaat
het dan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2021, à la question n° 175 de madame la
députée Valerie Van Peel du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2021, op de vraag nr. 175 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 17 mei
2021 (N.):

1. Selon le monitoring du SPP Intégration sociale, l'utili-
sation de ce subside peut être estimée à 38,6 %. Toutefois,
on note une tendance à la hausse de mois en mois. Les don-
nées fournies ne permettent pas de tirer des conclusions
étayées quant à un niveau géographique inférieur ou une
ventilation par taille. Or, on constate une grande différence
entre CPAS qui ont d'une part quasiment consommé tout le
subside, et d'autre part, ceux qui n'ont presque rien
consommé. Suite à ce constat, j'ai demandé aux fédérations
des CPAS d'agir. Avec le SPP IS, elles organiseront pro-
chainement des intervisions avec les CPAS concernés.

1. Volgens de monitoring van de POD MI kan het
gebruik van deze toelage geraamd worden op 38,6 %. Het
gebruik vertoont echter een stijgende lijn van maand tot
maand. De aangeleverde gegevens laten niet toe om een
gefundeerde uitspraak te doen over een lager geografisch
niveau of een opdeling volgens grootte. Wel is er een vast-
stelling van grote verschillen tussen OCMW's waarbij er
enerzijds OCMW's zijn die quasi de volledige subsidie
hebben opgebruikt, en anderen die nog bijna niks hebben
opgebruikt. Ingevolge deze vaststelling heb ik de federaties
van OCMW's gevraagd te handelen. Samen met de POD
MI zullen zij binnenkort intervisies houden met de betrok-
ken OCMW's.

2. Nous n'avons encore reçu aucune plainte. 2. Wij hebben nog geen klachten ontvangen.

DO 2020202110409
Question n° 196 de madame la députée Ellen Samyn du

03 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110409
Vraag nr. 196 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les dépenses du pouvoir fédéral pour les CPAS. De uitgaven van de federale overheid ten voordele van de
OCMW's.

Les pouvoirs publics fédéraux imposent aux CPAS diffé-
rentes tâches, dont ils subventionnent partiellement ou
totalement l'exécution.

De federale overheid legt de OCMW's diverse taken op
en subsidieert hen daar ook geheel of gedeeltelijk voor.

Il s'agit actuellement des tâches suivantes, entre autres: Momenteel gaat het onder meer om:
- la participation au fonds d'activation sociale; - participatie en sociaal activeringsfonds;
- l'allocation pour l'aide à la constitution des garanties

locatives;
- toelage voor het verstrekken van huurwaarborgen;

- le fonds mazout; - mazoutfonds;
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- le fonds gaz et électricité; - gas- en elektriciteitsfonds;
- le droit à l'intégration sociale; - recht op maatschappelijke integratie;
- le droit à l'aide sociale; - recht op maatschappelijke hulp;
- la prime à l'installation pour les sans-abri. - installatiepremie voor daklozen.
Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour

2020, en ventilant à chaque fois votre réponse par matière,
par région et par nationalité (Belge, ressortissants de l'UE,
ressortissants non européens):

Kan u voor 2020, telkens per materie, per gewest en per
nationaliteit (Belg, EU, niet-EU) meedelen:

1. le nombre de personnes ayant fait une demande; 1. Hoeveel personen daarop een beroep deden?
2. les montants qui ont été dépensés par les pouvoirs

publics fédéraux dans ce cadre?
2. Welke bedragen daarvoor door de federale overheid

werden uitgegeven?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2021, à la question n° 196 de madame la
députée Ellen Samyn du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2021, op de vraag nr. 196 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 03 juni 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110415
Question n° 197 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

03 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110415
Vraag nr. 197 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 juni 2021 (N.) aan de minister van Pensioenen
en Maatschappelijke Integratie, belast met
Personen met een beperking, Armoedebestrijding
en Beliris:

La nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration en
2020.

Nationaliteiten leefloners in 2020.

Pourriez-vous me fournir, pour l'ensemble de l'année
2020, les chiffres suivants, au total et en les ventilant par
entité fédérée, par province et par commune:

Kunt u aangeven, voor het volledige jaar 2020, voor het
totaal en opgesplitst per deelstaat, provincie en gemeente.

1. le nombre total d'habitants? 1. Wat de totale bevolkingsaantallen zijn?
a) le nombre d'habitants par nationalité? a) Wat zijn de aantallen per nationaliteit?
b) Pour les Belges ayant acquis la nationalité par déclara-

tion ou naturalisation, disposez-vous également des
chiffres répartis en fonction de leur nationalité initiale?

b) Hebt u van Belgen die de Belgische nationaliteit ver-
wierven door verklaring of naturalisatie ook de aantallen
per oorspronkelijke nationaliteit?

2. Combien d'entre eux vivaient-ils d'un revenu d'intégra-
tion?

2. Hoeveel personen daarvan van een leefloon leven?

a) Combien sont-ils par nationalité? a) Kunt u van deze groep de aantallen per nationaliteit
aangeven?

b) Pour les Belges ayant acquis la nationalité par déclara-
tion ou naturalisation, disposez-vous également des
chiffres répartis en fonction de leur nationalité initiale?

b) Hebt u van Belgen die de Belgische nationaliteit ver-
wierven door verklaring of naturalisatie ook de aantallen
per oorspronkelijke nationaliteit?
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c) Serait-il possible d'obtenir la répartition des étrangers
bénéficiaires du revenu d'intégration par statut?

c) Kunt u de buitenlanders die een leefloon krijgen, opde-
len per statuut:

- ressortissants de pays tiers, bénéficiaires d'une protec-
tion subsidiaire, réfugiés reconnus, étrangers régularisés,
regroupement familial (donc carte F), etc. en précisant le
nombre de ceux qui bénéficiaient d'un droit de séjour
limité ou illimité.

- derdelanders, subsidiair beschermden, erkend vluchte-
lingen, geregulariseerden, gezinshereniging (dus F-kaart),
enz. en aangeven wie beperkt verblijfsrecht of onbeperkt
verblijfsrecht heeft;

- ressortissants de l'UE: personnes économiquement
actives et inactives en précisant le nombre de celles qui
bénéficiaient d'un droit de séjour limité ou illimité.

- unieburgers: economisch actieven, economisch niet-
actieven en aangeven wie beperkt verblijfsrecht of duur-
zaam verblijfsrecht heeft?

3. Quel est le coût total du revenu d'intégration? 3. Wat is de totale kost voor de leeflonen?
a) Quelle part de ces coûts est prise en charge par l'État

fédéral?
a) Wat draagt de federale overheid?

b) Quelle part est supportée par les communes elles-
mêmes?

b) Wat dragen de gemeenten zelf?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 29 juin 2021, à la question n° 197 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
29 juni 2021, op de vraag nr. 197 van Juffrouw Yoleen
Van Camp van 03 juni 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110685
Question n° 212 de madame la députée Valerie Van Peel

du 23 juin 2021 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202110685
Vraag nr. 212 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 23 juni 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les allocations aux personnes handicapées (QO 18840C). De tegemoetkomingen aan personen met een handicap
(MV 18840C).

À la suite d'une décision de la Cour constitutionnelle, la
limite d'âge pour avoir droit à une allocation (ARR et AI)
pour personnes handicapées a été abaissée de 21 à 18 ans.
Pour les nouvelles demandes, cette modification est entrée
en vigueur le 1er janvier 2021. Les dossiers existants font
l'objet d'une révision afin de tenir compte de la nouvelle
condition d'âge à partir d'août 2020. La modification légale
(loi modifiant la loi du 27 février 1987 relative aux alloca-
tions aux personnes handicapées, portant adaptation du cri-
tère d'âge de 21 à 18 ans) a été publiée au Moniteur belge
le 18 janvier 2021.

De leeftijdsgrens om aanspraak te kunnen maken op een
tegemoetkoming (IVT en IT) voor personen met een han-
dicap is, naar aanleiding van een uitspraak van het Grond-
wettelijk Hof, gewijzigd van 21 jaar naar 18 jaar. Voor
nieuwe aanvragen gebeurt dit vanaf 1 januari 2021. De
bestaande dossiers worden herzien om met de nieuwe leef-
tijdsvoorwaarde rekening te houden vanaf augustus 2020.
De wetswijziging (wet tot wijziging van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap, houdende de aanpassing van
het leeftijdscriterium van 21 naar 18 jaar) werd op
18 januari 2021 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
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1. Comment l'enquête auprès des ayants droit existants se
déroule-t-elle? Des problèmes et des retards sont-ils appa-
rus lors de la révision des dossiers des personnes âgées de
18 à 21 ans, ainsi que dans le cadre du paiement rétroactif?

1. Hoe verloopt het onderzoek bij de bestaande rechtheb-
benden? Doen er zich problemen en vertragingen voor bij
de herziening van de dossiers van personen tussen 18 en 21
jaar, en bij de retroactieve uitbetaling?

2. Est-il exact que les décisions d'octroi d'allocations ont
été suspendues temporairement pour les personnes de
moins de 21 ans?

2. Klopt het dat de beslissingen voor de toekenning van
tegemoetkomingen tijdelijk on hold gezet zijn voor -21-
jarigen?

3. Dans l'affirmative, quelle en est la raison? Et est-il
exact que certains ayants droit ne reçoivent, de ce fait, tem-
porairement aucune allocation? Ces allocations au profit
des personnes pour qui les versements ont été suspendus
seront-elles encore remboursées rétroactivement à partir du
moment de l'introduction de la demande, comme c'est
habituellement le cas?

3. Zo ja, wat is hiervoor de reden? En klopt het dat
bepaalde rechthebbenden hierdoor tijdelijk geen tegemoet-
koming ontvangen? Zal die tegemoetkoming voor perso-
nen wiens uitkering on hold gezet is alsnog retroactief
terugbetaald worden vanaf het moment van de indiening
van de aanvraag, zoals gewoonlijk het geval is?

4. Ce retard a-t-il une incidence sur le remboursement
rétroactif des allocations?

4. Heeft die vertraging invloed op de retroactieve terug-
betaling van de tegemoetkomingen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 24 juin 2021, à la question n° 212 de madame la
députée Valerie Van Peel du 23 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
24 juni 2021, op de vraag nr. 212 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 23 juni
2021 (N.):

Il s'agit d'une mesure attendue par le secteur depuis de
nombreuses années et mon administration est attentive à
son bon déroulement.

Mijn administratie doet er alles aan om deze langver-
wachte maatregel snel en correct uit te voeren.

D'une part, les dossiers des ayants droits actuels, c'est-à-
dire les personnes qui avaient déjà droit à une allocation à
partir de 21 ans et pouvant bénéficier de la rétroactivité,
ont déjà été revus par l'administration et aucun souci
majeur ne m'a été signalé.

Alle dossiers van mensen die al recht hadden op een
tegemoetkoming vanaf 21 jaar en in aanmerking kwamen
voor een retroactieve uitbetaling zijn intussen herzien.
Voor zover ik weet zonder grote problemen.

D'autre part, les nouvelles demandes, c'est-à-dire celles
des jeunes entre 18 et 20 ans, font l'objet d'une instruction
d'office suite à la loi adoptée par le Parlement en date du
26 mars 2020. Cette loi prévoit en effet un examen d'office
des dossiers des bénéficiaires d'allocations familiales
majorées pour enfants handicapés à partir de l'âge de 18
ans.

De nieuwe aanvragen van jongeren tussen 18 en 20 jaar
worden automatisch onderzocht in overeenstemming met
de wet van 26 maart 2020. Deze wet voorziet in een auto-
matisch onderzoek van de dossiers van personen met een
handicap vanaf 18 jaar die recht hebben op bijkomende
kinderbijslag of een zorgtoeslag.

Durant le mois d'avril et mai, 8.400 dossiers de jeunes
adultes ont été mis en instruction. Certains dossiers néces-
sitent une nouvelle évaluation du handicap. Aujourd'hui,
plus aucun dossier dont l'instruction est complétée n'est en
suspens.

In april en mei werden 8.400 dossiers van jonge volwas-
senen onderzocht. Voor sommige dossiers is een nieuwe
evaluatie van de handicap nodig. Maar alle dossiers waar-
van het onderzoek klaar is, zijn intussen afgehandeld.

Je tiens à souligner et rappeler que quelle que soit la date
à laquelle la décision est prise, le droit aux allocations
rétroagit au premier jour du mois suivant celui durant
lequel le demandeur remplit les conditions fixées par la loi.

En wanneer de beslissing ook wordt genomen, het recht
op een tegemoetkoming gaat in op de eerste dag na de
maand waarin de aanvrager aan de wettelijke voorwaarden
voldoet.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202110401
Question n° 279 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2020202110401
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les livraisons des A400M (QO 17831C). Levering van de A400M's (MV 17831C).
On apprenait il y a quelques temps l'arrivée d'un de nos

plus anciens C-130 au musée de la base de Beauvechain, le
1er Wing Historical Center.

Een tijdje geleden vernamen we dat één van onze oudste
C-130's een plaats gekregen heeft in het First Wing Histo-
rical Center, het museum van de basis te Bevekom.

La préservation de notre patrimoine militaire est une
chose importante, elle témoigne de notre mémoire à
l'endroit de ceux et celles qui ont servi notre pays.

Het is belangrijk om ons militaire erfgoed te bewaren,
want het is een blijk van onze herinneringsplicht ten aan-
zien van de mannen en de vrouwen die ons land gediend
hebben.

Un autre élément d'importance est le maintien de nos
capacités militaires, en ce compris durant cette phase de
renouvellement de notre flotte.

Een ander belangrijk aspect is het behoud van onze mili-
taire capaciteit, ook tijdens de fase waarin de vloot ver-
nieuwd wordt.

1. Quel est le nombre de C-130 restant en activité actuel-
lement?

1. Hoeveel C-130's worden er momenteel nog gebruikt?

2. Quelle est la date prévue de leur retrait? 2. Op welke datum zullen ze uit de circulatie gehaald
worden?

3. Pouvez-vous nous informer du rythme des livraisons
des A400M qui doivent encore l'être?

3. Aan welk tempo worden de nog te bezorgen A400M's
geleverd?

4. À quel moment la flotte sera-t-elle pleinement opéra-
tionnelle?

4. Wanneer zal de vloot volledig operationeel zijn?

5. Pouvez-vous en clair nous rassurer quant au fait qu'il
n'y aura pas de période de flottement durant laquelle nos
capacités de projection seraient amoindries?

5. Kunt u ons duidelijk geruststellen dat er geen tussen-
periode zal zijn tijdens welke onze projectiecapaciteit
geringer zou uitvallen?

6. Les premiers appareils réceptionnés ont-ils déjà pu être
utilisés et lors de quelles missions?

6. Werden de eerste toestellen die we ontvangen hebben
al ingezet en zo ja,  tijdens welke missies?

7. D'autres utilisations sont-elles déjà prévues? 7. Werden er al andere doelstellingen voor die toestellen
bepaald?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 juin 2021,
à la question n° 279 de monsieur le député Georges
Dallemagne du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 juni
2021, op de vraag nr. 279 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
02 juni 2021 (Fr.):

1. À l'heure actuelle, cinq appareils C-130 sont encore
opérationnels.

1. Momenteel zijn er nog vijf toestellen C-130's operatio-
neel.

2. Un appareil sera retiré d'emploi le 26 octobre 2021 et
les quatre derniers seront définitivement retirés le
31 décembre 2021.

2. Eén toestel wordt op 26 oktober 2021 buiten omloop
gesteld en de laatste vier worden op 31 december 2021
definitief buiten omloop gesteld.

3. Le quatrième A400M (CT-04) de l'unité binationale
sera livré en septembre 2021.

3. De vierde A400M (CT-04) van de binationale eenheid
zal in september 2021 geleverd worden.

4. Les livraisons suivantes sont prévues pour octobre
2021 (CT-05), décembre 2021 (CT-06), mars 2022 (CT-07)
et le dernier (CT-08) en janvier 2024. La flotte atteindra sa
capacité pleinement opérationnelle fin 2024.

4. De volgende leveringen zijn gepland voor oktober
2021 (CT-05), december 2021 (CT-06), maart 2022 (CT-
07) en de laatste (CT-08) in januari 2024. De vloot zal zijn
volledige operationele capaciteit bereiken tegen eind 2024.
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5. Pendant toute la période de transition, la Défense assu-
rera un soutien de transport en suffisance pour répondre
aux besoins opérationnels.

5. Tijdens de overgangsperiode zal Defensie voldoende
transportondersteuning bieden om aan de operationele
behoeften te voldoen.

6. Les A400M effectuent d'ores et déjà des missions
logistiques, sous le commandement de l'EATC (European
Air Transport Command), au profit des sept nations euro-
péennes qui en sont les membres.

6. De A400M's voeren al logistieke missies uit, onder het
bevel van het EATC (European Air Transport Command),
ten behoeve van de zeven Europese landen die lid zijn.

DO 2020202110403
Question n° 280 de monsieur le député Steven De Vuyst

du 03 juin 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110403
Vraag nr. 280 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

L'ONG Vredesactie se dresse contre l'exportation d'armes
de la SABCA (QO 18451C).

De vredesactie tegen de wapenhandel van SABCA (MV
18451C).

Le 27 mai 2021, des militants de l'ONG Vredesactie ont
mené une action devant le siège de la SABCA à Bruxelles.
Ils dénonçaient les nombreuses exportations d'armes qui
contribuent à des violations des droits de l'homme. Depuis
mai dernier, les Nations unies ont recensé entre la Turquie
et la Libye 34 vols effectués avec les avions de transport
militaire A400M. Les entreprises belges fournissent envi-
ron 5 % des pièces pour l'A400M par le biais de la société
Flabel Corporation, dont la SABCA est le principal action-
naire.

Op 27 mei 2021 voerden vredesactivisten actie aan de
hoofdzetel van SABCA in Brussel. Ze kaartten tal van
wapenexportdossiers aan waarin er sprake is van mensen-
rechtenschendingen. Zo documenteerde de VN sinds mei
vorig jaar 34 vluchten tussen Turkije en Libië met de mili-
taire A400M-transportvliegtuigen. Belgische bedrijven
leveren via het samenwerkingsakkoord Flabel - waarbin-
nen SABCA de grootste aandeelhouder is - ongeveer 5 %
van de onderdelen van de A400M.

En février 2021, la Région de Bruxelles-Capitale a
confirmé que la SABCA fournissait toujours des pièces
pour la construction de l'A400M, qui finit ensuite dans des
pays comme la Turquie. Fin 2019, le gouvernement fla-
mand a cependant indiqué que la Belgique ne fournirait
plus aucune arme tant que toute la lumière ne serait pas
faite sur la situation dans la région du Kurdistan. Le gou-
vernement wallon avait déjà pris le même engagement en
2016. On peut également citer l'exemple de l'Airbus A330
MRTT. La SABCA, la Sonaca, ASCO Industries et BMT
Aerospace fournissent des pièces pour la construction de
cet avion ravitailleur, qui a été utilisé par l'Arabie Saoudite
lors de bombardements au Yémen.

In februari 2021 bevestigde het Brussels gewest dat
SABCA nog altijd onderdelen levert voor de A400M met
onder andere Turkije als bestemming. De Vlaamse rege-
ring verklaarde nochtans in eind 2019 geen wapens meer
aan Turkije te leveren zolang de situatie in de Noord-Syri-
sche regio niet duidelijker werd. De Waalse regering
beloofde hetzelfde al in 2016. De A330 MRTT is een ander
geval. SABCA, Sonaca, ASCO Industries en BMT Aeros-
pace leveren onderdelen voor dit toestel. Het militair tan-
kervliegtuig wordt gebruikt door Saudi-Arabië bij
bombardementen in Jemen.

En outre, la SABCA dispose d'un site de production au
Maroc et propose ouvertement de se charger de l'entretien
des avions de combat marocains. Ces derniers sont utilisés
pour occuper le Sahara occidental depuis la base aérienne
de Laayoune. Dans ce contexte, il s'agit même de la plus
grande mission économique belge jamais organisée.
Depuis 2020, la SABCA est en grande partie détenue par
les autorités fédérales.

Verder heeft SABCA ook een productie-site in Marokko
en solliciteert het openlijk voor het onderhoud van Marok-
kanse gevechtsvliegtuigen. Daarmee wordt vanuit de mili-
taire luchtbasis Laayoune mee de Westelijke Sahara bezet.
In dit kader werd zelfs de grootste Belgische economische
missie ooit georganiseerd. SABCA is sinds 2020 voor een
groot deel in handen van de federale overheid.
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Il est inacceptable que la Belgique fournisse des armes à
des pays qui violent les droits de l'homme et les traités
internationaux. La Belgique doit contribuer à faire cesser
ces violations et non les soutenir.

Het is onaanvaardbaar dat België wapens levert aan lan-
den die de mensenrechten en internationale verdragen
schenden. België hoort deze schendingen mee te verhinde-
ren en niet te ondersteunen.

1. Allez-vous prendre des mesures pour mettre fin aux
exportations d'armes vers les zones de conflit?

1. Zal u actie ondernemen om de wapenexport naar con-
flictgebieden een halt toe te roepen?

2. Avez-vous déjà soulevé cette question au sein du gou-
vernement?

2. Heeft u deze problematiek binnen de regering al ter
sprake gebracht?

Réponse de la ministre de la Défense du 28 juin 2021,
à la question n° 280 de monsieur le député Steven De
Vuyst du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 28 juni
2021, op de vraag nr. 280 van de heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van 03 juni
2021 (N.):

La question des exportations d'armes ne relève pas de la
compétence de la ministre de la Défense.

De materie van wapenexport behoort niet tot de bevoegd-
heden van de minister van Defensie.

En effet, ce sont les régions qui sont compétentes pour
cette matière.

De gewesten zijn immers bevoegd voor die materie.

Par conséquent, la Défense n'est pas en mesure de formu-
ler des réponses aux questions posées.

Derhalve is Defensie niet bij machte om antwoorden te
formuleren op de gestelde vragen.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2020202110022
Question n° 84 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110022
Vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'état des lieux de l'accord Burden Sharing post-2020 (QO
17079C).

Stand van zaken betreffende het akkoord inzake burden
sharing na 2020 (MV 17079C).

Pour rappel, en décembre 2015, les ministres compétents
pour le Climat et l'Énergie avaient conclu un accord poli-
tique sur le Burden Sharing 2013-2020, c'est-à-dire sur la
répartition des efforts à fournir en matière de climat et
d'énergie, ainsi que sur le produit de la mise aux enchères
des quotas d'émissions (revenus ETS) pour la période
2013-2020.

Ter herinnering, in december 2015 sloten de voor klimaat
en energie bevoegde ministers een politiek akkoord over
de burden sharing voor de periode 2013-2020, dus over de
verdeling van de te leveren inspanningen op het vlak van
klimaat en energie, evenals over de opbrengst van de vei-
ling van de emissiequota (ETS-inkomsten) voor de periode
2013-2020.

Cet accord était essentiel: Dat was om de volgende redenen een essentieel akkoord:
- il permettait en effet aux diverses entités d'enfin rece-

voir leur part des revenus ETS et donc de financer divers
projets énergétiques internes;

- het stelde de deelgebieden in staat om hun deel van de
ETS-inkomsten te innen en bijgevolg verscheidene interne
energieprojecten te financieren;

- il permettait encore de clarifier nos engagements finan-
ciers internationaux;

- het maakte het mogelijk om klaarheid te scheppen over
onze internationale financiële verbintenissen;

- il permettait à la Belgique de retrouver une certaine cré-
dibilité aux yeux de ses partenaires internationaux.

- het gaf België de kans om in de ogen van zijn internati-
onale partners een zekere geloofwaardigheid te herwinnen.
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Aujourd'hui, nous sommes en 2021. Cet accord Burden
Sharing 2013-2020 a expiré. Il faut en tirer tous les ensei-
gnements pour le nouvel accord Burden Sharing post-2020
et ce, afin de ne pas réitérer les erreurs commises précé-
demment. Il est d'autant plus important au vu des hautes
ambitions votées au Parlement européen ce 20 avril 2021.
Cette ambition de réduire de 55 % les émissions de gaz à
effet de serre d'ici 2030, soit demain, vous l'avez faite vôtre
dès votre entrée en fonction.

Inmiddels zijn we in het jaar 2021. Het bewuste burden
sharing-akkoord2013-2020 is niet langer van kracht. We
moeten uit die ervaring alle nodige lessen trekken opdat we
voor het nieuwe akkoord inzake burden sharing voor de
periode na 2020 niet in de fouten van het verleden zouden
vervallen. Dat akkoord is des te belangrijker gezien de
hoge ambities die op 20 april 2021 door het Europees Par-
lement vastgelegd werden. Die ambitie om tegen 2030, dus
in de zeer nabije toekomst, de broeikasgasemissies met
55 % te verminderen hebt u van bij uw aantreden meteen
onderschreven.

Mais au-delà des ambitions, nous attendons un plan
d'action concret pour atteindre les objectifs et pour cela il
est nécessaire d'avoir un accord de répartition des efforts.

Los van de ambities verwachten wij echter dat er werk
wordt gemaakt van een concreet actieplan om de doelstel-
lingen te halen en daarvoor moet er een akkoord zijn over
de verdeling van de inspanningen.

1. Le fédéral présidait la CNC jusqu'en fin d'année 2020.
Quelles ont été vos actions afin d'amorcer les discussions
sur un nouveau Burden Sharing? Avec quel suivi?

1. Tot eind 2020 nam het federale niveau het voorzitter-
schap van de NKC waar. Welke acties hebt u ondernomen
om de besprekingen over een nieuwe burden sharing op
gang te brengen? Wat was het verdere verloop van die
acties?

2. Quand la CNC se réunira-t-elle en réunion plénière
afin d'avancer concrètement sur un accord? Dans l'inter-
valle, y a-t-il d'autres rencontres informelles?

2. Wanneer zal de plenaire vergadering van de NKC bij-
eenkomen om met het oog gericht op een akkoord concrete
stappen voorwaarts te zetten? Vinden er in de tussentijd
andere informele ontmoetingen plaats?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 23 juin 2021, à la question n° 84 de
monsieur le député Georges Dallemagne du 17 mai
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 23 juni
2021, op de vraag nr. 84 van de heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
17 mei 2021 (Fr.):

Ce dossier est important et urgent, nous sommes
d'accord.

We zijn het erover eens dat het om een belangrijk en
dringend dossier gaat.

Vous évoquez la présidence fédérale de la CNC en 2020.
Dès que l'actuel gouvernement fédéral a pris le relais, j'ai
pris l'initiative de soumettre à la CNC une note reprenant
les éléments qui doivent faire l'objet d'un accord ainsi que
des éléments de contexte au niveau européen à prendre en
considération, dont la question du renforcement de l'ambi-
tion et de la révision du cadre législatif qui en découlera.

U heeft het over het voorzitterschap van de NKC in 2020.
Zodra de fakkel werd overgenomen door deze regering,
heb ik het initiatief genomen om een nota voor te leggen
aan de NKC met opgave van de zaken waarover het tot een
akkoord moet komen en van de Europese contextuele
gegevens die in aanmerking moeten worden genomen,
zoals onder meer de opschaling van de ambitie en de her-
ziening van het wetgevend kader dat daaruit zal voort-
vloeien.

Cette note comprenait également une question visant à
orienter les discussions de la CNC relatives au processus et
au calendrier des négociations. L'objectif était de détermi-
ner une méthode de travail permettant d'avancer sereine-
ment et efficacement.

In de nota was eveneens een vraag opgenomen teneinde
richting te geven aan de discussie binnen de NKC over de
procedure en het tijdpad voor de onderhandelingen. Het
was de bedoeling om een werkmethode te bepalen die het
mogelijk maakt om op een serene en efficiënte manier
vooruit te gaan.
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Lors de la réunion de la CNC du 3 décembre 2020, avant
que la présidence ne passe à la région wallonne, toutes les
parties se sont mises d'accord sur l'objectif de conclure un
accord politique avant la prochaine COP 26 de Glasgow en
novembre 2021.

Tijdens de NKC-vergadering van 3 december 2020,
vooraleer het voorzitterschap naar het Waals gewest ging,
hebben alle partijen ingestemd met de doelstelling om een
politiek akkoord te sluiten tegen de volgende COP26 in
Glasgow in november 2021.

Depuis le début de cette année, sous la présidence wal-
lonne de la CNC, plusieurs rencontres bilatérales énergie/
climat ont eu lieu avec chacune des parties, pour examiner
les voies possibles.

Sinds het begin van dit jaar hebben, onder Waals voorzit-
terschap van de NKC, meerdere bilaterale energie/klimaat-
ontmoetingen plaatsgevonden met elke partij teneinde de
mogelijke pistes te onderzoeken.

Chacune des parties s'est dit prête à un dialogue intensif
pour revenir vers la CNC avec des propositions tant pour
un accord politique que pour des réflexions sur l'opération-
nalisation de l'accord.

Elke partij heeft zich bereid verklaard tot een intense dia-
loog om opnieuw naar de NKC te komen met voorstellen
zowel voor een politiek akkoord als voor denkpistes over
de operationele uitwerking van het akkoord.

Une première réunion plénière conjointe CNC-
CONCERE aura lieu le 25 juin. Lors de cette réunion, le
président de la CNC fera rapport des résultats des consulta-
tions bilatérales pour ensuite déterminer la suite du proces-
sus et le calendrier nécessaire pour dessiner les contours
d'un accord.

Op 25 juni vindt een eerste gezamenlijke plenaire verga-
dering NKC-ENOVER plaats. Op die vergadering zal de
voorzitter van de NKC verslag uitbrengen over de resulta-
ten van de bilaterale consultaties, waarna het vervolg van
de procedure en het vereiste tijdpad worden bepaald om de
contouren voor een akkoord uit te tekenen.

DO 2020202110034
Question n° 85 de madame la députée Séverine de

Laveleye du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110034
Vraag nr. 85 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Les nouveaux OGM (QO 17591C). Nieuwe ggo's. (MV 17591C)
Comme attendu, la Commission européenne a sorti son

rapport sur les nouvelles technologies génomiques (NGT),
ou "nouveaux OGM", le 29 avril 2021. Pour rappel, un
arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne (CJUE)
acte que la législation européenne (directive 2001/18)
s'applique à tous les produits issus de nouvelles techniques
modifiant le génome.

Zoals verwacht heeft de Europese Commissie op 29 april
2021 haar verslag over nieuwe genomische technieken
(ngt's) of zogenaamde nieuwe ggo's uitgebracht. Ter herin-
nering: in een arrest had het Hof van Justitie van de Euro-
pese Unie (HJEU) geoordeeld dat de Europese wetgeving
(richtlijn 2001/18) van toepassing is op alle producten die
verkregen worden uit nieuwe technieken van genoomwij-
ziging.

Le rapport de la commission, basé sur une consultation
des pays membres et des parties prenantes (dont la grande
majorité issues des entreprises de biotechnologie) stipule
que les NGT ont le potentiel de contribuer à des systèmes
alimentaires durables, qu'elles pourraient bénéficier à plu-
sieurs secteurs de notre société, et que la législation de
2001 n'est pas adaptée à ces nouvelles technologies. Elle
reconnaît néanmoins des préoccupations concernant les
impacts de ces NGT sur l'environnement (notamment sur
la biodiversité et les cultures non-OGM). Les étapes sui-
vantes annoncées sont des débats au Conseil des ministres
de l'Agriculture en mai, un débat au Parlement européen et
avec les partie-prenantes, ainsi qu'une large consultation
publique pour discuter des options pour une nouvelle régu-
lation.

In het verslag van de Commissie, dat gebaseerd is op een
raadpleging van de lidstaten en de stakeholders (voor het
merendeel afkomstig uit biotechnologiebedrijven), staat
dat ngt's kunnen bijdragen tot duurzame voedingssyste-
men, dat ze voordelen kunnen opleveren voor verschil-
lende sectoren in onze samenleving en dat de wetgeving uit
2001 niet aangepast is aan die nieuwe technologieën. De
Commissie onderschrijft echter de bezorgdheden met
betrekking tot de milieueffecten van de ngt's (in het bijzon-
der de gevolgen voor de biodiversiteit en de niet genetisch
gemodificeerde culturen). De volgende aangekondigde
stappen zijn besprekingen in de Raad van Landbouwminis-
ters in mei, een debat in het Europees Parlement en met de
stakeholders, alsook een ruime publieksraadpleging om
opties voor een nieuwe regulering te bespreken.
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Pour rappel, plusieurs études scientifiques récentes
montrent que les nouvelles technologies d'édition du
génome permettent de réaliser des modifications simulta-
nées ou successives des gènes et qu'au vu de la quantité
relativement importante des modifications pouvant être
introduites dans une seule plante, le résultat consiste en la
production d'une quantité plus importante d'effets non-
intentionnels. Elles montrent ainsi que des erreurs géné-
tiques peuvent engendrer des effets non-intentionnels tels
la production de nouvelles toxines, d'allergènes, des altéra-
tions de la valeur nutritionnelle, du métabolisme, des
impacts non prédictibles sur d'autres organismes (y com-
pris l'être humain), sur les chaînes alimentaires et les éco-
systèmes.

Verschillende recente wetenschappelijke studies tonen
aan dat nieuwe genoomherschrijvende technologieën het
mogelijk maken om gelijktijdige of opeenvolgende gen-
wijzigingen te verwezenlijken en dat dit, gelet op het rela-
tief grote aantal wijzigingen dat in één enkele plant
aangebracht kan worden, resulteert in een groter aantal
onbedoelde effecten. Uit de studies blijkt zo dat genetische
fouten kunnen leiden tot onbedoelde effecten, zoals de pro-
ductie van nieuwe toxines en allergenen, wijzigingen in de
voedingswaarde en het metabolisme en onvoorspelbare
gevolgen voor andere organismen (inclusief de mens), voe-
dingsketens en ecosystemen.

1. Quelle position la Belgique va-t-elle tenir lors du pro-
chain Conseil des ministres (Agriculture et Environne-
ment)?

1. Welk standpunt zal België innemen tijdens de
komende vergadering van de Raad van ministers (Land-
bouw en Milieu)?

2. Comment intégrez-vous les nombreuses préoccupa-
tions du secteur environnemental et scientifique qui
alternent sur les impacts potentiellement incontrôlables de
ces NGT sur les écosystèmes?

2. Hoe zult u rekening houden met de milieusector en de
wetenschappelijke wereld die beurtelings hun bezorgdhe-
den uiten met betrekking tot de potentieel oncontroleerbare
effecten van die ngt's op de ecosystemen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 23 juin 2021, à la question n° 85 de
madame la députée Séverine de Laveleye du 17 mai
2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 23 juni
2021, op de vraag nr. 85 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
17 mei 2021 (Fr.):

1. Les concertations entre les différents acteurs au niveau
belge doivent encore avoir lieu. Je ne suis pas encore en
mesure de vous informer sur quelle position la Belgique
tiendra lors de ces Conseils des ministres.

1. Het overleg tussen de verschillende actoren op Bel-
gisch niveau moet nog plaatsvinden. Ik kan u nog niet
nader informeren met betrekking tot het standpunt dat Bel-
gië zal innemen tijdens de vergaderingen van die Raad van
ministers.

2. Dans l'accord du gouvernement nous nous sommes
engagés pour prendre toutes les informations scientifiques
disponibles en compte pour prendre des décisions sur les
OGM. Ceci inclut les nouvelles technologies génomiques
(NGT) et nous avons toute intention de nous y tenir. Mon
souhait est de rester prudents et proactifs en application du
principe de précaution et du principe d'évaluation des
risques au cas par cas.

2. In het regeerakkoord hebben we ons geëngageerd om
alle beschikbare wetenschappelijke gegevens in aanmer-
king te nemen bij het nemen van beslissingen over ggo's.
Daaronder vallen de nieuwe genomische technieken (ngt's)
en we zijn vastberaden om ons daaraan te houden. Ik wil
dat men voorzichtig en proactief blijft overeenkomstig het
voorzorgsbeginsel en het principe van een 'geval per
geval'-evaluatie van de risico's.

Ces nouveaux organismes nécessitent une vision globale
incluant les aspects environnementaux et socioécono-
miques et des considérations éthiques dans le respect des
principes de bonne gouvernance. Je considère que mes col-
lègues au gouvernement qui sont responsables pour les
compétences en matière de santé et d'agriculture ressentent
la même chose.

Die nieuwe ggo's vergen een globale visie waarin, naast
de milieu- en socio-economische aspecten, ook ethische
overwegingen aan bod komen in overeenstemming met de
principes van goed bestuur. Ik ga ervan uit dat mijn col-
lega's die binnen de regering de bevoegdheden inzake
gezondheid en landbouw dragen, er hetzelfde over denken.
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DO 2020202110103
Question n° 86 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110103
Vraag nr. 86 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le bioréacteur d'ArcelorMittal. Bioreactor van ArcelorMittal.
La sidérurgie est un moteur historique du secteur indus-

triel belge. La société ArcelorMittal reste l'un des acteurs
principaux de ce secteur, or la société vise à réduire ses
émissions de CO2 à 30 % en 2030 et la neutralité carbone
en 2050. Dans ce sens, l'entreprise a installé des réacteurs
dans son usine de Gand afin de transformer les gaz récupé-
rés à la sortie de deux hauts-fourneaux en éthanol. De plus,
le système est flexible dans le sens où si la méthode de pro-
duction d'acier évolue, il fonctionnera avec d'autres gaz
résiduels.

Historisch gezien is de staalindustrie de drijvende kracht
achter de Belgische industriële sector. ArcelorMittal blijft
een van de belangrijkste spelers in die sector. Het bedrijf
streeft ernaar zijn CO2-uitstoot tegen 2030 tot 30 % te ver-
minderen en wil tegen 2050 koolstofneutraal worden.
Daartoe heeft het bedrijf in zijn fabriek in Gent reactors
geïnstalleerd om de gassen die uit twee hoogovens gerecu-
pereerd worden, in ethanol om te zetten. Bovendien is het
systeem flexibel: als de staalproductiemethode verandert,
zal het ook met andere restgassen werken.

Cette usine est une première en Europe et elle permettra
de valoriser les gaz produits par les hauts-fourneaux tout
en proposant un éthanol utilisable dans d'autres domaines.
Ces réacteurs sont au nombre de quatre et ils formeront une
unité dédiée nommée Steelanol. Ils devraient produire 50
millions de litres d'éthanol durable d'ici 2022, au moment
de leur mise en activité.

De Gentse installatie is een primeur in Europa en zal het
mogelijk maken de gassen uit de hoogovens terug te win-
nen en tezelfdertijd ethanol te produceren dat voor andere
doeleinden gebruikt kan worden. Er zijn vier van deze
reactors, die samen de Steelanol-eenheid zullen vormen.
Verwacht wordt dat de reactoren tegen 2022, wanneer ze in
bedrijf genomen worden, 50 miljoen liter duurzame
ethanol zullen produceren.

Cette technologie a été développée par LanzaTech, une
société américaine spécialisée dans la fermentation des
gaz. Le procédé récupérera les composants en carbone et
en hydrogène afin de produire l'éthanol dans l'unité Stee-
lanol. Actuellement, les gaz sont déjà récupérés afin de
réchauffer l'air des hauts-fourneaux mais aussi afin de pro-
duire de l'électricité via l'usine d'Engie, située à côté.

De technologie werd ontwikkeld door LanzaTech, een
Amerikaans bedrijf dat gespecialiseerd is in gasfermenta-
tie. Er wordt gewerkt met een proces waarbij de koolstof-
en waterstofcomponenten gerecupereerd worden voor de
productie van ethanol in de Steelanol-eenheid. Momenteel
worden de gassen al gerecupereerd om de lucht in de hoog-
ovens te verwarmen en om elektriciteit te produceren via
de nabijgelegen Engie-centrale.

1. Que pensez-vous de ce type de réacteurs? 1. Wat vindt u van dergelijke reactors?
2. Comptez-vous soutenir les entreprises qui installe-

raient ce type de technologie?
2. Zult u bedrijven ondersteunen die dergelijke technolo-

gie installeren?
3. Si ce type de technologie se popularise, serait-il conce-

vable de réinvestir dans la sidérurgie en Belgique afin d'en
tirer profit?

3. Als die technologie verspreid raakt, zouden we dan
opnieuw kunnen investeren in de staalindustrie in ons land
om er voordeel van te trekken?

4. Selon vous, sidérurgie et développement durable pour-
raient-ils devenir compatibles?

4. Kunnen staalindustrie en duurzame ontwikkeling vol-
gens u hand in hand gaan?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 23 juin 2021, à la question n° 86 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 18 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 23 juni
2021, op de vraag nr. 86 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 18 mei
2021 (Fr.):

Le produit que vous évoquez, le steelanol, est effective-
ment un nouveau type de bioéthanol cellulosique qui est
fabriqué au moyen d'une technologie innovante.

Steelanol, het product waarnaar u verwijst, is inderdaad
een nieuwe type cellulosische bio-ethanol dat vervaardigd
wordt middels een innovatieve technologie.
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Cette technologie est constituée de deux sous-processus
innovants, en l'occurrence le processus de torréfaction de
biomasse qui produit du biocharbon et le processus de fer-
mentation microbienne d'effluents gazeux riches en CO et
en CO2 qui produit de l'éthanol.

De technologie bestaat uit twee innovatieve deelproces-
sen, met name het torrefactie-proces van biomassa met bio-
coal als resultaat en het microbiële fermentatieproces van
CO- en CO2-rijke afvalgassen met ethanol als resultaat.

Le biocharbon permet de remplacer une partie des res-
sources fossiles utilisées dans le processus de production
d'acier, à savoir les produits pétroliers et le charbon, par de
la biomasse comme source d'énergie et de carbone. Dans le
cadre du projet de Gand, dans un premier temps, la bio-
masse sera constituée de déchets de bois provenant essen-
tiellement de la démolition de bâtiments. Des alternatives
pour les déchets de bois sont à l'examen.

Met de bio-coal kan een deel van de in het staalproduc-
tieproces aangewende fossiele grondstoffen, met name
petroleumproducten en steenkool, vervangen worden door
biomassa als energie- en koolstofbron. Die biomassa zal in
het project in Gent, in eerste instantie, bestaan uit veront-
reinigd afvalhout dat voornamelijk afkomstig is van
gebouwensloop. Alternatieven voor afvalhout worden
onderzocht.

Conformément aux dispositions européennes contenues
dans la directive sur les sources d'énergie renouvelables
(REDII), le steelanol doit lui aussi répondre aux critères de
durabilité et de réduction d'émissions de gaz à effet de
serre qui sont applicables.

Conform de Europese bepalingen in de richtlijn her-
nieuwbare energiebronnen (REDII) dient ook Steelanol te
voldoen aan de geldende duurzaamheids- en broeikasgase-
missiereductiecriteria.

Je vois en ce combustible innovant le résultat d'une poli-
tique européenne en matière de climat et d'énergies renou-
velables qui incite à l'innovation et débouche sur des
nouvelles technologies et des nouveaux produits de pointe
impactant moins l'environnement et le climat. Il s'agit
d'une technologie intéressante qui limite les émissions de
gaz à effet de serre du fait de la réutilisation du carbone à
plusieurs reprises, dans l'esprit de l'économie circulaire.

Deze innovatieve brandstof zie ik als een resultaat van
het Europese klimaat- en hernieuwbare energiebeleid dat
aanzet tot innovatie en nieuwe hoogstaande technologieën
en producten met een kleinere milieu- en klimaatimpact
oplevert. Het vormt een interessante technologie die broei-
kasgasemissies beperkt, doordat de koolstof, in de geest
van de circulaire economie, meerdere malen wordt
gebruikt.

Pour répondre à votre question relative au soutien,
j'espère bien que la fraction bio du steelanol pourra être
considérée par la Commission européenne comme un bio-
carburant lignocellulosique au sens de la liste de l'annexe
IX de la directive européenne sur les énergies renouve-
lables et que la fraction non bio pourra être considérée
comme carburant carbone recyclé. Une telle qualification
constituera alors déjà un important soutien de la technolo-
gie vu sa plus-value pour les objectifs en matière de trans-
ports. Il a été demandé à la Commission européenne d'en
apporter la confirmation.

Wat uw vraag inzake ondersteuning betreft, merk ik op
dat we erop rekenen dat biofractie van Steelanol
beschouwd kan worden als een ligno-cellulosische bio-
brandstof door de Europse Commissie zoals opgenomen in
de annex IX-lijst van de Europese richtlijn Hernieuwbare
energie en dat de niet-biofractie beschouwd mag worden
als gerecycleerde koolstof brandstof. Deze kwalificatie
vormt in dat geval reeds een belangrijke ondersteuning van
de technologie gezien haar meerwaarde voor de transport-
doelstellingen. De Europese Commissie werd gevraagd om
dit te bevestigen.

Vous posez la question de savoir si des réinvestissements
dans des installations sidérurgiques sont concevables eu
égard au potentiel de production de bioéthanol. La produc-
tion de steelanol ne me semble pas être en soi la meilleure
solution pour planifier de nouveaux investissements de ce
type.

U stelt de vraag of het denkbaar is of nieuwe investerin-
gen in siderurgische installaties zullen gebeuren omwille
van de bioethanol die het kan opleveren. Het lijkt me niet
dat de productie van Steelanol op zich de beste motivatie is
voor het plannen van nieuwe dergelijke investeringen.

Par ailleurs, à la fois la Commission européenne et le
gouvernement flamand ont déjà accordé un soutien au pro-
jet, respectivement dans le cadre du programme Horizon
2020 et du plan de relance flamand, et ArcelorMittal a éga-
lement obtenu un prêt de la Banque européenne d'investis-
sement pour le projet.

Anderzijds hebben zowel de Europese Commissie als de
Vlaamse regering al steun verleend aan het project, in het
kader van respectievelijk het Horizon 2020-programma en
het Vlaamse herstelplan en ArcelorMittal verkreeg ook een
lening van de Europese Investeringsbank voor het project.
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La réutilisation de carbone, permettant ainsi de devoir
extraire moins de carburant fossile, est une bonne chose. Il
en faut toutefois plus à long terme pour pouvoir atteindre la
neutralité climatique. Pour que la production d'acier pro-
duisant le steelanol soit entièrement neutre climatique-
ment, il faudrait que les hauts-fourneaux fonctionnent
entièrement au biocharbon.

Het is een goede zaak dat koolstof hergebruikt wordt en
daarmee minder fossiele brandstof dient opgepompt te
worden. Maar om klimaatneutraliteit mogelijk te maken is
op lange termijn meer nodig. Om de staalproductie die
Steelanol oplevert volledig klimaatneutraal te maken, zou-
den de hoogovens volledig op bio-coal moeten werken.

Cela sera seulement possible dans l'hypothèse de dispo-
ser de suffisamment de flux de biomasse durables. Or, la
biomasse durable sera rare et il n'est dès lors pas du tout
certain qu'elle sera utilisée de préférence pour la produc-
tion d'acier plutôt que pour d'autres applications où il est
moins évident de trouver des alternatives. D'ailleurs,
d'autres technologies alternatives très prometteuses sont en
cours de développement pour produire de l'acier primaire
climatiquement neutre, notamment la production d'acier
basée sur l'hydrogène vert.

Dit kan enkel indien er voldoende duurzame biomassas-
tromen beschikbaar zullen zijn. Duurzame biomassa zal
echter schaars zijn, waardoor het niet zeker is dat ze best
voor staalproductie wordt gebruikt, dan wel voor andere
toepassingen waar alternatieven minder voor de hand lig-
gen. Voor de productie van klimaatneutraal primair staal
zijn er trouwens ook andere veelbelovende alternatieve
technologieën in ontwikkeling, met name op groene water-
stof gebaseerde staalproductie.

Dans l'optique du long terme, il convient donc de garder
une ouverture d'esprit de manière à ce que la meilleure
technologie puisse être déployée et de ne pas se focaliser à
longue échéance sur une seule technologie.

Het is dus zaak om met het oog op de lange termijn een
open blik te bewaren, zodat de beste technologie uitgerold
kan worden, en we ons op de lange termijn niet vast pinnen
op één technologie.

Quels que soient les choix technologiques qui seront
posés, l'innovation technologique ainsi que la transforma-
tion et la réorganisation de notre tissu industriel seront
capitales pour l'indispensable et inévitable transition vers
une société climatiquement neutre.

Ongeacht de technologische keuzes die gemaakt worden,
zullen technologische innovatie en de transformatie en
reorganisatie van ons industrieel weefsel van cruciaal
belang zijn voor de noodzakelijke en onvermijdelijke tran-
sitie naar een klimaatneutrale samenleving.

DO 2020202110266
Question n° 87 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 mai 2021 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2020202110266
Vraag nr. 87 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le rôle du cuivre dans le développement durable. Rol van koper in de duurzame ontwikkeling.
Le cuivre est un élément central dans le développement

technologique. Il est fortement utilisé dans les nouvelles
technologies, comme la 5G ou dans les systèmes informa-
tiques. Or, la crise sanitaire et la hausse du télétravail ont
accru le besoin en matériel informatique et donc en cuivre.
Parallèlement, sa production a été affectée durant la crise.
Après une baisse au niveau de la demande au début du pre-
mier confinement, la demande en cuivre a explosé et son
prix a suivi et a plus que doublé.

Koper is een belangrijk metaal voor de technologische
ontwikkeling. Het wordt veel gebruikt in de nieuwe tech-
nologieën zoals 5G, of in computersystemen. Nu is de
behoefte aan hardware, en dus ook aan koper, door de
gezondheidscrisis en de toename van het telewerk geste-
gen. Tegelijkertijd werd de productie van koper door de
crisis geïmpact. Na een daling van de vraag bij het begin
van de eerste lockdown is de vraag naar koper explosief
gestegen. De prijs van het metaal heeft die evolutie
gevolgd en is meer dan verdubbeld

La digitalisation est au centre des préoccupations et elle
continuera à se développer après la crise. Il est donc pri-
mordial que l'accès au cuivre soit possible afin que les
entreprises puissent continuer leur développement.

De digitalisering is een topprioriteit en het digitalise-
ringsproces zal ook na de crisis voortgezet worden. Opdat
de bedrijven zich zouden kunnen blijven ontwikkelen, is
het dus van doorslaggevend belang dat de toegang tot
koper verzekerd blijft.
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La Commission européenne vise à réduire la dépendance
aux métaux et à développer la collecte et le recyclage afin
de récupérer les matières précieuses dedans. Les batteries
contenant du cuivre et du lithium devraient être collectés
avec un taux de 70 % d'ici 2030. La Belgique possède des
sociétés capables de recycler le cuivre. Il est envisageable
de développer la "mine urbaine", un réseau de recyclage
des métaux dans les centres urbains afin de baisser les
coûts de production et d'extraction surtout diminuer les
émissions polluantes liées à l'extraction du minerai.

De Europese Commissie streeft ernaar de afhankelijk-
heid van metalen te verminderen en de inzameling en recy-
cling te bevorderen teneinde de in de metalen aanwezige
edele stoffen te recupereren. Tegen 2030 zou 70 % van de
batterijen die koper en lithium bevatten, ingezameld moe-
ten worden. In België zijn er bedrijven gevestigd die in
staat zijn koper te recyclen. Er kan overwogen worden om
de zogenaamde urban mining te ontwikkelen, een netwerk
voor de recycling van metalen in de stadscentra, teneinde
de kosten voor de productie en de ontginning te drukken,
en vooral de vervuilende emissies door de ontginning van
de ertsen te verminderen.

1. Avez-vous des projets afin de rendre le recyclage du
cuivre et sa récolte plus efficace?

1. Hebt u plannen om de recycling van koper en de inza-
meling ervan efficiënter te doen verlopen?

2. Quelle quantité de gaz à effet de serre est produite
annuellement par la production de cuivre? Quelle quantité
serait évitée en le recyclant?

2. Hoe groot is de jaarlijkse broeikasgasuitstoot door de
productie van koper? Welk percentage daarvan zou er
voorkomen worden indien koper gerecycled zou worden?

3. Est-il possible d'imposer des normes de recyclage des
métaux aux entreprises?

3. Is het mogelijk om de bedrijven normen op te leggen
met betrekking tot de recycling van metalen?

4. Ou l'obligation d'utiliser en partie des matériaux recy-
clés?

4. Kunnen de bedrijven ertoe verplicht worden om ten
dele gebruik te maken van gerecyclede materialen?

5. Un projet de mine urbaine est-il développable en Bel-
gique en favorisant les sociétés spécialisées dans le recy-
clage de métaux ou de terres rares?

5. Is het mogelijk om in België een urbanminingproject
op te zetten en daarbij voorrang te geven aan de bedrijven
die in de recycling van metalen of zeldzame aardmetalen
gespecialiseerd zijn?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 29 juin 2021, à la question n° 87 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 26 mai 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 29 juni
2021, op de vraag nr. 87 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van 26 mei
2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2020202110035
Question n° 593 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110035
Vraag nr. 593 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le Facebook Leak et la Computer Crime Unit. Facebooklek en de Computer Crime Unit.
Le site Facebook a subi une attaque informatique révélée

au début du mois d'avril 2021. Le réseau social s'est vu
subtiliser 533 millions de numéros de téléphones et
d'autres données liées à des comptes Facebook. Les don-
nées volées ont été publiée sur un forum après avoir
d'abord circulé sur le dark web, ce qui a donné un libre
accès aux données aux utilisateurs mais aussi aux pirates
informatiques.

Begin april 2021 werd bekend dat Facebook getroffen
werd door een cyberaanval. Bij het sociale netwerk werden
533 miljoen telefoonnummers en andere gegevens van
Facebookaccounts ontvreemd. De gestolen gegevens wer-
den op een forum geplaatst, nadat ze eerst op het darkweb
gecirculeerd hadden, waardoor niet alleen gebruikers maar
ook hackers vrije toegang tot de gegevens kregen.

La question de la digitalisation et de la vie privée est au
centre du débat. Cependant, il semble pertinent de voir
comment la Computer Crime Unit travaille sur cette ques-
tion afin de protéger les utilisateurs belges impactés par ce
vol de données. Les informations publiées permettent
d'obtenir de nombreuses informations sur les personnes, ce
qui impacte donc leur vie privée. Ces données peuvent être
utilisées abusivement par des fraudeurs afin d'extorquer de
l'argent aux personnes moins à l'aise sur les réseaux
sociaux et vis-à-vis de l'informatique.

Digitalisering en privacy staan centraal in dit dossier.
Toch is ook de aanpak van de Computer Crime Unit in
deze zaak belangrijk, die de Belgische Facebookgebruikers
die door het datalek geïmpact werden, moet beschermen.
Door het datalek kan men veel gegevens verzamelen over
de betrokkenen, met alle gevolgen van dien voor hun pri-
vacy. Oplichters kunnen die gegevens misbruiken om geld
af te troggelen van mensen die minder vertrouwd zijn met
sociale media en IT.

Le numérique a pris une grande place dans notre société,
principalement depuis le premier confinement. Il est donc
primordial d'offrir un moyen de protections aux utilisateurs
tout en empêchant la publication de données privées en
ligne.

De digitalisering van onze samenleving heeft een hoge
vlucht genomen, met name sinds de eerste lockdown. Het
is dan ook van cruciaal belang dat de gebruikers
beschermd worden en dat persoonlijke gegevens online
veilig zijn en niet openbaar gemaakt kunnen worden.

1. La Computer Crime Unit travaille-t-elle sur ce vol de
données?

1. Buigt de Computer Crime Unit zich over deze
gegevensdiefstal?

2. Combien de belges sont impactés? 2. Op hoeveel Belgen heeft dit datalek een impact gehad?
3. Que risquent les belges dont les données ont été

publiées?
3. Welke risico's lopen Belgische gebruikers wier gege-

vens openbaar gemaakt werden?
4. Des plaintes ont-elles été déposées concernant cette

fuite de données?
4. Werden er klachten ingediend met betrekking tot dit

datalek?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 593 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 593 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
17 mei 2021 (Fr.):

1. La mission de la Federal Computer Crime Unit
(FCCU) consiste à lutter contre des formes complexes et
organisées de cybercriminalité, notamment lorsque celles-
ci ont un impact sur des infrastructures critiques ou des
prestataires de services essentiels. Ces faits, malgré leur
impact global et la publicité qu'ils ont reçue dans les
médias, ne font en principe pas partie de la mission de la
FCCU.

1. De opdracht van de Federal Computer Crime Unit
(FCCU) bestaat erin complexe en georganiseerde vormen
van cybercriminaliteit te bestrijden, inzonderheid wanneer
deze een impact hebben op kritieke infrastructuur of aan-
bieders van essentiële diensten. Deze feiten behoren dus,
ondanks hun globale impact en de ruchtbaarheid die er in
de media aan werd gegeven, in beginsel niet tot de
opdracht van de FCCU.

Par ailleurs, il s'agit d'une fuite de données qui aurait déjà
eu lieu en 2019. Il n'y a pas non plus d'indications selon
lesquelles il y aurait un lien particulier dans ce dossier, à
part le fait que des clients belges de Facebook ont aussi été
compromis.

Bovendien gaat het om een datalek dat reeds zou hebben
plaatsgevonden in 2019. Er zijn eveneens geen indicaties
dat er een bijzondere link zou zijn met België in dit dossier,
behalve het feit dat ook de gegevens van Belgische Face-
book-klanten werden gecompromitteerd.

Pour les raison précitées, aucune enquête n'a été initiée à
ce sujet à la FCCU.

Om bovenstaande redenen werd er geen onderzoek dien-
aangaande opgestart bij de FCCU.

2. Selon les médias, 533 millions de comptes d'utilisa-
teurs ont en effet été affectés dans le monde, parmi lesquels
3 millions de comptes belges. Ce nombre n'a pas pu être
vérifié par la FCCU.

2. Volgens de berichtgeving in de media zouden wereld-
wijd inderdaad 533 miljoen gebruikersaccounts getroffen
zijn, waaronder 3 miljoen Belgische accounts. Dit aantal
kon niet worden geverifieerd door de FCCU.

3. La prévention en matière de cybercriminalité est l'une
des tâches du Centre pour la Cybercriminalité Belgique
(CCB).

3. Preventie inzake cybercriminaliteit is één van de
opdrachten van het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB).

De manière générale, on peut dire que les données per-
sonnelles peuvent être utilisées pour mettre en place des
attaques de phishing. Plus les auteurs disposent de données
sur une personne, plus ces messages peuvent être ciblés et
plus les victimes potentielles ont de chances de tomber
dans le piège.

In het algemeen kan worden gesteld dat persoonsgege-
vens kunnen worden gebruik om phishing-aanvallen op te
zetten. Hoe meer gegevens de daders over iemand in het
bezit krijgen, hoe gerichter zulke berichten kunnen worden
opgesteld en hoe groter de kans dat de potentiële slachtof-
fers in de val zullen trappen.

Toutefois, vous pouvez aussi courir ce risque sans que
vos données n'apparaissent dans une fuite de données. Les
sources ouvertes contiennent en effet souvent plus d'infor-
mations que nécessaire pour créer un message de phishing
crédible. Le message est donc de rester vigilant.

Dit risico loop je echter ook zonder dat je gegevens voor-
komen in een datalek. In open bronnen is immers vaak
meer dan genoeg informatie te vinden om een geloofwaar-
dig phishing-bericht op te stellen. Waakzaam blijven is dus
steeds de boodschap.

4. La FCCU n'est pas au courant de plaintes qui auraient
été déposées à ce sujet. Il est possible que des plaintes aient
été formulées auprès de la police locale ou d'autres autori-
tés.

4. De FCCU is niet op de hoogte van klachten die zouden
zijn neergelegd in dit verband. Het is mogelijk dat er bij de
Lokale Politie of andere instanties klachten zouden zijn
geformuleerd.
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DO 2020202110042
Question n° 594 de monsieur le député Steven Matheï

du 17 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110042
Vraag nr. 594 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Laboratoires, dépôts de déchets et déversements de dro-
gues.

Drugslabs, -dumpingen en -lozingen.

Le 25 février 2020, un laboratoire d'héroïne a été décou-
vert pour la première fois dans le Limbourg, à Lanaken.
Jusqu'à présent, les laboratoires découverts dans le Lim-
bourg étaient principalement des laboratoires de fabrica-
tion de drogues de synthèse. En 2019, le parquet du
Limbourg a signalé que la production spécifique de dro-
gues de synthèse telles que l'xtc et l'amphétamine était de
plus en plus problématique dans le Limbourg. C'est pour-
quoi il a ouvert, en avril 2020, après réflexion entre le Lim-
bourg belge et les Pays-Bas, une ligne téléphonique où
toute personne peut signaler, anonymement si elle le sou-
haite, les agissements qu'elle estime suspects en lien avec
des déversements et laboratoires de drogues.

Op 25 februari 2020 werd in Lanaken voor het eerst in
Limburg een heroïnelab ontdekt. Tot nu toe werden in
Limburg vooral labo's voor de aanmaak van synthetische
drugs ontdekt. In 2019 meldde het Limburgse parket nog
dat de productie van vooral synthetische drugs, zoals xtc en
amfetamine, een steeds groter probleem is in Limburg. In
april 2020 lanceerde het Limburgse parket daarom na
brainstormsessies tussen Belgisch-Limburg en Nederland
een meldpunt voor drugslabs en -dumpingen waaraan men
vermoedens kan doorgeven, indien gewenst anoniem.

La présence de laboratoires de drogues entraine imman-
quablement l'existence de dépôts de déchets de drogues. La
production de drogues synthétiques dans ces laboratoires
génèrerait 10 à 25 kilos de déchets chimiques dangereux
par kilo de produit fini. Il me revient que le nombre de
dépôts de déchets de drogues serait en diminution en pro-
vince de Limbourg, ce qui pourrait s'accompagner d'une
augmentation du nombre de déversements clandestins.

De aanwezigheid van drugslabs brengt drugsdumpingen
met zich mee. De productie van synthetische drugs in drug-
slabs zou per kilo eindproduct leiden tot zo'n 10 tot 25 kilo-
gram gevaarlijk chemisch afval. Naar verluidt zou het
aantal drugsdumpingen dalen in de provincie Limburg. Dit
zou tot gevolg kunnen hebben dat het aantal onzichtbare
drugslozingen stijgt.

1. Combien de laboratoires d'héroïne ont été découverts
en 2019, 2020 et 2021? Veuillez fournir une répartition par
province.

1. Hoeveel heroïnelabs werden er ontdekt in 2019, 2020
en 2021? Graag opdeling per provincie.

2. Combien de laboratoires de drogues ont été découverts
en 2019, 2020 et 2021? Veuillez fournir une répartition par
province.

2. Hoeveel drugslabs werden er ontdekt in 2019, 2020 en
2021? Graag opdeling per provincie.

3. Combien de dépôts de déchets de drogues ont été
découverts en 2019, 2020 et 2021? Veuillez fournir une
répartition par province.

3. Hoeveel drugsdumpingen werden er ontdekt in 2019,
2020 en 2021? Graag opdeling per provincie.

4. Combien de déversements de drogues ont été décou-
verts en 2019, 2020 et 2021? Veuillez fournir une réparti-
tion par province.

4. Hoeveel drugslozingen werden er ontdekt in 2019,
2020 en 2021? Graag opdeling per provincie.

5. Combien de cas ont été signalés par le biais de la ligne
téléphonique antidrogues limbourgeoise depuis sa création
en avril 2019?

5. Hoeveel meldingen ontving het Limburgse drugsmeld-
punt sinds de oprichting in april 2019?

6. Combien de ces signalements ont conduit à la décou-
verte d'un laboratoire, d'un dépôt de déchets ou d'un déver-
sement de drogues?

6. Hoeveel van deze meldingen leidden tot een ontdek-
king van een drugslab, -dumping of -lozing?

7. Quelles autres mesures sont planifiées dans le cadre de
la problématique des laboratoires, des dépôts de déchets et
des déversements de drogues?

7. Welke andere maatregelen worden gepland in het
kader van de problematiek van drugslabs, -dumpingen en -
lozingen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 594 de monsieur le député
Steven Matheï du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 594 van
de heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
17 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110046
Question n° 595 de madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 mai 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110046
Vraag nr. 595 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 17 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La situation de la zone de secours Zuid-Oost. De situatie in de hulpverleningszone Zuid-Oost.
Plus de six ans après le début de la réforme de la sécurité

civile (mise en place de prézones en 2014 et lancement de
zones de secours officielles le 1er janvier 2015), la zone de
secours Zuid-Oost ne dispose toujours pas d'un règlement
de travail, d'un règlement interne, d'une analyse de risques
précise associée à un programme pluriannuel de politique
générale et d'un plan relatif aux besoins du personnel.
L'absence de ces documents et d'accord sur l'élaboration de
ces derniers empêchent notamment d'uniformiser le fonc-
tionnement de la zone de secours.

Meer dan zes jaar na de start van de hervorming van de
civiele veiligheid (opstart prezone 2014- start hulpverle-
ningszones 1 januari 2015), beschikt de hulpverlenings-
zone Zuid-Oost nog steeds niet over een arbeidsreglement,
intern reglement, accurate risicoanalyse met daaraan
gekoppeld meerjarenbeleidsplan en een personeelsbehoef-
tenplan. Mede door het ontbreken van deze documenten en
afspraken errond, is er geen uniforme werking binnen de
hulpverleningszone.

Par conséquent, la zone de secours est confrontée à un
manque de personnel professionnel opérationnel, mais éga-
lement de bénévoles disponibles, ce qui se traduit par une
réduction d'un service pourtant essentiel, qui peut avoir des
conséquences pour la sécurité des citoyens. La zone ne dis-
pose pas non plus d'une politique d'entraînement et de for-
mation. Le service du personnel est pratiquement
inaccessible, communique trop peu et de nouvelles règles,
contraires au statut, sont régulièrement instaurées. La
concertation avec les représentants syndicaux à ce sujet est
très limitée et reste, tout au plus, purement formelle.

Hierdoor kampt de zone met een tekort aan operationeel
beroepspersoneel maar ook aan beschikbare vrijwilligers,
waardoor de toch wel essentiële dienstverlening vermin-
derd, wat gevolgen kan hebben voor de veiligheid van de
bevolking. Ook ontbreekt het aan een zonaal oefen- en
opleidingsbeleid. De personeelsdienst is quasi onbereik-
baar, communiceert te weinig en regelmatig worden
nieuwe regels ingevoerd die indruisen tegen het statuut.
Overleg hierover met de syndicale vertegenwoordigers is
zeer beperkt en hoogstens louter formeel.

En outre, les différentes casernes au sein de la zone ne
répondent pas aux normes et le manque de coopération et
de dynamisme empêche de prendre des décisions pour
l'avenir. Même si Deloitte a déjà réalisé une analyse avec
trois scénarios élaborés reprenant un financement et des
sites, le conseil de zone a décidé, en novembre de l'année
dernière, de recommencer cette analyse en confiant cette
tâche à un groupe de travail.

Ook de staat van de verschillende kazernes binnen de
hulpverleningszone is niet conform, maar het ontbreekt aan
samenwerking en daadkracht om hierin beslissingen voor
de toekomst te nemen. Hoewel er reeds een analyse werd
gemaakt door Deloitte met drie scenario's met uitgewerkte
locaties en financiering, werd vorig jaar in november door
de zoneraad nog eens beslist dit werk over te doen in een
werkgroep.
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Selon l'inspection des services d'incendie, il y a un
manque de dynamisme au sein de la zone, ce qui rend par-
ticulièrement difficile toute avancée au sein de celle-ci.

Volgens de brandweerinspectie is er een gebrek aan daad-
kracht binnen de zone en verloopt de vooruitgang binnen
de zone bijzonder moeizaam.

1. Êtes-vous au courant de la situation dans la zone de
secours Zuid-Oost? Ce manque de dynamisme du conseil
de zone et du collège de zone est-il, selon vous, toujours en
accord avec les principes établis lors de la mise en oeuvre
des zones de secours (fonctionnement uniforme, collabora-
tion et répartition efficaces des tâches, innovation et forma-
tion, uniformisation du statut du personnel des services
d'incendie et affectation du budget plus efficace par un
accroissement d'échelle)?

1. Bent u op de hoogte van de situatie in de hulpverle-
ningszone Zuid-Oost? Vindt u dat dit gebrek aan daad-
kracht van de zoneraad en zonecollege nog in
overeenstemming is met de uitgangspunten die destijds bij
de start van de hulpverleningszones werden voorop gesteld
(uniforme werkwijze, samenwerking en efficiënte taakver-
deling, innovatie en opleiding, uniformisering van het sta-
tuut van brandweerpersoneel en een meer efficiënte
besteding van het budget door schaalvergroting)?

2. Quelles mesures sont, selon vous, nécessaires afin de
résoudre les problèmes rencontrés dans la zone de secours
Zuid-Oost?

2. Wat is er volgens u nodig om de situatie in de hulpver-
leningszone Zuid-Oost op punt te stellen?

3. L'inspection des services d'incendie effectuera-t-elle
un suivi dans cette zone de secours afin de pouvoir élabo-
rer une vision d'avenir et de permettre un développement
de la zone pour que celle-ci dispose de casernes moderni-
sées et d'un personnel qualifié et compétent en suffisance?

3. Wordt deze hulpverleningszone verder opgevolgd door
de brandweerinspectie teneinde tot een uitgewerkte toe-
komstvisie en uitbouw van de hulpverleningszone te
komen met gemoderniseerde kazernes en voldoende
gekwalificeerd en competent personeel?

4. L'inspection des services d'incendie s'assurera-t-elle
également que la zone de secours dispose des documents
légaux requis, lesquels doivent bien sûr refléter en partie
cette vision d'avenir? Dans l'affirmative, le conseil (ou le
collège) de zone s'est-il vu imposer un calendrier à cet effet
et comment ce suivi sera-t-il concrètement mis en oeuvre?
Qu'adviendra-t-il si aucun progrès n'est réalisé?

4. Volgt de brandweerinspectie ook op tegen wanneer de
hulpverleningszone zich in regel zal stellen met de vereiste
wettelijke documenten, die uiteraard deels die toekomstvi-
sie moeten weergeven? Zo ja, werd aan de zoneraad of -
college hiervoor een timing opgelegd en hoe gebeurd die
opvolging concreet? Wat gebeurt er indien hierin geen
vooruitgang wordt geboekt?

5. Ce manque de dynamisme met-il en péril la sécurité
des citoyens, notamment en raison d'un manque de person-
nel correctement formé et opérationnel pour les interven-
tions?

5. Wordt door dit gebrek aan daadkracht de veiligheid
van de bevolking in gevaar gebracht door bijvoorbeeld een
gebrek aan voldoende en goed opgeleid en geoefend perso-
neel bij interventies?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 595 de madame la
députée Anja Vanrobaeys du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 595 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 17 mei 2021 (N.):

1. En octobre 2020, j'ai reçu un courrier venant des orga-
nisations syndicales en front commun dans lequel quelques
plaintes étaient formulées. Suite à ces plaintes, l'inspection
des services d'incendie a consulté le président de la zone de
secours Zuid-Oost le 16 octobre 2020 et une inspection
thématique a eu lieu le 24 novembre 2020. L'inspection des
services d'incendie m'a tenue informée du rapport de cette
visite.

1. Ik heb in oktober 2020 een brief ontvangen van het
gemeenschappelijk vakbondsfront, waarbij zij enkele
klachten formuleerden. Naar aanleiding van die klachten
heeft de brandweerinspectie een overleg gehad met de
voorzitter van hulpverleningszone Zuid-Oost op
16 oktober 2020 en werd op 24 november 2020 overge-
gaan tot een thematische inspectie. De brandweerinspectie
heeft mij op de hoogte gebracht van het verslag van dit
bezoek.

2. J'adhère aux résultats de ce rapport d'inspection. La
zone doit se mettre en conformité dès que possible et
prendre des mesures d'organisation. Les engagements et
recommandations suivants sont formulés:

2. Ik sluit mij aan bij de bevindingen uit het inspectiever-
slag. De zone moet zich zo snel als mogelijk in regel stel-
len en organisatorische maatregelen nemen. Volgende
verplichtingen en aanbevelingen worden vooropgesteld:
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- un règlement de travail approuvé et un plan pluriannuel; - een goedgekeurd arbeidsreglement en meerjarenbe-
leidsplan;

- une vision d'avenir détaillée ou une perspective pour les
casernes;

- een uitgewerkte toekomstvisie of perspectief voor de
kazernes;

- accent sur la communication interne; - inzetten op interne communicatie;
- réorganisation d'une série de services pour un gain

d'efficacité;
- reorganisatie van of binnen een aantal diensten om effi-

ciëntiewinst te boeken;
- mise en oeuvre effective du projet de coaching indivi-

duel pour le commandant de zone et d'un projet de coa-
ching collectif pour l'équipe de management.

- effectieve uitvoering van het individueel coachingspro-
ject voor de zonecommandant en een gemeenschappelijk
coachingsproject voor het managementteam.

3. Les conclusions et recommandations de l'inspection
des services d'incendie dans le cadre de la visite de 2020
sont très claires. De plus, des recommandations avaient
déjà été formulées en 2019 concernant une politique
d'exercice à l'occasion d'une autre visite d'inspection thé-
matique. Désormais, l'objectif est en premier lieu que tous
les acteurs (conseil de zone, collège de zone, commandant
de zone, équipe de management, syndicats, etc. ) au sein de
la zone prennent leurs responsabilités et mettent en place
des actions ciblées dans une atmosphère constructive.
Après avoir pris contact avec la zone, il s'est avéré qu'un
groupe de travail avait entre-temps été mis sur pied afin de
travailler sur les points les plus importants. L'inspection
des services d'incendie et les autres services de l'adminis-
tration restent, comme toujours, à disposition pour toute
aide supplémentaire lors de cette phase.

3. De conclusies en aanbevelingen van de brandweerin-
spectie naar aanleiding van het bezoek in 2020 zijn zeer
duidelijk. Bovendien werden in 2019 ook al aanbevelingen
gedaan rond oefenbeleid naar aanleiding van een ander
thematisch inspectiebezoek. Nu is het in eerste instantie de
bedoeling dat alle actoren (zoneraad, zonecollege, zone-
commandant, managementteam, vakbonden, enz.) binnen
de zone hun verantwoordelijkheid opnemen en in een con-
structieve sfeer gerichte acties opzetten. Na contact met de
zone werd vernomen dat er inmiddels een werkgroep werd
opgericht om de belangrijkste punten aan te pakken. De
brandweerinspectie en de andere diensten van de adminis-
tratie blijven in deze fase, zoals steeds, ter beschikking
voor verdere ondersteuning.

4. L'inspection des services d'incendie a convenu avec la
zone qu'elle transmettrait un état de la situation d'ici fin
juin. Ensuite, des conclusions stratégiques devraient être
tirées des résultats du groupe de travail. L'ambition est éga-
lement que d'ici là, un règlement de travail puisse être
approuvé. Aucun délai n'a été imposé par l'inspection des
services d'incendie étant donné qu'elle ne dispose pas de
l'ensemble des éléments pour évaluer correctement le
temps nécessaire pour se mettre en règle. Après tout, le res-
pect de ce délai ne pourrait de toute façon pas être imposé à
la zone. Bien entendu, lors d'une prochaine inspection, il y
aura toutefois un contrôle pour vérifier dans quelle mesure
les conclusions et recommandations ont été appliquées par
la zone.

4. De brandweerinspectie is met de zone overeengeko-
men dat ze een stand van zaken zal overmaken tegen einde
juni. Dan zouden er beleidsconclusies moeten getrokken
zijn uit de resultaten van de werkgroep. De ambitie is ook
dat er tegen dan een arbeidsreglement kan goedgekeurd
worden. Er werd geen timing opgelegd door de brandwee-
rinspectie omdat zij niet beschikt over alle elementen om
juiste inschatting te maken van de tijd die nodig is om zich
in regel te stellen. Uiteindelijk zou het respecteren van die
timing overigens ook niet kunnen worden afgedwongen
ten aanzien van de zone. Uiteraard zal bij een volgende
inspectieronde wel gecontroleerd worden in hoeverre de
conclusies en aanbevelingen uitgevoerd werden door de
zone.

5. Jusqu'à présent, je n'ai pas reçu de signes de la part de
la zone de secours Zuid-Oost indiquant que la prestation de
service au citoyen a été compromise. Cela ne veut toutefois
pas dire qu'il faut consacrer moins d'attention pour que le
personnel soit correctement et suffisamment formé et
entraîné. À cet effet, je fais à nouveau référence à toutes les
recommandations de l'inspection des services d'incendie.

5. Tot nu toe heb ik vanuit hulpverleningszone Zuid-Oost
geen signalen ontvangen dat de dienstverlening aan de bur-
ger in het gedrang is gekomen. Dat betekent echter niet dat
er minder aandacht zou moeten worden besteed aan vol-
doende en goed opgeleid en geoefend personeel. Om daar-
aan tegemoet te komen, verwijs ik opnieuw naar alle
aanbevelingen van de brandweerinspectie.
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DO 2020202110047
Question n° 596 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 17 mai 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110047
Vraag nr. 596 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 17 mei 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Nombre d'affaires de marchand de sommeil. Aantal gevallen van huisjesmelkerij.
L'article 433decies et suivants du Code pénal établissent

les sanctions prévues pour les marchands de sommeil.
Artikel 433decies en verdere van het Strafwetboek

bepaalt de strafbaarheid van huisjesmelkerij.
Plus concrètement, cela concerne quiconque: Meer bepaald wie:
- directement ou par un intermédiaire; - rechtstreeks of via een tussenpersoon;
- aura abusé de la situation de vulnérabilité dans laquelle

se trouve une personne;
- misbruik maakt van de kwetsbare toestand waarin een

persoon verkeert;
- en raison de sa situation administrative illégale ou pré-

caire, de sa situation sociale précaire, de son âge, d'un état
de grossesse, d'une maladie, d'une infirmité ou d'une défi-
cience physique ou mentale;

- ten gevolge van zijn onwettige of precaire administra-
tieve toestand, zijn precaire sociale toestand, zijn leeftijd,
zwangerschap, een ziekte dan wel een lichamelijk of een
geestelijk gebrek of onvolwaardigheid;

- en vendant, louant ou mettant à disposition, dans
l'intention de réaliser un profit anormal, un bien meuble,
une partie de celui-ci, un bien immeuble;

- door, met de bedoeling een abnormaal profijt te realise-
ren een roerend goed, een deel ervan, een onroerend goed,
te verkopen, te verhuren of ter beschikking te stellen;

- dans des conditions incompatibles avec la dignité
humaine.

- in omstandigheden die in strijd zijn met de menselijke
waardigheid.

L'article 20 du Vlaamse Wooncode énonce également les
conditions et les sanctions prévues.

Ook de Vlaamse Wooncode somt in artikel 20 de voor-
waarden en de strafbaarheidsstelling op.

Merci de fournir une vue d'ensemble du nombre de
constatations relatives à des pratiques des marchands de
sommeil ces cinq dernières années, par commune et par
année.

Graag een overzicht van het aantal vaststellingen van
huisjesmelkerij de laatste vijf jaar, per gemeente, per jaar.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 596 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 17 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 596 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 17 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110056
Question n° 597 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110056
Vraag nr. 597 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les e-gates de l'aéroport de Bruxelles-National. E-gates op Brussels Airport.
En février 2020, la police fédérale annonçait qu'il conve-

nait de procéder au remplacement des portiques de sécuri-
tés e-gates de l'aéroport de Bruxelles-National par un
système plus performant. Il semblait en effet que lesdits
portiques ne satisfaisaient pas aux besoins sécuritaires de
l'aéroport.

In februari 2020 heeft de federale politie aangekondigd
dat de e-gates op Brussels Airport door een efficiënter sys-
teem vervangen moesten worden. Die poortjes zouden
immers niet aan de veiligheidsbehoeften van de luchthaven
voldoen.

1. Quel est l'agenda de remplacement et d'installation de
ces machines?

1. Wat is het tijdschema voor de vervanging en installatie
van die toestellen?

2. Quel est le budget nécessaire pour l'achat de ces
machines?

2. Wat is het budget voor de aankoop van die toestellen?

3. Quel est le budget prévu pour leur entretien annuel? 3. Welk budget werd er voor het jaarlijks onderhoud
ervan uitgetrokken?

4. Ce projet est-il subsidié pour partie par l'UE comme ce
fût le cas en 2015?

4. Wordt dit project gedeeltelijk gesubsidieerd door de
EU, zoals dat in 2015 het geval was?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 597 de monsieur le député
Philippe Goffin du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 597 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
17 mei 2021 (Fr.):

1. L'agenda est conditionné par la mise en place de
l'Entry Exit System (EES) au niveau européen. Cette mise
en place est prévue au 1er mai 2022.

1. De agenda wordt bepaald door de uitvoering van het
Entry Exit System (EES) op Europees niveau. Dit is
gepland voor 1 mei 2022.

Le système d'entrée-sortie (EES) est un système informa-
tique à grande échelle prévu par l'Union européenne pour
la surveillance automatique des ressortissants de pays tiers
qui franchissent les frontières.

Het inreis-uitreissysteem (EES) is een grootschalig IT-
systeem dat door de Europese Unie is gepland voor de
automatische bewaking van onderdanen van derde landen
die de grens oversteken.

Il s'agit d'un marché national qui concerne notre aéroport
national, celui de Brussels South Charleroi Airport et
l'Eurostar. Il est basé sur des spécifications techniques
minimales établies au niveau européen. L'objectif est, à
terme, que nous ayons partout les mêmes e-gates en Bel-
gique.

Het gaat om een nationaal contract waarbij onze natio-
nale luchthaven, die van Brussels South Charleroi Airport
en Eurostar betrokken zijn. Het is gebaseerd op technische
minimumspecificaties die op Europees niveau zijn vastge-
steld. Het is de bedoeling om op termijn overal in België
dezelfde e-gates te hebben.

Pour rappel, l'aéroport national dispose actuellement de
24 e-gates.

Ter herinnering, de nationale luchthaven heeft momen-
teel 24 e-gates.
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2. Je peux vous confirmer qu'un budget est prévu. La pro-
cédure d'attribution du marché public est actuellement en
cours. En outre, il n'y a pas encore de certitudes quant au
nombre d'e-gates qui seront acquises. Normalement 50 %
sera à charge de la police fédérale et 50 % à charge de
Brussels Airport Company (BAC) pour notre aéroport
national. En effet, la police fédérale s'occupe du contrôle
aux frontières et BAC améliore le flux des passagers. Cela
explique le ratio entre partenaires. Ce principe devrait éga-
lement être d'application pour l'aéroport de Brussels South
Charleroi Airport.

2. Ik kan bevestigen dat er een budget is. De procedure
voor de gunning van de overheidsopdracht is momenteel
aan de gang. Voorts is er nog geen zekerheid over het aan-
tal e-gates dat zal worden aangekocht. Normaal gesproken
is 50 % ten laste van de federale politie en 50 % van Brus-
sels Airport Company (BAC) voor de nationale luchtha-
ven. De federale politie zorgt immers voor de
grenscontrole en BAC verbetert de passagiersstroom. Dit
verklaart de verhouding tussen de partners. Dit principe
zou ook moeten gelden voor Brussels South Charleroi Air-
port.

3. L'entretien annuel du matériel sera prévu contractuel-
lement. Les termes du contrat dépendront notamment du
nombre d'e-gates que la Belgique achètera.

3. Het contract zal voorzien in het jaarlijkse onderhoud
van de apparatuur. De voorwaarden van het contract zullen
onder meer afhangen van het aantal e-gates dat België zal
kopen.

4. Ainsi que vous vous en rappelez, des subsides euro-
péens ont bien été utilisés par le passé. Le même méca-
nisme est prévu cette fois-ci. Les discussions relatives à ce
sujet sont d'ailleurs encore en cours. On parle d'une inter-
vention à hauteur de 75 %.

4. Zoals u zich herinnert, zijn in het verleden inderdaad
Europese subsidies gebruikt. Ditmaal is hetzelfde mecha-
nisme gepland. De besprekingen over dit onderwerp zijn
inderdaad nog steeds aan de gang. We hebben het over een
interventie van 75 %.

DO 2020202110057
Question n° 598 de monsieur le député Philippe Goffin

du 17 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110057
Vraag nr. 598 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 17 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Wifi dans les brigades de recherche des polices locales. Wifi bij de rechercheafdelingen van de lokale politie.
Il me revient de la pratique que certaines brigades de

recherche de zones de police locales du pays ne disposent
pas de wifi, ou d'un accès restreint, si bien qu'un certain
nombre d'agents se voient contraints d'utiliser leurs data
personnelles (et donc à leur frais) afin d'effectuer leurs
devoirs d'enquête. Une telle situation semble hautement
problématique.

Naar verluidt zouden sommige rechercheafdelingen van
de lokale politie in ons land geen of slechts een beperkte
toegang tot wifi hebben, in die mate zelfs dat een aantal
agenten zich gedwongen ziet gebruik te maken van hun
persoonlijke mobiele data (en dus op eigen kosten)  om
hun onderzoekstaken uit te voeren. Een dergelijke situatie
lijkt me uitermate problematisch.

1. Avez-vous connaissance de cette problématique? 1. Draagt u kennis van dat probleem?
2. Combien de zones doivent actuellement faire face à

cette problématique?
2. Hoeveel politiezones hebben momenteel met dat pro-

bleem te kampen?
3. Des moyens sont-ils envisagés à court et moyen termes

pour résoudre celle-ci?
3. Zullen er op korte en middellange termijn middelen

uitgetrokken worden om dit probleem op te lossen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 598 de monsieur le député
Philippe Goffin du 17 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 598 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
17 mei 2021 (Fr.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organi-
satie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op
twee niveaus voorziet dat " De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse Zaken niet af.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.

De plus, aucune information particulière faisant état de
cette problématique ne m'a été transmise.

Bovendien is mij geen specifieke informatie over deze
kwestie verstrekt.

DO 2020202110065
Question n° 599 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110065
Vraag nr. 599 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Drones des unités relevant des services de l'Intérieur. Drones van de eenheden die tot de diensten van Binnen-
landse Zaken behoren.

Ces dernières années, les drones ont connu un essor
considérable et ont montré leur utilité, bien au-delà des
nécessités militaires pour lesquelles ils avaient initialement
été pensés. Initialement, seule la protection civile possédait
trois drones.

De afgelopen jaren worden er steeds meer drones inge-
zet. Ze hebben hun nut bewezen, ook voor taken die niets
meer te maken hebben met de militaire behoeften waar-
voor ze oorspronkelijk ontworpen werden. Aanvankelijk
beschikte enkel de Civiele Bescherming over drie drones.

1. Actuellement, quelle est la liste complète des drones
utilisés par les services publics relevant de vos compé-
tences?

1. Kunt u een volledige lijst bezorgen van de drones die
thans gebruikt worden door de overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen?

2. Quelles sont les unités actuellement équipées de tels
drones?

2. Welke eenheden zijn er momenteel met dergelijke dro-
nes uitgerust?

3. D'autres unités sont-elles amenées à être équipées d'un
tel équipement à court ou moyen terme?

3. Zullen er andere eenheden op korte of middellange ter-
mijn met dergelijke toestellen uitgerust worden?

4. Quels sont les budgets actuellement mobilisés pour ces
équipements?

4. Welke budgetten worden er momenteel voor die toe-
stellen uitgetrokken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 599 de monsieur le député
Philippe Goffin du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 599 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
18 mei 2021 (Fr.):

IBZ IBZ
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1 et 2. Pour ce qui concerne les unités de la Protection
civile et les zones de secours, le nombre de drones dont ces
services disposent se répartit comme suit:

1 en 2. Wat de eenheden van de Civiele Bescherming en
de hulpverleningszones betreft, is het aantal drones waar-
over die diensten beschikken als volgt verdeeld:

3 et 4. Cette année, il y a un budget de 30.000 euros pour
l'achat d'un drone dans les unités de la Protection civile.

3 en 4. Dit jaar is er bij de eenheden van de Civiele
Bescherming een budget van 30.000 euro voor de aankoop
van één drone.

De 2022 à 2025, chaque année, 35.000 euros sont prévus
pour l'achat d'un drone équipé de caméra et 10.000 euros
pour l'entretien des engins dans les unités de la Protection
civile.

Van 2022 tot 2025 wordt binnen de eenheden van de
Civiele Bescherming elk jaar in 35.000 euro voorzien voor
de aankoop van één drone uitgerust met een camera en
10.000 euro voor het onderhoud van de toestellen.

Actuellement, il n'y a pas de demande exprimée par les
zones de secours auprès de la centrale de marchés de la
Sécurité civile pour l'ouverture d'un marché public portant
sur l'acquisition de drones. Si les zones de secours se
dotent de drones, elles organisent elles-mêmes leurs mar-
chés publics et leurs budgets dans cette optique.

Momenteel krijgt de opdrachtencentrale van de Civiele
Veiligheid geen vragen van de hulpverleningszones om een
overheidsopdracht te openen voor de aankoop van drones.
Indien de hulpverleningszones zich uitrusten met drones,
regelen zij hun overheidsopdrachten en begrotingen daar-
voor zelf.

Police Politie
1 et 2. La Police Intégrée dispose de 93 drones, qui sont

répartis de la sorte:
1 en 2. De Geïntegreerde Politie beschikt over 93 drones,

die als volgt verdeeld zijn:

3. Actuellement, la police fédérale prévoit en 2021
l'achat d'un VTOL fixed wing drone pour la Direction de
l'Appui aérien (DAFA). La Direction de coordination et
d'appui (DCA) Liège devrait acquérir un drone qui servira
de test afin de définir la future stratégie et le matériel
nécessaire pour l'ensemble des DCA.

3. Momenteel voorziet de federale politie de aankoop van
een VTOL fixed wing drone voor de Directie Luchtsteun
(DAFA) in 2021. De Coördinatie en steundirectie (CSD)
Luik moet een drone aanschaffen die als test zal worden
gebruikt om de toekomstige strategie en de nodige uitrus-
ting voor alle CSD's te bepalen.

4. Sur le plan budgétaire, les dépenses inscrites pour
2021 et 2022 se présentent comme suit:

4. Wat de begroting betreft, zien de uitgaven voor 2021
en 2022 er als volgt uit:

Protection civile/Civiele bescherming 9

Brasschaat/Brasschaat 4
Crisnée/Crisnée 5

Zones de secours/Hulpverleningszones 11
Noord-Limburg/Noord-Limburg 4
Val de Sambre/Val de Sambre 2
Hainaut Centre/Hainaut Centre 3
Luxembourg /Luxemburg  2

Police Intégrée/Geïntegreerde Politie 93
Police Fédérale/Federale Politie 63
Police Locale/Lokale Politie 30
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- en 2021, Le Fixed wing drone VTOL de DAFA sera
acquis pour un montant de 155.000 euros , auquel il faut
ajouter une maintenance actuelle qui s'élèvera à 25.000
euros. Une enveloppe de 9.500 euros est également prévue
pour la maintenance des drones déjà existants à DAFA.
Enfin, le drone de la DCA Liège sera financé pour un mon-
tant maximum de 30.000 euros;

- in 2021 zal de Fixed wing drone VTOL van DAFA wor-
den aangeschaft voor een bedrag van 155.000 euro, waar-
bij nog een lopend onderhoud moet worden bijgeteld dat
25.000 euro zal bedragen. Er is ook een budget van 9.500
euro uitgetrokken voor het onderhoud van de bestaande
drones bij DAFA. Ten slotte zal de drone van de CSD Luik
gefinancierd worden voor een maximumbedrag van 30.000
euro;

- en 2022, la police fédérale de la route (DAH) prévoit
l'acquisition de deux drones pour un montant de 5.000
euros. Un budget de 22.000 euros est aussi prévu en vue
d'assurer la formation de ces futurs pilotes. À noter que les
drones actuellement utilisés par la police fédérale de la
Route appartiennent à l'institut Vias.

- in 2022 wil de Federale Wegpolitie (DAH) twee drones
aanschaffen voor 5.000 euro. Een budget van 22.000 euro
is voorzien voor de opleiding van de toekomstige piloten.
We wijzen erop dat de drones die thans door de Federale
Wegpolitie worden gebruikt, eigendom zijn van het Vias
instituut.

DO 2020202110066
Question n° 600 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110066
Vraag nr. 600 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Service Checkdoc. Checkdoc.
Le service Checkdoc permet aux citoyens de vérifier,

gratuitement et en temps réel, si un document d'identité
belge a été signalé comme étant perdu, volé, non valable
ou non délivré auprès des autorités.

Met de dienst Checkdoc kunnen de burgers kosteloos en
realtime nagaan of een Belgisch identiteitsdocument bij de
overheden bekendstaat als gestolen, verloren, verlopen of
ongeldig, of niet uitgereikt werd.

Avec l'application Mon Dossier, le citoyen peut, notam-
ment, vérifier ses données personnelles au Registre natio-
nal, voir qui a consulté ses informations au cours des six
derniers mois (à l'exception des consultations par les ser-
vices de police et de sécurité) et consulter, télécharger ou
imprimer certains certificats.

Met de applicatie Mijn Dossier kan de burger meer
bepaald zijn persoonsgegevens in het Rijksregister verifië-
ren, zien wie zijn gegevens de voorbije zes maanden
geraadpleegd heeft (met uitzondering van de raadplegin-
gen door de politie- en veiligheidsdiensten) en bepaalde
attesten raadplegen, downloaden of printen.

1. Quel est le nombre d'utilisateurs enregistrés par vos
services pour les années 2019 et 2020?

1. Hoeveel gebruikers werden er in 2019 en 2020 door
uw diensten geregistreerd?

2. Quelles sont les proportions globales des types de
demandes exprimées (l'attestation de composition de
ménage, par exemple) par les utilisateurs pour 2019 et
2020?

2. Wat zijn de algemene percentages voor de diverse aan-
vragen die door de gebruikers in 2019 en 2020 gedaan wer-
den (bijvoorbeeld attest van gezinssamenstelling)?

3. Quel est le coût global que représente annuellement ce
service?

3. Hoeveel bedragen de jaarlijkse totale kosten voor deze
dienst?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 600 de monsieur le député
Philippe Goffin du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 600 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
18 mei 2021 (Fr.):

1. Checkdoc est un moteur de recherche qui permet à un
particulier, un commerçant ou une entreprise de vérifier si
un document d'identité belge qui lui est présenté dans le
cadre d'une transaction a bien été émis par les autorités
belges et n'est pas connu comme perdu, volé, périmé ou
non valide.

1. Checkdoc is een zoekmotor die een particulier, een
handelaar of een onderneming in staat stelt om na te gaan
of een Belgisch identiteitsdocument dat hem in het kader
van een transactie wordt voorgelegd, wel degelijk is uitge-
reikt door de Belgische overheid en niet bekend staat als
verloren, gestolen, verlopen of ongeldig.

Il diffère du logiciel eID viewer développé par le SPF
Bosa qui permet au citoyen de lire le contenu de la puce de
sa propre carte d'identité électronique.

Het verschilt van de door de FOD Bosa ontwikkelde eID-
viewer software, waarmee burgers de inhoud van de chip
op hun eigen elektronische identiteitskaart kunnen lezen.

Mon Dossier est l'application qui permet au citoyen de
consulter son dossier personnel au Registre national.

Mijn Dossier is de applicatie waarmee burgers hun per-
soonlijk dossier in het Rijksregister kunnen raadplegen.

Vous trouverez ci-dessous le nombre d'utilisateurs pour
les applications Checkdoc et Mon dossier en 2019 et 2020:

Hieronder ziet u het aantal gebruikers voor de applicaties
Checkdoc en Mijn Dossier in 2019 en 2020:

2. Vous trouverez ci-dessous les chiffres relatifs aux dif-
férents certificats générés via l'application Mon Dossier en
2019 et 2020.

2. Hieronder de cijfers voor de verschillende certificaten
die in 2019 en 2020 via de applicatie Mijn Dossier zijn
gegenereerd.

Nombre de visites par an pour l’application Mon Dossier:/ 
Aantal bezoeken per jaar op de applicatie Mijn dossier:

2019:   365.383
2020:   447.239

Nombre de visiteurs différents par an pour l’application Mon Dossier:/ 
Aantal verschillende bezoekers per jaar op de applicatie Mijn Dossier:

2019:   197.026
2020:   244.868

Nombre d’utilisateurs de l’application Checkdoc:/ 
Aantal gebruikers van de applicatie Checkdoc:

2019:   38.533
2020:   47.294
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Les chiffres pour les extraits et copies conformes d'actes
de l'état civil sont disponibles à partir de décembre 2019,
date du lancement de la mise à disposition de ces docu-
ments via Mon Dossier.

De cijfers voor uittreksels en afschriften van akten van
burgerlijke stand zijn beschikbaar vanaf december 2019,
wanneer de beschikbaarheid van deze documenten via
Mijn Dossier van start gaat.

3. Le développement des applications Mon Dossier et
Checkdoc a été réalisé par le personnel du Registre natio-
nal et s'élève à 0 euro .

3. De ontwikkeling van de applicatie Mijn Dossier en
Checkdoc werd beheerd door het personeel van het Rijks-
register en bedraagt 0 euro .

Le logo et le lay-out de l'application Mon dossier ont été
créés par une firme privée. Le coût pour le logo est de 750
euros (HTVA) et le coût pour le lay-out est de 600 euros
(HTVA).

Het logo en de lay-out van de applicatie Mijn Dossier
werden ontwikkeld door een privé-firma. Het logo heeft
750 euro (btw excl.) gekost en het ontwerp van lay-out 600
euro (btw excl.).

Le budget de fonctionnement de ces applications se com-
pose de l'infrastructure et de la maintenance.

Het werkingsbudget van deze applicaties is onderver-
deeld in de infrastructuurkosten en de onderhoudskosten.

Le coût de l'infrastructure prévoit l'hébergement et l'inté-
gration au Registre national. Le montant budgétaire est
évalué au prorata de l'activité, à savoir le nombre de tran-
sactions pour ces applications par rapport à la totalité des
transactions du registre national.

De infrastructuurkosten betreffen de hosting en de inte-
gratie in het Rijksregister. Het budgetbedrag wordt
geraamd in verhouding tot de activiteit, namelijk het aantal
transacties voor deze applicaties ten opzichte van het totale
aantal transacties van het Rijksregister.

La maintenance est effectuée par le personnel du Registre
national et s'élève à 0 euro.

Het onderhoud wordt uitgevoerd door het personeel van
het Rijksregister en bedraagt 0 euro .

Certificats de population/ 
Bevolkingsattesten 2019 2020

Certificat de composition du ménage/Attest van gezinssamenstelling 245.321 313.976
Certificat de résidence principale/Attest van hoofdverblijfplaats 99.944 129.669
Extrait des registres/Uittreksel uit de registers 92.774 103.068
Certificat de résidence principale avec historique/Attest van hoofdverblijfplaats met historiek 82.037 95.733
Certificat de vie/Attest van leven 71.075 84.327
Certificat de cohabitation légale/Attest van wettelijke samenwoning 55.066 63.333
Certificat de nationalité belge/Attest van Belgische nationaliteit 47.598 51.799
Certificat de résidence en vue d’un mariage/Attest van verblijfplaats met het oog op een huwelijk 36.934 42.633
Certificat de mode de sépulture et/ou rites/Attest van wijze van teraardebestelling en/of rituelen 37.238 39.067
Certificat du registre des électeurs/Attest van Belgisch kiezer 30.616 28.277

Extraits et copies d’actes de l’état civil (à partir de 12/2019)/ 
Uittreksels en kopieën van akten van de burgerlijke stand (vanaf 12/2019)

2019 2020

Copie conforme/Voor eensluidend verklaard afschrift 287 12.249
Extrait/Uittreksel 58 2.295
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DO 2020202110067
Question n° 601 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110067
Vraag nr. 601 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les défibrillateurs automatiques au sein des locaux de la
police fédérale.

Aed's in de lokalen van de federale politie.

Depuis un certain nombre d'années, les différents pou-
voirs publics, tous niveaux de pouvoirs confondus, ont pro-
gressivement équipé leurs différents bâtiments avec des
défibrillateurs externes automatiques (DEA). En cas de
crise cardiaque, chaque seconde compte pour sauver la vie
de la victime et la présence d'un DEA peut faire la diffé-
rence en attendant l'arrivée des secouristes.

De voorbije jaren hebben de diverse overheden op alle
bestuursniveaus geleidelijk aan automatische externe defi-
brillatoren (aed's) geïnstalleerd in hun gebouwen. Bij een
hartaanval telt elke seconde om het leven van het slachtof-
fer te redden, en de beschikbaarheid van een aed kan het
verschil maken in afwachting van de komst van de hulp-
diensten.

En juillet 2016, votre prédécesseur avait indiqué que, des
analyses de risques effectuées, la police fédérale avait
encore besoin de 129 DEA supplémentaires afin de conti-
nuer à équiper l'ensemble des bâtiments, conformément
aux résultats de ces analyses.

In juli 2016 stelde uw voorganger dat de federale politie,
op grond van de uitgevoerde risicoanalyses, nog 129 bijko-
mende aed's nodig had om alle gebouwen van een defibril-
lator te kunnen voorzien.

1. L'acquisition de ces 129 DEA a-t-elle été effectuée? 1. Werden de 129 bijkomende aed's intussen aangekocht?
2. Dans la négative, quel est l'agenda retenu pour finir

d'équiper la police fédérale du nombre de DEA requis?
2. Zo niet, volgens welk tijdpad zullen de resterende

aed's worden aangekocht, zodat de federale politie over het
vereiste aantal defibrillatoren kan beschikken?

3. Qu'en est-il dans les zones de police locales, les bri-
gades judiciaires et de recherche?

3. Wat is de situatie bij de lokale politie, de gerechtelijke
brigades en de recherche?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 601 de monsieur le député
Philippe Goffin du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 601 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
18 mei 2021 (Fr.):

1. Entre septembre 2017 et juillet 2020, la police fédérale
a acquis un total de 219 DEA via le marché public S et L/
LAO/471/2015 du SPF Finances.

1. Tussen september 2017 en juli 2020 heeft de federale
politie via de overheidsopdracht S en L/LAO/471/2015
van FOD Financiën een totaal van 219 aed-toestellen aan-
gekocht.

2. Actuellement, chaque bâtiment de la police fédérale
est équipé d'au moins un DEA, ainsi que les véhicules de la
Direction de la protection (DAP), en ce compris les déta-
chements de sécurité auprès du Palais royal (DPPR) et du
SHAPE.

2. Momenteel is ieder gebouw van de federale politie uit-
gerust met minstens één aed-toestel, alsook de voertuigen
van de Directie bescherming (DAP), met inbegrip van de
veiligheidsdetachementen bij het Koninklijk Paleis
(VDKP) en bij de SHAPE.

3. La police fédérale ne tient pas d'inventaire du nombre
de défibrillateurs en possession des zones de police, et de
leurs brigades judiciaires et de recherche.

3. De federale politie heeft geen zicht op het aantal aed-
toestellen in het bezit van de lokale zones en van hun
gerechtelijke en onderzoeksbrigades.

La ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse Zaken niet af.

Les informations demandées ne sont pas disponibles au
niveau central de mon département.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau van mijn afdeling.
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DO 2020202110068
Question n° 602 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110068
Vraag nr. 602 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre d'interventions du DSU - POSA. Aantal interventies van de DSU en de POSA-pelotons.
La Direction des Unités Spéciales (DSU) regroupe les

différentes unités spéciales belges chargées des missions
de surveillance, de protection, d'arrestation et d'interven-
tion spécialisées en matière de criminalité organisée et de
terrorisme. Il s'agit des forces spéciales de la police fédé-
rale. La DSU regroupe plusieurs unités dont les pelotons
intervention et protection, observation, soutien et arresta-
tion (POSA).

De Directie van de speciale eenheden (DSU) groepeert
verscheidene Belgische speciale eenheden die belast zijn
met gespecialiseerde opdrachten inzake surveillance,
bescherming, arrestatie en interventie op het vlak van geor-
ganiseerde misdaad en terrorisme. Het zijn special forces
van de federale politie. De DSU groepeert verscheidene
eenheden, waaronder de Pelotons Protectie, Observatie,
Steun en Arrestatie (POSA).

1. Combien d'interventions ces services ont-ils été ame-
nés à effectuer durant les années 2019 et 2020?

1. Hoeveel interventies moesten deze diensten in 2019 en
2020 uitvoeren?

2. Quel est le nombre d'interventions depuis le début de
l'année 2021?

2. Hoeveel interventies vonden er sinds begin 2021
plaats?

3. Quelle est la tendance (à la hausse, stable ou à la
baisse) qui se dégage relativement au nombre d'interven-
tions sur les cinq dernières années?

3. Welke trend tekent zich de voorbije vijf jaar af met
betrekking tot het aantal interventies (stijgend, stabiel of
dalend)?

4. Combien d'opérateurs ont été blessés en intervention
durant ces cinq dernières années?

4. Hoeveel manschappen raakten er de voorbije vijf jaar
gewond tijdens een interventie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 602 de monsieur le député
Philippe Goffin du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 602 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
18 mei 2021 (Fr.):

1. En 2019, les POSA ont effectué 243 interventions; en
2020: 286. Les équipes sont de plus en plus mixtes, c'est-à-
dire qu'ils impliquent la collaboration de différents services
DSU.

1. In 2019 hebben de POSA's 243 interventies uitge-
voerd; in 2020: 286. De teams zijn in toenemende mate
gemengd, dit wil zeggen dat zij de samenwerking door ver-
schillende DSU-diensten impliceren.

2. À la date du 25 mai 2021, le nombre d'interventions
des POSA était 147.

2. Op 25 mei 2021 bedroeg het aantal POSA-interventies
147.

3. La tendance est à la hausse comme l'établit le tableau
suivant:

3. De tendens is stijgend, zoals blijkt uit de volgende
tabel:

4. Au cours des cinq dernières années, 12 membres du
personnel ont été blessés lors d'une confrontation avec les
suspects.

4. In de afgelopen vijf jaar zijn 12 personeelsleden
gewond geraakt bij confrontaties met verdachten.

2017 2018 2019 2020 2021
Nombre d’interventions/
Aantal interventies 195 228 243 286 147
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Au cours de la même période, 90 membres ont été bles-
sés pendant la formation ou l'entraînement.

In dezelfde periode raakten 90 leden gewond tijdens de
opleiding of training.

DO 2020202110069
Question n° 603 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110069
Vraag nr. 603 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Saisie de produits stupéfiants au Port d'Anvers. Inbeslagname van verdovende middelen in de haven van
Antwerpen.

Les récentes enquêtes judiciaires très médiatisées ont mis
en lumière des saisies de produits stupéfiants, parfois
records, au port d'Anvers. Ces enquêtes ont d'ailleurs per-
mis de mettre en évidence, la qualité et le professionna-
lisme des services d'enquête et des douanes, ce dont je me
réjouis.

Tijdens enkele recente, erg gemediatiseerde gerechtelijke
onderzoeken werd er getoond hoe er in de haven van Ant-
werpen soms recordvangsten van verdovende middelen in
beslag genomen werden. Tot mijn grote tevredenheid heb-
ben die onderzoeken overigens de kwaliteit en het professi-
onalisme van de onderzoeks- en douanediensten voor het
voetlicht gebracht.

1. Quelle a été la quantité totale de produits stupéfiants
interceptée et saisie en 2019 et en 2020 dans ce port?

1. Wat is de totale hoeveelheid aan verdovende middelen
die er in 2019 en 2020 in deze haven onderschept en in
beslag genomen werd?

2. Quelle est la ventilation des différents types de stupé-
fiants saisis?

2. Wat is de opsplitsing volgens de verschillende soorten
in beslag genomen verdovende middelen?

3. Les premiers chiffres de l'année 2021 permettent-ils
d'ores et déjà de dégager une évolution tendancielle?

3. Valt er in de eerste cijfers voor 2021 al een trend te
ontwaren?

4. Quelle est la tendance (à la hausse, stable ou à la
baisse) qui se dégage relativement à cette problématique
sur les cinq dernières années?

4. Welke trend tekent er zich de voorbije vijf jaar af met
betrekking tot deze problematiek (stijgend, stabiel of
dalend)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 603 de monsieur le député
Philippe Goffin du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 603 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
18 mei 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre des Finances
(question n° 596 du 1er septembre 2021).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Financiën
(vraag nr. 596 van 1 september 2021).

DO 2020202110070
Question n° 604 de monsieur le député Philippe Goffin

du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110070
Vraag nr. 604 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réseau BE-Alert. BE-Alertnetwerk.
Depuis fin 2018, le système de sirènes d'alertes installé

autour des usines comportant des risques SEVESO et des
zones nucléaires a été mis hors service au profit du système
informatique BE-Alert.

Eind 2018 werd het sirenenetwerk rond nucleaire sites en
zogenaamde Sevesobedrijven, bedrijven met een verhoogd
risico, buiten dienst gesteld en vervangen door het BE-
Alertwaarschuwingssysteem.
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Ce système nécessite une inscription de la part du citoyen
pour être informé en cas d'alerte.

Om bij een noodsituatie verwittigd te worden, moeten
burgers zich vooraf inschrijven voor dit systeem.

1. Combien de personnes sont actuellement inscrites sur
le système BE-Alert?

1. Hoeveel personen zijn er momenteel ingeschreven
voor BE-Alert?

2. Quelles sont les mesures concrètes mises en place pour
sensibiliser les citoyens à la nécessité de s'enregistrer sur
ce système?

2. Welke concrete maatregelen zijn er genomen om de
burgers bewust te maken van de noodzaak zich voor dat
systeem aan te melden?

3. Y a-t-il d'autres systèmes permettant d'informer les
citoyens en cas d'alerte?

3. Zijn er andere systemen waarmee de burgers bij nood-
situaties geïnformeerd kunnen worden?

4. Quels sont les types d'alertes couvertes par ce sys-
tème?

4. Bij welke soorten van noodsituatie wordt dit systeem
gebruikt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 604 de monsieur le député
Philippe Goffin du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 604 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
18 mei 2021 (Fr.):

1. Le système BE-Alert dispose de plusieurs canaux dif-
fuser des messages d'alerte à la population.

1. Het platform BE-Alert beschikt over meerdere kanalen
om alarmeringsberichten te verspreiden onder de bevol-
king.

Certains de ces canaux de diffusion nécessitent l'inscrip-
tion préalable de la population.

Met name SMS, spraakoproep en e-mail vereisen een
voorafgaande inschrijving door de burgers.

Début juin 2021, un peu plus de 904.000 adresses de
citoyens étaient inscrites au système BE-Alert.

Begin juni 2021, waren iets meer dan 904.000 adressen
van burgers ingeschreven op BE-Alert.

2. Diverses actions menées par le Centre de crise national
ou les autorités locales encouragent les citoyens à s'inscrire
sur BE-Alert.

2. Verschillende acties van het Nationaal Crisiscentrum
of de lokale overheden zetten de burger aan om zich in te
schrijven op BE-Alert.

Je tiens à rappeler les actions suivantes pour sensibiliser
la population à la possibilité de s'inscrire sur BE-Alert:

Ik breng graag volgende acties in herinnering die de
bevolking sensibiliseren om zich in te schrijven op BE-
Alert:

- la campagne nationale "Info-Risques": De 2016 à 2020,
le Centre de Crise National a activement mené une cam-
pagne sur les bons réflexes à avoir avant, pendant et après
différents types de situations d'urgence. La sensibilisation
au système BE-Alert a fait partie intégrante des actions
menées;

- Nationale campagne "Risico-Info": Het Nationaal Cri-
siscentrum voerde van 2016-2020 actief campagne over de
juiste reflexen voor, tijdens en na verschillende soorten
noodsituaties, onder de noemer 'Risico-Info'. BE-Alert
maakt hier intrinsiek deel van uit;

o 2017 - Lancement de BE-Alert: Le lancement du sys-
tème BE-Alert a été annoncé au public par le biais d'une
campagne nationale à grande échelle;

o 2017 - Lancering BE-Alert: BE-Alert werd bekendge-
maakt bij het publiek via een grootschalige nationale cam-
pagne;

o 2018 - BE-Alert Challenge: En 2018, à l'occasion du
premier anniversaire de BE-Alert, nous avons lancé une
nouvelle campagne pour augmenter significativement le
nombre d'inscriptions sur BE-Alert;

o 2018 - BE-Alert Challenge: Naar aanleiding van de
eerste verjaardag van BE-Alert, lanceerden we in 2018 een
nieuwe campagne om het aantal inschrijvingen op BE-
Alert nog stevig te doen stijgen;

o le Fil rouge dans d'autres campagnes: BE-Alert est éga-
lement resté un fil conducteur dans toutes les actions de la
campagne Info-Risques. Des appels ont été lancés pour
inciter la population à s'inscrire au système d'alerte;

o de Rode draad in andere campagnes: ook in alle andere
onderdelen van de grootschalige Risico-Infocampagne
bleef BE-Alert een rode draad en werd er actief opgeroe-
pen tot inschrijving;
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o ce qui est prévu en 2021: en 2021 le Centre de Crise
National lancera une nouvelle campagne sur le risque
seveso. Une attention particulière y sera accordée pour BE-
Alert;

o gepland 2021: in 2021 zet het Nationaal Crisiscentrum
een nieuwe campagne op rond het sevesorisico. Ook in
deze campagne blijft aandacht voor BE-Alert aanwezig;

- local: les communes qui adhèrent à BE-Alert reçoivent
un package promotionnel après leur adhésion. Celui-ci
contient des affiches, des stylos à bille et des cartes de
visite que les communes peuvent distribuer/distribuer à
leur guise au sein de la commune. Ils peuvent également
louer un kit de communication composé d'un jeu de réalité
virtuelle et de matériel promotionnel à utiliser sur un stand
lors d'un événement local;

- lokaal: gemeenten die zich aansluiten bij BE-Alert krij-
gen na hun aansluiting een promotiepakket opgestuurd. Dit
bevat affiches, balpennen en visitekaartjes die de gemeen-
ten naar wens kunnen uitdelen/verspreiden binnen de
gemeente. Ze kunnen ook een communicatiepakket huren,
dat bestaat uit een virtual reality game en promotiemateri-
aal om in te zetten op een stand op een lokaal evenement;

- tests nationaux annuels: chaque premier jeudi d'octobre
a lieu un grand test national BE-Alert. À cette occasion, les
villes et communes peuvent s'inscrire pour tester BE-Alert
à grande échelle. Suite aux tests, nous constatons une forte
augmentation du nombre d'inscriptions des citoyens. Les
résultats du test sont communiqués à la population, le jour
même, tant au niveau local qu'au niveau national (via les
médias sociaux, le site Web du Centre national de crise).
Dans chaque communication au citoyen, il est fait réfé-
rence au site www.be-alert.be;

- jaarlijkse nationale testen: iedere eerste donderdag van
oktober vindt een grote nationale test BE-Alert plaats. Ver-
schillende steden en gemeenten schrijven hierop in om op
dezelfde dag BE-Alert op grote schaal te testen. Op com-
municatievlak wordt hier elk jaar op ingespeeld en zien we
een grote stijging in het aantal inschrijvingen. Ook op nati-
onaal niveau wordt hier uitvoerig over gecommuniceerd,
via sociale media, de website van het Nationaal Crisiscen-
trum. In elke communicatie aan de burger wordt verwezen
naar de website www.be-alert.be;

- communication sur le déploiement réel de BE-Alert:
après un incident de grande ampleur pour lequel BE-Alert
est déployé, une communication régulière s'ensuit. Cette
communication souligne l'importance de BE-Alert et
explique souvent pourquoi BE-Alert a été utilisé pour cette
situation spécifique. Des communication ont été faites
suite, par exemple, à l'important incendie de forêt à Brecht
(23 avril 2021) ou après la panne chez Proximus qui a
rendu les centres d'urgence impossibles ou difficiles
d'accès (8 janvier 2021).

- communicatie over reële inzet van BE-Alert: na een
grootschalig incident waarvoor BE-Alert wordt ingezet,
volgt regelmatig een communicatie. Deze communicatie
benadrukt het belang van BE-Alert en kadert vaak waarom
BE-Alert voor die specifieke situatie werd ingezet. Een
communicatie over een reële inzet volgde bijvoorbeeld na
de grote natuurbrand in Brecht (23 april 2021) en na de
panne bij Proximus waardoor de noodcentrales niet of
moeilijk bereikbaar waren (8 januari 2021).

3. Les canaux de BE-Alert ne se limite pas à l'envoi de
message vers les citoyens pré-enregistrés.

3. De kanalen van BE-Alert zijn niet beperkt tot de ver-
zending van berichten naar vooraf ingeschreven burgers.

Certaines de ces canaux permettent d'alerter la popula-
tion sans inscription préalable des citoyens.

Sommige van deze kanalen laten toe om de bevolking te
alarmeren zonder voorafgaande inschrijving van burgers.

Il s'agit: Het gaat om:
- des réseaux sociaux et, - sociale media en;
- de la technologie "diffusion de SMS sur base de la loca-

lisation (Alert-sms)". En utilisant le canal de diffusion de
SMS sur base de la localisation, les autorités ont la possibi-
lité d'envoyer un message sms à tous les citoyens dont le
GSM a été détecté dans une zone déterminée par l'autorité,
même si ces citoyens ne sont pas inscrits préalablement au
système BE-Alert ou s'ils ne sont pas domiciliés dans la
zone définie.

- technologie van "verspreiding van SMS op basis van
lokalisatie (AlertSMS)". Door gebruik van het kanaal van
verspreiding van sms op basis van lokalisatie, hebben over-
heden de mogelijkheid om een smsbericht te verzenden
naar alle burgers wier gsm gedetecteerd wordt in een door
de overheid bepaalde zone, zelfs als deze burgers niet
vooraf ingeschreven zijn op BE-Alert of als zij met hun
domicilie niet in deze bepaalde zone ingeschreven zijn.
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Le système Be-Alert est d'autre part un système évolutif,
capable d'intégrer de nouvelles technologies et d'offrir de
nouveaux canaux de diffusion. Dès 2021, le système BE-
Alert permettra des diffuser des messages via les canaux de
masse, comme les écrans électroniques placés dans les
lieux publics ou les applications smartphones.

BE-Alert is een evoluerend systeem, in staat om nieuwe
technologieën te integreren en meerdere communicatieka-
nalen aan te bieden. Vanaf 2021 zal BE-Alert toelaten om
berichten te verspreiden via massaverspreidingskanalen,
zoals elektronische schermen die op openbare plaatsen
staan of smartphone-applicaties.

4. BE-Alert est un système permettant aux services com-
pétents des bourgmestres, des gouverneurs et du ministre
de l'Intérieur d'envoyer rapidement lors d'une situation
d'urgence immédiate et avérée ou lors d'une situation
d'urgence probable:

4. BE-Alert is een platform dat de diensten van de
bevoegde burgemeesters, gouverneurs en minister van Bin-
nenlandse Zaken toelaat om snel te verzenden tijdens een
dringende noodsituatie of tijdens een waarschijnlijke nood-
situatie:

- des messages d'alerte à la population inscrite ou pré-
sente sur le territoire de compétence, via:

- alarmeringsberichten naar de in het verantwoordelijk-
heidsgebied ingeschreven of aanwezige bevolking, via:

o des communications écrites courtes (SMS); o korte geschreven communicaties (sms);
o des communications vocales courtes (messages

vocaux);
o korte vocale communicaties (spraakberichten);

o des communications écrites détaillées (e-mails); o gedetailleerde geschreven communicaties (e-mails);
- des messages d'alerte à des groupes de professionnels

(tels les demandes de mobilisation, les avertissements
météorologiques, etc. ), via:

- alarmeringsberichten naar verzendlijsten van professio-
nelen (zoals die mobilisatie vereisen, weersberichten moe-
ten ontvangen, etc. ) via:

o des communications écrites courtes (SMS); o korte geschreven communicaties (sms);
o des communications vocales courtes (messages

vocaux);
o korte vocale communicaties (spraakberichten);

o des communications écrites détaillées (e-mails). o gedetailleerde geschreven communicaties (e-mails).
Le système BE-Alert permet d'autre part de communi-

quer directement aux citoyens qui en ont fait la demande:
des informations d'intérêt général.

BE-Alert laat verder toe om rechtstreeks te communice-
ren naar burgers die de vraag hebben gesteld naar: berich-
ten van algemeen nut.

DO 2020202110075
Question n° 605 de madame la députée Nawal Farih du

18 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110075
Vraag nr. 605 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 18 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Numéros d'urgence. Noodnummers.
Selon l'arrêté royal relatif aux services d'urgence, il

existe, dans notre pays, neuf groupes de numéros d'urgence
appelables gratuitement par les habitants, notamment les
numéros 100, 101 et 112, mais également le centre antipoi-
son et Child Focus. En février 2020, l'ancienne ministre De
Block a indiqué que tous les appels passés aux numéros
100, 101, 112 et 1733 arrivaient tous à la même centrale
d'urgence. On peut dès lors se demander pourquoi il existe
autant de numéros d'urgence différents. Dans notre pays, il
existe donc un grand nombre de numéros d'urgence diffé-
rents pour les appels urgents ou non urgents. Par consé-
quent, les gens ne s'y retrouvent bien souvent plus.

Volgens het koninklijk besluit betreffende de nooddien-
sten zijn er in ons land negen groepen van noodnummers
die gratis bereikbaar zijn voor onze inwoners zoals de
nummers 100, 101 en 112 maar ook het antigifcentrum en
Child Focus. Voormalig minister De Block gaf in februari
2020 aan dat alle oproepen naar 100, 101, 112 en 1733
allemaal bij dezelfde noodcentrale belanden waardoor men
zich kan afvragen waarom er zoveel verschillende nood-
nummers zijn. In ons land zijn er dus heel wat verschil-
lende noodnummers voor dringende of niet-dringende
oproepen, waardoor de mensen vaak het bos door de
bomen niet meer zien.
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1. a) Combien d'appels sont passés, chaque année, au
numéro d'urgence 100?

1. a) Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 100 jaar-
lijks binnen?

b) Le nombre d'appels erronés et de faux appels est-il
enregistré?

b) Is er een registratie van het aantal verkeerdelijke of
valse oproepen?

c) Parmi les appels passés, combien étaient faux? Quelle
était la proportion d'appels qui étaient, d'une part, volontai-
rement faux et, d'autre part, accidentellement faux?

c) Hoeveel van deze oproepen waren vals? Wat was het
aandeel van oproepen die enerzijds kwaadwillig vals
waren en anderzijds per ongeluk vals waren?

2. Combien d'appels sont passés, chaque année, au
numéro d'urgence 101 (+ mêmes sous-questions qu'au
point 1)?

2. Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 101 jaarlijks
binnen (graag dezelfde deelvragen als in punt1)?

3. Combien d'appels sont passés, chaque année, au
numéro d'urgence 112 (+ mêmes sous-questions qu'au
point 1)?

3. Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 112 jaarlijks
binnen (graag dezelfde deelvragen als in punt1)?

4. Combien d'appels sont passés, chaque année, au
numéro d'urgence 1733 (+ mêmes sous-questions qu'au
point 1)?

4. Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 1733 jaar-
lijks binnen (graag dezelfde deelvragen als in punt1)?

5. Combien d'appels sont passés, chaque année, au
numéro d'urgence 1722 (+ mêmes sous-questions qu'au
point 1)?

5. Hoeveel oproepen krijgt het noodnummer 1722 jaar-
lijks binnen (graag dezelfde deelvragen als in punt1)?

6. a) Combien d'appels sont passés, chaque année, au
centre antipoison (070 245 245)?

6. a) Hoeveel oproepen krijgt het antigifcentrum (070
245 245) jaarlijks binnen?

b) Combien d'appels ont directement été passés au centre
antipoison?

b) Hoeveel oproepen waren rechtstreeks naar het antigif-
centrum?

c) Combien d'appels ont été retransférés? c) Hoeveel oproepen werden doorgeschakeld?
7. Combien d'appels Child Focus (116 000) reçoit-il

chaque année?
7. Hoeveel oproepen krijgt Child Focus (116 000) jaar-

lijks binnen?
Je souhaiterais les chiffres, aussi bien absolus que rela-

tifs, pour les cinq dernières années, scindés par an, par
mois et par province.

Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgesplitst per jaar,
per maand en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute
als relatieve cijfers.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 605 de madame la
députée Nawal Farih du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 605 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
18 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110080
Question n° 606 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110080
Vraag nr. 606 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Arrestation d'un chef de la mafia albanaise à Bruxelles. Arrestatie van een Albanese maffiabaas in Brussel.
La police bruxelloise a annoncé avoir arrêté un fugitif

albanais recherché depuis 2004. Âgé d'une cinquantaine
d'année, ce dernier était un chef de la mafia albanaise
active en Italie. Il était recherché en Italie mais il était aussi
sous le coup de plusieurs mandats d'arrêts européens.

De politie van Brussel heeft bekendgemaakt dat ze een
Albanese voortvluchtige aangehouden heeft die sinds 2004
gezocht werd. De vijftiger was een leider van de Albanese
maffia die in Italië actief is. Hij werd in Italië gezocht maar
tegen hem liepen er ook verscheidene Europese aanhou-
dingsbevelen.

Il a été intercepté à Saint-Josse-ten-Noode le 2 mars 2021
par la police belge. Il a déjà été condamné à 29 ans de pri-
son par la justice italienne. De plus, il a été remis à l'Italie
le 27 avril 2021. Bien que cette arrestation montre les com-
pétences de la police belge ainsi que la coopération inter-
nationale entre deux pays membres de l'Union européenne,
cela montre aussi que la Belgique reste un endroit privilé-
gié par certains criminels recherchés afin de s'y cacher,
comme ce fût déjà le cas avec des terroristes.

Hij werd op 2 maart 2021 in Sint-Joost-ten-Node door de
Belgische politie onderschept. Hij was al door de Italiaanse
justitie tot 29 jaar gevangenisstraf veroordeeld. Bovendien
werd hij op 27 april 2021 aan Italië uitgeleverd. Hoewel
die arrestatie een bewijs is van de bekwaamheid van de
Belgische politie en van de internationale samenwerking
tussen twee lidstaten van de Europese Unie, toont ze ook
aan dat België voor sommige gezochte misdadigers een
geliefkoosde plaats blijft om zich te verbergen, zoals dat
ook al het geval was voor terroristen.

Il est donc légitime de se demander combien d'arresta-
tions de criminels étrangers ont lieu annuellement en Bel-
gique et quels sont les moyens mis en place afin de les
arrêter.

De vraag is dan ook hoeveel buitenlandse criminelen er
jaarlijks in België aangehouden worden en welke middelen
er daarbij ingezet worden.

1. Combien de criminels sont arrêtés annuellement en
Belgique via la coopération internationale?

1. Hoeveel criminelen worden er jaarlijks via de interna-
tionale samenwerking in België aangehouden?

2. Combien d'entre eux sont extradés vers un autre pays? 2. Hoeveel van hen worden er aan een ander land uitgele-
verd?

3. La Belgique est-elle un endroit privilégié par les crimi-
nels pour s'y cacher?

3. Is België een favoriete schuilplaats voor criminelen?

4. Les forces de police italiennes ont-elles participées à
son arrestation?

4. Was de Italiaanse politie bij zijn arrestatie betrokken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 606 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 606 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110083
Question n° 607 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 18 mai 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110083
Vraag nr. 607 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 18 mei 2021 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le nombre de radiations d'office. Aantal ambtshalve schrappingen.
À la suite des attentats du 13 novembre 2015, le gouver-

nement précédent a présenté au début de l'année 2016le
"plan Canal" destiné à lutter contre la radicalisation et le
terrorisme dans la zone du canal.

In de nasleep van de aanslagen van 13 november 2015
heeft de vorige regering begin 2016 het Kanaalplan voor-
gesteld. Dit plan moet radicalisering en terrorisme in de
Kanaalzone tegengaan.

Huit communes font partie de cette zone: Saint-Gilles,
Anderlecht, Molenbeek, Koekelberg, Laeken, Saint-Josse-
ten-Noode, Schaerbeek et Vilvorde.

Onder de Kanaalzone vallen acht gemeenten: Sint-Gillis,
Anderlecht, Molenbeek, Koekelberg, Laken, Sint-Joost-
ten-Node, Schaarbeek en Vilvoorde.

Le plan Canal vise à fédérer les forces des différents
niveaux de pouvoir compétents (le gouvernement fédéral,
les zones de police locale, les autorités locales et la Région
de Bruxelles-Capitale) autour de ce projet de sécurité. Le
but reste bien entendu que chacun prenne ses responsabili-
tés. L'un des points du plan Canal est le contrôle de rési-
dence.

Het Kanaalplan streeft er naar om met de verschillende
bevoegde bestuursniveaus (federale overheid, lokale poli-
tiezones, de lokale besturen en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest) de krachten te bundelen rond dit veiligheidspro-
ject. Uiteraard blijft het de bedoeling dat iedereen zijn ver-
antwoordelijkheid opneemt. Een van de punten binnen het
Kanaalplan is de woonstcontrole.

Les plus de 94.809 de contrôles de résidence effectués en
2016 ont révélé 8.028 (8,5 % de) fausses domiciliations.

Het blijkt dat in 2016 bij ruim 94.809 woonstcontroles
8.028 foute domicilies waren (8,5 %).

1. Combien de contrôles de résidence ont-ils été effectués
dans les communes de la zone du canal au cours de la
période 2017-2020? Dans combien s'agissait-il domicilia-
tions fictives et dans combien de cas d'hébergements illé-
gaux?

1. Hoeveel woonstcontroles zijn er gebeurd in de
gemeenten van de Kanaalzone in 2017-2020? In hoeveel
gevallen bleek er sprake te zijn van nepdomiciliëring en in
hoeveel van illegale huisvestiging?

2. D'autres constatations encore ont-elles été faites lors
de ces contrôles de résidence? Merci de me fournir les
chiffres par commune.

2. Zijn er nog andere vaststellingen gedaan tijdens deze
woonstcontroles? Gelieve de cijfers per gemeente weer te
geven.

3. Êtes-vous d'avis que les contrôles de résidence consti-
tuent un bon moyen de contrer les marchands de sommeil?
Des procès-verbaux en rapport avec des marchands de
sommeil ont-ils été dressés grâce aux contrôles de rési-
dence dans la zone du canal au cours de la période 2017-
2020? Dans l'affirmative, combien par zone et par an?

3. Bent u van mening dat woonstcontroles een goed mid-
del zijn om huisjesmelkerij tegen te gaan? Zijn er in de
periode 2017-2020 dankzij de woonstcontroles in de
Kanaalzone processen-verbaal opgesteld met betrekking
tot huisjesmelkerij? Zo ja hoeveel per zone, per jaar?

4. Des contrôles de résidence qui peuvent être liés à la
lutte contre le terrorisme ont-ils eu lieu au cours de la
période 2017-2020 dans d'autres villes et communes belges
encore? Dans l'affirmative, combien de fois le cas s'est-il
présenté et dans quelles villes et communes?

4. Zijn er in de periode 2017-2020 nog in andere steden
en gemeenten in België woonstcontroles geweest die kun-
nen worden gelinkt aan de strijd tegen terrorisme? Zo ja,
over hoeveel gevallen gaat dit en in welke steden en
gemeenten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 607 de madame la
députée Kristien Van Vaerenbergh du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 607 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 18 mei 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110086
Question n° 608 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110086
Vraag nr. 608 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les files de parents pour les écoles et le couvre-feu. Ouders in de rij voor de schoolpoort en de avondklok.
Depuis des années, la question du décret inscription

revient pour de nombreux parents. Les problèmes intrin-
sèques au décret sont liés à d'autres compétences que celle
de l'Intérieur. Cependant, cette année, le décret en question
a posé des problèmes vis-à-vis des règles sanitaires en
vigueur.

Elk jaar opnieuw baart het inschrijvingsdecreet vele
ouders kopzorgen. De intrinsieke pijnpunten van dat
decreet ressorteren onder andere beleidsdomeinen dan Bin-
nenlandse Zaken, maar dit jaar zijn er problemen gerezen
in verband met de vigerende gezondheidsregels.

Comme chaque année, des parents ont fait la file devant
certaines écoles afin d'inscrire leur enfants dans certains
établissements. Or, des parents ont fait la file de nuit à
Etterbeek. Cette année, près de 1.492 enfants sont toujours
"sans école". Afin de trouver un établissement scolaire, des
parents ont bravé le couvre-feu pour faire la queue durant
la nuit. Certains parents sont arrivés tôt dans la matinée
pour faire la file, mais d'autres parents étaient venus tard
dans la nuit, vers 1 h du matin pour attendre devant les
écoles.

Zoals elk jaar hebben er ouders voor bepaalde scholen
aangeschoven om hun kinderen in die instellingen in te
schrijven. In Etterbeek stonden er echter 's nachts al ouders
in de rij. Dit jaar zijn er bijna 1.492 kinderen nog altijd
'schoolloos'. Sommige ouders hebben zich niet gestoord
aan de nachtklok en hebben zich 's nachts al verzekerd van
een plaats in de rij om voor hun kinderen een plaats in de
school te bemachtigen. Enkele ouders zijn vroeg in de och-
tend aangekomen om in de rij te gaan staan, maar andere
hebben in het holst van de nacht, rond 1 uur 's ochtends, al
voor de schoolpoort postgevat.

Bien que ce geste soit "compréhensible" pour les parents,
cela reste une infraction au couvre-feu et il risque de se
répéter près des établissements disposants encore de places
pour accueillir des élèves. De plus, bien que les parents
aient gardé des distances entre eux, le risque de transmis-
sion reste présent.

Hoewel men begrip kan opbrengen voor die ouders, kan
men er niet omheen dat zij zich niet aan de avondklok
gehouden hebben, en het risico bestaat dat dit nog zal
gebeuren in de buurt van de scholen die nog beschikbare
plaatsen voor leerlingen hebben. Bovendien blijft het
besmettingsrisico bestaan, ook al hebben de ouders afstand
van elkaar gehouden.

1. Craignez-vous que d'autres files se forment près des
écoles?

1. Vreest u dat er nog rijen gevormd zullen worden voor
schoolpoorten?

2. Les parents ayant fait la file toute la nuit ont-ils été
contrôlés par la police? Ou les avez-vous laissez faire?

2. Werden de ouders die 's nachts in de rij stonden door
de politie gecontroleerd of hebt u hen met rust gelaten?

3. Aviez-vous prévu que des parents allaient enfreindre le
couvre-feu pour inscrire leurs enfants à l'école?

3. Had u verwacht dat er ouders zich niet zouden houden
aan de nachtklok om hun kinderen in een school in te
schrijven?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 608 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 18 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 608 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
18 mei 2021 (Fr.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que l'enseignement est une compétence
des communautés. L'enseignement ne fait donc pas partie
de mes compétences.

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat onderwijs een bevoegdheid van de gemeen-
schappen is. Onderwijs valt dus niet onder mijn bevoegd-
heid.

1. L'enseignement étant une compétence des communau-
tés, je vous renvoie vers mes collègues des gouvernements
en charge de cette matière.

1. Als onderwijs een bevoegdheid van de gemeenschap-
pen is, verwijs ik u dan ook naar de bevoegde collega's in
de regeringen belast met deze materie.

2 et 3. J'ai demandé à mon administration de prendre
contact avec les six zones de police bruxelloise. À ce jour,
aucun problème relatif à d'éventuelles files ne m'a été rap-
porté. Aucun contrôle n'a donc eu lieu.

2 en 3. Ik heb mijn administratie gevraagd contact op te
nemen met de zes Brusselse politiezones. Tot op heden zijn
mij geen problemen gemeld in verband met mogelijke
wachtfiles. Er heeft dus geen controle plaatsgevonden

DO 2020202110087
Question n° 609 de monsieur le député Jasper Pillen du

18 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110087
Vraag nr. 609 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Guichet électronique 1722. Elektronisch 1722-loket.
Le numéro 1722 pour les demandes d'aide non urgentes

en cas de conditions météorologiques extrêmes a été créé
pour désengorger les numéros d'urgence généraux destinés
aux demandes d'aide urgentes. Un guichet électronique
accessible à tous les citoyens devait également être déve-
loppé pour fin juin 2021 via le site internet 1722.be.

Het hulpverleningsnummer 1722 voor niet-dringende
hulpverlening werd in het leven geroepen om de algemene
noodnummers voor dringende hulp te ontlasten in geval
van extreme weersomstandigheden. Aanvullend zou
daarop een elektronisch loket uitgebouwd worden tegen
eind juni 2021 voor alle burgers via de website 1722.be.

Dans le cadre de ce guichet électronique, il était prévu
que les zones de secours de Flandre orientale effectuent
différents tests en collaboration avec la Direction 112 de la
Direction générale Sécurité civile.

In het kader van dat elektronisch loket zouden de hulp-
verleningszones van Oost-Vlaanderen, in samenwerking
met de Directie 112 van de Algemene Directie Civiele Vei-
ligheid een aantal testen doen.

1. Le test utilisateur a-t-il déjà été effectué? Dispose-t-on
déjà des résultats?

1. Is de gebruikerstest al uitgevoerd? Zijn er al resultaten
van de gebruikerstest?

2. Le test de connectivité a-t-il déjà été effectué? Dis-
pose-t-on déjà des résultats?

2. Is de connectiviteitstest al uitgevoerd? Zijn er al resul-
taten van de connectiviteitstest?

3. Quelles actions peuvent être réalisées via le site inter-
net? Peut-on uniquement demander une intervention ou
peut-on également utiliser le site comme canal d'informa-
tion à destination des citoyens?

3. Welke handelingen kunnen op de website gesteld wor-
den? Kan men enkel een interventie aanvragen of wordt de
website ook gebruikt als informatiekanaal naar de burger
toe?

4. Quand le site sera-t-il consultable? Sera-t-il actif en
permanence? Ou sera-t-il activé en même temps que le
numéro d'aide?

4. Wanneer zal de site raadpleegbaar zijn? Is deze perma-
nent actief? Of wordt deze gelijktijdig met het hulpverle-
ningsnummer geactiveerd?

5. Quels membres du personnel traiteront les signale-
ments qui arrivent via le site internet 1722.be?

5. Welke personeelsleden zullen de meldingen via de
website 1722.be behandelen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 609 de monsieur le député
Jasper Pillen du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 609 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
18 mei 2021 (N.):

1 et 2. Fin janvier 2021, un stress test a été réalisé avec la
collaboration des zones de secours de Flandre orientale en
vue d'évaluer la résistance et la stabilité du futur guichet
électronique 1722.be. En un quart d'heure, 600 demandes
ont été introduites dans le nouveau système et transférées
au dispatching des pompiers. Le test s'est révélé positif.

1 en 2. Eind januari 2021 werd met de medewerking van
de hulpverleningszones van Oost-Vlaanderen een stresstest
uitgevoerd om de weerstand en de stabiliteit van het toe-
komstig elektronisch loket 1722.be te evalueren. In een
kwartier tijd werden 600 aanvragen in het nieuwe systeem
ingevoerd en doorgestuurd naar de brandweerdispatching.
De test had een positieve uitkomst.

Des tests de connectivité ont également été effectués. Un
test de convivialité du 1722.be a ensuite été réalisé en avril
2021 grâce à la participation de fonctionnaires du SPF
Intérieur. Enfin, la dernière version XML du guichet élec-
tronique a subi une nouvelle batterie de tests de connecti-
vité avec les zones de secours.

Er werden ook connectiviteitstests uitgevoerd. Vervol-
gens kon in april 2021 de gebruiksvriendelijkheid van het
loket 1722.be worden getest dankzij de medewerking van
ambtenaren van de FOD Binnenlandse Zaken. Ten slotte
heeft de laatste XML-versie van het elektronisch loket een
nieuwe reeks tests ondergaan om de connectiviteit met de
hulpverleningszones te testen.

3. Le site web 1722.be permettra aux citoyens d'intro-
duire en ligne une demande d'intervention des pompiers
suite à des dégâts causés par une tempête ou une inonda-
tion pour laquelle aucune vie n'est en danger.

3. De website 1722.be zal burgers de mogelijkheid bie-
den om online een aanvraag in te dienen voor een brand-
weerinterventie naar aanleiding van stormschade of
wateroverlast waarbij geen levens in gevaar zijn.

Ces demandes parviendront directement dans la zone de
secours compétente.

Die aanvragen zullen rechtstreeks bij de bevoegde hulp-
verleningszone terechtkomen.

Pour s'informer d'avantage, les citoyens peuvent consul-
ter le site web 112.be ainsi que les sites web respectifs de
leur zone de secours dont les adresses électroniques sont
disponibles sur le sites web 112.be et 1722.be.

Indien de burgers meer informatie wensen, kunnen zij de
website 112.be raadplegen, alsook de respectievelijke web-
sites van hun hulpverleningszone, waarvan de links
beschikbaar zijn op de websites 112.be en 1722.be.

4. S'il n'y a pas de problème, le site web 1722.be sera
opérationnel d'ici la fin juin 2021. Il sera accessible en per-
manence.

4. Als er geen problemen opduiken, zal de website
1722.be tegen eind juni 2021 operationeel zijn. De site zal
permanent toegankelijk zijn.

5. Les demandes d'intervention introduites sur le site web
1722.be seront traitées par les zones de secours, de la
même manière classique qu'un appel au 1722.

5. De via de website 1722.be ingediende interventieaan-
vragen zullen worden afgehandeld door de hulpverlenings-
zones, op dezelfde wijze als de klassieke oproepen naar het
nummer 1722.

DO 2020202110092
Question n° 610 de monsieur le député Koen Metsu du

18 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110092
Vraag nr. 610 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 18 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incendies domestiques. Woningbranden.
Selon des informations publiées sur le site de VRT

nieuws le 5 mai 2021, le nombre d'incendies domestiques
en Flandre orientale a doublé en quatre ans. Bien que
l'article ne concerne que la province de Flandre orientale,
les faits qui y sont rapportés donnent matière à réflexion.

"Dubbel zoveel woningbranden in Oost-Vlaanderen op
vier jaar tijd", dat kopte de website van VRT nieuws op
5 mei 2021. Hoewel het artikel betrekking heeft louter en
alleen op de provincie Oost-Vlaanderen, stemmen de feiten
hierin aangehaald toch tot nadenken.
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1. Combien d'incendies domestiques ont-ils été enregis-
trés au cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler
les chiffres par année et par province.

1. Hoeveel woningbranden werden de afgelopen vijf jaar
geregistreerd? Gelieve de cijfers uit te splitsen per jaar en
per provincie.

2. Combien d'incendies domestiques ont-ils été enregis-
trés cette année? Veuillez ventiler les chiffres par mois et
par province.

2. Hoeveel woningbranden werden dit jaar reeds geregis-
treerd? Gelieve de cijfers uit te splitsen per maand en per
provincie.

3. Combien d'incendies domestiques survenus au cours
des cinq dernières années ont-ils été fatals? Veuillez venti-
ler les chiffres par année et par province.

3. Hoeveel woningbranden van de afgelopen vijf jaar
kenden een dodelijke afloop? Gelieve de cijfers uit te split-
sen per jaar en per provincie.

4. Combien d'incendies domestiques survenus cette
année ont-ils été fatals? Veuillez ventiler les chiffres par
mois et par province.

4. Hoeveel woningbranden van dit jaar kenden een dode-
lijke afloop? Gelieve de cijfers uit te splitsen per maand en
per provincie.

5. Combien d'incendies domestiques survenus au cours
des cinq dernières années ont-ils fait des blessés? Veuillez
ventiler les chiffres par année et par province.

5. Bij hoeveel van de woningbranden van de afgelopen
vijf jaar vielen er gewonden? Gelieve de cijfers uit te split-
sen per jaar en per provincie.

6. Combien d'incendies domestiques survenus cette
année ont-ils fait des blessés? Veuillez ventiler les chiffres
par mois et par province.

6. Bij hoeveel van de woningbranden van dit jaar vielen
er gewonden? Gelieve de cijfers uit te splitsen per maand
en per provincie.

7. Dans combien d'incendies domestiques survenus au
cours des cinq dernières années le feu s'est-il propagé à
plusieurs habitations situées à proximité?

7. Bij hoeveel van de woningbranden afgelopen vijf jaar
sloeg de brand over naar meerdere woningen in de buurt?

8. Dans combien d'incendies domestiques survenus cette
année le feu s'est-il propagé à plusieurs habitations situées
à proximité?

8. Bij hoeveel van de woningbranden dit jaar sloeg de
brand over naar meerdere woningen in de buurt?

9. Dans combien d'incendies domestiques survenus au
cours des cinq dernières années a-t-on déploré des blessés
parmi le personnel de secours? Veuillez ventiler les
chiffres par année, par province et par service (police,
pompiers, prestataires de soins de santé, etc.).

9. Bij hoeveel woningbranden van de afgelopen vijf jaar
waren er gewonden bij het hulpverlenend personeel te
betreuren? Gelieve uit te splitsen per jaar, per provincie en
per dienst (politie, brandweer, zorgverstrekkers, enz.).

10. Dans combien d'incendies domestiques survenus
cette année a-t-on déploré des blessés parmi le personnel
de secours? Veuillez ventiler les chiffres par province et
par service (police, pompiers, prestataires de soins de
santé, etc.).

10. Bij hoeveel woningbranden van dit jaar waren er
gewonden bij het hulpverlenend personeel te betreuren?
Gelieve uit te splitsen per provincie en per dienst (politie,
brandweer, zorgverstrekkers, enz.).

11. Dans combien de cas d'incendies domestiques surve-
nus au cours des cinq dernières années s'agissait-il de loge-
ments loués? Veuillez ventiler les chiffres par année et par
province.

11. Bij hoeveel gevallen van woningbrand in de afgelo-
pen vijf jaar ging het om een huurwoning? Gelieve uit te
splitsen per jaar en per provincie

12. Dans combien de cas d'incendies domestiques surve-
nus cette année s'agissait-il de logements loués? Veuillez
ventiler les chiffres par province.

12. Bij hoeveel gevallen van woningbrand dit jaar ging
het om een huurwoning? Gelieve uit te splitsen per provin-
cie.

13. Dans combien de cas d'incendies domestiques surve-
nus au cours des cinq dernières années s'agissait-il de loge-
ments qui ne répondaient pas aux normes de sécurité en
matière d'incendie? Veuillez ventiler les chiffres par année
et par province.

13. Bij hoeveel gevallen van woningbrand in de afgelo-
pen vijf jaar ging het om een woning die niet voldeed aan
de brandveiligheidsnormen? Gelieve uit te splitsen per jaar
en per provincie.
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14. Dans combien de cas d'incendies domestiques surve-
nus cette année s'agissait-il de logements qui ne répon-
daient pas aux normes de sécurité en matière d'incendie?
Veuillez ventiler les chiffres par province.

14. Bij hoeveel gevallen van woningbrand dit jaar ging
het om een woning die niet voldeed aan de brandveilig-
heidsnormen? Gelieve uit te splitsen per provincie.

15. Dans combien de cas d'incendies domestiques surve-
nus au cours des cinq dernières années s'agissait-il de loge-
ments loués par des marchands de sommeil? Veuillez
ventiler les chiffres par année et par province.

15. Bij hoeveel gevallen van woningbrand in de afgelo-
pen vijf jaar ging het om een woning betrokken bij huis-
jesmelkerij? Gelieve uit te splitsen per jaar en per
provincie.

16. Dans combien de cas d'incendies domestiques surve-
nus cette année s'agissait-il de logements loués par des
marchands de sommeil? Veuillez ventiler les chiffres par
province.

16. Bij hoeveel gevallen van woningbrand dit jaar ging
het om een woning betrokken bij huisjesmelkerij? Gelieve
uit te splitsen per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 610 de monsieur le député
Koen Metsu du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 610 van
de heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
18 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110104
Question n° 611 de monsieur le député Tim Vandenput

du 18 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110104
Vraag nr. 611 van de heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 18 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Zones de police. Politiezones.
En réponse à une question parlementaire orale concer-

nant la nouvelle procédure de sélection dans la police, vous
avez indiqué qu'un budget sera dégagé afin de permettre
aux zones de police locales d'organiser des campagnes
marketing sur mesure.

In een parlementaire mondelinge vraag over de nieuwe
selectieprocedure bij de politie antwoordde u dat er een
budget voor marketingcampagnes op maat wordt vrijge-
maakt voor de lokale politiezones.

1. Quels moyens financiers sont-ils mis à la disposition
des zones de police locales en 2021? Veuillez fournir si
possible également des prévisions pour les années 2022,
2023 et 2024.

1. Hoeveel financiële middelen worden ter beschikking
gesteld van de lokale politiezones in 2021? Indien moge-
lijk ook een prognose voor de jaren 2022, 2023 en 2024.

2. Quand et sur la base de quels critères les montants
seront-ils répartis? La clé de répartition tiendra-t-elle
compte des zones les plus déficitaires?

2. Wanneer en op basis van welke criteria zullen de
bedragen verdeeld worden? Wordt er bij de verdeelsleutel
rekening gehouden met de meest deficitaire zones?

3. Comment les zones de police locales pourront-elles
faire appel aux fonds prévus pour les campagnes marketing
personnalisées visant à promouvoir le recrutement?

3. Hoe zullen de lokale politiezones beroep kunnen doen
op de middelen voor marketingcampagnes op maat, ter
bevordering van de rekrutering?

4. Selon quelles modalités les zones de police locale
pourront-elles bénéficier d'un budget marketing? Chaque
zone de police pourra-t-elle introduire une demande?

4. Aan welke modaliteiten moeten de lokale politiezones
voldoen om in aanmerking te komen voor het marketing-
budget? Kan elke politiezone een aanvraag indienen?
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5. Comment, quand et par qui sera-t-il procédé à l'évalua-
tion des campagnes marketing?

5. Hoe, wanneer en door wie zal een evaluatie van de
marketingcampagnes gebeuren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 611 de monsieur le député
Tim Vandenput du 18 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 611 van
de heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
18 mei 2021 (N.):

1. Le Service Recrutement et Sélection de la police fédé-
rale (DPRS) dispose d'un budget annuel pour mener des
campagnes de recrutement pour la Police Intégrée. Ces
campagnes se concentrent sur les différents services de la
police fédérale et sur les fonctionnalités de base de la
Police Locale. Des campagnes pour des zones locales spé-
cifiques sont quasiment inexistantes. Dans des cas excep-
tionnels, par exemple lors de l'organisation de Fast-tracks,
des accords peuvent être conclus entre la zone de la Police
Locale (ou la province) et la police fédérale. Le budget
annuel limité consacré à la communication (650.000 euros)
ne permet pas de mener une campagne individuelle pour
chaque zone de police.

1. De Dienst Rekrutering en Selectie van de federale
politie (DPRS) krijgt jaarlijks een budget ter beschikking
gesteld om rekruterings-campagnes te voeren voor de
Geïntegreerde Politie. In haar campagnes wordt ingezet op
de verschillende diensten van de federale politie, alsook de
basisfunctionaliteiten van de Lokale Politie. Campagnes
voor specifieke lokale zones wordt quasi niet gedaan. In
uitzonderlijke gevallen, bijvoorbeeld bij de organisatie van
Fasttracks, kunnen er akkoorden gesloten worden tussen de
zone van de Lokale Politie (of provincie) en de federale
politie. Het beperkte jaarlijkse communicatiebudget
(650.000 euro) laat niet toe om voor elke politiezone een
individuele campagne te voeren.

2. Vu qu'il n'y a pas de campagnes individuelles pour des
zones spécifiques de la Police Locale, il n'y a pas de budget
à répartir entre elles. Lors de l'élaboration de nos cam-
pagnes, nous tenons compte du nombre d'incorporations
par école de police. Lorsqu'une école de police éprouve
plus de difficultés à attirer des candidats, des campagnes
spécifiques seront élaborées par DPRS au sein de la pro-
vince. Par exemple, une campagne générale est actuelle-
ment menée pour la Police Intégrée dans la province du
Brabant flamand et à Bruxelles pour l'engagement de can-
didats néerlandophones.

2. Aangezien er geen individuele campagnes gevoerd
worden voor specifieke lokale politiezones, worden er
onderling ook geen budgetten verdeeld. Wel wordt er reke-
ning gehouden met het aantal inlijvingen per politieschool.
Wanneer een politieschool het moeilijker heeft om kandi-
daten aan te trekken, zullen er door DPRS specifieke cam-
pagnes uitgewerkt worden binnen de provincie.
Bijvoorbeeld de lopende algemene campagne voor de
Geïntegreerde Politie binnen de provincie Vlaams-Brabant
en Brussel voor de werving van Nederlandstalige kandida-
ten.

3. Lors du lancement du nouveau site Web de jobpol,
DPRS prévoira la possibilité pour chaque zone de la Police
Locale de créer une page personnalisée pour se présenter.
Cette page sera financée par la police fédérale. Si une zone
de police locale a besoin d'aide pour élaborer du contenu,
cette zone peut faire appel au bureau de communication
externe Fantastic, avec lequel DPRS collabore. Les coûts
sont supportés par la zone de police locale elle-même.

3. Bij de lancering van de nieuwe jobpol-website voor-
ziet DPRS de mogelijkheid voor iedere zone van de Lokale
Politie om een gepersonaliseerde pagina te creëren om zich
voor te stellen. Deze pagina wordt door de federale politie
bekostigd. Indien een lokale politiezone hulp nodig heeft
bij het uitwerken van content, kan deze zone beroep doen
op het externe communicatiebureau Fantastic waarmee
DPRS samenwerkt. De kosten hiervoor worden gedragen
door de lokale politiezone zelf.

4. Chaque zone de police peut faire appel au bureau de
communication externe pour l'établissement d'une page
personnalisée sur le futur site Web de jobpol.

4. Elke politiezone kan beroep doen op het extern com-
municatiebureau voor de aanmaak van een gepersonali-
seerde pagina op de toekomstige jobpol-website.

5. Après chaque campagne de marketing, des statistiques
sont fournies par le bureau de communication externe. Le
service DPRS établit également des statistiques mensuelles
sur l'évolution du nombre d'inscriptions.

5. Na elke marketingcampagne worden er door het extern
communicatiebureau statistieken aangeleverd. Ook de
dienst DPRS maakt maandelijks statistieken op over de
evolutie in het aantal inschrijvingen.
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DO 2020202110135
Question n° 612 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 19 mai 2021 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110135
Vraag nr. 612 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 19 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Risque de se faire contrôler pour les infractions graves au
Code de la route.

De pakkans op zware overtredingen in het verkeer.

Le nombre de tués sur les routes est passé de 580 en 2017
à 618 en 2019. Même en 2020, année durant laquelle la
pandémie a drastiquement réduit l'affluence sur les routes,
ce chiffre est resté à un niveau préoccupant, à savoir 484
victimes. Si nous replaçons ce chiffre dans une perspective
européenne, la Belgique figure parmi les mauvais élèves.
Avec 44 tués sur les routes par million d'habitants, nous
nous positionnons à la 14e place sur les 27 États membres,
derrière nos voisins néerlandais, français, allemands et
luxembourgeois.

Het aantal verkeersdoden steeg van 580 in 2017 naar 618
in 2019. Zelfs in 2020, een jaar waarin de pandemie ons
massaal van de weg hield, bleef dat cijfer op een onrust-
wekkend hoog niveau van 484 verkeersdoden. Als we dat
in een Europees perspectief bekijken, is België een lage
middenmoter. Met 44 verkeersdoden per miljoen inwoners
staan we op plek 14 van de 27 lidstaten, achter onze buur-
landen Nederland, Frankrijk, Duitsland en Luxemburg.

L'accord de gouvernement mentionne l'ambition de
réduire de moitié le nombre de tués sur les routes d'ici 2030
et d'évoluer vers une "vision zéro", soit aucun mort sur les
routes, d'ici 2050. Plusieurs mesures sont donc énoncées à
cette fin, notamment la volonté d'augmenter les risques de
se faire contrôler. L'objectif est de soumettre annuellement
un conducteur sur trois à un contrôle portant sur la vitesse,
la consommation d'alcool ou de drogue, le port de la cein-
ture de sécurité et l'usage du téléphone portable au volant,
soit les principales causes de la mortalité routière. Une
autre mesure consiste à augmenter l'engagement de person-
nel et les interpellations.

In het regeerakkoord werd de ambitie aangenomen om
het aantal verkeersdoden tegen 2030 te halveren en te gaan
naar een vision zero van nul verkeersdoden tegen 2050.
Daartoe worden verschillende maatregelen opgesomd,
waaronder het verhogen van de pakkans naar één op drie
bestuurders die jaarlijks gecontroleerd worden op de
belangrijkste killers in het verkeer (snelheid, het gebruik
van alcohol of drugs, gordeldracht en gsm achter het stuur)
en het opdrijven van de personele inzet en staandehoudin-
gen.

1. Comment définissez-vous "les risques de se faire
contrôler"? S'agit-il d'une donnée quantifiable?

1. Hoe definieert u de pakkans? Hoe wordt dit gekwanti-
ficeerd?

2. Combien de kilomètres les conducteurs parcourent-ils
chaque année sur nos routes?

2. Hoeveel kilometer wordt er jaarlijks afgelegd over de
weg in ons land?

3. Quel est le risque de se faire contrôler en Belgique? 3. Hoe groot is de pakkans in ons land?
a) Combien de contrôles de vitesse sont-ils effectués

annuellement? Il s'agit tant des contrôles par des radars
fixes que des contrôles de trajets et des contrôles mobiles.
Merci de fournir une vue d'ensemble pour les cinq der-
nières années. Quel pourcentage des conducteurs contrôlés
étaient en infraction?

a) Hoeveel jaarlijkse controles gebeuren er op overdre-
ven snelheid? Hieronder verstaan we zowel de controles
door vaste flitscamera's, trajectcontroles als mobiele con-
troles. Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar. Welk
percentage is in overtreding?

b) Combien de contrôles d'alcoolémie sont-ils effectués
chaque année sur nos routes? Merci de fournir une vue
d'ensemble pour les cinq dernières années. Quel pourcen-
tage des conducteurs contrôlés étaient en infraction?

b) Hoeveel alcoholcontroles worden er jaarlijks op de
weg uitgevoerd? Graag een overzicht voor de laatste vijf
jaar. Welk percentage is in overtreding?

c) Combien de contrôles antidrogue sont-ils effectués
chaque année sur nos routes? Merci de fournir une vue
d'ensemble pour les cinq dernières années. Quel pourcen-
tage des conducteurs contrôlés étaient en infraction?

c) Hoeveel drugscontroles worden er jaarlijks op de weg
uitgevoerd? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar.
Welk percentage is in overtreding?
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d) Combien de contrôles du port de la ceinture de sécu-
rité sont-ils effectués chaque année sur nos routes? Merci
de fournir une vue d'ensemble pour les cinq dernières
années. Quel pourcentage des conducteurs contrôlés
étaient en infraction?

d) Hoeveel controles op gordeldracht worden er jaarlijks
op de weg uitgevoerd? Graag een overzicht voor de laatste
vijf jaar. Welk percentage is in overtreding?

e) Combien de contrôles sur l'utilisation du téléphone
portable au volant sont-ils effectués chaque année sur nos
routes? Merci de fournir une vue d'ensemble pour les cinq
dernières années. Quel pourcentage des conducteurs
contrôlés étaient en infraction?

e) Hoeveel controles op het gebruik van de gsm achter
het stuur worden er jaarlijks op de weg uitgevoerd? Graag
een overzicht voor de laatste vijf jaar. Welk percentage is
in overtreding?

4. Vous indiquez dans votre note de politique générale
que vous comptez engager chaque année 1600 agents de
police. Où en êtes-vous dans l'accomplissement de cette
mesure? Combien de personnes ont-elles été recrutées
annuellement au cours des cinq dernières années? Parmi
les nouvelles recrues, combien ont-elles été spécifiquement
affectées aux contrôles routiers?

4. In uw beleidsnota staat te lezen dat u jaarlijks 1.600
politiemensen wil aanwerven. Hoe ver staat u daarmee?
Hoeveel aanwervingen gebeurden er jaarlijks tijdens de
laatste vijf jaar? Hoeveel aanwervingen werden specifiek
ingezet voor controles op de weg?

5. Où en est la mise en place d'un permis à points? 5. Hoe staat u ten opzichte van de invoering van een rij-
bewijs met punten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 612 de monsieur le député
Joris Vandenbroucke du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 612 van
de heer volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke
van 19 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110144
Question n° 613 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110144
Vraag nr. 613 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le trafic de cocaïne et d'héroïne en Belgique en 2020. Cocaïne- en heroïnehandel in België in 2020.
La lutte contre le trafic de drogue est un enjeu fondamen-

tal pour les autorités publiques. Ainsi, l'Observatoire euro-
péen des drogues et toxicomanies annonçait en 2020, dans
son rapport sur les tendances et évolution sur les drogues,
que cinquante-trois nouvelles substances psychoactives ont
été détectées pour la première fois en Europe en 2019.

De strijd tegen drugshandel is een fundamentele uitda-
ging voor de overheid. Zo kondigde het Europees waarne-
mingscentrum voor drugs en drugsverslaving in 2020 in
het Europees Drugsrapport 2019: Trends en ontwikkelin-
gen aan dat 53 nieuwe psychoactieve stoffen in 2019 voor
de eerste keer gedetecteerd werden in Europa.

Ce rapport met également en exergue le fait que la saisie
de cocaïne s'intensifie en Europe, y compris en Belgique.

Voorts blijkt uit het rapport dat er meer cocaïnevangsten
gedaan worden in Europa, en ook in België.

1. Combien de tonnes de cocaïne ont été saisies en Bel-
gique en 2020? Quel est le pourcentage de l'évolution de
cette variable par rapport à 2019?

1. Hoeveel ton cocaïne werd er in België in beslag geno-
men in 2020? Hoe is die variabele procentueel geëvolueerd
ten opzichte van 2019?
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2. Dans quelle zone du pays a-t-on saisi la plus grande
quantité de cette drogue en 2020?

2. In welk deel van het land werd de grootste hoeveelheid
cocaïne in beslag genomen in 2020?

3. Quelle quantité d'héroïne a été saisie par les autorités
en Belgique en 2020?

3. Hoeveel heroïne werd er in België in beslag genomen
door de autoriteiten in 2020?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 613 de madame la
députée Kattrin Jadin du 19 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 613 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 mei 2021 (Fr.):

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

Toutefois, il n'est pas possible de de réaliser des rapports
sur le nombre de saisies de drogues sur base de la BNG.

Het is echter niet mogelijk te rapporten over het aantal
drugsvangsten op basis van de ANG.

Les données suivantes sont basées sur les données com-
muniquées au Service central DJSOC/Drogues de la Police
Judiciaire Fédérale (enregistrement des saisies de plus de
0,5 kg ou 100 pilules réalisées par la Police ou la Douane).

De volgende informatie is gebaseerd op de gegevens die
doorgegeven werden aan de Centrale dienst DJSOC/Drugs
van de Federale Gerechtelijke Politie (enkel registratie van
inbeslagnames van meer dan 0,5 kg of 100 pillen door
Politie of Douane).

En 2020, les forces de l'ordre ont saisi 69,7 tonnes de
cocaïne, contre 65,2 tonnes en 2019. Cela représente une
augmentation de 6,9 %.

In 2020 hebben de ordediensten 69,7 ton cocaïne inbe-
slaggenomen tegenover 65,2 ton in 2019. Dit vertegen-
woordigt een stijging van 6,9 %.

2. C'est au port d'Anvers que les plus grandes quantités
de cocaïne ont été interceptées: 65,4 tonnes en 2020 contre
61,8 tonnes en 2019.

2. Het grootste aantal inbeslagnames van cocaïne vond
plaats in de haven van Antwerpen: 65,4 ton in 2020 tegen-
over 61,8 ton in 2019.

3. En 2020, on a saisi 681 kg d'héroïne contre 1,9 tonne
l'année précédente où il y avait eu deux  saisies impor-
tantes au port d'Anvers pour un total de 1.878 kg.

3. In 2020 werd 681 kg heroïne inbeslaggenomen, tegen-
over 1,9 ton het jaar voordien, toen men twee grote inbe-
slagnames had in de haven van Antwerpen voor een totaal
van 1.878 kg.

DO 2020202110145
Question n° 614 de madame la députée Kattrin Jadin

du 19 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110145
Vraag nr. 614 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les coûts de remplacement des véhicules de la police fédé-
rale en 2020.

Kostenplaatje van de vervanging van de voertuigen van de
federale politie in 2020.

Le parc automobile de la police fédérale est vieillissant et
devrait, pour être opérationnel, être remplacé dans les
années à venir. Ainsi, un article de La Meuse datant de juil-
let 2020 alertait sur le mauvais état du parc automobile
fédéral.

Het wagenpark van de federale politie veroudert en zou
de komende jaren vervangen moeten worden om operatio-
neel te blijven. Zo werd er in een artikel in La Meuse van
juli 2020 op de slechte staat van het federale wagenpark
gewezen.
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1. En 2020, combien de véhicules de la police fédérale
ont été remplacés?

1. Hoeveel voertuigen van de federale politie werden er
in 2020 vervangen?

2. La même année, quel a été le coût de remplacement du
parc automobile fédéral?

2. Wat was dat jaar het kostenplaatje van de vernieuwing
van het federale wagenpark?

3. Combien de véhicules de la police fédérale ont été
revendus et quel montant a-t-il été retiré de ces ventes?

3. Hoeveel voertuigen van de federale politie werden er
verkocht en welk bedrag heeft die verkoop opgebracht?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
23 juin 2021, à la question n° 614 de madame la
députée Kattrin Jadin du 19 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 23 juni 2021, op de vraag nr. 614 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
19 mei 2021 (Fr.):

1 et 2. En 2020, la police fédérale a passé commande de
435 véhicules, pour un montant de 20.961.401,77 euros .

1 en 2. In 2020 heeft de federale politie een bestelling
geplaatst van 435 voertuigen voor een bedrag van
20.961.401,77 euro .

3. La police fédérale n'a revendu aucun véhicule pour son
compte. Une fois mis hors service et démontés de leurs
accessoires police, les véhicules sont remis au SPF
Finances qui les revend via le Fin Shop.

3. De federale politie heeft geen voertuigen voor haar
rekening doorverkocht. Zodra de voertuigen buiten dienst
zijn gesteld en van hun politie-accessoires zijn ontdaan,
worden zij overgedragen aan FOD Financiën en dan ver-
kocht door de Fin Shop.

DO 2020202110147
Question n° 615 de madame la députée Yngvild Ingels

du 20 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110147
Vraag nr. 615 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 20 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Constitution de partie civile dans le cadre des violences à
l'encontre de la police.

Burgerlijke partijstelling bij geweld tegen de politie.

En novembre 2020, vous avez annoncé que vous vous
constitueriez partie civile dans tous les cas de violence à
l'encontre de la police. En effet, le fait que vous vous
constituiez partie civile permet de désigner un juge d'ins-
truction et d'éviter que l'affaire soit classée. Vous avez
appelé les bourgmestres à faire de même pour leurs corps
locaux.

In november 2020 kondigde u aan dat u zich burgerlijke
partij ging stellen bij alle gevallen van geweld tegen de
federale politie. Door uw burgerlijke partijstelling wordt er
immers een onderzoeksrechter aangesteld en kan er bijge-
volg niet zomaar geseponeerd worden. U heeft burgemees-
ters opgeroepen om hetzelfde te doen voor hun lokale
korpsen.

Nous sommes désormais quelques mois plus tard et mal-
heureusement, nous déplorons différents cas de violences à
l'encontre de nos services de police. Parmi les exemples
encore frais dans notre mémoire, citons les bagarres à
Liège, les manifestations estudiantines à Gand et Louvain,
et les rassemblements à grande échelle au Bois de la
Cambre.

We zijn nu enkele maanden verder en helaas konden we
verschillende gevallen van geweld tegen onze politiedien-
sten waarnemen. Enkele voorbeelden die nog vers in ons
geheugen zitten, zijn de rellen in Luik, de studentenbeto-
gingen in Gent en Leuven en de grootschalige samenscho-
lingen in Ter Kamerenbos.

1. a) Dans combien de cas de violence à l'encontre de la
police, vous êtes-vous déjà constituée partie civile depuis
votre nomination en tant que ministre? Dans combien de
ces cas le bourgmestre s'est-il également constitué partie
civile?

1. a) In hoeveel gevallen van geweld tegen politie heeft u
zich sinds uw aanstelling als minister reeds burgerlijke par-
tij gesteld? In hoeveel van deze gevallen stelden ook de
burgemeester zich burgerlijke partij?
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b) Dans le respect du secret de l'instruction, pouvez-vous
nous communiquer dans quelles affaires concrètes vous
vous êtes constituée partie civile depuis votre nomination?
Le ferez-vous également dans d'autres affaires?

b) Kan u ons, mits respect voor het geheim van het
onderzoek, meedelen in welke concrete zaken u zich sinds
uw aanstelling reeds burgerlijke partij stelde? Zijn er aan-
komende zaken waarbij u dit eveneens zal doen?

c) Dans combien de cas de violence à l'encontre de la
police ne vous êtes-vous pas constituée partie civile et pour
quelles raisons?

c) In hoeveel gevallen van geweld tegen de politie heeft u
zich niet burgerlijke partij gesteld en welke redenering
ging hierachter schuil?

2. Au vu des milliers de cas par an de violences à
l'encontre de la police, vous ne pourrez sans doute pas vous
constituer partie civile à chaque fois. Je souhaiterais donc
aussi poser quelques questions de principe.

2. Gezien er jaarlijks duizenden gevallen van geweld
tegen de politie plaatsvinden, zal u zich uiteraard niet in elk
geval burgerlijke partij kunnen stellen. Daarom ook enkele
principiële vragen.

a) Quels facteurs sont déterminants dans votre choix de
vous constituer ou non partie civile?

a) Welke factoren zijn determinerend om u burgerlijke
partij te stellen?

b) Des accords en la matière ont-ils été établis avec les
bourgmestres? Si oui, quels en sont les termes?

b) Zijn hierover afspraken gemaakt met de burgemeesters
en indien ja, wat houden deze in?

3. Avez-vous déjà une idée de l'impact de votre constitu-
tion de partie civile sur le traitement de ces affaires de vio-
lence? Quelles conclusions pouvez-vous en tirer? Quels
points sont perfectibles selon vous?

3. Heeft u al zicht op de impact die uw burgerlijke partij-
stelling maakt op de behandeling van dergelijke geweldza-
ken? Welke conclusies kan u hieruit trekken? Welke
verbeterpunten ziet u?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 615 de madame la
députée Yngvild Ingels du 20 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 615 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 20 mei 2021 (N.):

1. a) Étant donné que le ministre de l'Intérieur n'est pas
l'autorité dont dépendent les zones de police locales,
lorsqu'il s'agit de constitutions de partie civile, les données
chiffrées, telles que fournies ci-après, ne valent que pour
les services de la police fédérale.

1. a) Aangezien de minister van Binnenlandse Zaken niet
de overheid is waarvan de lokale politiezones afhangen,
zijn de hiernavolgende cijfergegevens, voor wat burger-
lijke partijstellingen betreft, enkel van toepassing op de
diensten van de federale politie.

À la date du 15 juin 2021, 35 incidents m'ont été signa-
lés, dans lesquels 71 membres du personnel de la police
fédérale ont été confrontés à des actes d'agression. En ce
qui concerne 11 de ces incidents, une procédure a été enga-
gée devant une juridiction pénale. Il est à noter que dans
ces 11 affaires pénales, 4 jugements ont été prononcés.
L'Etat belge est intervenu dans toutes ces procédures en
vue de se constituer partie civile. Dans les autres affaires,
l'information pénale est toujours en cours.

Op 15 juni 2021 werden er mij 35 incidenten gemeld,
waarbij 71 personeelsleden van de federale politie gecon-
fronteerd werden met daden van agressie. Voor 11 van die
incidenten werd er een procedure voor een strafgerecht
ingeleid. Op te merken valt dat er van die 11 strafzaken 4
vonnissen werden uitgesproken. De Belgische Staat is in al
deze procedures tussengekomen om zich burgerlijke partij
te stellen. In de andere zaken is het strafrechtelijk opspo-
ringsonderzoek nog aan de gang.

Pour la raison évoquée ci-avant, j'ignore dans combien
de cas les bourgmestres se sont aussi constitués partie
civile. Ces informations ne sont pas disponibles au niveau
central de mon département.

Om de reden die hierboven werd aangehaald, weet ik niet
in hoeveel gevallen de burgemeesters zich ook burgerlijke
partij hebben gesteld. Die informatie is niet beschikbaar op
centraal niveau bij mijn departement.
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b) Tout en respectant le secret de l'enquête pénale, je puis
vous indiquer que le champ des affaires dans lesquelles
l'État belge s'est constitué partie civile comprend les faits
dommageables suivants: rébellion (article 269 et suivants
du Code pénal), coups et blessures volontaires (article 398
du Code pénal), avec la circonstance qu'ils ont entraîné une
incapacité de travail personnel (article 399 du Code pénal
), coups et blessures volontaires (article 418 du Code
pénal) avec la circonstance qu'ils ont entraîné une incapa-
cité de travail personnel, destruction et dégradations volon-
taires de biens mobiliers (article 528 et suivants du Code
pénal). Les circonstances concrètes de la commission de
tels infractions et délits sont les suivantes: émeutes contre
les mesures COVID, rébellions lors de contrôles routiers
ou en gares, agressions dans le cadre de services de main-
tien de l'ordre. Je ne manquerai pas de me constituer partie
civile dans les prochaines affaires relatives à des actes de
violence contre des fonctionnaires de police, si d'autres
évènements dommageables de cette espèce surviennent.

b) Met inachtneming van het geheim van het strafrechte-
lijk onderzoek, kan ik u aangeven dat de zaken waarin de
Belgische staat zich burgerlijke partij heeft gesteld, de vol-
gende schadeveroorzakende feiten omvatten: weerspannig-
heid (artikel 269 en volgende van het Strafwetboek),
opzettelijke slagen en verwondingen (artikel 398 van het
Strafwetboek), met de omstandigheid dat zij een onge-
schiktheid tot het verrichten van persoonlijke arbeid ten
gevolge hebben (artikel 399 van het Strafwetboek), opzet-
telijke slagen en verwondingen (artikel 418 van het Straf-
wetboek) met de omstandigheid dat zij een ongeschiktheid
tot het verrichten van persoonlijke arbeid ten gevolge heb-
ben, opzettelijke vernieling en beschadiging van roerende
eigendommen (artikel 528 en volgende van het Strafwet-
boek). De concrete omstandigheden voor het plegen van
dergelijke misdrijven en wanbedrijven zijn de volgende:
oproer tegen de COVID-maatregelen, weerspannigheid bij
wegcontroles of controles in stations, agressie in het kader
van de ordehandhaving. Ik zal niet nalaten mij burgerlijke
partij te stellen in navolgende zaken betreffende geweldda-
den tegen politieambtenaren, indien andere schadelijke
gebeurtenissen van dergelijke aard plaatsvinden.

c) Dans 24 cas, l'État belge ne s'est pas encore constitué
partie civile, la raison principale étant que l'affaire en est
encore au stade de l'information pénale.

c) In 24 gevallen heeft de Belgische staat zich nog niet
burgerlijke partij gesteld om de volgende hoofdreden dat
de zaak zich nog bevindt in het stadium van het strafrechte-
lijk opsporingsonderzoek.

2. Pour se constituer partie civile au nom de l'État belge,
en sa qualité d'employeur, il convient que le dommage de
ce dernier soit personnel, actuel et certain. Il faut à tout le
moins que les membres du personnel de la police fédérale
aient subi une incapacité de travail conséquente. Il importe
aussi que tous les éléments constitutifs de l'ancien article
1382 du Code civil (faute - lien causal - dommage) soient
réunis.

2. Om zich burgerlijke partij te stellen in naam van de
Belgische staat in zijn hoedanigheid van werkgever, dient
de schade van laatstgenoemde persoonlijk, actueel en zeker
te zijn. De personeelsleden van de federale politie moeten
op zijn minst blijk geven van een daaruit voortvloeiende
arbeidsongeschiktheid.Het is ook belangrijk dat alle
bestanddelen van het oude artikel 1382 van het Burgerlijk
Wetboek (fout - oorzakelijk verband - schade) aanwezig
zijn.

3. Il me paraît prématuré, après sept mois, de mesurer
l'incidence de la constitution de partie civile de l'État belge
sur le traitement des cas de violence. Mon département, en
se référant systématiquement à la circulaire adaptée du
Collège des Procureurs généraux de novembre 2020,
s'efforce, de manière systématique, d'attirer l'attention par-
ticulière des Parquets compétents sur le suivi pénal de ces
dossiers.

3. Na zeven maanden lijkt het mij voorbarig om de
impact van de burgerlijke partijstelling van de Belgische
staat op de behandeling van de geweldcases te meten. Mijn
departement stelt steeds alles in het werk, door systema-
tisch te verwijzen naar de aangepaste omzendbrief van het
College van procureurs-generaal van november 2020, om
de specifieke aandacht van de bevoegde parketten te vesti-
gen op de strafrechtelijke opvolging van deze dossiers.
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Au plan des décisions judiciaires, je dois bien constater
qu'à défaut de démontrer un préjudice certain, personnel et
actuel, comme précisé ci-avant (point 2), les juridictions
répressives statuant sur les actions civiles du département,
se montrent réticentes à allouer un dommage moral à l'État
belge.

Op vlak van de rechterlijke beslissingen moet ik wel
vaststellen dat indien er geen bewijs kan worden geleverd
van een zekere, persoonlijke en actuele schade zoals hier-
boven beschreven (punt 2), de strafgerechten die uitspraak
doen over de burgerlijke rechtsvorderingen van het depar-
tement, zich terughoudend opstellen om een morele schade
toe te kennen aan de Belgische staat.

J'estime qu'une constitution de partie civile de l'État
belge, aux côtés du membre du personnel concerné, ayant
subi une incapacité de travail conséquente et s'étant déclaré
personne lésé, peut apporter un soutien moral. La protec-
tion juridique des membres du personnel et la défense des
droits indemnitaires de l'État belge sont indiscutablement
liés dans ce type de dossiers. Ceci est conforme à la circu-
laire GPI 72 qui est toujours d'actualité.

Ik ben van mening dat een burgerlijke partijstelling van
de Belgische staat aan de zijde van het betrokken perso-
neelslid dat blijk geeft van een daaruit voortvloeiende
arbeidsongeschiktheid en zich als benadeelde persoon
heeft geregistreerd, een morele steun kan betekenen. Juri-
dische bescherming van de personeelsleden en verdediging
van de vergoedingsrechten van de Belgische staat zijn
onbetwistbaar verbonden aan dit soort dossiers. Dit is con-
form de omzendbrief GPI 72 die nog steeds van toepassing
is.

DO 2020202110148
Question n° 616 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110148
Vraag nr. 616 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les conséquences du conflit en Palestine. Gevolgen van het conflict in Palestina.
Ces derniers jours nous devons déplorer de nouveaux

affrontements armés entre les autorités israéliennes et les
habitants d'origine arabe épaulés par le Hamas. Ces heurts
sont les plus importants depuis 2014 et ne restent pas sans
conséquences en Europe.

De jongste dagen vallen er nieuwe gewapende confronta-
ties tussen de Israëlische autoriteiten en de door Hamas
gesteunde inwoners van Arabische origine te betreuren.
Die botsingen zijn de grootste sinds 2014 en laten zich tot
in Europa voelen.

En Allemagne, par exemple, des synagogues ont été la
cible d'attaques et des drapeaux hébreux ont été brûlés
publiquement. La tension monte donc également sur notre
continent et la communauté juive présente en Europe pour-
rait devenir en quelque sorte la victime du conflit en Pales-
tine.

In Duitsland bijvoorbeeld werden er synagogen aange-
vallen en werden er publiekelijk Hebreeuwse vlaggen ver-
brand. De spanning stijgt dus ook op ons continent en de
Joodse gemeenschap zou in zekere zin het slachtoffer kun-
nen worden van het conflict in Palestina.

Depuis les nouveaux affrontements en Palestine, une
hausse d'actes antisémites a-t-elle pu être constatée en Bel-
gique? Dans l'affirmative, dans quelles villes des heurts
ont-ils été constatés? Des blessés sont-ils à déplorer?

Werd er sinds de nieuwe confrontaties in Palestina een
toename van de antisemitische daden in België vastge-
steld? Zo ja, in welke steden zijn er confrontaties geweest?
Zijn er daarbij gewonden gevallen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 616 de madame la
députée Kattrin Jadin du 20 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 616 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 mei 2021 (Fr.):
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Au cours des trois premières semaines du mois de mai,
nous avons assisté a une escalade de violences entre israé-
liens et palestiniens, en Cisjordanie occupée, à Jérusalem-
Est, Gaza et ses environs. Ces événements ont suscité de
nombreuses réactions et protestations dans le monde entier.

In de eerste drie weken van mei waren we getuige van
een escalatie van het geweld, tussen Israëli's en Palestijnen,
op de bezette Westelijke Jordaanoever, in Oost-Jeruzalem,
in Gaza en in de omgeving daarvan. Deze gebeurtenissen
hebben wereldwijd tot veel reacties en protesten geleid.

En Belgique, dix manifestations "pro-Palestine" ont été
autorisées par les forces de l'ordre. Ces rassemblements, le
plus souvent sous la forme de marches pacifiques
citoyennes ou "sitting", ont eu lieu dans différentes villes
du pays et se sont déroulées sans heurts ni incidents.

In België werden tien "pro-Palestijnse" betogingen door
de politie toegestaan. Deze bijeenkomsten, meestal in de
vorm van vreedzame burgermarsen of "sit-ins", vonden
plaats in verschillende steden van het land en verliepen
vreedzaam en zonder incidenten.

Le 11 mai, une vidéo d'un Tiktokeur bruxellois assez
populaire, connu pour ses messages provoquants, a circulé
sur les réseaux sociaux. Celle-ci avait alors fait l'objet de
nombreux commentaires dont certains de la part de jeunes
gens mentionnant leur envie de partir en Palestine pour
défendre la cause. Nous n'avons pas eu connaissance
d'autres velléités de départ vers la Palestine durant les der-
nières semaines ni de mouvements dans ce sens sur les
réseaux sociaux.

Op 11 mei circuleerde op sociale media een video van
een redelijk populaire Brusselse Tiktokker, die bekend
staat om zijn provocerende boodschappen. De video kreeg
talrijke commentaren waarvan sommige van jongeren die
verklaarden dat zij naar Palestina wilden gaan om de zaak
te verdedigen. Wij hebben de afgelopen weken niets verno-
men van andere voornemens om naar Palestina te vertrek-
ken, noch van enige beweging in die richting op sociale
media.

Une seule manifestation "pro-Israël" s'est déroulée le
16 mai devant l'Ambassade d'Israël. Aucun incident ne m'a
été signalé.

Slechts één "pro-Israël"-demonstratie vond plaats op
16 mei voor de Israëlische ambassade. Er werden mij geen
incidenten gemeld.

En ce qui concerne les actes antisémites à l'encontre de la
communauté juive, nous n'avons pas eu connaissance
d'incidents envers des synagogues comme ce fut le cas en
Allemagne.

Wat de antisemitische daden tegen de Joodse gemeen-
schap betreft, hebben wij geen weet van incidenten tegen
synagogen, zoals in Duitsland het geval was.

Pour l'instant, les chiffres de criminalité ne sont dispo-
nibles que jusqu'au troisième trimestre 2020. Cependant,
aucun incident ou irrégularité significatifs n'ont été signa-
lés au cours de la dernière période (mai-juin) dans le cadre
des actions de protestation et de soutien.

Momenteel zijn de criminaliteitscijfers enkel tot en met
het derde trimester van 2020 beschikbaar. Er werden echter
de afgelopen periode (mei-juni) geen significante inciden-
ten of onregelmatigheden gemeld in het kader van de pro-
test- en steunacties.

DO 2020202110149
Question n° 617 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110149
Vraag nr. 617 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La cyberattaque contre Belnet. Cyberaanval op Belnet.
Récemment, le réseau Belnet, dont la Chambre des repré-

sentants fait partie, a été victime d'une cyberattaque. Elle
avait comme conséquence pour le Parlement fédéral qu'un
bon nombre de commissions ont dû être annulées.

Onlangs werd Belnet, het netwerk waarop de Kamer van
volksvertegenwoordigers aangesloten is, het slachtoffer
van een cyberaanval. Als gevolg daarvan moesten er een
aantal commissievergaderingen in het federaal Parlement
afgelast worden.
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Ce qui m'inquiète est le fait que le réseau auquel sont liés
entre autres les services gouvernementaux ait pu être atta-
qué par un piratage de très grande envergure. J'espère que
l'opérateur tirera des conclusions de cette attaque dans
l'optique de protéger le réseau contre de futures cyberat-
taques.

Wat mij zorgen baart, is dat het netwerk waarop onder
meer de overheidsdiensten aangesloten zijn, misschien het
doelwit van een zeer grootschalige hackeraanval geweest
is. Ik hoop dat de operator conclusies zal trekken uit die
aanval om het netwerk tegen toekomstige cyberaanvallen
te beschermen.

1. Comment est-ce possible qu'une cyberattaque de telle
ampleur puisse paralyser les systèmes de nos services
publics?

1. Hoe is het mogelijk dat een cyberaanval van dergelijke
omvang de systemen van onze overheidsdiensten kan lam-
leggen?

2. Pouvez-vous déjà chiffrer le dommage causé par cette
attaque?

2. Kunt u de schade van die aanval al becijferen?

3. L'auteur a-t-il pu être identifié et neutralisé? 3. Werd de dader geïdentificeerd en geneutraliseerd?
4. Des mesures de sécurité encore plus pointues seront-

elles prises afin de protéger nos systèmes informatiques?
4. Zullen er nog strengere veiligheidsmaatregelen geno-

men worden om onze computersystemen te beschermen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 617 de madame la
députée Kattrin Jadin du 20 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 617 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 mei 2021 (Fr.):

1, 2 et 4. Ces questions concernent l'infrastructure du
réseau Belnet lui-même, l'impact de l'attaque et les éven-
tuels investissements/mesures prévus pour atténuer les
incidents futurs.

1, 2 en 4. Deze vragen betreffen de infrastructuur van
Belnet zelf, de impact van de aanval en de eventuele
geplande investeringen/maatregelen om toekomstige inci-
denten te in te perken.

En tant que tel, le 'Service public de programmation de la
Politique scientifique fédérale - BELSPO' est le mieux
placé pour répondre à ces questions. Pour cette raison, je
vous renvoie vers mon collègue le secrétaire d'État chargé
de la Politique scientifique.

Als dusdanig is de 'Programmatorische federale over-
heidsdienst Wetenschapsbeleid - BELSPO' het best
geplaatst om deze vragen te beantwoorden. Om deze reden
verwijs ik u naar mijn collega de staatssecretaris belast met
Wetenschapsbeleid.

3. Compte tenu du secret de l'enquête, les services de
police ne peuvent pas communiquer sur l'état d'avancement
de l'enquête ou sur les conclusions. Cela relève de la com-
pétence de la magistrature.

3. Gelet op het geheim van het onderzoek mogen politie-
diensten geen uitspraken doen over de stand van het onder-
zoek of de eventuele bevindingen. Dit behoort tot de
bevoegdheid van de magistratuur.

DO 2020202110150
Question n° 618 de madame la députée Kattrin Jadin

du 20 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110150
Vraag nr. 618 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 20 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police fédérale et pompiers. - Nombre de véhicules acci-
dentés en 2020.

Federale Politie en brandweer. - Aantal voertuigen betrok-
ken bij ongevallen in 2020.

La question du bon fonctionnement du parc automobile
de la police fédérale ou des pompiers est une préoccupa-
tion centrale. En effet, afin de pouvoir réaliser leurs mis-
sions de la manière la plus efficace possible, la police
fédérale et les pompiers nécessitent de disposer d'un parc
automobile fonctionnel.

De federale politie en de brandweer hechten groot belang
aan de goede werking van hun wagenpark. Om hun
opdrachten zo efficiënt mogelijk te kunnen uitvoeren, moe-
ten de federale politie en de brandweer immers over een
goed werkend wagenpark beschikken.
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1. Combien de véhicules de la police fédérale et des pom-
piers ont été impliqués dans des accidents de la route en
2020?

1. Hoeveel voertuigen van de federale politie en de
brandweer waren er in 2020 bij verkeersongevallen betrok-
ken?

2. Quel a été le coût des réparations liées à ces accidents
par la suite?

2. Hoeveel hebben de reparaties van de door die ongeval-
len veroorzaakte schade gekost?

3. Quelles mesures le gouvernement compte-t-il mettre
en place par la suite afin de mieux prévenir ces accidents?

3. Welke maatregelen zal de regering in de toekomst
nemen om dergelijke ongevallen beter te voorkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 618 de madame la
députée Kattrin Jadin du 20 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 618 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 mei 2021 (Fr.):

1. En ce qui concerne la police fédérale, 986 accidents de
roulage ont été recensés en 2020 sur le lieu de travail avec
un véhicule de service (voiture, moto).

1. In 2020 werden bij de federale politie 986 verkeerson-
gevallen geregistreerd op de werkplek met een dienstvoer-
tuigen (wagen, moto).

2. Le coût des réparations à charge de la police fédérale
s'élève à 300.000 euros pour l'ensemble du territoire belge.

2. De kosten voor de reparaties die door de federale poli-
tie moeten worden gedragen, bedragen 300.000 euro voor
het hele Belgische grondgebied.

3. Des efforts ont été entrepris pour former au mieux les
services de la police fédérale concernés à la conduite lors
de l'exercice de leurs missions. Outre des formations déjà
prévues auparavant en matière de conduite prioritaire et
défensive, l'Académie Nationale de Police (ANPA) sou-
ligne particulièrement celle intitulée "Poursuite et intercep-
tion" qui a été mise sur pieds en 2020.

3. Inspanningen werden geleverd om de betrokken dien-
sten van de federale politie zo goed mogelijk op te leiden
om voertuigen te besturen bij de uitvoering van hun
opdrachten. De Nationale Politieacademie (ANPA) bena-
drukt hierbij voornamelijk de opleiding 'Achtervolging en
interceptie' die in 2020 op poten werd gezet. Dit is naast de
opleidingen die al eerder werden voorzien inzake prioritair
en defensief rijden.

Ces formations permettent de mieux anticiper les situa-
tions, de maîtriser les techniques de dérapage, de freinages
cadrés et de conduite défensive afin de limiter au maxi-
mum le risque d'accidents.

Deze opleidingen maken het mogelijk om maximaal de
risico's op ongevallen te beperken door beter te kunnen
anticiperen op situaties, sliptechnieken te beheersen, geka-
dreerd te remmen en defensief te rijden.

Aussi, des contacts sont menés entre l'Académie Natio-
nale de Police et des services de police étrangers afin
d'échanger les expériences et de perfectionner l'expertise et
la formation de nos formateurs et chargés de cours en la
matière.

Daarenboven worden contacten onderhouden tussen de
Nationale Politieacademie en de buitenlandse politiedien-
sten om ervaringen uit te wisselen en de expertise en oplei-
dingen te perfectioneren van onze opleiders en docenten.

Les zones de secours sont entièrement responsables de la
gestion de leur parc automobile, de l'acquisition des véhi-
cules au remplacement de ceux-ci en passant par leurs
réparations ainsi que pour la conduite automobile de leur
personnel.

De hulpverleningszones zijn volledig verantwoordelijk
voor het beheer van hun wagenpark: gaande van de aan-
koop van voertuigen tot de vervanging ervan, waaronder
ook de herstellingen ervan en het rijgedrag van hun perso-
neel.

Je ne possède donc pas de statistiques en matière d'acci-
dents des véhicules des zones de secours.

Ik beschik dus niet over statistieken inzake ongevallen
met voertuigen van de hulpverleningszones.

DO 2020202110155
Question n° 619 de monsieur le député Jasper Pillen du

20 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110155
Vraag nr. 619 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 20 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enquête sur les délits financiers dans la sphère familiale. Onderzoek naar financiële misdrijven in de familiale sfeer.
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Plusieurs sources confirment que depuis la réforme des
polices, il existe une inégalité entre différentes zones de
police quant au traitement des questions d'héritage présen-
tant un volet pénal. La police locale n'a généralement que
peu, voire pas de capacité pour enquêter sur ce type de
longs dossiers et/ou manque des connaissances et de
l'expertise nécessaires. Cela mine ou hypothèque grave-
ment la poursuite du déroulement de la procédure pénale.

Diverse bronnen bevestigen dat er sedert de politieher-
vorming een ongelijkheid bestaat tussen de verschillende
politiezones qua aanpak van erfeniskwesties met een straf-
rechtelijk luik. De lokale politie heeft vaak geen of
beperkte capaciteit om dit soort tijdrovende dossiers te
onderzoeken en/of ontbreekt de nodige kennis en expertise.
Hierdoor wordt het verder verloop van de procedure straf-
rechtelijk ondergraven of ernstig gehypothekeerd.

1. Avez-vous connaissance des défis en la matière?
Ceux-ci ont-ils déjà été répertoriés?

1. Bent u op de hoogte van de uitdagingen op dit vlak?
Werden deze al in kaart gebracht?

2. Avant la réforme des polices, ce type d'enquêtes
étaient presque exclusivement confiées à la police judi-
ciaire auprès des parquets, mais depuis la réforme, elles
sont confiées à la police locale. Il était prévu que des fonc-
tionnaires de liaison de la police judiciaire fédérale fourni-
raient des conseils et éventuellement une assistance. Après
plus de 20 ans, on pourrait s'attendre à ce que cette exper-
tise ait été acquise par le niveau local. Quelles initiatives
ont été prises pour y veiller et comment?

2. Voor de politiehervorming werd dit soort onderzoeken
bijna uitsluitend aan de gerechtelijke politie bij de parket-
ten toevertrouwd, sindsdien aan de lokale politie. Er was
voorzien in verbindingsambtenaren vanuit de federale
gerechtelijke politie om advies en eventueel bijstand te
verlenen. Na meer dan 20 jaar mag men verwachten dat die
expertise door het lokale niveau overgenomen werd. Welke
initiatieven werden er genomen om hierover te waken en
hoe?

3. S'il s'avérait qu'il subistait réellement un problème,
quelles initiatives prendriez-vous eu égard à la police inté-
grée?

3. Mocht blijken dat er echt een probleem is blijven
bestaan welke initiatieven zal de u naar de geïntegreerde
politie toe nemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 619 de monsieur le député
Jasper Pillen du 20 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 619 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
20 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110156
Question n° 620 de monsieur le député Jasper Pillen du

20 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110156
Vraag nr. 620 van de heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 20 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Problèmes au sein du service Recrutement et sélection de
la police.

Problemen bij de dienst Rekrutering en Selectie politie.

J'ai reçu des informations d'un candidat agent de police
au sujet du déroulement de la procédure de sélection au
sein de la police. L'étudiant concerné a passé l'épreuve
cognitive et en a reçu le résultat en mars. Il s'est avéré que
l'étudiant n'avait pas réussi. Il a demandé du feed-back
quant aux résultats, feed-back qui est arrivé un peu plus
d'un mois plus tard.

Ik kreeg informatie van een kandidaat-politieagent
omtrent de afwikkeling van de selectieprocedure bij de
politie. De betrokken student legde de cognitieve proef af
en kreeg daarvan resultaat in maart. De student bleek niet
geslaagd te zijn. Daarop werd feedback gevraagd inzake de
resultaten, dewelke iets meer dan een maand later volgde.



QRVA 55 057
30-06-2021

261

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est alors apparu que le candidat avait tout de même
réussi. "Il y a apparemment eu un problème lors de la réali-
sation du test. Par conséquent, les scores d'un sous-test pré-
cis n'ont pas été repris dans vos résultats."

Daaruit bleek dat de kandidaat toch geslaagd was, "er
was blijkbaar iets fout gebeurd tijdens de afname. Om deze
reden werden de scores van een bepaalde subtest niet mee-
genomen in jouw resultaten."

Il a également été promis que tout serait rectifié. Toute-
fois, il a été noté ce qui suit: "en raison du sous-effectif
actuel, cela peut durer quelque temps avant que nous puis-
sions vous recontacter. Mais nous nous occupons du dos-
sier."

De belofte dat dit in orde zal gebracht worden werd ook
vermeld, al werd ook gemeld dat "aangezien zij momenteel
onderbemand zijn, kan het even duren vooraleer je
opnieuw een seintje van hen ontvangt. Ze zijn er alleszins
mee bezig."

1. Pouvez-vous expliquer concrètement en quoi consiste
une erreur au niveau de la réalisation du test?

1. Kan concreter verklaard worden wat een afnamefout
inhoudt?

2. Combien d'erreurs au niveau de la réalisation du test
de ce type, et donc d'erreurs de calcul, ont été détectées au
cours des 24 derniers mois?

2. Hoeveel dergelijke afnamefouten, en bijgevolg calcu-
latiefouten, werden de afgelopen 24 maanden gedetec-
teerd?

3. Ces erreurs ont-elles été détectées à la suite d'une
demande de feed-back?

3. Werden die fouten telkens gedetecteerd na een aan-
vraag tot feedback?

4. Est-il possible que l'erreur ne soit pas repérée en
l'absence de demande de feed-back?

4. Bestaat het risico dat de fout niet aan het licht komt
zonder een vraag tot feedback?

5. Est-il, dès lors, possible pour les candidats qui ne
demandent pas de feed-back qu'une éventuelle erreur n'ait
jamais été détectée et qu'ils aient donc été exclus à tort de
la procédure de sélection? Quel en est l'impact sur l'ambi-
tion de recruter 1 600 agents par an?

5. Bestaat hierdoor het risico dat voor kandidaten die niet
naar feedback vroegen een eventuele fout nooit opge-
spoord werd en zij bijgevolg onterecht uitstroomden? En
wat is de impact daarvan op de ambitie om 1.600 agenten
per jaar te rekruteren?

6. Quelles solutions envisagez-vous à ce niveau? 6. Welke oplossingen ziet u hier?
7. Prévoyez-vous de prendre certaines initiatives? 7. Plant u initiatieven?
8. L'équipe qui traite le feed-back indique que le service

est en sous-effectif. Prévoyez-vous de le renforcer?
8. Het feedbackteam stelt dat de dienst onderbemand is.

Plant u een versterking?
9. Comment se déroule la procédure d'obtention des

résultats?
9. Hoe verloopt de procedure om tot de resultaten te

komen?
10. Devrait-elle être adaptée compte tenu des erreurs

décrites?
10. Is er bijsturing nodig in het licht van de omschreven

fouten?
11. Faudrait-il soumettre les résultats à un contrôle sup-

plémentaire?
11. Is er extra controle op de resultaten nodig?

12. D'après le collaborateur de l'équipe qui traite le feed-
back, les candidats ne recevraient jamais le détail de leurs
résultats. Y a-t-il une raison spécifique?

12. Kandidaten zouden volgens de medewerker van het
feedbackteam ook nooit een detail van de resultaten krij-
gen. Is hiervoor een specifieke reden?

13. Pensez-vous qu'il soit possible de fournir, à l'avenir,
le détail des résultats?

13. Denkt u dat een dergelijk detail van resultaat in de
toekomst wel mogelijk moet zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 620 de monsieur le député
Jasper Pillen du 20 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 620 van
de heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
20 mei 2021 (N.):

1 à 3 et 9.  Une erreur est survenue lors du calcul des
résultats des tests. Dans ce cas précis, l'erreur a en effet été
détectée après une demande de feed-back.

1 tot 3 en 9. Er werd een fout gemaakt bij de berekening
van de testresultaten. In dit concreet geval werd de fout
inderdaad pas gedetecteerd na een aanvraag tot feedback.
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Lorsqu'un candidat passe un test, les réponses sont auto-
matiquement enregistrées dans le système informatique.
Dès qu'un candidat a passé un test, le responsable du test
peut activer le scoring dans ce même système. Les résultats
des tests sont ainsi calculés automatiquement.

Wanneer een kandidaat een test aflegt, worden de ant-
woorden automatisch opgeslagen in het computersysteem.
Van zodra een kandidaat een test heeft afgelegd, kan de
testleider de scoring activeren in datzelfde systeem. De
testresultaten worden dus automatisch berekend.

Cependant, tous les sous-tests n'ont pas été repris dans le
scoring de ce candidat. Le service Recrutement et Sélec-
tion de la police fédérale (DPRS) en a recherché la raison.
Aucun problème n'a été constaté et le fournisseur du test
n'a pu non plus donner une explication claire à ce sujet.
Bien évidemment, des recherches ont été réalisées à la
suite de cette information. Aucune autre erreur n'a été
détectée.

In de score van de kandidaat werden niet alle subtesten
meegenomen. De dienst Rekrutering en Selectie van de
federale politie (DPRS) onderzocht de reden hiervoor.
Geen enkel probleem werd vastgesteld en ook de leveran-
cier van de test kon geen eenduidige verklaring hiervoor
geven. Naar aanleiding van deze informatie is uiteraard een
onderzoek verricht. Er werden geen andere fouten ontdekt.

4, 5, 7, 10 et 11. DPRS effectue un maximum de
contrôles afin d'éviter les erreurs. Le fournisseur du test est
toujours informé si une telle erreur devait être constatée.
Ceci afin de pouvoir en identifier la cause éventuelle et, si
possible, de proposer une solution.

4, 5, 7, 10 en 11. DPRS voert zoveel mogelijk controles
uit om fouten te vermijden. De testleverancier wordt steeds
op de hoogte gebracht indien een dergelijke fout zou wor-
den vastgesteld. Dit om de eventuele oorzaak te kunnen
achterhalen, en indien mogelijk, een oplossing te bieden.

De plus, une information supplémentaire quant à l'utilisa-
tion des tests informatisés est prévue pour tous nos utilisa-
teurs. Ceci afin d'actualiser les compétences des
utilisateurs et d'améliorer la détection d'éventuelles erreurs.

Bovendien wordt aan al onze gebruikers aanvullende
informatie over het gebruik van geautomatiseerde tests
verstrekt. Dit is om de competenties van de gebruikers bij
te werken en de opsporing van mogelijke fouten te verbete-
ren.

Par ailleurs, DPRS travaille sur de nouveaux tests de
recrutement dans le cadre du nouveau processus de sélec-
tion. La qualité des mesures de ces tests ainsi que l'utilisa-
tion efficiente, transparente et sure des tests informatisés
via l'utilisation des plateformes de tests font l'objet d'une
attention particulière. Le service travaille donc main dans
la main avec les fournisseurs de tests pour assurer une qua-
lité optimale du scoring des candidats: ceci en amont mais
également durant le cours du contrat avec eux.

Bovendien werkt DPRS aan nieuwe rekruteringstests in
het kader van de nieuwe selectieprocedure. De kwaliteit
van de metingen van deze tests alsook het efficiënte, trans-
parante en veilige gebruik van geautomatiseerde tests via
het gebruik van testplatforms zijn onderworpen aan bijzon-
dere aandacht. De dienst werkt daarom hand in hand met
de testleveranciers om een optimale kwaliteit van de scores
van de kandidaten te waarborgen: zowel vóór als tijdens
het contract met hen.

Par exemple, un helpdesk est prévu avec les fournisseurs
afin de pallier les problèmes et erreurs qui pourraient sur-
venir lors de l'utilisation de leur plateforme. En plus, un
autre projet verra le jour à court terme: une cellule qualité
interne à DPRS est en cours d'élaboration et sera chargée
de suivre étroitement tout le procesus de sélection, en ce
compris les tests informatisés.

Zo wordt met de leveranciers een helpdesk opgericht
voor de behandeling van eventuele problemen of fouten
die zich bij het gebruik van hun platform kunnen voordoen.
Daarnaast zal op korte termijn een ander project worden
ontwikkeld: er wordt een interne cel kwaliteit binnen
DPRS opgericht die nauwlettend toezicht zal houden op
het gehele selectieproces, met inbegrip van geautomati-
seerde tests.

12 et 13. Le test d'aptitudes cognitives se compose de
deux sous-tests: la détermination du potentiel intellectuel
et l'évaluation des connaissances et de la maîtrise de la
langue.

12 en 13. De cognitieve vaardigheidsproef bestaat uit
twee subproeven: de bepaling van het intellectueel potenti-
eel en de evaluatie van de kennis en beheersing van de taal.

Le premier sous-test comprend trois tests de raisonne-
ment:

De eerste subproef bestaat uit drie redeneertesten:

- le raisonnement abstrait; - het abstract redeneervermogen;
- le raisonnement numérique; - het numeriek redeneervermogen;
- le raisonnement verbal. - het verbaal redeneervermogen.
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Un candidat réussit le sous-test s'il obtient un score glo-
bal de 40 ou plus.

Een kandidaat slaagt op de subproef indien hij/zij een
globale score behaalt van 40 of meer.

Cependant, il n'est pas possible de donner en détail un
aperçu complet de tous les éléments du test. En effet, il
n'est pas prévu que ces éléments du test (contenu du test)
soient diffusés en externe. En effet, une telle communica-
tion peut affecter directement la mesure qui est effectuée
par un test. Ces tests permettent de mesurer le raisonne-
ment cognitif des candidats. Si les candidats connaissent
les réponses aux tests, il ne s'agira plus de mesurer leur rai-
sonnement cognitif mais bien leur capacité de rétention des
réponses aux questions et donc leur mémoire. Les objectifs
de testing en seraient donc directement impactés et la qua-
lité de notre sélection également.

Het is echter niet mogelijk om in detail een volledig
overzicht te geven van alle testitems. Het is immers niet de
bedoeling dat deze testitems (inhoud van de test) extern
verspreid worden. Deze tests meten het cognitieve rede-
neervermogen van kandidaten. Als de kandidaten de ant-
woorden op de tests kennen, gaat het niet meer om hun
cognitief redeneervermogen te meten, maar veeleer hun
vermogen om de antwoorden op de vragen te onthouden en
dus hun geheugen. Dit zou een directe invloed hebben op
de testdoelstellingen en de kwaliteit van onze selectie.

Lorsqu'un candidat demande un feedback à propos de ses
résultats, tous les sous-tests et le mode de calcul des résul-
tats sont expliqués en détail.

Wanneer een kandidaat feedback vraagt over zijn/haar
testresultaat, worden alle subproeven en de manier waarop
de testresultaten worden berekend, uitgebreid toegelicht.

8. DPRS a entre-temps été renforcé et du personnel sup-
plémentaire sera recruté dans un avenir proche.

8. DPRS werd intussen versterkt en ook in de nabije toe-
komst worden er nog bijkomende personeelsleden aange-
worven.

DO 2020202110187
Question n° 626 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110187
Vraag nr. 626 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incidents pendant le ramadan. Incidenten tijdens de ramadan.
En commission de l'Intérieur du 7 mai 2021, j'ai posé la

question suivante à votre collègue, le secrétaire d'État
Mahdi, qui m'a renvoyé vers vous.

In de commissie Binnenlandse Zaken van 7 mei 2021
stelde ik onderstaande vraag aan uw collega, staatssecreta-
ris Mahdi. Hij verwees hiervoor naar u.

Combien d'incidents impliquant des personnes en séjour
illégal, des personnes bénéficiant d'un statut de séjour ou
des demandeurs d'asile se sont-ils produits pendant le
ramadan au cours des cinq dernières années? Pourriez-
vous ventiler ce chiffre par année, par Région, par type
d'incident, ainsi que selon le statut et la nationalité de la
personne impliquée?

Is het mogelijk om voor de voorbije vijf jaar telkens het
aantal incidenten mee te geven tijdens de ramadan waarbij
mensen in illegaal verblijf, mensen met een verblijfsstatus
of asielzoekers betrokken waren? Graag opgesplitst per
jaar, per gewest, per soort incident, per status van de
betrokkene en per nationaliteit van de betrokkene.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 626 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 626 van
Juffrouw Yoleen Van Camp van 21 mei 2021 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
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En premier lieu, les incidents ne sont pas repris dans la
BNG. Ensuite, sur base des informations disponibles dans
la BNG, il n'est pas possible d'indiquer si des faits (crimi-
nels) ont été commis par des personnes en séjour illégal,
des personnes avec un statut de résident ou des deman-
deurs d'asile.

In de eerste plaats maken incidenten geen deel uit van de
ANG. Bovendien is het op basis van de informatie in de
ANG niet mogelijk om aan te geven of (criminele) feiten
gepleegd zijn door mensen in illegaal verblijf, mensen met
een verblijfsstatus of asielzoekers.

Enfin, je peux informer l'honorable membre que, en rai-
son du caractère sensible de certaines données pouvant
toucher à la vie privée, à la prétendue race ou à l'origine
ethnique, aux préférences politiques, religieuses ou philo-
sophiques, à l'appartenance syndicale, à l'orientation
sexuelle, celles-ci ne sont pas enregistrées dans la BNG.

Tot slot kan ik het geachte lid meedelen dat zogenaamd
ras of etnische afkomst, politieke voorkeuren, religieuze of
filosofische overtuigingen, syndicaal lidmaatschap, seksu-
ele geaardheid niet worden geregistreerd binnen de ANG
omwille van het gevoelige karakter van bepaalde gegevens
welke kunnen raken aan de persoonlijke levenssfeer.

DO 2020202110188
Question n° 627 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du

21 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110188
Vraag nr. 627 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 mei 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Intervention de la police lors des événements La Boum 1 et
2.

Inzet politie La Boum 1 en 2.

En avril 2021, il y a eu respectivement La Boum 1 et un
petit mois plus tard La Boum 2. Un soutien policier supplé-
mentaire a été nécessaire, de la part des corps de tout le
pays.

In april 2021 vonden respectievelijk La Boum 1 en een
kleine maand later La Boum 2 plaats. Daar was heel wat
extra politie ondersteuning voor nodig, ook vanuit korpsen
over heel dit land.

1. Combien d'agents des zones de police de Campine
(ancien arrondissement judiciaire de Turnhout) ont été
mobilisés? Je souhaiterais les chiffres, scindés par événe-
ment et par zone de police.

1. Hoeveel agenten uit de Kempense politiezones (voor-
malig gerechtelijk arrondissement Turnhout) werden hier-
voor opgetrommeld? Graag de aantallen, opgesplitst per
event en per politiezone.

2. Quel en a été le coût? Je souhaiterais une répartition
par événement et par zone de police de Campine.

2. Wat was de kostprijs hiervan? Graag opgesplitst per
event en per Kempense politiezone.

3. Les zones locales sont-elles indemnisées dans ce
cadre? Si oui, à combien s'élevait ce montant par zone de
police de Campine dans le cadre de ces événements?

3. Krijgen de lokale zones hier een vergoeding voor?
Indien zo, hoeveel betrof dat per Kempense politiezone bij
deze evenementen?

4. Pouvez-vous expliquer la procédure de mobilisation
d'agents d'autres zones de police? Comment se déroule-t-
elle? Sont-ils mobilisés de manière proportionnelle, avec
une répartition sur toutes les zones ou y a-t-il un tour de
rôle par zone? La mobilisation est-elle obligatoire ou
volontaire?

4. Kan u toelichting geven bij de procedure van het
oproepen van agenten uit andere politiezones? Hoe ver-
loopt dat? Worden zij evenredig opgeroepen, verdeeld over
alle zones of werkt het met een beurtrol per zone? Is dit
verplicht of vrijwillig?

5. Pouvez-vous fournir un relevé, pour les cinq dernières
années, de tous les événements ayant nécessité la mobilisa-
tion locale au sein des zones de police de Campine? Je sou-
haiterais un relevé par événement, par zone de police de
Campine et par an.

5. Kan u voor de voorbije vijf jaar een overzicht geven
van alle evenementen waar er lokale opvorderingen waren
bij de Kempense politiezones? Graag een overzicht per
evenement, per Kempense politiezone en per jaar.



QRVA 55 057
30-06-2021

265

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 627 de Mademoiselle
Yoleen Van Camp du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 627 van
Juffrouw Yoleen Van Camp van 21 mei 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110197
Question n° 628 de monsieur le député Philippe Pivin

du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110197
Vraag nr. 628 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de dégradations aux biens meubles et immeubles
des forces de police.

Aantal beschadigingen van roerende en onroerende goede-
ren van de politiediensten.

Les dégradations de biens représentants, ou liés, à l'auto-
rité publique sont une atteinte manifeste à l'intégrité de
l'image de la puissance publique et des actes agressifs à
l'encontre de nos policiers.

Beschadigingen van goederen die symbool staan voor of
verband houden met het openbare gezag vormen een mani-
feste schending van de integriteit van het imago van de
overheid. Het zijn agressieve daden die tegen onze politie-
agenten gericht zijn.  

C'est un phénomène à surveiller avec la plus grande
attention car il est souvent "l'avant-garde" de faits plus
graves et plus dangereux pour nos policiers.

Dat fenomeen moet met de grootste aandacht in de gaten
gehouden worden, want het is vaak de voorbode van ernsti-
gere en gevaarlijkere feiten tegen onze politieagenten.

1. Selon quelles procédure et directives les faits de dégra-
dations des biens meubles et immeubles de la police sont-
ils enregistrés et communiqués à vos services?

1. Volgens welke procedure en richtlijnen worden feiten
met betrekking tot beschadiging van roerende en onroe-
rende goederen van de politie geregistreerd en aan uw
diensten meegedeeld?

2. Une évaluation de la procédure d'enregistrement de
tous ces faits a-t-elle eu lieu récemment?

2. Werd de procedure voor de registratie van al deze fei-
ten recent geëvalueerd?

3. Jugez-vous nécessaire de dresser un état des lieux de
cette situation et d'apporter des révisions des procédures
d'enregistrement et d'analyse à ce sujet ou des directives en
vigueur? Existe-t-il une liste des lieux à risque et y a-t-il
des moyens spécifiques à prévoir pour des zones locales
visées?

3. Acht u het noodzakelijk een stand van zaken van de
situatie op te maken en de desbetreffende registratie- en
analyseprocedures of geldende richtlijnen te herzien?
Bestaat er een lijst van risicoplaatsen en moet er voor de
geviseerde politiezones in specifieke middelen voorzien
worden?

4. Combien de dégradations volontaires de véhicules,
équipements et infrastructures de la police fédérale et des
zones locales ont été enregistrées en 2017, 2018, 2019 et
2020? Pouvez-vous ventiler ces données par type de faits
et par province?

4. Hoeveel gevallen van opzettelijke beschadiging van
voertuigen, uitrusting en infrastructuur van de federale
politie en de lokale politie werden er in 2017, 2018, 2019
en 2020 geregistreerd? Kunt u deze gegevens opsplitsen
volgens de aard van de feiten en per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 628 de monsieur le député
Philippe Pivin du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 628 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
21 mei 2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110202
Question n° 629 de madame la députée Sophie

Thémont du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110202
Vraag nr. 629 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les bodycams. Bodycams.
La zone de police de Liège vient de faire la récente

acquisition de 56 bodycams qui sont destinées aux poli-
ciers du cadre opérationnel. Selon le chef de corps de la
police de Liège: "cet outil aidera à la compréhension de
l'intervention, permettra de débriefer, de donner des forma-
tions à l'usage de la contrainte et pourra être utilisé par un
magistrat. Nous pensons également qu'elles auront un effet
dissuasif sur la population".

De politiezone Luik heeft zopas 56 bodycams aange-
schaft voor de politieagenten van het operationele kader.
Volgens de korpschef van de politie van Luik zullen de
beelden die met die bodycams gemaakt worden, helpen om
een beter inzicht te verschaffen in het politieoptreden,
debriefings te organiseren en opleidingen te geven over het
gebruik van dwang. Ook magistraten zouden de opnames
kunnen gebruiken. Volgens de korpschef gaat men er ook
van uit dat de bodycams een ontradend effect zullen heb-
ben op de bevolking.

Les bodycams peuvent également empêcher ou attester
de comportements policiers inadéquats. Cela permettra de
démontrer qu'une intervention était justifiée et proportion-
nelle.

De bodycams kunnen ook ongepast politioneel gedrag
voorkomen of bevestigen. Op die manier kan er aange-
toond worden dat een bepaald politieoptreden gerechtvaar-
digd en proportioneel was.

Ce type de dispositif policier est-t-il conforme aux règles
de protection de la vie privée des citoyens?

Is het gebruik van een dergelijk toestel door de politie in
overeenstemming met de regels inzake de bescherming
van de privacy van de burgers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 629 de madame la
députée Sophie Thémont du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 629 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 21 mei 2021 (Fr.):

La loi sur la fonction de police fournit le cadre juridique
pour le déploiement de bodycams corporelles par les forces
de police.

De wet op het politieambt voorziet in een voldoende wet-
telijk kader voor het inzetten van bodycams door de poli-
tiediensten.

Par ailleurs, l'utilisation des bodycams, en tant que traite-
ment de données à caractère personnel, est également sou-
mise à la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des
personnes physiques à l'égard du traitement des données à
caractère personnel. Le déploiement de ces bodycams se
fait conformément aux dispositions de ces deux lois.

Daarnaast is het gebruik van bodycams, als zijnde een
verwerking van persoonsgegevens, eveneens onderworpen
aan de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking
van persoonsgegevens. Het inzetten van deze bodycams
gebeurt conform de bepalingen van beide wetten.
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DO 2020202110211
Question n° 630 de monsieur le député André Flahaut

du 21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110211
Vraag nr. 630 van de heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 21 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visa pour le regroupement familial. Visa voor gezinshereniging.
Suite à la lecture attentive du rapport d'activités 2020 du

Médiateur fédéral et à son exposé devant la commission
des Pétitions, il semble que l'intérêt supérieur de l'enfant ne
soit pas suffisamment pris en considération dans le traite-
ment des demandes de visa pour le regroupement familial.

Uit een zorgvuldige lezing van het activiteitenverslag
2020 van de federale Ombudsman en zijn uiteenzetting
voor de commissie voor de Verzoekschriften kunnen we
afleiden dat er bij de behandeling van visumaanvragen
voor gezinshereniging onvoldoende rekening gehouden
wordt met het hoger belang van het kind.

Comment envisagez-vous d'y remédier? Hoe bent u van plan dit te verhelpen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 630 de monsieur le député
André Flahaut du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 630 van
de heer volksvertegenwoordiger André Flahaut van
21 mei 2021 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie nationale
(question n° 369 du 1er septembre 2021).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale
Loterij (vraag nr. 369 van 1 september 2021).

DO 2020202110213
Question n° 631 de monsieur le député Philippe Pivin

du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110213
Vraag nr. 631 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Marathon de la vitesse 2021. Flitsmarathon 2021.
Les services de police ont organisé la 14ème édition du

marathon de la vitesse le 21 avril 2021 pour une durée
d'action de 24 heures sur tout le pays.

Op 21 april 2021 hebben de politiediensten de 14e editie
van de flitsmarathon gehouden, waarbij er gedurende 24
uur in heel het land snelheidscontroles gehouden worden.

Cette opération, dont la dernière édition date d'octobre
2020, rassemble les services de police des zones locales et
de la police fédérale.

Aan die operatie, waarvan de vorige editie van oktober
2020 dateerde, werken de lokale en de federale politie mee.

Ces contrôles visent tout autant les autoroutes que le
réseau routier secondaire.

De controles gebeuren zowel op snelwegen als op secun-
daire wegen.

En octobre de l'année dernière, 35.443 amendes avaient
été dressées pour excès de vitesse alors que 331 conduc-
teurs s'étaient vus retirer leur permis de conduire.

In oktober vorig jaar werden er 35.443 boetes uitgeschre-
ven voor snelheidsovertredingen en werd het rijbewijs van
331 bestuurders ingetrokken.

1. Quelle est la ventilation par province des 35.443 dres-
sées en octobre 2020?

1. Kunt u de 35.443 boetes die in oktober 2020 uitge-
schreven werden, uitsplitsen per provincie?

2. Combien d'amendes ont été dressées par province, lors
de cette opération du 21 avril 2021?

2. Hoeveel boetes werden er in elke provincie uitgeschre-
ven tijdens de flitsmarathon van 21 april 2021?

3. Pour quels types d'excès de vitesse ont été retirés les
331 permis de conduire en octobre 2020 et ce par pro-
vince?

3. Voor welke types van snelheidsovertreding werden de
331 rijbewijzen in oktober 2020 ingetrokken? Gelieve een
overzicht per provincie te verstrekken.
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4. Combien de permis de conduire ont été retirés, pour
quel délai et quel type d'excès de vitesse, par province, le
21 avril 2021?

4. Hoeveel rijbewijzen werden er op 21 april 2021 inge-
trokken, voor hoelang en voor welk type van snelheids-
overtreding? Gelieve een overzicht per provincie te
verstrekken.

5. Quel est la moyenne d'âge des conducteurs qui se sont
vus retirer leur permis en octobre 2020 et en avril 2021?

5. Wat was de gemiddelde leeftijd van de bestuurders die
in oktober 2020 en in april 2021 hun rijbewijs moesten
inleveren?

6. Combien de points de contrôle avaient été installés en
octobre, par province, et combien ont été installés, par pro-
vince ce 21 avril 2021?

6. Hoeveel controleplaatsen waren er per provincie in
oktober en op 21 april 2021?

7. Combien d'effectifs de la police fédérale ont été mobi-
lisés pour cette 14ème opération? Combien avaient été
mobilisés en octobre 2020?

7. Hoeveel agenten van de federale politie werden er
ingezet voor de 14e editie van de flitsmarathon? Hoeveel
waren dat er in oktober 2020?

8. Combien d'effectifs des zones de la police locale ont
été engagés dans l'opération d'octobre et combien le
21 avril 2021?

8. Hoeveel agenten van de lokale politie hebben er in
oktober aan de operatie meegewerkt en hoeveel op 21 april
2021?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 631 de monsieur le député
Philippe Pivin du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 631 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110214
Question n° 632 de monsieur le député Philippe Pivin

du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110214
Vraag nr. 632 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Mesures de protection physique supplémentaires aux
abords des commissariats.

Extra fysieke beschermingsmaatregelen in de omgeving
van de politiebureaus.

Les dégradations causés à nos commissariats sont fré-
quentes. Du tag au bris d'une vitre jusqu'aux tentatives
d'incendie volontaire et jets de cocktails molotov.

Er wordt dikwijls schade toegebracht aan politiebureaus
in ons land. Het gaat van tags tot het ingooien van een ruit
en zelfs tot pogingen tot brandstichting en het gooien van
molotovcocktails.

Les manifestations sont par ailleurs de plus en plus vio-
lentes en certains centres urbains et la violence contre nos
policiers s'accentue.

In sommige stadscentra gaat het van kwaad tot erger en
het geweld tegen onze politieagenten neemt toe.

Depuis quelques années, il a été nécessaire de "repenser"
le mobilier urbain et d'installer des dispositifs physiques de
protection et de prévention aux attaques et atteintes aux
bâtiments publics.

Enkele jaren geleden is men noodgedwongen begonnen
met het doorvoeren van aanpassingen met betrekking tot
het straatmeubilair en met het installeren van fysieke
beschermingsmiddelen om te voorkomen dat openbare
gebouwen aangevallen of beschadigd worden en om ze te
beveiligen tegen dergelijke daden.
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Nous savons par ailleurs que l'accord de gouvernement
prévoit un masterplan de 750 millions pour de nouveaux
investissements.

Voorts weten we dat er in het kader van het regeerak-
koord 750 miljoen euro uitgetrokken wordt voor een mas-
terplan voor nieuwe investeringen.

1. Quel état des lieux des points de vulnérabilité des
infrastructures policières (fédérales et locales) a été réalisé
récemment?

1. Werd er onlangs een inventaris opgemaakt van de
zwakke punten van de (federale en lokale) politie-infra-
structuur?

2. Quels types de dispositifs de protection des commissa-
riats ont été évalués et décidés pour protéger ces bâtiments
des services de police et les policiers eux-mêmes?

2. Welk types van maatregelen ter bescherming van de
politiebureaus werden er geëvalueerd en genomen om die
politiegebouwen alsmede de politieagenten zelf te bescher-
men?

3. Dans le cadre du plan d'investissements masterplan,
quelle part des 750 millions d'euros est prévue pour renfor-
cer les dispositifs de protection des bâtiments de la police
fédérale et quelle part est prévue pour soutenir les mesures
de protection matérielle des commissariats de notre pays?

3. Welk deel van de 750 miljoen euro van het masterplan
voor de investeringen is bestemd voor de versterking van
de beschermingsmaatregelen voor de gebouwen van de
federale politie en welk deel voor de ondersteuning van de
maatregelen voor de fysieke bescherming van de politiebu-
reaus in ons land?

4. Suivant quel calendrier sont prévus les travaux de pro-
tection de ces bâtiments? Selon quels critères les moyens
ont été alloués et précisément pour quels lieux prioritaires?

4. Wat is het tijdpad voor de uitvoering van de werken
om die gebouwen te beschermen? Aan de hand van welke
criteria werden de middelen toegekend en voor welke prio-
ritaire plaatsen precies?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 632 de monsieur le député
Philippe Pivin du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 632 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 mei 2021 (Fr.):

1. L'analyse dynamique de la menace et des risques
constitue un travail constant avec pour objectif de per-
mettre d'identifier et déployer les mesures adéquates. Ces
mesures peuvent être tant matérielles qu'organisation-
nelles, voire une combinaison des deux et dépendront du
contexte en présence.

1. De dynamische analyse van de dreiging en de risico's
is een voortdurende opgave met als doel de juiste maatre-
gelen te identificeren en te nemen. Deze maatregelen kun-
nen zowel materieel als organisatorisch zijn, of zelfs een
combinatie van beide, en zijn afhankelijk van de betrokken
context.

2. Comme indiqué précédemment, les mesures déployées
sont de différents ordres. Elles peuvent être matérielles et/
ou organisationnelles, ponctuelles et/ou structurelles.
S'agissant d'une matière sensible, il ne semble pas oppor-
tun d'évoquer les mesures précises.

2. Zoals eerder vermeld, zijn de ingezette maatregelen
verschillend van aard. Ze kunnen materieel en/of organisa-
torisch, punctueel en/of structureel zijn. Aangezien dit een
gevoelige kwestie is, lijkt het me niet gepast om die speci-
fieke maatregelen te noemen.

Ce que je peux vous indiquer, c'est que, pour ce qui
concerne la protection des infrastructures et du personnel
qui y évolue, mon prédécesseur et moi avons souhaité éta-
blir un socle de normes communes pour la Police Intégrée.

Wat ik u kan meegeven is dat zowel mijn voorganger als
ik, een reeks gemeenschappelijke normen voor de Geïnte-
greerde Politie wilden vastleggen met betrekking tot de
beveiliging van de infrastructuur en het personeel dat er
werkt.

La première étape a été la publication de la circulaire GPI
91 relative aux normes minimales de sécurisation des
accueils des bâtiments de Police.

De eerste stap was de publicatie van de omzendbrief GPI
91 over de minimale normen voor de beveiliging van het
onthaal van politiegebouwen.

3. L'estimation pour le développement du Masterplan
Infrastructure de la police fédérale a été calculée par la
Régie des Bâtiments en distinguant chaque projet. Il ne
m'est est dès lors pas possible de vous donner une estima-
tion chiffrée fiable.

3. De raming voor de ontwikkeling van het Masterplan
Infrastructuur van de federale politie werd door de Regie
der Gebouwen berekend door elk project afzonderlijk te
ramen. Het is voor mij dan ook niet mogelijk om u een
betrouwbare schatting te geven.
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La police fédérale veillera cependant à faire appliquer le
concept de sécurisation dans l'intégralité des projets de
rénovation ou de nouvelle construction.

De federale politie zal echter zorgen voor de toepassing
van het beveiligingsconcept in alle renovatie- of nieuw-
bouwprojecten.

4. La mise en oeuvre du Masterplan Infrastructure est un
processus de longue haleine. Les priorités du plan plurian-
nuel d'investissements sont fixées conjointement entre la
police fédérale et la Régie des Bâtiments, et devront être
soumises aux tutelles respectives.

4. De uitvoering van het Masterplan Infrastructuur heeft
in principe een lange doorlooptijd. De prioriteiten van het
meerjarig investeringsprogramma worden gezamenlijk
vastgesteld door de federale politie en de Regie der Gebou-
wen en moeten worden voorgelegd aan de respectieve toe-
zichthoudende autoriteiten.

DO 2020202110215
Question n° 633 de monsieur le député Philippe Pivin

du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110215
Vraag nr. 633 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Dégradations des biens de la Protection civile et des ser-
vices de secours.

Beschadiging van eigendommen van de Civiele Bescher-
ming en van de hulpdiensten.

Les dégradations de biens de la Protection civile et des
services de secours et d'incendie sont de plus en plus fré-
quentes.

Het gebeurt steeds vaker dat eigendommen van de
Civiele Bescherming en van de hulpdiensten en de brand-
weer beschadigd worden.

C'est un phénomène qui semble clairement s'accentuer
lors des interventions des équipes de ces services d'urgence
et de soins.

Dat fenomeen doet zich vooral steeds vaker voor tijdens
interventies van de teams van die nood- en hulpdiensten.

1. Selon quelles procédures et directives les faits de
dégradations des biens des services de secours et d'inter-
vention d'urgence sont-ils enregistrés et communiqués à
vos services?

1. Welke procedures en richtlijnen worden er gevolgd om
de feiten van beschadiging van eigendommen van de hulp-
en nooddiensten te registreren en aan uw diensten mee te
delen?

2. Une évaluation de la procédure d'enregistrement de
tous ces faits a-t-elle eu lieu récemment?

2. Werd de procedure voor de registratie van al die feiten
onlangs nog geëvalueerd?

3. Jugez-vous nécessaire de dresser un état des lieux de
cette situation et d'apporter des révisions des procédures
d'enregistrement et d'analyse à ce sujet ou des directives en
vigueur?

3. Is het volgens u noodzakelijk om die situatie in kaart te
brengen en de desbetreffende registratie- en analyseproce-
dures of de geldende richtlijnen te herzien?

4. Combien de dégradations volontaires de véhicules et
équipements des services de secours et d'interventions
d'urgence et des services de pompiers ont été enregistrées
en 2017, 2018, 2019 et 2020? Pouvez-vous ventiler ces
données par type de faits et par province.

4. Hoeveel opzettelijke beschadigingen van voertuigen
en van de uitrusting van de hulp- en nooddiensten en de
brandweer werden er geregistreerd in 2017, 2018, 2019 en
2020? Gelieve die gegevens uit te splitsen per type van feit
en per provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 633 de monsieur le député
Philippe Pivin du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 633 van
de heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
25 mei 2021 (Fr.):

Aucune dégradation volontaire du matériel de la Protec-
tion civile n'est survenue ces dernières années lors de ses
interventions.

De laatste jaren werd er tijdens interventies geen materi-
eel van de Civiele Bescherming opzettelijk beschadigd.
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Certes, j'ai eu connaissance il y a plusieurs mois de
dégradations volontaires à l'encontre de véhicules du
SIAMU de Bruxelles-Capitale à l'occasion de certaines de
ses interventions. Ces incidents isolés sont inacceptables,
mais il est inexacte de parler de phénomènes qui s'accen-
tuent. De telles dégradations restent fort heureusement spo-
radiques et ne concernent certainement pas l'ensemble des
zones de secours.

Enkele maanden geleden ben ik echter wel te weten
gekomen dat er bij bepaalde interventies opzettelijk schade
werd toegebracht aan voertuigen van de DBDMH van
Brussel-Hoofdstad. Deze alleenstaande incidenten zijn
onaanvaardbaar, maar het is onjuist om te spreken over
fenomenen die zich herhalen. Dergelijke beschadigingen
blijven gelukkig sporadisch en doen zich zeker niet voor in
alle hulpverleningszones.

DO 2020202110217
Question n° 634 de madame la députée Darya Safai du

25 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110217
Vraag nr. 634 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 25 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de personnes sans résidence légale arrêtées. Arrestaties personen zonder wettig verblijf.
1. Pourriez-vous me fournir des données chiffrées pour

les années 2019-2020 concernant le nombre de personnes
sans résidence légale qui ont été arrêtées par la police dans
l'ensemble du pays? Je souhaiterais une ventilation par pro-
vince.

1. Kunt u cijfergegevens bezorgen voor de jaren 2019-
2020 over het aantal personen zonder wettige verblijfplaats
die werden gearresteerd door de politie in heel het land?
Graag een overzicht per provincie.

2. Parmi ces personnes, combien ont reçu l'ordre de quit-
ter le territoire?

2. Hoeveel van deze personen kregen een bevel tot het
verlaten van het grondgebied?

3. Combien ont été transférées au centre d'accueil
127bis?

3. Hoeveel werden naar opvangcentrum 127bis gestuurd?

4. Combien ont été réellement expulsées? 4. Hoeveel werden er effectief uitgewezen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 634 de madame la
députée Darya Safai du 25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 634 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
25 mei 2021 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

En ce qui concerne les chiffres relatifs au nombre d'arres-
tations, je dois informer l'honorable membre que celles-ci
ne sont pas reprises dans la BNG.

Aangaande cijfergegevens betreffende het aantal arresta-
ties, dienen wij het geachte lid mee te delen dat dit geen
deel uitmaakt van de ANG.
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Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de séjour illégal,
tels qu'ils sont enregistrés sur base des procès-verbaux,
pour l'année 2019 et les trois premiers trimestres de 2020,
au niveau des provinces. Ces données proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 22 janvier 2021.
Les chiffres pour le quatrième trimestre 2020 ne sont pas
encore disponibles à l'heure actuelle.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake illegaal verblijf, op
basis van de processen-verbaal, voor het jaar 2019 en de
eerste drie trimesters van het jaar 2020 op het niveau van
de provincies. Deze gegevens zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 22 januari 2021. De jaarcijfers voor
2020 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

2 à 4. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à
cette question, je me réfère à la réponse à la question
n° 304 du 25 mai 2021 adressée au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie nationale.

2 tot 4. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op de vraag verwijs naar het antwoord op vraag
nr. 304  van 25 mei 2021 gesteld aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij.

DO 2020202110240
Question n° 635 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110240
Vraag nr. 635 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Agression d'un policier en civil à Saint-Gilles. Agressie tegen een politieagent in burger in Sint-Gillis.

Tabel : aantal geregistreerde feiten inzake illegaal verblijf/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de séjour illégal

2019 TRIM 3 2020

Antwerpen 3.987 1.994

Brabant wallon 233 210

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 7.896 4.472

Hainaut 2.774 1.489

Liège 3.104 1.668

Limburg 497 258

Luxembourg 254 117

Namur 453 304

Oost-Vlaanderen 1.655 1.050

Vlaams-Brabant 2.092 1.050

West-Vlaanderen 1.733 1.495

Onbekend/Inconnu 1

Totaal/Total: 24.678 14.108

Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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Un policier en civil a été agressé par un groupe de jeunes
le 3 mai 2021 en fin d'après-midi à Saint-Gilles. Le policier
était en civil mais il aurait été reconnu par certains des
jeunes qui l'auraient suivi pour l'attaquer dans le square
Jacques Franck.

Op 3 mei 2021 in de late namiddag werd een politieman
in burger in Sint-Gillis aangevallen door een groep jonge-
ren. De agent droeg geen uniform, maar zou door een aan-
tal jongeren herkend zijn. Daarop werd hij door de groep
jongeren achtervolgd en in elkaar geslagen op het Jacques
Franckplein.

Cette attaque montre une grande lâcheté et est incompré-
hensible. Le policier n'était pas en fonction au moment des
faits, rien n'explique cette attaque où il a reçu plusieurs
coups, dont des coups portés avec une béquille, ce qui a
entrainé une incapacité de travail de sept jours.

Dit is een zeer laffe aanval, en het is ook een onbegrijpe-
lijke daad. De politieagent had geen dienst op het moment
van de feiten, en er is geen verklaring voor deze agressie,
waarbij de man afgeranseld werd, onder meer met een
kruk. De politieman was zeven dagen werkonbekwaam.

Il semblerait que la tension montait dans ce quartier
depuis plusieurs jours mais les raisons de cette agression
ne sont pas claires. Certes, les jeunes se sentent brimés par
les restrictions comme on peut le voir lors des manifesta-
tions ou des rassemblements comme lors des "Boums" au
Bois de la Cambre. Mais rien ne justifie une telle violence
gratuite envers quiconque et encore moins des représen-
tants des forces de l'ordre, qu'ils soient en fonction ou non.

Blijkbaar liepen de spanningen in de wijk al dagen op,
maar waarom de politieman aangevallen werd, is niet dui-
delijk. De jongeren voelen zich weliswaar gekoeioneerd
door de coronamaatregelen, getuige de manifestaties of bij-
eenkomsten zoals La Boum in het Ter Kamerenbos, maar
niets rechtvaardigt zo een zinloos geweld tegen een per-
soon, en al zeker niet tegen een vertegenwoordiger van de
politiediensten, ongeacht of die persoon in functie is of
niet.

1. D'autres policiers de la région ont-ils été agressés alors
qu'ils n'étaient pas en fonction?

1. Werden er nog meer politieagenten in de regio aange-
vallen terwijl ze niet in functie waren?

2. Pensez-vous que les tensions actuelles "expliquent"
cette agression ou était-elle gratuite et délibérée?

2. Wordt die agressie volgens u 'verklaard' door de hui-
dige spanningen, of ging het over zinloze en opzettelijke
geweldpleging?

3. Quel est l'origine des tensions qui affectent le quartier
du Square Jacques Franck? Qu'est-il prévu pour y remé-
dier?

3. Wat is de oorzaak van de spanningen in de wijk rond
het Jacques Franckplein? Wat wordt er ondernomen om die
spanningen weg te nemen?

4. Allez-vous renforcer la présence des forces de l'ordre
dans cet endroit?

4. Zult u meer blauw op straat sturen in de wijk?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 635 de monsieur le député
Emmanuel Burton du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 635 van
de heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
25 mei 2021 (Fr.):

1. Il n'existe pas de possibilité technique pour extraire
des faits de violences contre un policier quand il est ou
n'est pas en service. Sa qualité de policier est le cas échéant
liée au fait de violence, mais pas le fait qu'il soit ou non en
service.

1. Er bestaat geen technische mogelijkheid om een feiten
van geweld tegen een politieambtenaar wanneer hij al dan
niet van dienst is afzonderlijk weer te geven. Zijn hoeda-
nigheid van politieambtenaar houdt, in voorkomend geval,
verband met de gewelddaad, maar niet met het feit dat hij
van dienst is of niet.

Malgré cette restriction, un projet de suivi des faits de
violences contre les policiers au niveau de l'arrondissement
de Bruxelles est en cours. Ce projet, demandé par le par-
quet et initié en janvier 2021, nous permet de dire que ce
fait d'une agression contre un policier hors de l'exercice de
ses fonctions est le seul du genre enregistré depuis le
1er janvier 2021.

Ondanks deze beperking, loopt er wel een project voor
opvolging van het geweld tegen politieagenten op niveau
van het arrondissement Brussel. Dit project werd aange-
vraagd door het Parket en opgestart in januari 2021 en laat
ons toe vast te stellen dat dit feit van geweld tegen een
politieagent buiten de uitoefening van zijn taken, het enige
geregistreerde is sinds 1 januari 2021.



274 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. L'agression sur le policier de la zone de police Midi est
liée à un conflit/des tensions entre les jeunes du square J.
Franck à Saint-Gilles et les jeunes des Marolles à
Bruxelles. Le policier qui travaille habituellement au
niveau de ce quartier était de passage en dehors de son ser-
vice. Au même moment, à hauteur du square, les jeunes
préparaient des affrontements (entre eux). La raison de
l'agression est cependant encore inconnue.

2. De geweldpleging ten aanzien van de politieambtenaar
van de politiezone Zuid houdt verband met een conflict/
spanningen tussen de jongeren van het J. Francksquare in
Sint-Gillis en jongeren uit de Marollen in Brussel. De poli-
tieambtenaar die gewoonlijk in deze wijk werkt, liep er
buiten zijn diensturen voorbij. Terzelfder tijd waren jonge-
ren zich, ter hoogte van het plein, aan het voorbereiden op
een confrontatie (onder elkaar).  De reden van de aanval is
nog onbekend.

3. L'origine des tensions entre les deux groupes de jeunes
est probablement liées au trafic de stupéfiants. Néanmoins
nous avons appris quelques jours après les faits que les ten-
tions s'étaient apaisées et nous n'avons plus constaté de ten-
sions entre les deux bandes.

3. De oorsprong van de spanningen tussen de twee groe-
pen jongeren houdt waarschijnlijk verband met drugshan-
del. Niettemin vernamen wij enkele dagen na het incident
dat de spanningen tussen beide groepen afgenomen zijn en
hebben we geen spanningen meer waargenomen.

4. En concertation avec la commune de Saint-Gilles, les
services de prévention porteront une attention particulière
à la problématique

4. In overleg met de gemeente Sint-Gillis zullen de pre-
ventiediensten bijzondere aandacht besteden aan de pro-
blematiek.

DO 2020202110241
Question n° 636 de monsieur le député Bert Moyaers

du 25 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110241
Vraag nr. 636 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 25 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incompatibilités professionnelles. De beroepsonverenigbaarheden.
Le cumul d'occupations ou l'interdiction d'un tel cumul

par les membres du personnel du cadre opérationnel des
services de police est réglé par les articles 134 et 135 de la
loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux, ainsi que par la nouvelle
circulaire du 21 mai 2019.

De cumulatie van bezigheden of het verbod hiertoe voor
de personeelsleden van het operationeel kader van de poli-
tiediensten is geregeld in de artikelen 134 en 135 van de
wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus en de
nieuwe omzendbrief van 21 mei 2019.

1. Pouvez-vous donner un aperçu de toutes les incompa-
tibilités absolues?

1. Kunt u een overzicht geven van alle absolute onver-
enigbaarheden?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des occupations com-
muniquées mais refusées depuis le 21 mai 2019?

2. Kunt u een overzicht geven van de gemelde doch
geweigerde bezigheden sinds 21 mei 2019?

3. Pouvez-vous donner un aperçu des occupations com-
muniquées qui ont été soumises à certaines conditions
depuis le 21 mai 2019?

3. Kunt u overzicht geven van de gemelde bezigheden
waaraan welbepaalde voorwaarden werden verbonden
sinds 21 mei 2019?

4. Combien d'occupations ont-elles été communiquées
depuis le 21 mai 2019? Combien d'entre elles ont été refu-
sées et combien ont été soumises à des conditions?

4. Hoeveel bezigheden werden er sinds 21 mei 2019 aan-
gemeld en hoeveel hiervan werden er geweigerd en aan
hoeveel werden er voorwaarden verbonden?

5. Y a-t-il des cas connus d'occupations exercées sans
qu'elles aient été communiquées? Combien de cas ont-ils
été recensés et de quelles occupations spécifiques s'agis-
sait-il?

5. Zijn er gevallen bekend waarvan er bezigheden wer-
den uitgeoefend zonder dat deze waren aangemeld. Om
hoeveel gevallen gaat het en om welke bezigheden ging het
dan precies?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 636 de monsieur le député
Bert Moyaers du 25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 636 van
de heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
25 mei 2021 (N.):

1. Les incompatibilités absolues sont énumérées à
l'article 134 de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, à
savoir:

1. De absolute onverenigbaarheden zijn opgesomd in het
artikel 134 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus, met name:

- être membre opérationnel d'un service de secours ou
être ambulancier;

- operationeel lid zijn van een hulpdienst / ambulancier;

- en tant que membre du personnel dirigeant ou ensei-
gnant d'une école de conduite agréée, donner des cours
pratiques de conduite de véhicules si cet enseignement est
dispensé en tout ou en partie sur la voie publique;

- het verstrekken als lid van het leidinggevend of onder-
wijzend personeel van een erkende rijschool van het prak-
tische onderricht inzake het besturen van voertuigen indien
dit onderricht geheel of gedeeltelijk wordt uitgeoefend op
de openbare weg;

- l'exercice de la fonction de garde champêtre particulier. - het uitoefenen van het ambt van bijzonder veldwachter.
En outre, les professions pour lesquelles une incompati-

bilité a été établie dans une législation spéciale sont les sui-
vantes:

Daarnaast zijn de bezigheden waarvan de onverenigbaar-
heid werd opgenomen in bijzondere wetgeving zoals onder
meer:

- portier et autres missions de sécurité: conformément à
l'article 61, 3°, de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la
sécurité privée et particulière, il existe une incompatibilité
entre la qualité de membre du personnel d'un service de
police et la qualité de membre du personnel dans le secteur
de la sécurité privée ou particulière;

- portier en andere security-opdrachten: overeenkomstig
artikel 61, 3°, van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid is er een onverenig-
baarheid tussen de hoedanigheid van personeelslid van een
politiedienst en de hoedanigheid van personeelslid in de
sector van de private of bijzondere veiligheid;

- l'exercice d'une activité professionnelle dans les établis-
sements de jeux de hasard de classe I et II: étant donné que
les membres des services de police ont l'interdiction de
pénétrer dans les salles de jeux des établissements de jeux
de hasard de classe I et II en dehors du cadre de l'exercice
de leurs fonctions, conformément à l'article 54, § 2 de la loi
du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les paris, les établis-
sements de jeux de hasard et la protection des joueurs, les
membres du cadre opérationnel des services de police ne
peuvent évidemment pas exercer une activité profession-
nelle dans ces établissements.

- het uitoefenen van een beroepsactiviteit in kansspelin-
richtingen klasse I en II: gelet op het toegangsverbod voor
de leden van de politiediensten buiten het kader van de uit-
oefening van hun functies tot de speelzalen van kansspelin-
richtingen klasse I en II, overeenkomstig artikel 54, § 2,
van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de wedden-
schappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming van
de spelers, kan er in die inrichtingen door de personeelsle-
den van het operationeel kader van de politiediensten uiter-
aard geen beroepsactiviteit worden uitgeoefend.

2. Au cours de la période du 21 mai 2019 au 9 juin 2021,
aucune demande d'exercice d'une activité complémentaire
n'a été refusée par la police fédérale. Toutefois, huit
demandes ont été déclarées temporairement irrecevables
parce qu'elles n'étaient pas suffisamment détaillées. Six
d'entre elles ont été acceptées par la suite, après avoir été
détaillées. Les deux autres n'ont plus réintroduit leur
demande.

2. In de periode sinds 21 mei 2019 tot 9 juni 2021 wer-
den, wat de federale politie betreft, geen aanvragen tot het
uitoefenen van een bijkomende bezigheid geweigerd. Wel
werden acht aanvragen tijdelijk onontvankelijk verklaard
omdat ze onvoldoende gedetailleerd waren. Zes ervan wer-
den, na aanvulling naderhand aanvaard. De twee andere
hebben hun aanvraag niet meer opnieuw ingediend.

3. En ce qui concerne la police fédérale, aucune activité
n'a été accordée sous conditions.

3. Er werden, wat de federale politie betreft, geen activi-
teiten toegestaan waaraan voorwaarden verbonden waren.



276 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Concernant la police fédérale, 712 activités ont été
notifiées entre le 21 mai 2019 et le 9 juin 2021. Elles ont
toutes été acceptées sans conditions, sauf huit. Comme
mentionné au point deux, ces huit demandes ont été tempo-
rairement déclarées irrecevables, car elles n'étaient pas suf-
fisamment détaillées. Six d'entre elles ont été acceptées par
la suite, après avoir été détaillées. Les deux autres n'ont
plus réintroduit leur demande.

4. Wat de federale politie betreft werden tussen 21 mei
2019 en 9 juni 2021 712 bezigheden aangemeld. Ze wer-
den allen aanvaard zonder voorwaarden op acht na. Zoals
in punt twee vermeld, werden deze acht aanvragen tijdelijk
onontvankelijk verklaard omdat ze onvoldoende gedetail-
leerd waren. Zes ervan werden, na aanvulling, naderhand
aanvaard. De twee andere hebben hun aanvraag niet meer
opnieuw ingediend.

5. Le service Surveillance du fonctionnement interne et
de la qualité de la police fédérale (TIWK) a recensé deux
cas où des activités ont été menées sans notification:

5. De dienst Intern toezicht van de werking en de kwali-
teit van de federale politie (TIWK) heeft twee gevallen
vastgesteld waarvan er bezigheden werden uitgeoefend
zonder dat deze waren aangemeld:

- activité principale de l'entreprise: Conseil informatique; - hoofdactiviteit van de onderneming: Computerconsul-
tancy-activiteiten;

- soin des cheveux: des lissages brésiliens de cheveux,
des soins capillaires au botox, au tanin et collagène.

- haarverzorging: ontkrullen van haren, haarzorg met
botox, tannine en collageen.

DO 2020202110242
Question n° 637 de monsieur le député Bert Moyaers

du 25 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110242
Vraag nr. 637 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Moyaers van 25 mei 2021 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La diversité au sein de la police. Diversiteit bij de politie.
L'accord du gouvernement prévoit que la composition de

la police intégrée doit être représentative de la société. Il
est également prévu de mettre en place un trajet diversité.

In het regeerakkoord kunnen we lezen dat de samenstel-
ling van de geïntegreerde politie representatief moet zijn
voor de samenleving. Er is tevens voorzien dat er een
diversiteitstraject zal worden opgezet.

Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez
indiqué que l'objectif est de parvenir à identifier les obsta-
cles qui font que certaines catégories de personnes ne sont
pas suffisamment représentées au sein des services de
police pour prendre ensuite des mesures afin de stimuler
l'entrée en fonction de personnel représentatif de la société
dans son ensemble.

In uw beleidsverklaring stelde u dat het de bedoeling is
om de belemmeringen vast te stellen die ertoe leiden dat
bepaalde categorieën personen onvoldoende vertegen-
woordigd zijn om vervolgens maatregelen te nemen om de
indiensttreding te stimuleren.

1. Pouvez-vous dresser le bilan de la diversité au sein de
la police intégrée ainsi que son évolution au cours des cinq
dernières années?

1. Kunt u een beeld schetsen van de diversiteit binnen de
geïntegreerde politie en de evolutie hiervan de afgelopen
vijf jaar?

2. Pouvez-vous expliquer en quoi consiste le trajet diver-
sité?

2. Kunt u het diversiteitstraject verduidelijken?

3. Quelles étapes ont-elles déjà été franchies et quelles
initiatives sont-elles encore prévues?

3. Welke stappen werden hierin reeds genomen en welke
initiatieven zijn er nog gepland?



QRVA 55 057
30-06-2021

277

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 637 de monsieur le député
Bert Moyaers du 25 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 637 van
de heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
25 mei 2021 (N.):

1. La police fédérale dispose de chiffres sur le nombre de
femmes et d'hommes dans ses rangs et sur le nombre de
personnes en situation de handicap.

1. De federale politie beschikt over cijfers van het aantal
vrouwen en mannen binnen hun rangen en over het aantal
personen met een beperking.

Le tableau ci-dessous en donne la répartition des effectifs
par sexe:

Onderstaande tabel geeft een onderverdeling van het per-
soneelsbestand op basis van geslacht:

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de per-
sonnes en situation de handicap travaillant au sein de la
Police Fédérale en 2019 et 2020, réparties par régime lin-
guistique:

Onderstaande tabel geeft het aantal personen met een
beperking, werkzaam binnen de federale politie, onderver-
deeld volgens taalrol:

La Police Fédérale effectue actuellement une analyse
pour contrôler également d'autres critères de diversité. Ce
monitoring devrait permettre d'intégrer davantage la diver-
sité dans les processus RH et d'accroître le reflet de la
société au sein des services de police.

De federale politie oefent momenteel een analyse om ook
andere diversiteitscriteria te monitoren. Deze monitoring
moet toelaten om diversiteit nog meer te integreren in de
HR-processen en de weerspiegeling van de maatschappij
binnen de politiediensten te vergroten.

Ops CaLog

Direction générale/ 
Algemene directive

Hommes/ 
Mannen

Femmes/ 
Vrouwen 

Total/ 
Totaal

Hommes/ 
Mannen

Femmes/ 
Vrouwen 

Total/ 
Totaal

CG 1451 461 1912 407 578 985

DGA 2905 539 3444 118 220 338

DGJ 2859 738 3597 202 407 609

DGR 299 57 356 531 592 1123

Total général/ 
Algemeen total

7514 1795 9309 1258 1797 3055

2019 2020

Régime  
linguistique/  

Taalrol

Personnes en 
situation  

de handicap/ 
Personen met 
een beperking

% de l’effectif /  
% van het  

personeelsbestand

Personnes en 
situation  

de handicap/
Personen met 
een beperking

% de l’effectif /  
% van het  

personeelsbestand

Police Fédérale / 
Federale Politie

Nl 10 0,13% 10 0,13%

Fr 15 0,18% 15 0,18%

Al/Du 0 0,00% 0 0,00%

Total/totaal 25 0,16% 25 0,16%
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2 et 3. En effet, la diversité est l'une de mes priorités. En
2015, la Police Fédérale a adopté une nouvelle politique de
diversité. Cette politique s'articule autour de quatre axes:

2 en 3. Diversiteit is inderdaad één van mijn prioriteiten.
In 2015 heeft de federale politie een nieuw diversiteitsbe-
leid aangenomen. Dit beleid focust op vier assen:

- le respect de la législation antiraciste et antidiscrimina-
toire;

- respect voor de antiracisme en antidiscriminatiewetge-
ving;

- la communication sur la diversité et le respect de celle-
ci;

- communicatie over en met respect voor diversiteit;

- la diversité comme fil conducteur des processus RH; - diversiteit als rode draad doorheen de HR-processen;
- de meilleures connaissances de la diversité. - vergroten van de kennis over diversiteit.
Ces cinq dernières années, des actions concrètes ont été

menées sur base de ces quatre axes dans le cadre des 19
critères de la diversité protégés par la législation antiraciste
et antidiscriminatoire afin de promouvoir la diversité au
sein de la police fédérale et d'accroître le reflet de la société
au sein de la Police Intégrée.

De laatste vijf jaar werden op basis van deze vier assen
concrete acties ondernomen binnen de 19 beschermde
diversiteitscriteria van de antiracisme en antidiscriminatie-
wetgeving om diversiteit binnen de federale politie te pro-
moten en de weerspiegeling van de samenleving binnen de
Geïntegreerde Politie te vergroten.

La cellule Diversité de la police fédérale travaille actuel-
lement à l'élaboration d'un texte de stratégie afin de concré-
tiser l'axe "La diversité comme fil conducteur des
processus RH". Concrètement, elle travaille déjà à l'élabo-
ration d'un moniteur de la diversité dans le volet recrute-
ment, en vue d'accroître le reflet de la société au sein des
services de police.

De cel Diversiteit van de federale politie werkt momen-
teel aan een strategietekst om concreet invulling te geven
aan de as 'Diversiteit als rode draad doorheen de HR-pro-
cessen'. Concreet wordt reeds gewerkt aan de ontwikkeling
van een diversiteitsmonitor binnen het luik rekrutering, in
functie van het vergroten van de weerspiegeling van de
samenleving binnen de politiediensten.

DO 2020202110247
Question n° 638 de monsieur le député Denis Ducarme

du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110247
Vraag nr. 638 van de heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'utilisation des fonds de sécurisation des sommets euro-
péens (QO 18119C).

Gebruik van de fondsen voor de beveiliging van Europese
toppen (MV 18119C).

Sur base de l'article 2, § 2 de la loi du 10 août 2001 il a
été institué un Fonds de financement de certaines dépenses
effectuées qui sont liées à la sécurité découlant de l'organi-
sation des sommets européens à Bruxelles, ainsi que de
dépenses de sécurité et de prévention en relation avec la
fonction de capitale nationale et internationale de
Bruxelles.

Op grond van artikel 2, § 2 van de wet van 10 augustus
2001 werd er een Fonds ter financiering van sommige ver-
richte uitgaven die verbonden zijn aan de veiligheid voort-
vloeiend uit de organisatie van de Europese toppen te
Brussel, evenals van uitgaven voor veiligheid en preventie
die verbonden zijn aan de nationale en internationale
hoofdstedelijke functie van Brussel opgericht.

Ces fonds sont gérés par l'ASBL Bruxelles Prévention et
Sécurité (BPS).

Die fondsen worden beheerd door de vzw Brussel Pre-
ventie en Veiligheid (BPV).

J'attire votre attention sur un rapport de la Cour des
comptes, publie en 2019, sur l'ASBL BPS.

Ik vestig uw aandacht op een in 2019 gepubliceerd rap-
port van het Rekenhof over de vzw BPV.



QRVA 55 057
30-06-2021

279

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ce rapport, très sévère, pointe des nombreuses irrégulari-
tés dans son chef: des factures qui n'ont pas été comptabili-
sées, un inventaire partiel du patrimoine immobilisé, des
erreurs de classification économique en dépenses, non-res-
pect des dispositions des arrêtés de subvention des ASBL,
communes, zones de police et organismes administratifs
autonomes, des véhicules de fonction considérés comme
des avantages en nature irréguliers.

In dat zeer kritische rapport worden er tal van onregelma-
tigheden vastgesteld bij BPV: facturen die niet werden
geboekt, een onvolledige inventaris van het onroerend ver-
mogen van de vzw, fouten in de economische classificatie
van de uitgaven, niet-naleving van de bepalingen van de
besluiten inzake subsidiëring van vzw's, gemeenten, poli-
tiezones en autonome bestuursinstellingen, bedrijfswagens
die ten onrechte beschouwd worden als een fiscaal voor-
deel in natura.

J'aimerais prendre un exemple concret, notamment
l'année 2016. La répartition des fonds octroyés en 2016 en
vertu de l'article 64ter de la loi spéciale du 19 juillet 2012,
est décrite dans l'arrêté royal du 20 décembre 2016 .

Ik zou een concreet voorbeeld willen nemen, meer
bepaald het jaar 2016. De verdeling van de fondsen die in
2016 toegekend werden krachtens artikel 64ter van de bij-
zondere wet van 19 juli 2012, wordt omschreven in het
koninklijk besluit van 20 december 2016.

L'arrêté royal indique qu'un total de 46.800.000 euros
devait être attribué aux zones de police.

Volgens het koninklijk besluit moest er in totaal
46.800.000 euro toegekend worden aan de politiezones.

Or, le SLFP livre un constat effarant: seulement 3,3 des
55 millions d'euros sont consacrés à la sécurisation des
sommets européens. La zone de police de Bruxelles-Capi-
tale a reçu 2,1 millions d'euros et la zone de police
Bruxelles-Nord, 0,57 millions d'euros.

De vakbond VSOA komt tot een onthutsende vaststel-
ling: slechts 3,3 van de 55 miljoen euro werd besteed aan
de beveiliging van de Europese toppen. De politiezone
Brussel Hoofdstad ontving 2,1 miljoen euro en de politie-
zone Brussel Noord 0,57 miljoen euro.

Dans le même arrêté, nous apprenons qu'un montant de 5
millions d'euros est attribuée à la région de Bruxelles afin
de couvrir les dépenses liées à la prévention de la crimina-
lité dans le cadre des sommets européens et autres initia-
tives liées à la fonction internationale de la ville de
Bruxelles et des communes de la région de Bruxelles.

In datzelfde koninklijk besluit staat te lezen dat een
bedrag van 5 miljoen euro aan het Brusselse Gewest toege-
kend wordt voor de financiering van de uitgaven in ver-
band met de preventie van criminaliteit in het kader van de
Europese toppen en andere initiatieven verbonden aan de
internationale functie van de Stad Brussel en van de
gemeenten van het Brusselse Gewest.

Cependant, selon nos informations, ces 5 millions d'euros
ont été attribués à l'ASBL Transit, un centre d'accueil pour
toxicomanes à Bruxelles, ce qui représente l'entièreté de la
somme que la région a perçue pour sécuriser les sommets
européens.

Volgens de informatie waarover wij beschikken werd die
5 miljoen euro, met andere woorden het volledige bedrag
dat het Gewest ontving voor de beveiliging van de Euro-
pese toppen, evenwel toegekend aan de vzw Transit, een
opvangcentrum voor drugsverslaafden in Brussel.

1. Quelles mesures ont été prises par votre administra-
tion, suite à ce rapport de la Cour des comptes, publié en
2019?

1. Welke maatregelen heeft uw administratie genomen
naar aanleiding van dat in 2019 gepubliceerde rapport van
het Rekenhof?

2. Comment comptez-vous améliorer la répartition et
réorientation de ces moyens financiers, ainsi que leur juste
usage, en respectant le but clairement défini par la loi?

2. Hoe zult u zorgen voor een betere verdeling en herori-
ëntering van die financiële middelen en een goed gebruik
ervan, overeenkomstig het beoogde doel, dat duidelijk in
de wet omschreven wordt?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 638 de monsieur le député
Denis Ducarme du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 638 van
de heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van
25 mei 2021 (Fr.):

Je rappelle tout d'abord que les membres régionaux du
comité de coopération visé à l'article 43 de la loi spéciale
du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises
décident de l'utilisation des moyens alloués à la région de
Bruxelles-Capitale, après avis des membres fédéraux de ce
comité et sur soumission d'une clé de répartition et de
l'évaluation des mesures financées l'année précédente.

Ik herinner er eerst en vooral aan dat de gewestelijke
leden van de samenwerkingscommissie bedoeld in artikel
43 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrek-
king tot de Brusselse Instellingen beslissen over het
gebruik van middelen die aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden toegekend, na advies van de federale leden
van deze commissie en op basis van het voorleggen van
een verdeelsleutel en de evaluatie van de gefinancierde
maatregelen van het voorgaande jaar.

Les données précises et détaillées ayant amené aux
conclusions de la Cour des comptes ne sont pas dispo-
nibles, et concernent le fonctionnement général de l'Institu-
tion d'intérêt public "Bruxelles Prévention et Sécurité"
(BPS), et non spécifiquement les crédits alloués par le
fédéral à la région de Bruxelles-Capitales issus du "Fonds
de financement de certaines dépenses effectuées qui sont
liées à la sécurité découlant de l'organisation des sommets
européens à Bruxelles, ainsi que de dépenses de sécurité et
de prévention en relation avec la fonction de capitale natio-
nale et internationale de Bruxelles".

De specifieke en gedetailleerde gegevens die hebben
geleid tot de conclusies van het Rekenhof, zijn niet
beschikbaar en hebben betrekking op de algemene werking
van de Instelling van openbaar nut "Brussel Preventie en
Veiligheid" (BPV), en niet specifiek op de kredieten die
door de federale regering aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest worden toegekend en die afkomstig zijn van het
"Fonds ter financiering van sommige verrichte uitgaven
die verbonden zijn aan de veiligheid voortvloeiend uit de
organisatie van de Europese Toppen te Brussel, evenals
van uitgaven voor veiligheid en preventie die verbonden
zijn aan de nationale en internationale hoofdstedelijke
functie van Brussel".

C'est à BPS qu'il appartient d'apporter une suite utile aux
irrégularités relevées par la Cour des comptes.

Het is aan BPV om een nuttige follow-up te geven aan de
door de Rekenhof vastgestelde onregelmatigheden.

Je rappelle que la région de Bruxelles-Capitale dispose
du pouvoir décisionnel quant à l'affectation des moyens
issus du "Fonds de financement de certaines dépenses
effectuées qui sont liées à la sécurité découlant de l'organi-
sation des sommets européens à Bruxelles, ainsi que de
dépenses de sécurité et de prévention en relation avec la
fonction de capitale nationale et internationale de
Bruxelles".

Ik wijs erop dat het Brussels Hoofdstedelijk gewest
beschikt over beslissingsbevoegdheid wat betreft de
bestemming van de middelen afkomstig uit het "Fonds ter
financiering van sommige verrichte uitgaven die verbon-
den zijn aan de veiligheid voortvloeiend uit de organisatie
van de Europese Toppen te Brussel, evenals van uitgaven
voor veiligheid en preventie die verbonden zijn aan de
nationale en internationale hoofdstedelijke functie van
Brussel".
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Je plaiderai toutefois dès 2021 auprès des membres du
Comité de coopération pour qu'une plus grande transpa-
rence soit apportée à l'affectation détaillée de ces moyens,
notamment en inscrivant dans l'arrêté de dotation de
manière plus précise encore les montants alloués par béné-
ficiaire. Je recommanderai en outre la mise en place de
l'obligation pour la région de Bruxelles-Capitale de procé-
der à un contrôle approfondi des crédits ainsi octroyés aux
bénéficiaires, par exemple par le recours à un auditeur
externe pour l'établissement du bilan/rapport détaillé prévu
par l'arrêté royal de dotation. Une telle disposition est déjà
préconisée par la Commission européenne dans le cadre
des projets financés avec les États membres, et peut à mon
sens apporter les garanties nécessaires au gouvernement
fédéral quant à la juste utilisation des crédits octroyés.

Vanaf 2021 zal ik er evenwel bij de leden van het Samen-
werkingscomité voor pleiten dat er meer transparantie zal
worden ingebouwd ten opzichte van de gedetailleerde
bestemming van deze middelen, met name door de bedra-
gen die per begunstigde worden toegekend nog nauwkeuri-
ger in het dotatiebesluit op te nemen. Bovendien zal ik
aanbevelen dat het Brussels Hoofdstedelijk gewest ver-
plicht zal overgaan tot een grondige controle van de kre-
dieten die aldus worden toegekend aan de begunstigden,
bijvoorbeeld door een beroep te doen op een externe audi-
teur voor de opstelling van het gedetailleerd overzicht/ver-
slag zoals voorzien door het dotatiebesluit. Een dergelijke
maatregel wordt reeds aanbevolen door de Europese Com-
missie in het kader van de projecten die worden gefinan-
cierd met de lidstaten, en kan naar mijn mening de nodige
garanties bieden aan de federale regering wat het goed
gebruik van de toegekende kredieten betreft.

DO 2020202110248
Question n° 639 de monsieur le député Denis Ducarme

du 25 mai 2021 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2020202110248
Vraag nr. 639 van de heer volksvertegenwoordiger

Denis Ducarme van 25 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fonds de financement: organisation des sommets euro-
péens à Bruxelles (QO 18118C).

Financieringsfonds: organisatie van de Europese toppen
in Brussel (MV 18118C).

Sur base de l'article 2, § 2 de la loi du 10 aout 2001,
créant un Fonds de financement du rôle international et de
la fonction de capitale de Bruxelles, il a été institué un
sous-fonds, notamment: "Le Fonds de financement de cer-
taines dépenses effectuées qui sont liées à la sécurité
découlant de l'organisation des sommets européens à
Bruxelles, ainsi que de dépenses de sécurité et de préven-
tion en relation avec la fonction de capitale nationale et
internationale de Bruxelles".

Op grond van artikel 2, § 2 van de wet van 10 augustus
2001 tot oprichting van een Fonds ter financiering van de
internationale rol en de hoofdstedelijke functie van Brussel
werd er een deelfonds opgericht, namelijk het "Fonds ter
financiering van sommige verrichte uitgaven die verbon-
den zijn aan de veiligheid voortvloeiend uit de organisatie
van de Europese toppen te Brussel, evenals van uitgaven
voor veiligheid en preventie die verbonden zijn aan de
nationale en internationale hoofdstedelijke functie van
Brussel".

Selon l'article 64ter de la loi spéciale du 19 juillet 2012,
portant sur un juste financement des institutions bruxel-
loises, à partir de l'année budgétaire 2012, environ 55 mil-
lions d'euros sont débloqués annuellement pour ce Fonds
(montant qui varie chaque année).

Volgens artikel 64ter van de bijzondere wet van 19 juli
2012 wet houdende een correcte financiering van de Brus-
selse Instellingen wordt er vanaf het begrotingsjaar 2012
jaarlijks circa 55 miljoen euro toegewezen voor dat fonds
(dat bedrag varieert elk jaar).

Les dépenses effectuées grâce à ce fonds sont censées
être, en vertu du même article: "Des dépenses liées à la
sécurité découlant de l'organisation des sommets euro-
péens à Bruxelles, ainsi que des dépenses de sécurité et de
prévention en relation avec la fonction de capitale natio-
nale et internationale de Bruxelles (http://www.ejus-
tice.just.fgov.be/cgi_loi/change_lg_2.pl?language=fr et
nm=2012204229 et la=F)".

De uitgaven die ten laste van dat fonds kunnen worden
gedaan, zijn volgens datzelfde artikel: "uitgaven die ver-
bonden zijn aan de veiligheid voortvloeiend uit de organi-
satie van de Europese toppen in Brussel en uitgaven voor
veiligheid en preventie die verbonden zijn aan de nationale
en internationale hoofdstedelijke functie van Brussel"
(https://www.ejustice.just.fgov.be/cgi_loi/chan-
ge_lg.pl?language=nlla=Nnm=table_name=titel).
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1. Pouvez-vous communiquer un rapport indiquant les
montants alloués à la Région de Bruxelles-Capitale, depuis
la mise en place de ce Fonds Spécial, à savoir l'année 2012,
jusqu'au présent, un rapport établi par zone de police?

1. Kunt u een rapport verstrekken waarin de bedragen
vermeld worden die aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest toegekend werden vanaf de oprichting van dat bij-
zondere fonds, met andere woorden 2012, tot nu, per poli-
tiezone?

2. Pouvez-vous fournir le détails des projets financés
avec ces fonds?

2. Kunt u in detail meedelen welke projecten er gefinan-
cierd werden met die middelen?

3. Pouvez-vous indiquer, par année, de 2012 à ce jour, à
combien s'élève le montant exact utilisé exclusivement
pour la sécurisations des sommets européens?

3. Kunt u voor de periode van 2012 tot nu meedelen wat
het precieze bedrag was dat elk jaar uitsluitend besteed
werd aan de beveiliging van de Europese toppen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 639 de monsieur le député
Denis Ducarme du 25 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 639 van
de heer volksvertegenwoordiger Denis Ducarme van
25 mei 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110271
Question n° 640 de monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 mai 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110271
Vraag nr. 640 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 mei 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Légalité et sécurité des passages piétons arc-en-ciel. Wettelijkheid en veiligheid regenboogzebrapad.
Nombre de villes et communes flamandes aménagent un

soi-disant passage piéton arc-en-ciel. Antérieurement, le
Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) avait déjà émis un
avis négatif concernant l'aménagement de passages piétons
arc-en-ciel sur les routes régionales flamandes, car un
cadre légal à ce sujet ferait défaut. Des problèmes en
matière de sécurité routière et des objections au niveau de
la gestion technique de la circulation ont également été mis
en évidence.

Tal van Vlaamse steden en gemeenten leggen een zoge-
naamd regenboogzebrapad aan. Het Agentschap Wegen en
Verkeer (AWV) bracht eerder een algemeen negatief
advies uit wat het aanleggen van regenboogzebrapaden op
Vlaamse gewestwegen betreft omdat daar geen wettelijk
kader rond zou bestaan. Ook werd er reeds gewezen op
problemen inzake verkeersveiligheid en bezwaren vanuit
verkeerstechnisch oogpunt.

1. Un soi-disant passage piéton arc-en-ciel est-il légal
selon vous? Merci de donner des précisions.

1. Is een zogenaamd regenboogzebrapad, volgens u wet-
telijk? Graag toelichting.

2. Un soi-disant passage piéton arc-en-ciel répond-il aux
normes de gestion technique de la circulation et aux
normes de la sécurité routière? Merci de donner des préci-
sions.

2. Voldoet een zogenaamd regenboogzebrapad, aan de
verkeerstechnische normen en de normen van de verkeers-
veiligheid? Graag toelichting.

3. Au cas où les passages piétons arc-en-ciel ne seraient
pas légaux et/ou sûrs, quelles démarches les citoyens pour-
ront-ils entreprendre concrètement afin de rétablir la léga-
lité et/ou la sécurité des passages piétons transformés dans
leur quartier? Merci de donner des précisions.

3. Indien de regenboogzebrapaden niet wettelijk en/of
veilig zijn, welke stappen kunnen burgers concreet onder-
nemen tot het herstellen van de wettelijkheid en/of veilig-
heid van de omgevormde zebrapaden in hun buurt? Graag
toelichting.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
30 juin 2021, à la question n° 640 de monsieur le député
Wouter Vermeersch du 26 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 30 juni 2021, op de vraag nr. 640 van
de heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
van 26 mei 2021 (N.):

La mise en forme des lignes blanches des passages pour
piétons est déterminée par l'article 18.3 de l'arrêté ministé-
riel du 11 octobre 1976 fixant les dimensions minimales et
les conditions particulières de placement de la signalisation
routière (le code du gestionnaire) et par l'article 76.3 de
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement
général sur la police de la circulation routière et de l'usage
de la voie publique (le code de la route). Les passages pour
piétons sont délimités par des bandes blanches, parallèles à
l'axe de la chaussée.

Het uitzicht van de zebrapaden wordt bepaald door het
artikel 18.3 van het ministerieel besluit van 11 oktober
1976 houdende de minimum afmetingen en de bijzondere
plaatsingsvoorwaarden van de verkeerstekens (het regle-
ment van de wegbeheerder) en het artikel 76.3 van het
koninklijk besluit van 1 december 1975, houdende alge-
meen reglement op de politie van het wegverkeer en het
gebruik van de openbare weg (de wegcode). De oversteek-
plaatsen voor voetgangers worden afgebakend door witte
banden, evenwijdig met de as van de rijbaan.

Dans les deux articles, rien n'est mentionné concernant la
couleur du revêtement sur lequel le passage pour piétons
est situé. Il faut également tenir compte des dessins qui
déterminent l'aspect des signaux. Tant dans le code de la
route que dans le code du gestionnaire de voirie, les
signaux sont illustrés sur un fond d'une seule couleur.
Divers passages pour piétons sont, par exemple, situés
dans une rue cyclable avec un revêtement rouge ou sur un
plateau ralentisseur avec revêtement vert. Ceux-ci sont
bien reconnaissables. L'article 1.1, du règlement du ges-
tionnaire de voirie prévoit également que seule la signali-
sation définie par le règlement général sur la police de la
circulation routière peut être employée pour donner aux
usagers les indications qui en font l'objet. En insérant les
couleurs de l'arc-en-ciel entre les cases blanches, on com-
munique à l'usager de la route un message qui n'est pas lié
à la circulation.

In beide artikels spreekt men niet over de kleur van het
wegdek waarop het zebrapad gelegen is. Er dient evenwel
rekening gehouden te worden met de tekeningen die het
uitzicht van de verkeerstekens bepalen. Zowel in de weg-
code als in het reglement van de wegbeheerder worden de
zebrapaden geïllustreerd op een éénkleurige achtergrond.
Diverse zebrapaden zijn bijv. gelegen in een fietsstraat met
een rood wegdek of op een verkeersplateau met een groen
wegdek. Deze zijn goed herkenbaar. Tevens bepaalt artikel
1.1, van het reglement van de wegbeheerder dat alleen de
verkeerstekens bepaald in de wegcode mogen gebruikt
worden om de weggebruikers de aanwijzingen te geven
waarop zij betrekking hebben en dat het bovendien verbo-
den is om verkeerstekens te gebruiken voor andere doel-
einden. Door regenboogkleuren aan te brengen tussen de
witte vakken brengt men een boodschap aan de weggebrui-
ker die niet verkeersgerelateerd is.

En dehors des passages piétons arc-en-ciel, les passages
piétons avec un autre arrière-plan pourraient également
être aménagés à d'autres endroits. Ceci engendrerait de la
confusion chez les usagers de la route. Il est donc conseillé
de garder des passages piétons uniformes partout pour gar-
der une vue claire de la voirie pour tous les usagers de la
route.

Behalve regenboogzebrapaden zouden ook zebrapaden
met een andere achtergrond kunnen aangelegd worden op
andere locaties. Dit zou onduidelijkheid doen ontstaan bij
de weggebruikers. Het is aan te raden om overal uniforme
zebrapen te behouden om een duidelijk wegbeeld te behou-
den voor alle weggebruikers.

Sur le plan légal, il n'est donc pas explicitement interdit
d'aménager un passage pour piétons arc-en-ciel mais pour
des motifs de sécurité et pour garantir la sécurité juridique,
il convient d'être prudent avec l'aménagement de passages
piétons en faisant attention au danger de glisser sur le sol et
au caractère reconnaissable des passages piétons par un
signalisation supplémentaire du passage piétons au moyen
de signaux A21ou F49, lumineux ou non.

Op wettelijk niveau is het dus niet expliciet verboden om
een regenboogzebrapad aan te leggen maar om veiligheids-
redenen en om de rechtszekerheid te garanderen dient zeer
omzichtig te worden omgesprongen met de aanleg van
regenboogzebrapaden met aandacht voor slipgevaar van de
ondergrond en herkenbaarheid en door extra signalering
van het zebrapad met al dan niet oplichtende verkeersbor-
den A21 of F49.
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Ministre de la Coopération au développement, chargée 
des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met 
Grote Steden

DO 2020202110379
Question n° 64 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2020202110379
Vraag nr. 64 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.

La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du 24 juin
2021, à la question n° 64 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 24 juni 2021, op de vraag nr. 64 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je vous invite à consulter la réponse que la ministre de la
Fonction publique donnera à la question n° 231 du 2 juin
2021.

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord dat de
minister voor Ambtenarenzaken zal geven op vraag nr. 231
van 2 juni 2021.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202109599
Question n° 69 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 23 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109599
Vraag nr. 69 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 23 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La mise à l'arrêt forcée des éoliennes. Gedwongen stillegging van windturbines.
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Le développement durable et les énergies vertes sont au
centre des préoccupations depuis de nombreuses années.
Or, le 11 mars 2021, le réseau a produit plus d'énergie que
la demande grâce aux conditions météorologique. Le parc
nucléaire fournissait 6 GW tandis que l'éolien fournissait 4
GW et 2 GW venait du photovoltaïque. Vu que l'exporta-
tion d'énergie est limitée, la production d'énergie a été res-
treinte et ce sont les éoliennes qui ont été mises à l'arrêt, vu
que le nucléaire ne permet pas cette flexibilité. Cette situa-
tion est dénoncée par les propriétaires d'éoliennes mais elle
est absurde d'un point de vue écologique.

Duurzame ontwikkeling en groene energiebronnen zijn al
vele jaren onze eerste bekommernis. Op 11 maart 2021
heeft het net dankzij de gunstige weersomstandigheden
echter meer energie geproduceerd dan er vraag naar was.
Het nucleaire park produceerde 6 GW terwijl het windmo-
lenpark 4 GW leverde en de zonnepanelen 2 GW voort-
brachten. Aangezien de uitvoer van energie beperkt is,
werd de energieproductie ingeperkt en werden de windtur-
bines stilgelegd, aangezien dit bij de kerncentrales niet zo
flexibel kan gebeuren. De eigenaars van de windturbines
hebben deze situatie aan de kaak gesteld, maar ook vanuit
ecologisch standpunt is dit absurd.

Cependant, cette production a entrainé des prix négatifs
de l'énergie pendant un court laps de temps et cette situa-
tion est délétère pour l'ensemble des producteurs d'énergie.
Il semble donc pertinent de prévoir ces surplus afin
d'emmagasiner l'énergie produite.

Toch heeft deze productie nog geleid tot negatieve ener-
gieprijzen gedurende een korte periode en die situatie is
nadelig voor alle energieproducenten. Het lijkt dan ook
relevant om rekening te houden met dat overtollige aanbod
teneinde de geproduceerde energie op te slaan.

Vous avez annoncé que les coupures d'éoliennes pour-
raient se produire régulièrement durant les prochains mois,
soit un week-end sur quatre entre mai et août. Cette action
renvoie un mauvais message aux populations alors qu'on
évoque la fermeture des centrales nucléaires et l'impor-
tance des énergies renouvelables. De plus, certains
citoyens se plaignent des éoliennes et cela pourrait renfor-
cer la défiance contre ces dernières.

U hebt aangekondigd dat de windturbines de komende
maanden regelmatig afgeschakeld zouden kunnen worden,
meer bepaald een weekend op vier tussen mei en augustus.
Die actie geeft een verkeerd signaal af aan de bevolking in
een tijd waarin men het heeft over de sluiting van de kern-
centrales en het belang van hernieuwbare energie. Boven-
dien klagen sommige burgers over de windturbines en dat
zou het wantrouwen ertegen kunnen versterken.

1. Bien que la coupure des éoliennes soit le moyen le
plus simple de réduire la production d'énergie, ne trouvez-
vous pas ce moyen contreproductif d'un point de vue éco-
logique et durable?

1. Hoewel het stilleggen van windturbines de eenvoudig-
ste manier is om de energieproductie te verminderen, vindt
u dat toch niet contraproductief vanuit een ecologisch en
duurzaam standpunt?

2. Comptez-vous ralentir l'implantation des éoliennes si
la situation de surproduction devait continuer? Quid de la
transition écologique et l'arrêt du nucléaire dans ce cas?

2. Bent u van plan de oprichting van windturbines te ver-
tragen als de situatie van overproductie zou aanhouden?
Hoe staat het in dat geval met de ecologische transitie en
de kernuitstap?

3. Pourquoi ne pas accroître les moyens de stockage afin
de collecter la surproduction d'énergie?

3. Waarom zou men de opslagfaciliteit niet uitbreiden om
de overtollige energie op te slaan?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 69 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 23 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 69 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
23 april 2021 (Fr.):

Dans un marché libéralisé, il appartient aux producteurs
et aux responsables d'équilibre de décider de la mise à
l'arrêt ou non d'un ou plusieurs de leurs outils de produc-
tion d'électricité, que ce soit notamment pour des aspects
sécuritaires (préservation du matériel en conditions de tem-
pête) ou des raisons économiques, comme des prix trop bas
ou négatifs. Leur choix se porte ici sur le moyen de pro-
duction le moins cher et le plus facile à désactiver et à réac-
tiver à court terme au sein de leur portefeuille.

In een geliberaliseerde markt is het aan de producenten
en aan de evenwichtsverantwoordelijken om te beslissen
over het al dan niet stilleggen van een of meerdere van hun
middelen voor elektriciteitsproductie, of het nu met name
omwille van veiligheidsaspecten is (bescherming van het
materiaal in stormachtige omstandigheden) of omwille van
economische redenen, zoals te lage of negatieve prijzen.
Hun keuze is hier gericht op het goedkoopste productie-
middel dat op korte termijn binnen hun portefeuille het
gemakkelijkst te deactiveren en te activeren is.
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On notera que les épisodes de prix négatifs restent relati-
vement limités, et que durant ces épisodes, de nombreuses
éoliennes continuent à produire, ce qui indique que leurs
exploitants peuvent se protéger dans une certaine mesure
des évolutions défavorables des prix à très court terme. Le
prix est le seul signal donné par le marché à ses différents
acteurs et ceux-ci doivent s'y adapter.

Merk op dat episodes van negatieve prijzen relatief
beperkt blijven en dat tijdens deze episodes talrijke wind-
turbines nog steeds produceren, wat erop wijst dat hun
exploitanten zich op zeer korte termijn in zekere mate kun-
nen beschermen tegen ongunstige prijsevoluties. De prijs is
het enige signaal dat de markt aan zijn verschillende acto-
ren geeft en deze moeten zich er aan aanpassen.

La surproduction est épisodique, pas structurelle. Pour ce
qui est de ma compétence, les éoliennes en mer, je n'envi-
sage pas de diminuer ce qui est prévu pour le développe-
ment de la seconde phase éolienne en mer du Nord. D'ici
là, le marché et ses acteurs doivent s'adapter.

Overproductie doet zich af en toe voor, niet structureel.
Voor wat mijn bevoegdheden inzake de windturbines op
zee betreft, ben ik niet van plan om datgene dat voorzien is
voor de ontwikkeling van de tweede fase van het windtur-
bineproject in de Noordzee te verminderen. Tegen die tijd
moeten de markt en zijn actoren zich aanpassen.

Des solutions à moyen terme pour maintenir les épisodes
de prix négatifs à une fréquence raisonnable sont à recher-
cher dans une amélioration de la flexibilité globale du sys-
tème électrique: moyens de production et consommation
plus flexibles, échanges internationaux d'énergie par inter-
connexions et développement des outils de stockage. Le
stockage est éligible au CRM

Oplossingen op middellange termijn om episodes van
negatieve prijzen op een redelijke frequentie te houden
moeten gevonden worden in een verbetering van de alge-
mene flexibiliteit van het elektrisch systeem: meer flexi-
bele productiemiddelen en meer flexibel verbruik,
internationale uitwisselingen van energie door interconnec-
ties en ontwikkeling van de opslagmiddelen. Opslag komt
in aanmerking voor het CRM.

DO 2020202109623
Question n° 71 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109623
Vraag nr. 71 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Sécurité informatique. Cyberveiligheid.
Il y a moins d'un mois, le gouvernement français a

annoncé la mobilisation d'un milliard d'euros, dont 720
millions d'euros de financements publics, pour renforcer la
cybersécurité. Une partie de cet argent provient du plan
France Relance consacré à la refondation économique,
sociale et écologique du pays.

Minder dan een maand geleden kondigde de Franse rege-
ring aan dat ze een miljard euro, waarvan 720 miljoen euro
aan overheidsinvesteringen, zou uittrekken om de cyber-
veiligheid te versterken. Een deel van dat geld komt uit het
Franse herstelplan (France Relance), voor de economi-
sche, sociale en ecologische hervorming van het land.

Le ministre français de l'Économie, des Finances et de la
Relance a déclaré à cette occasion que "la cybersécurité est
un enjeu majeur du 21e siècle, à la fois essentielle à la sou-
veraineté des États, à la pérennité du développement des
entreprises et à la sécurité des citoyens".

De Franse minister van Economie, Financiën en Relance
noemde cyberveiligheid in dat verband een grote uitdaging
van de 21ste eeuw, die cruciaal is voor de soevereiniteit
van de staten, de verdere ontwikkeling van de bedrijven en
de veiligheid van de burgers.

Ces attaques sont de plus en plus nombreuses mais aussi
de plus en plus variées. Plus récemment, des hackeurs se
sont attaqués aux entreprises et aux chercheurs chargés de
la vaccination contre la COVID-19. Mais ce sont surtout
les ingérences politiques de ces hackers qui attirent l'atten-
tion lorsqu'ils ciblent les ordinateurs, tablettes ou GSM de
personnalités politiques. Leurs contenus très sensibles
doivent être évidemment particulièrement bien protégées.

Het aantal cyberaanvallen neemt hand over hand toe. De
aanvallen worden ook steeds gevarieerder. Onlangs werden
bedrijven en onderzoekers die zich toeleggen op de
coronavaccinatie het slachtoffer van hackers. Vooral de
politieke inmenging van die hackers trekt evenwel de aan-
dacht, wanneer ze hun pijlen richten op computers, tablets
en gsm's van politici. Die toestellen bevatten zeer gevoe-
lige inhoud en moeten uiteraard streng beveiligd worden.
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1. Des mesures spécifiques concernant la cybersécurité
de vos appareils connectés ont-elles été prises? Lesquelles?
Le cas échéant, pouvez-vous préciser le coût de ces
mesures?

1. Werden er specifieke maatregelen genomen inzake de
cyberveiligheid van uw smart devices? Zo ja, hoeveel heb-
ben die maatregelen gekost?

2. Ces mesures sont-elles implémentées par un presta-
taire extérieur ou par les organes de cybersécurité belge?

2. Worden die maatregelen geïmplementeerd door een
externe dienstverlener of door de Belgische cyberveilig-
heidsinstellingen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 71 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 71 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):

Je vous renvoie aux réponses fournies par mon collègue
monsieur le vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail, à la question n° 352 du 26 avril 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 53).

Ik verwijs u naar de antwoorden van mijn collega, de
vice-eerste minister en minister van Economie en Werk, op
de vraag nr. 352 van 26 april 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 53).

DO 2020202109624
Question n° 72 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109624
Vraag nr. 72 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 april 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Perception du télétravail au sein de vos administrations. Beleving van telewerk binnen uw administraties.
Voici plus d'un an que le télétravail est devenu obliga-

toire pour les professions qui le permettent.
Ruim een jaar geleden werd telewerk verplicht voor alle

beroepen waarvoor dat mogelijk is.
Une étude réalisée par Savanta Inc. pour le compte

d'Oracle et Workplace Intelligence aux États-Unis, a
démontré que si le télétravail à des avantages comme la
suppression du trajet domicile-travail-domicile, il a égale-
ment de nombreux inconvénients.

Volgens een studie van Savanta Inc. in opdracht van Ora-
cle en Workplace Intelligence in de Verenigde Staten heeft
telewerk voordelen, zoals het wegvallen van het woon-
werkverkeer, maar kleven er ook heel wat nadelen aan.

En effet, il peut être parfois difficile d'être pleinement
appliqué à sa tâche lorsque des enfants sont également pré-
sents dans l'habitation, mais le principal effet néfaste est le
manque d'interactions sociales avec les collègues.

Het kan soms immers moeilijk zijn om volledig gecon-
centreerd te zijn op het werk wanneer er thuis ook kinderen
rondlopen, maar het belangrijkste nadeel is het gebrek aan
sociale contacten met collega's.

Pour les personnes vivant seules, les semaines sans ces
interactions deviennent difficilement supportables, ce qui
peut mener à des situation d'anxiété et de dépression.

Voor alleenstaanden beginnen al die weken zonder soci-
ale contacten met collega's erg zwaar te wegen, wat tot
angstgevoelens en depressie kan leiden.

Avez-vous réalisé au sein de vos administrations une
étude sur le bien-être au travail de vos collaborateurs après
un an de télétravail? Si oui, pouvons-nous en connaître les
résultats? Si non, comptez-vous en demander une afin
d'évaluer l'impact du télétravail sur le bien-être et la santé
mentale de vos collaborateurs? Si non, pour quels motifs?

Hebt u in uw administraties een studie laten uitvoeren
naar het welzijn op het werk van het personeel na een jaar
telewerk? Zo ja, kunt u de resultaten meedelen? Zo niet,
zult u daartoe opdracht geven om de impact van het tele-
werk op het welzijn en de mentale gezondheid van het per-
soneel te evalueren? Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 72 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 26 avril 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 72 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
26 april 2021 (Fr.):
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En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse qui
sera apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie,
à la question n° 353 du 26 avril 2021.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord dat mijn collega, de
minister van Economie, zal geven op de vraag nr. 353 van
26 april 2021.

DO 2020202109833
Question n° 80 de monsieur le député Christophe

Bombled du 05 mai 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202109833
Vraag nr. 80 van de heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 05 mei 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le contrôle de la cotisation fédérale (QO 17191C). Toezicht op de federale bijdrage (MV 17191C).
La Cour des comptes avait déjà relevé que la Commis-

sion de Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG)
n'effectuait que des vérifications de logique et de cohé-
rence sur les demandes de remboursement introduites par
les gestionnaires de réseau de distribution et les fournis-
seurs d'électricité et de gaz. Ces demandes résultent des
exonérations et des diminutions de la cotisation fédérale
qu'ils ont accordées à leurs clients.

Het Rekenhof had er al op gewezen dat de Commissie
voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)
enkel logische en vormelijke controles uitvoerde voor de
terugbetalingsaanvragen van de distributienetbeheerders
en de elektriciteits- en gasleveranciers. Die aanvragen han-
gen samen met de vrijstellingen en verminderingen van de
federale bijdrage die ze hun klanten toegekend hebben.

Afin de renforcer les vérifications effectuées par la
CREG, l'arrêté royal du 31 octobre 2017 stipule que les
demandes de remboursement doivent être certifiées par un
réviseur d'entreprises ou un expert-comptable.

Om de door de CREG uitgevoerde controles te verster-
ken, wordt er in het koninklijk besluit van 31 oktober 2017
bepaald dat de terugbetalingsaanvragen gecertificeerd
moeten worden door een bedrijfsrevisor of een accountant.

La Cour des comptes précise que cet arrêté royal ne
concerne que la cotisation fédérale électricité. La Cour des
comptes avait recommandé d'étendre cette obligation de
certification à la surcharge offshore et à la cotisation gaz
naturel, de même qu'aux cotisations versées trimestrielle-
ment par les gestionnaires de réseau de transport d'électri-
cité et de gaz naturel.

Het Rekenhof preciseert dat dat koninklijk besluit enkel
betrekking heeft op de federale bijdrage voor elektriciteit.
Het Rekenhof had geadviseerd om die certificeringsver-
plichting uit te breiden tot de offshore toeslag en de bij-
drage voor aardgas, en tot de bijdragen die de
elektriciteitstransmissienetbeheerders en de aardgasver-
voersnetbeheerders om de drie maanden storten.

Cependant, la Cour des comptes constate que la situation
n'a pas évolué.

Het Rekenhof stelt evenwel vast dat de situatie niet ver-
anderd is.

1. Pouvez-vous préciser si des démarches sont en cours
pour modifier l'arrêté royal du 31 octobre 2017 afin d'y
intégrer les remarques et recommandations de la Cour des
comptes? Si oui, avez-vous fixé un calendrier prévision-
nel?

1. Wordt er gewerkt aan een herziening van het konink-
lijk besluit van 31 oktober 2017 om de opmerkingen en de
aanbevelingen van het Rekenhof erin te verwerken? Zo ja,
hebt u een voorlopig tijdpad vastgesteld?

2. Outre les éléments avancés par la Cour des comptes,
l'arrêté royal du 31 octobre 2017 pourrait-il connaître
d'autres modifications? Si oui, lesquelles?

2. Zouden er naast de door het Rekenhof voorgestelde
aanpassingen nog andere wijzigingen aangebracht worden
in het koninklijk besluit van 31 oktober 2017? Zo ja,
welke?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 80 de monsieur le député Christophe
Bombled du 05 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 80 van de heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
05 mei 2021 (Fr.):

Comme cela a été en ce qui concerne le rapport sur la
gestion et le contrôle sur les institutions nucléaires, le rap-
port de la Cours des Comptes relatif à la CREG, est un rap-
port de haute qualité.

Net als het verslag over het beheer en de controle van de
nucleaire instellingen is het verslag van het Rekenhof over
de CREG een verslag van hoge kwaliteit.
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Donc, en ce qui me concerne, il faut trouver des solutions
aux problèmes signalés par la Cour - je vous rappelle que
la Cour fait ces mêmes remarques depuis plusieurs années.

Wat mij betreft, moeten wij dus oplossingen vinden voor
de problemen waarop de Rekenhof heeft gewezen - ik her-
inner eraan dat het Rekenhof deze opmerkingen reeds ver-
schillende jaren maakt.

La vérification des remboursements demandés est un
contrôle important et j'ai bien l'intention de renforcer la
vérification de ces remboursements dans les arrêtés royaux
appropriés, tant l'extension au gaz que l'extension à la sur-
charge offshore.

De verificatie van de gevraagde terugbetalingen is een
belangrijke controle en ik ben van plan de verificatie van
deze terugbetalingen in de passende Koninklijke Besluiten
te bekrachtigen, zowel de uitbreiding tot gas als de uitbrei-
ding tot de offshore-toeslag.

Mon cabinet est en contact avec la CREG afin d'établir
une feuille de route pour résoudre les problèmes signalés
par la Cour de Comptes.

Mijn kabinet staat in contact met de CREG om een stap-
penplan op te stellen voor het oplossen van de door het
Rekenhof gesignaleerde problemen.

DO 2020202110011
Question n° 81 de monsieur le député Kurt Ravyts du

12 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110011
Vraag nr. 81 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 12 mei 2021 (N.) aan de minister van
Energie:

La plateforme de l'Union pour le développement des éner-
gies renouvelables.

Het Unieplatform voor de ontwikkeling van hernieuwbare
energie.

La Commission européenne lance une consultation
publique entre le 29 avril et le 27 mai 2021 au sujet de
l'acte délégué destiné à établir la 'plateforme pour le déve-
loppement des énergies renouvelables' (Union renewable
development platform - URDP).

De Europese Commissie lanceert een openbare raadple-
ging tussen 29 april en 27 mei 2021 over de gedelegeerde
handeling tot vaststelling van het EU-platform voor duur-
zame ontwikkeling (Union renewable development plat-
form - URDP).

Les pays membres peuvent conclure des accords par rap-
port au transfert statistique d'une quantité spécifiée d'éner-
gie provenant de sources renouvelables d'un pays membre
à l'autre. Afin de faciliter les transferts statistiques, la Com-
mission européenne crée une plateforme de l'Union (ainsi
que le prévoit la directive européenne sur les énergies
renouvelables ou RED II) pour le développement des éner-
gies renouvelables où les États membres peuvent, à titre
volontaire, présenter les données concernant leur contribu-
tion nationale à la réalisation de l'objectif de l'Union ou
toute valeur de référence établie pour suivre les progrès
réalisés dans le cadre du règlement (UE) 2018/1999, y
compris la proportion dans laquelle ils prévoient d'être en
deçà ou au-delà de leur contribution, ainsi qu'une indica-
tion du prix auquel ils accepteraient de transférer toute pro-
duction excédentaire d'énergie produite à partir de sources
renouvelables depuis ou vers un autre État membre.

De lidstaten kunnen afspraken maken over de statistische
overdracht van een gespecificeerde hoeveel energie uit her-
nieuwbare bronnen van de ene naar de andere lidstaat. Om
de statistische overdrachten te faciliteren richt de Europese
Commissie een Unieplatform (voorzien in de EU-Richtlijn
hernieuwbare energie of REDII ) op voor de ontwikkeling
van hernieuwbare energie waarbij de lidstaten op vrijwil-
lige basis gegevens over hun nationale bijdragen aan het
streefcijfer van de EU kunnen voorleggen, of enige bench-
mark voor het toezicht op de in het kader van de Verorde-
ning (EU) 2018/1999 geboekte vooruitgang, met inbegrip
van het bedrag van het verwachte tekort of overschot ten
aanzien van hun bijdrage, en een indicatie van de prijs
waarvoor zij in zouden stemmen met de overdracht van
overproductie van energie uit hernieuwbare bronnen van of
aan een andere lidstaat.



290 QRVA 55 057
30-06-2021

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le prix de ces transferts est fixé au cas par cas sur la base
du mécanisme de rencontre de l'offre et de la demande
prévu par l'URDP. La Commission veille à ce que l'URDP
soit capable de faire coïncider l'offre et la demande des
quantités d'énergie produite à partir de sources renouve-
lables qui sont prises en compte dans le calcul de la part
d'énergie renouvelable d'un État membre en fonction des
prix ou de tout autre critère précisé par l'État membre
acceptant le transfert.

De prijs van die overdrachten wordt per geval vastgesteld
op basis van het mechanisme van het URDP voor het op
elkaar afstemmen van vraag en aanbod. De Commissie
zorgt ervoor dat het URDP in staat is vraag en aanbod op
elkaar af te stemmen voor hoeveelheden energie uit her-
nieuwbare bronnen die in aanmerking worden genomen
wanneer het aandeel hernieuwbare energie van een lidstaat
wordt berekend op basis van prijzen of andere criteria die
worden gespecificeerd door de lidstaat die de overdracht
aanvaardt.

1. Les autorités fédérales ont-elles donné un retour
d'information par rapport à cette consultation publique?
Dans l'affirmative, lequel?

1. Is er vanuit de federale overheid een feedback gegeven
bij deze openbare raadpleging? Zo ja, dewelke?

2. La Belgique recourra-t-elle à cette plateforme? Dans
l'affirmative ou la négative, pourquoi?

2. Zal België gebruik maken van dit platform? Waarom
wel of waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 81 de monsieur le député Kurt Ravyts du
12 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 81 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 12 mei 2021
(N.):

1. Non, il n'y a eu aucun feed-back du gouvernement
fédéral lors de la consultation publique.

1. Nee, er werd vanuit de federale overheid geen feed-
back gegeven bij de openbare raadpleging.

2. La plateforme a un double objectif: d'une part, faciliter
le transfert de données statistiques aux fins de la directive
sur les énergies renouvelables [(UE) 2018/2001] et, d'autre
part, assurer la mise en oeuvre efficace au regard du coût
de la contribution de chaque État membre à l'objectif
énoncé à l'article 3, paragraphe 2, de ladite directive. Il
reste encore à convenir entre les autorités fédérales et
régionales si et comment la Belgique utilisera cette plate-
forme.

2. Het platform heeft een tweeledig doel: enerzijds de
overdracht van statistische gegevens voor de toepassing
van de hernieuwbare energie richtlijn [(EU) 2018/2001] te
faciliteren en anderzijds de kosten-efficiënte verwezenlij-
king van de bijdrage van elke lidstaat aan het streefcijfer
overeenkomstig artikel 3, lid 2, van die richtlijn. Er dient
nog afgestemd te worden tussen de federale en regionale
overheden of en hoe België gebruik zal maken van dit plat-
form.

DO 2020202110020
Question n° 82 de monsieur le député Kurt Ravyts du

12 mai 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202110020
Vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger Kurt

Ravyts van 12 mei 2021 (N.) aan de minister van
Energie:

La régularisation des soldes 2019 de la cotisation fédérale
électricité.

De regularisatie van de saldi 2019 van de federale bij-
drage elektriciteit.

Il a été révélé en 2017 qu'une taxe fédérale excessive
avait été imputée aux consommateurs d'électricité fla-
mands entre 2009 et 2017. Cette erreur est due au fait que
la cotisation fédérale sur l'énergie est calculée sur la part
qui passe par le réseau de transmission. Étant donné que
l'électricité produite par l'énergie éolienne et solaire ne
transite pas par le réseau de transmission (mais par le
réseau de distribution), il y avait une discordance entre ce
qui se trouvait sur le réseau Elia et sur les réseaux Eandis et
Infrax.

In 2017 raakte bekend dat tijdens de periode 2009-2017
te veel federale energieheffing aan de Vlaamse elektrici-
teitsverbruikers werd aangerekend. Dat komt doordat de
federale energiebijdrage wordt berekend op het gedeelte
dat over het transmissienet verloopt. Doordat de elektrici-
teit opgewekt door wind- en zonne-energie niet over het
transmissienet loopt (maar over het distributienet), was er
een discrepantie tussen wat op het Elianet zat en wat op het
Eandis-/Infraxnet zat.
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Après une nécessaire modification législative (modifica-
tion de la loi "électricité" sous la précédente législature), la
Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) a approuvé le 15 juin 2018 les montants des
soldes positifs pour chaque gestionnaire du réseau de dis-
tribution. Ces derniers sont parvenus à un accord en vue du
remboursement d'un montant d'environ 85 millions d'euros
en concertation étroite avec le régulateur flamand du mar-
ché de l'électricité et du gaz (VREG). Le remboursement a
débuté le 1er juillet 2018 et s'est étendu sur une période
d'un an et demi. Il a pris la forme d'une compensation par
le biais des tarifs actuels de la cotisation fédérale électri-
cité.

Na een noodzakelijke wetswijziging (wijziging elektrici-
teitswet in de vorige legislatuur) heeft de Commissie voor
de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) op
15 juni 2018 de bedragen van de positieve saldi per distri-
butienetbeheerder goedgekeurd. De distributienetbeheer-
ders hebben in nauw overleg met de Vlaamse Regulator
van de Elektriciteits- en Gasmarkt (VREG) afspraken
gemaakt rond de terugbetaling van een bedrag van zo'n 85
miljoen euro. De terugbetaling startte vanaf 1 juli 2018 en
liep over een termijn van anderhalf jaar. De terugbetaling
gebeurde onder de vorm van een verrekening via de hui-
dige tarieven voor de federale bijdrage elektriciteit.

La modification de loi initiée par la CREG a rendu cette
dernière responsable du suivi annuel à partir de 2018, ce
qui empêche la constitution de soldes relatifs à la taxe
fédérale auprès des gestionnaires du réseau de distribution.

De wetswijziging op voorstel van de CREG zorgde er
voor dat vanaf 2018 de CREG instaat voor de jaarlijkse
opvolging, zodat er voor wat betreft de federale heffing
geen saldi meer kunnen worden opgebouwd bij de distribu-
tienetbeheerders.

Selon le rapport comparatif du 21 avril 2021 relatif à la
réalisation des objectifs de la note de politique générale de
la CREG, la régularisation des soldes 2019 de la cotisation
fédérale électricité avec les gestionnaires du réseau de dis-
tribution a eu lieu, mais les montants versés par les ges-
tionnaires flamands du réseau de distribution ont
considérablement diminué (-31,5 %). La CREG a pris
contact avec eux pour obtenir plus d'informations.

Volgens het vergelijkend verslag van 21 april 2021 rond
de verwezenlijking van de doelstellingen in de algemene
beleidsnota van de CREG is de regularisatie met de distri-
butienetbeheerders van de saldi 2019 van de federale bij-
drage elektriciteit gebeurd maar er was een aanzienlijke
daling (-31,5 %) van de bedragen die de Vlaamse distribu-
tienetbeheerders hebben gestort. De CREG nam met hen
contact op om meer informatie te verkrijgen.

1. Quel montant total de régularisation a-t-il finalement
été remboursé via les gestionnaires du réseau de distribu-
tion pour la période 2009-2017? Est-il possible de ventiler
ce montant par gestionnaire du réseau de distribution?

1. Welk totaal regularisatiebedrag is nu via de distributie-
netbeheerders terugbetaald voor de periode 2009-2017?
Kan dit worden uitgesplitst per distributienetbeheerder?

2. La cause de la diminution considérable des montants
versés par les gestionnaires flamands du réseau de distribu-
tion pour les soldes 2019 est-elle clairement établie? Quel
rapport faut-il voir avec le fait qu'en raison de la modifica-
tion de la loi sur l'électricité, il a été établi qu'aucun solde
ne pourrait plus être constitué auprès des gestionnaires du
réseau de distribution en ce qui concerne la cotisation fédé-
rale électricité? Est-il question ici des mêmes soldes que
ceux que j'ai cités pour la période 2009-2017?

2. Is er al duidelijkheid waarom er voor de saldi 2019 uit-
eindelijk een aanzienlijke daling werd vastgesteld van de
bedragen die de Vlaamse distributienetbeheerders hebben
gestort? Hoe staat dit in relatie met het gegeven dat door de
aanpassing van de elektriciteitswet waardoor werd gesteld
dat wat de federale bijdrage elektriciteit betreft geen saldi
meer zouden kunnen worden opgebouwd bij de distributie-
netbeheerders? Spreken we hier over dezelfde saldi als de
door mij geciteerde saldi van de periode 2009-2017?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 82 de monsieur le député Kurt Ravyts du
12 mai 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 82 van de heer
volksvertegenwoordiger Kurt Ravyts van 12 mei 2021
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202110378
Question n° 84 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110378
Vraag nr. 84 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?

2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 juin 2021, à
la question n° 84 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 30 juni
2021, op de vraag nr. 84 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par la ministre de la Fonction publique (question
n° 230 du 2 juin 2021) et par le secrétaire d'État chargé de
la Régie des bâtiments (question n° 164 du 2 juin 2021).

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van de minister
voor Ambtenarenzaken (vraag nr. 230 van 2 juni 2021) en
van de staatssecretaris belast met de Regie der gebouwen
(vraag nr. 164 van 2 juni 2021).

DO 2020202110379
Question n° 85 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110379
Vraag nr. 85 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organisa-
tie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

Depuis plusieurs années maintenant un mouvement de
fonds s'est enclenché au sein des entreprises privées mais
aussi des administrations publiques afin de rendre le télé-
travail possible quand cela le permettait.

Sinds een aantal jaren is er bij privébedrijven maar ook
bij de overheidsdiensten een tendens om telewerk toe te
staan wanneer dat mogelijk is.
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La crise du COVID-19 que nous connaissons depuis plus
d'un an a forcé le gouvernement à rendre le télétravail obli-
gatoire dès que cela était possible, aussi bien pour les
entreprises privées que pour les administrations publiques.

De nu al ruim een jaar durende coronacrisis heeft de
regering genoodzaakt telewerken verplicht te stellen daar
waar telewerken mogelijk is, zowel in bedrijven als bij
overheidsdiensten.

Dès lors, toutes les administrations ont dû s'équiper en
très peu de temps de divers matériels permettant le télétra-
vail, en particulier du matériel informatique (ordinateurs
portables, téléphones).

Alle administraties hebben zich dan ook in korte tijd
moeten toerusten, met name met de nodige devices (lap-
tops, gsm's), om telewerk mogelijk te maken.

Quel budget a été alloué, au sein de chacune des adminis-
trations dont vous avez la tutelle, à l'achat de matériel
informatique suite à la mise en place obligatoire du télétra-
vail dans le cadre de la crise du COVID-19?

Welk budget werd er, voor elke administratie waarvoor u
bevoegd bent, gealloceerd voor de aankoop van compu-
terapparatuur en -materiaal naar aanleiding van het ver-
plichte telewerk in coronatijden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 25 juin 2021, à
la question n° 85 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 25 juni
2021, op de vraag nr. 85 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse que donnera
madame Petra De Sutter, vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique et des Entreprises
publiques à la question n° 231 du 2 juin 2021.

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat zal gege-
ven worden door mevrouw Petra De Sutter, vice-eerstemi-
nister en minister van Ambtenarenzaken en
Overheidsbedrijven op vraag nr. 231 van 2 juni 2021.

DO 2020202110419
Question n° 87 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2020202110419
Vraag nr. 87 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.

2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.
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3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 30 juin 2021, à
la question n° 87 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 30 juni
2021, op de vraag nr. 87 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 03 juni
2021 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée par
madame Petra De Sutter, vice-première ministre et
ministre de la Fonction publique et des Entreprises
publiques (question n° 233 du 3 juin 2021) et monsieur
Mathieu Michel, secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la Protection
de la vie privée et de la Régie des bâtiments (question
n° 201 du 2 septembre 2021).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord dat werd
gegeven door mevrouw Petra De Sutter, vice-eersteminis-
ter en minister van Ambtenarenzaken en Overheidsbedrij-
ven (vraag nr. 233 van 3 juni 2021) en de heer Mathieu
Michel, staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
gebouwen (vraag nr. 201 van 2 september 2021).
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2020202109446
Question n° 135 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202109446
Vraag nr. 135 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La sécurité incendie dans le palais de justice de Bruxelles. Brandveiligheid Brussels justitiepaleis.
1. Combien de contrôles de l'inspection des services

incendie ont-ils été effectués au palais de justice de
Bruxelles au cours des cinq dernières années? Merci de me
faire parvenir le dernier rapport du service d'incendie.

1. Hoe vaak vond de laatste vijf jaar een brandweerin-
spectie van het Brussels justitiepaleis plaats? Graag had ik
het laatste brandweerverslag ontvangen.

2. Combien d'exercices d'évacuation ont-ils été organisés
au palais de justice de Bruxelles au cours des cinq der-
nières années? Merci de me faire parvenir le dernier rap-
port d'exercice d'évacuation.

2. Hoe vaak vond de laatste vijf jaar een evacuatieoefe-
ning van het Brussels justitiepaleis plaats? Graag had ik het
laatste evacuatieverslag ontvangen.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 juin 2021, à la
question n° 135 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 16 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 juni 2021, op de vraag nr. 135 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 16 april 2021 (N.):

1. En 2018, la Régie des Bâtiments a installé un nouveau
système de détection et d'alarme incendie dans le Palais de
justice de Bruxelles. Vu que l'installation a eu lieu en 2018
et qu'un contrôle est requis tous les cinq ans, le premier
contrôle incendie de l'installation sera réalisé en 2023.

1. In 2018 plaatste de Regie der Gebouwen een nieuw
brandmeld- en branddetectiesysteem in het Brusselse justi-
tiepaleis. Gelet op het feit dat de installatie in 2018
gebeurde en er een vijfjaarlijkse controle nodig is, zal de
eerste brandkeuring van de installatie plaatsvinden in 2023.

2. Trois exercices d'évacuation ont été organisés au cours
des cinq dernières années. Vous trouverez en annexe le der-
nier rapport d'évacuation. Les exercices d'évacuation
relèvent entièrement de la responsabilité de l'employeur, et
il appartient clairement aux services de prévention des ser-
vices occupants de les organiser.

2. De voorbije vijf jaar werd er drie maal een evacuatie-
oefening uitgevoerd. In bijlage vindt u het laatste evacua-
tieverslag. De evacuatie-oefeningen zijn volledig de
verantwoordelijkheid van de werkgever, en het is dan ook
duidelijk aan de preventiedienst van de bezettende diensten
zelf om die te organiseren.

L'annexe à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, l'annexe n'a
pas été insérée dans le Bulletin des Questions et Réponses.
Sur simple demande, le greffe de la Chambre des représen-
tants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202109500
Question n° 137 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 20 avril 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202109500
Vraag nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 20 april 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Accès non autorisé aux propriétés de la Régie des Bâti-
ments.

Onbevoegde betreding panden Regie der Gebouwen.

La Régie des Bâtiments (RDB) affirme disposer de plus
de 900 sites de bâtiments, dont deux tiers à titre de proprié-
taire et un tiers à titre de locataire. Un calcul rapide nous
apprend que la Régie des Bâtiments possède environ 600
sites de bâtiments.

Naar eigen zeggen beschikt de Regie der Gebouwen
(RDG) over meer dan 900 gebouwensites, waarvan twee
derde in eigendom. De rest wordt gehuurd. Een snelle
rekensom leert ons dus dat de RDG ongeveer 600 gebou-
wensites in eigendom heeft.

Il arrive de temps à autre qu'un bâtiment soit temporaire-
ment inoccupé en l'absence de locataire. Dans ce cas de
figure, la RDB met en place un système de protection
contre l'inoccupation.

Af en toe komt het wel eens voor dat een gebouw leeg
komt te staan omdat het tijdelijk niet verhuurd wordt.
Daarom doet de RDG in zulke situaties beroep op de zoge-
naamde leegstandsbescherming.

1. Combien de propriétés de la RDB, et lesquelles, ont
fait l'objet au cours des cinq dernières années d'intrusions
ou d'occupations illégitimes, de squattages et/ou d'effrac-
tions? Merci de fournir un relevé.

1. Hoeveel en welke eigendommen van de RDG werden
de voorbije vijf jaar geviseerd door onrechtmatige betre-
ding, onrechtmatige bezetting, kraak en/of inbraak? Graag
een overzicht.

2. Quel est le montant des dégâts occasionnés par ces
incidents?

2. Voor welk bedrag aan schade werd bij deze gelegenhe-
den veroorzaakt?

3. En cas de squattage ou d'occupation par des personnes
non autorisées: combien de temps ces personnes sont-elles
restées sur les lieux?

3. In geval van kraak of bezetting door onbevoegden: hoe
lang verbleven deze mensen op deze locaties?

4. Dans combien de cas, et lesquels, la RDB a-t-elle porté
plainte au pénal?

4. In hoeveel en welke gevallen deed de RDG strafrech-
telijke aangifte?

5. Dans combien de cas, et lesquels, la RDB a-t-elle lancé
une procédure d'expulsion auprès du juge de paix ou une
autre procédure civile?

5. In hoeveel en welke gevallen startte de RDG een pro-
cedure tot uithuiszetting bij de vrederechter of andere bur-
gerrechtelijke procedure?

6. Dans combien de cas, et lesquels, l'auteur des faits a-t-
il été condamné?

6. In hoeveel en welke gevallen werd de dader veroor-
deeld?

7. Dans combien de cas, et lesquels, la RDB a-t-elle pu
répercuter les pertes ou les dégâts éventuellement occa-
sionnés sur l'auteur ou les auteurs des faits?

7. In hoeveel en welke gevallen kon RDG de eventueel
aangebrachte schade of verliezen terugvorderen van de
dader(s)?

8. Quel a été, le cas échéant par approximation, le coût
annuel des éventuelles mesures de sécurisation et de sur-
veillance de ces bâtiments et terrains (y compris le coût de
la mobilisation du personnel de la RDB) au cours des cinq
dernières années?

8. Wat was de voorbije vijf jaar de jaarlijkse kostprijs van
de eventuele beveiliging- en bewakingsmaatregelen met
betrekking tot deze panden en gronden (met inbegrip van
kosten voor inzet van eigen personeel), desnoods bij bena-
dering?

9. À combien de reprises le système de protection contre
l'inoccupation a-t-il été mis en place au cours des cinq der-
nières années?

9. In hoeveel gevallen werd er de afgelopen vijf jaar
beroep gedaan op de procedure van leegstandsbescher-
ming?

a) Quelle en a été l'incidence? a) Welke gevolgen bracht dit met zich mee?
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b) Dans combien de cas cette protection n'a-t-elle pas pu
être mise en place? Pourquoi?

b) In hoeveel gevallen kon men geen beroep doen op de
procedure van leegstandsbescherming? Wat was hiervoor
de reden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 juin 2021, à la
question n° 137 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 20 avril 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 juni 2021, op de vraag nr. 137 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
20 april 2021 (N.):

1. Au cours des cinq dernières années, des individus ont
pénétré illégalement dans neuf propriétés appartenant à la
Régie des Bâtiments. Il s'agit des bâtiments suivants:

1. Negen eigendommen van de Regie der Gebouwen
werden onrechtmatig betreden in de voorbije vijf jaar. Het
betreft volgende panden:

- Anvers, Solvijnsstraat 19; - Antwerpen, Solvijnsstraat 19;
- Ixelles, rue Fritz Toussaint, 47; - Elsene, Fritz Toussaintstraat 47;
- Ixelles, rue Fritz Toussaint, 10 F; - Elsene, Fritz Toussaint 10 F;
- Ixelles, rue Fritz Toussaint, 10 D; - Elsene, Fritz Toussaint 10 D;
- Ixelles, avenue de la Couronne 346; - Elsene, Kroonlaan 346;
- Termonde, annexes Caserne hollandaise; - Dendermonde, bijgebouwen Hollandse kazerne;
- Namur, Rue d'Arquet 45-47-49; - Namen, Rue d'Arquet 45-47-49;
- Malmédy, Rue de la Gare 2; - Malmédy, Rue de la Gare 2;
- Verviers, Chaussée de Heusy 81. - Verviers, Chaussée de Heusy 81.
2. À la suite de ces effractions, les dommages occasion-

nés s'élevaient à quelques centaines de milliers d'euros.
2. Bij deze gelegenheden werd in totaal schade geleden

ter waarde van enkele honderdduizenden euro's.
3. La Régie des Bâtiments n'a pas de visibilité sur la

durée de séjour vu que le début précis du séjour est généra-
lement inconnu ou ne peut être clairement établi.

3. De Regie der Gebouwen heeft geen zicht op de duur-
tijd van het verblijf, vermits de precieze aanvang gewoon-
lijk niet gekend of duidelijk vast te stellen is.

4. La Régie des Bâtiments a fait dans deux cas une décla-
ration pénale, où il était également question d'autres infrac-
tions telles que des dégradations au bâtiment ou à son
intérieur.

4. De Regie der Gebouwen deed in twee gevallen straf-
rechtelijke aangifte, waarbij er tevens sprake was van
andere misdrijven zoals het aanbrengen van beschadigin-
gen aan het gebouw of het interieur.

Dans l'un de ces deux cas, une procédure d'expulsion
civile a également été lancée (également au point n° 5).

In één van deze twee gevallen werd tevens een burger-
rechtelijke uitzettingsprocedure opgestart (tevens onder
punt nr. 5).

5. Pour huit occupations, la Régie des Bâtiments a
entamé une expulsion via le juge de paix ou une autre pro-
cédure civile parce que les squatteurs ne voulaient pas quit-
ter le bâtiment après une mise en demeure.

5. De Regie der Gebouwen startte voor acht bezettingen
een uithuiszetting via de vrederechter of een andere burger-
rechtelijke procedure omdat de krakers het pand niet wil-
den verlaten na een aanmaning.

6. Dans les huit procédures lancées, les auteurs ont été
condamnés.

6. In alle acht opgestarte procedures werden de daders
veroordeeld.

7. En aucun cas, la Régie des Bâtiments n'a pu se faire
rembourser par les auteurs pour les dommages occasionnés
car ils se sont avérés insolvables, mais une procédure de
saisie est toujours en cours dans un dossier.

7. In geen enkel geval kon de Regie der Gebouwen de
aangerichte schade terugvorderen van de daders omdat ze
insolvabel bleken te zijn, maar er is in één dossier nog een
beslagprocedure in behandeling.

8. Il n'y a pas de budget fixe prévu pour les mesures de
sécurité et de surveillance de ces bâtiments. Les interven-
tions ont été réalisées quand elles étaient nécessaires. Les
coûts encourus varient donc d'une année à l'autre.

8. Er wordt geen vaste budget voorzien voor de beveili-
ging- en bewakingsmaatregelen voor deze gebouwen. De
ingrepen werden uitgevoerd wanneer hier nood aan was.
De gemaakte kosten variëren aldus per jaar.
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Je peux toutefois vous indiquer que le montant total des
cinq dernières années s'élève à 17.749,61 euros.

Ik kan u wel meegeven dat het totaalbedrag van de kos-
ten van de afgelopen vijf jaar 17.749,61 euro bedraagt.

9. En principe, la protection contre l'inoccupation est
immédiatement appliquée quand un bâtiment devient inoc-
cupé. Elle maintient les bâtiments en bon état et évite les
squatteurs en attendant leur vente ou leur réaffectation.

9. In principe wordt leegstandsbescherming meteen inge-
schakeld als er een gebouw leeg komt te staan. Zij houden
de gebouwen in goede staat en vermijden dat ze gekraakt
worden in afwachting van hun verkoop of herbestemming.

Parfois, pour des raisons de sécurité, la protection contre
l'inoccupation n'est pas possible. Alors, les entrées sont
barricadées.

Soms is leegstandbescherming niet mogelijk omwille
van de veiligheid. Dan worden de ingangen dichtgespij-
kerd.

Les annexes de la Caserne hollandaise à Termonde n'ont
pas fait l'objet d'une protection contre l'inoccupation parce
qu'elles n'étaient pas adaptées pour être habitées (pas de
sanitaires ou de chauffage) et étaient en mauvais état. Dans
un premier temps, la Régie des Bâtiments a barricadé les
fenêtres et les portes, mais les nuisances ont perduré tout
autour. Finalement, la Régie a démoli les annexes avec
l'accord de la ville de Termonde.

De bijgebouwen aan de Hollandse kazerne in Dender-
monde werden niet onder leegstandsbescherming geplaatst
omdat de bijgebouwen niet geschikt waren voor bewoning
(geen sanitair en verwarming) en in slechte staat verkeer-
den. In eerste instantie heeft de Regie der Gebouwen de
ramen en deuren gebarricadeerd, maar rondom bleef er
overlast. Uiteindelijk heeft de Regie de bijgebouwen met
toestemming van de stad Dendermonde afgebroken.

En raison de son mauvais état, le bâtiment situé sur l'ave-
nue de la Couronne à Bruxelles n'a pas non plus fait l'objet
d'une protection contre l'inoccupation.

Ook het pand aan de Kroonlaan in Brussel werd omwille
van zijn slechte staat niet onder leegstandsbescherming
geplaatst.

DO 2020202110109
Question n° 158 de monsieur le député Steven Matheï

du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110109
Vraag nr. 158 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

FACTA et RGPD. Facta en GDPR.
Les institutions financières de notre pays doivent se

conformer au Foreign Account Tax Compliance Act
(FACTA). Cette loi américaine tente d'éviter la fraude fis-
cale commise par des citoyens américains. Depuis le
1er juillet 2014, toutes les institutions financières du
monde doivent transmettre certaines informations relatives
à des clients américains, qui sont citoyens américains, à
l'administration fiscale américaine (IRS). Le 23 avril 2014
notre pays et les États-Unis ont signé un accord intergou-
vernemental (AIG), par lequel le SPF Finances s'engage à
envoyer à l'IRS les renseignements visés par le FACTA.
Les institutions financières sont contraintes de collecter les
renseignements visés par le FACTA et de les envoyer au
SPF Finances.

Financiële instellingen in ons land moeten rekening hou-
den met de Foreign Account Tax Compliance Act
(FACTA). Dit is Amerikaanse wetgeving die belastingont-
duiking door Amerikaanse staatburgers poogt te voorko-
men. Sinds 1 juli 2014 moeten alle financiële instellingen
overal ter wereld bepaalde informatie over Amerikaanse
klanten die Amerikaanse burgers zijn, doorgeven aan de
Amerikaanse belastingadministratie (IRS). Op 23 april
2014 hebben ons land en de Verenigde Staten een Intergou-
vernementeel Akkoord (IGA) ondertekend waarbij de
FOD Financiën zich ertoe verbindt de inlichtingen gevi-
seerd door FACTA naar IRS te sturen. De financiële instel-
lingen zijn verplicht de inlichtingen geviseerd door de
FACTA te verzamelen en te verzenden naar de FOD Finan-
ciën.
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En pratique, on constate que de nombreux Belges ayant
également la nationalité américaine parce qu'ils sont nés
aux États-Unis rencontrent des difficultés quand ils tentent
d'ouvrir un compte bancaire. Les banques belges sont
tenues de communiquer un Tax Identification Number
(TIN) à l'IRS. Pour demander un TIN, il faut d'abord dispo-
ser d'un numéro de sécurité sociale (Social Security Num-
ber, SSN), presque impossible à obtenir aujourd'hui. Les
personnes concernées pourraient renoncer à leur nationa-
lité américaine, mais cela nécessite également de suivre
une procédure longue et onéreuse.

In de praktijk wordt vastgesteld dat heel wat Belgen die
ook de Amerikaanse nationaliteit hebben omdat ze in de
Verenigde Staten geboren zijn, moeilijkheden ondervinden
om een bankrekening te openen. Belgische banken zijn
verplicht een Taks Identification Number (TIN) mee te
delen aan de IRS. Om zo'n TIN aan te vragen, dient men
eerst over een Social Security Number (SSN) te beschik-
ken, dat vandaag haast onmogelijk te verkrijgen is. De
getroffen personen zouden ook de Amerikaanse nationali-
teit kunnen afstaan maar ook dat is een tijdrovende en
bovendien dure procedure.

Il semblerait que plusieurs Belges ayant fortuitement la
double nationalité aient déposé une plainte auprès de
l'Autorité de protection des données (APD), car ils esti-
ment que l'échange de données avec les États-Unis dans le
cadre du FACTA enfreint le Règlement général sur la pro-
tection des données (RGPD).

Naar verluidt zouden reeds een aantal Belgen met een
toevallige dubbele nationaliteit klacht neergelegd hebben
bij de Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA) omdat men
van oordeel is dat de gegevensuitwisseling met de Ver-
enigde Staten in het kader van FACTA zou indruisen tegen
de Algemene Verordeningen Gegevensbescherming
(GDPR).

1. Combien de plaintes relatives au FACTA l'APD a-t-
elle respectivement reçues en 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021?

1. Hoeveel klachten ontving de GBA met betrekking tot
FACTA in respectievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

2. Parmi ces plaintes, combien ont respectivement été
déclarées recevables en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Hoeveel van deze klachten werden ontvankelijk ver-
klaard in respectievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

3. Parmi ces plaintes, combien ont respectivement été
déclarées fondées en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

3. Hoeveel van deze klachten werden gegrond verklaard
in respectievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021?

4. L'APD juge-t-elle que le FACTA enfreint le RGPD? Si
oui, quels éléments sont constitutifs d'une violation du
RGPD? Si non, pour quelles raisons?

4. Druist de FACTA volgens de GBA in tegen de GDPR?
Zo ja, welke elementen vormen een inbreuk tegen de
GDPR? Zo neen, waarom niet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 juin 2021, à la
question n° 158 de monsieur le député Steven Matheï
du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 juni 2021, op de vraag nr. 158 van de
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 19 mei
2021 (N.):

1. Ci-dessous vous trouverez le nombre de plaintes
reçues par l'APD entre 2017 et 2021 au regard du FACTA
et le suivi de ces plaintes:

1.Hieronder vindt u het aantal klachten dat de GBA tus-
sen 2017 en 2021 heeft ontvangen met betrekking tot
FACTA en de follow-up van deze klachten.

Année/ 
Jaar

Demande d’information/
Informatieverzoek

Demande de médiation/
Bemiddelingsaanvraag

Plaintes reçues/ 
Klachten

2017 / / /
2018 2 / /
2019 1 / /
2020 2 / /
2021 (au 8 juin) / 1 2
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2 et 3. Les deux plaintes déposées en 2021 ont été
déclarées recevables et sont toujours en cours de traitement
à ce jour.

2 en 3. De twee klachten die in 2021 werden ingediend,
werden ontvankelijk verklaard en zijn nog in behandeling.

4. La Commission vie privée a formulé, à l'époque, plu-
sieurs avis sur des textes règlementaires relatifs au FACTA
(avis n° 61/2014, n° 28/2015 et n° 30/2017). Dans ses avis,
la Commission vie privée s'est prononcée favorablement,
sous réserve du respect de certaines conditions, au texte de
la loi du 16 décembre 2015 réglant la communication des
renseignements relatifs aux comptes financiers, par les ins-
titutions financières belges et le SPF Finances, dans le
cadre d'un échange automatique de renseignements au
niveau international et à des fins fiscales et à son arrêté
d'exécution. Dans son avis émis en 2017, la Commission
vie privée a souligné la modification des règles relatives au
transfert de données vers les États tiers suite à l'adoption du
RGPD et la nécessité de prendre également en considéra-
tion la jurisprudence de la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne à cet égard.

4. De Privacycommissie heeft indertijd verschillende
adviezen geformuleerd over regelgevende teksten in ver-
band met FACTA (nr. 61/2014, nr. 28/2015 en nr. 30/
2017). In haar adviezen heeft de Privacycommissie een
gunstig advies uitgebracht, mits bepaalde voorwaarden in
acht worden genomen, over de tekst van de wet van
16 december 2015 tot regeling van de mededeling van
gegevens betreffende de financiële rekeningen, door de
Belgische financiële instellingen en de FOD Financiën, in
het kader van een automatische uitwisseling van informatie
op internationaal niveau en voor fiscale doeleinden, en
over haar uitvoeringsbesluit. In haar in 2017 uitgebrachte
advies heeft de Privacycommissie gewezen op de wijzi-
ging van de regels voor de doorgifte van gegevens aan
derde landen na het aannemen van de AVG en op de nood-
zaak om in dit verband ook rekening te houden met de
rechtspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie.

Suite à l'entrée en vigueur du RGPD, l'APD n'a pas
encore eu l'occasion de se prononcer sur cette question
mais examine actuellement la conformité de la législation
visée avec le RGPD dans le cadre des plaintes en cours de
traitement par la Chambre contentieuse.

Na de inwerkingtreding van de AVG heeft de GBA nog
geen gelegenheid gehad om zich over deze kwestie uit te
spreken, maar het onderzoekt momenteel de overeenstem-
ming van de relevante wetgeving met de AVG in de con-
text van de klachten die momenteel door de
geschillenkamer worden behandeld.

DO 2020202110110
Question n° 159 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 19 mai 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110110
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 19 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Itsme et le phishing. itsme en phishing.
La question du phishing est assez récurrente depuis le

premier confinement. Récemment, la fédération Febelfin a
publié une étude montrant que 34 % des belges ont reçu, au
moins, un message contenant du phishing en avril 2021 et
56 % les six derniers mois. Le risque pour la vie privée
reste donc important vu les données subtilisées, en plus des
données bancaires et des pertes occasionnées.

Sinds de eerste lockdown zijn er vrij vaak gevallen van
phishing. Recent publiceerde de federatie Febelfin een stu-
die die aantoonde dat 34 % van de Belgen in april 2021
minstens één phishingbericht ontvangen heeft. Voor de
voorbije zes maanden bedroeg dat percentage 56 %. Het
risico voor de privacy blijft dus groot, omdat er toch gege-
vens ontfutseld worden, nog afgezien van de bankgegevens
die zo bemachtigd worden en het geld dat op die manier
ontvreemd wordt.
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Afin de lutter contre le vol de données via emails ou
même des appels téléphoniques comme récemment avec
des digipass, l'application Itsme reste une solution théori-
quement intéressante. L'application permet de se passer
des lecteurs de carte et chiffre les données privées via un
moyen d'identification, soit un code à cinq chiffres soit via
un lecteur d'empreinte digitale ou de reconnaissance
faciale. Or, cette application a été créée par Belgian Mobile
iD, un consortium composé de Belfius, BNP Paribas For-
tis, ING et KBC pour les banques et Orange, Proximus et
Telenet, soit plusieurs sociétés liées à l'État belge.

In de strijd tegen gegevensdiefstal via mail of zelfs via
telefoontjes, zoals recent met de digipassen, blijft de itsme-
app theoretisch gezien een interessante oplossing. Dankzij
die app hoeft men geen kaartlezers meer te gebruiken en
worden de privégegevens vercijferd via een identificatie-
middel, hetzij via een vijfcijferige code, hetzij via een vin-
gerafdruklezer of een systeem voor gezichtsherkenning.
Die app werd evenwel ontwikkeld door Belgian Mobile
ID, een consortium waar de banken Belfius, BNP Paribas
Fortis, ING en KBC, en de operatoren Orange, Proximus
en Telenet deel van uitmaken. Verscheidene van die bedrij-
ven hebben een link met de Belgische Staat.

L'application fournit au site les informations nécessaires
pour l'identification. Cependant, plusieurs problèmes sont
liés à l'application: les partenaires de l'application payent
entre 0,20 et 4 euros par utilisateur selon le service. Com-
ment l'argent est-il utilisé et comment peut-on être certains
que les partenaires tiers n'utilisent pas les données de
manière abusive?

De app bezorgt de website de nodige gegevens voor de
identificatie. Toch doet de app verschillende problemen rij-
zen: afhankelijk van de dienst betalen de partners van de
app een bedrag van 0,20 à 4 euro per gebruiker. Hoe wordt
dat geld gebruikt en hoe kunnen we er zeker van zijn dat de
derden-partners geen misbruik maken van de gegevens?

1. L'application Itsme est-elle assez sécurisée? 1. Is de itsme-app voldoende beveiligd?
2. Comptez-vous la promouvoir afin de réduire les tenta-

tives de phishing?
2. Bent u van plan om het gebruik van die app te bevor-

deren teneinde het aantal phishingpogingen te verminde-
ren? 

3. Comment l'argent récolté par l'application, via les
contrats avec des partenaires, est-il utilisé? L'État belge y
gagne-t-il?

3. Hoe wordt het geld aangewend dat dankzij de contrac-
ten met partners via de itsme-app opgehaald wordt? Ver-
dient de Belgische Staat daar iets aan?

4. Certaines sociétés commerciales utilisent Itsme sur
leur site, comment les données sont-elles utilisées? Quid
des risques d'abus pour des mailing list, etc.?

4. Hoe worden de gegevens gebruikt, gelet op het feit dat
bepaalde commerciële bedrijven de itsme-identificatie op
hun website gebruiken? Wat valt er te zeggen over de
risico's van misbruik van de gegevens voor mailinglists,
enz.?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 juin 2021, à la
question n° 159 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 19 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 juni 2021, op de vraag nr. 159 van de
heer volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
19 mei 2021 (Fr.):
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1. La solution combinée "FAS/Itsme" a été reconnue au
niveau européen au plus haut niveau de sécurité (niveau
d'assurance "élevé" selon le règlement d'exécution (UE)
2015/1502 de la Commission du 8 septembre 2015 fixant
les spécifications techniques et procédures minimales rela-
tives aux niveaux de garantie des moyens d'identification
électronique visés à l'article 8, paragraphe 3, du règlement
(UE) 910/2014 du Parlement européen et du Conseil sur
l'identification électronique et les services de confiance
pour les transactions électroniques au sein du marché inté-
rieur, dit "règlement eIDAS"). La solution combinée FAS/
Itsme est donc très sécurisée.

1. De gecombineerde oplossing "FAS/Itsme" werd Euro-
pees erkend op het allerhoogste veiligheidsniveau
(betrouwbaarheidsniveau "hoog") volgens de uitvoerings-
verordening (EU) nr. 2015/1502 van de Europese Commis-
sie van 8 september 2015 tot vaststelling van minimale
technische specificaties en procedures betreffende het
betrouwbaarheidsniveau voor elektronische identificatie-
middelen overeenkomstig artikel 8, lid 3, van Verordening
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt, ook
wel eIDAS-verordening genoemd). De gecombineerde
oplossing "FAS/Itsme" is dus bijzonder veilig.

2. Cette solution est utilisée depuis 2018 par de nom-
breux citoyens qui se connectent sur les différentes appli-
cations en ligne des services publics belges et des autres
pays de l'Union européenne.

2. Deze gecombineerde oplossing "FAS/Itsme" wordt
sinds 2018 door heel wat burgers gebruikt om zich aan te
melden bij diverse online toepassingen van de Belgische
overheidsdiensten en van andere landen uit de Europese
Unie.

3. L'application Itsme est une solution d'identification,
développée par Belgian Mobile ID. L'administration fédé-
rale n'est pas membre du consortium BMID et elle n'a pas
été impliquée dans le développement de cette solution.
Aucun budget n'a donc été consacré à sa mise en oeuvre.
L'administration fédérale a mis en place un système d'agré-
ment afin de pouvoir utiliser des solutions d'identification
privées. La base légale est l'arrêté royal du 22 octobre 2017
fixant les conditions, la procédure et les conséquences de
l'agrément de services d'identification électronique pour
applications publiques.

3. De Itsme-toepassing is een identificatieoplossing die
ontwikkeld is door Belgian Mobile ID. De federale over-
heid behoort niet tot het BMID-consortium en werd niet
betrokken bij de ontwikkeling van deze oplossing. Er werd
dus geen budget uitgetrokken voor de implementering
ervan. De federale overheid heeft een erkenningssysteem
ingevoerd om gebruik te kunnen maken van identificatieo-
plossingen uit de privésector. De wettelijke basis is het
koninklijk besluit van 22 oktober 2017 tot vaststelling van
de voorwaarden, de procedure en de gevolgen van de
erkenning van diensten voor elektronische identificatie
voor overheidstoepassingen.

4. Pour être reconnue et intégrée dans le FAS, la solution
doit respecter une série de critères, spécifiés dans l'arrêté
royal susmentionné, dont notamment la conformité au
règlement sur la protection des données personnelles
(Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil relatif à la protection des personnes physiques à
l'égard du traitement des données à caractère personnel et à
la libre circulation de ces données) et au règlement eIDAS.
Cette conformité s'applique également à la solution Itsme
qui est vendue par BMID à des sociétés commerciales.
Cette utilisation ne passant pas par le FAS, l'administration
fédérale n'est donc pas concernée.

4. Om een erkenning te krijgen en geïntegreerd te worden
in FAS, moet de oplossing aan een reeks criteria voldoen
die nader omschreven worden in bovengenoemd konink-
lijk besluit. Zo moet ze onder andere conform zijn met de
Verordening betreffende de bescherming van persoonsge-
gevens (Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Par-
lement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de
bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije
verkeer van die gegevens) en met de bovengenoemde
eIDAS-verordening. Die conformiteit is ook van toepas-
sing op de Itsme-oplossing die door BMID verkocht wordt
aan commerciële ondernemingen. Het gebruik daarvan
verloopt niet via FAS, en de federale overheid is dus niet
betrokken.
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DO 2020202110126
Question n° 160 de monsieur le député Theo Francken

du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110126
Vraag nr. 160 van de heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le masterplan des centres fermés pour étrangers en séjour
illégal.

Masterplan gesloten centra voor illegalen.

Lors de précédentes discussions, vous aviez annoncé une
mise à jour du masterplan centres fermés pour la fin janvier
2021. Quatre mois ont passé depuis.

In eerdere besprekingen kondigde u tegen eind januari
2021 een update van het masterplan voor de gesloten cen-
tra aan. We zijn intussen vier maanden verder.

Serait-il possible d'obtenir un état des lieux de ce dos-
sier? Quelle est à présent la date de réalisation des travaux
à Zandvliet et Jumet?

Graag een update van de stand van zaken? Wat zijn nu de
realisatiedata voor Zandvliet en Jumet?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 juin 2021, à la
question n° 160 de monsieur le député Theo Francken
du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 juni 2021, op de vraag nr. 160 van de
heer volksvertegenwoordiger Theo Francken van
19 mei 2021 (N.):

En concertation avec la Régie des Bâtiments, l'Office des
étrangers (OE) prépare une note au Conseil des ministres
concernant, entre autres, les dossiers des centres fermés de
Jumet et Zandvliet, dans lesquels la capacité des centres
sera réévaluée et établie conformément à l'accord du gou-
vernement. Aujourd'hui, tout est mis en oeuvre pour accé-
lérer le rythme.

In overleg met de Regie der Gebouwen bereidt de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) een nota aan de Ministerraad
voor betreffende onder meer de dossiers van de gesloten
centra van Jumet en Zandvliet, waarin de capaciteit van de
centra opnieuw zal worden geëvalueerd en vastgesteld in
overeenstemming met het regeerakkoord. Vandaag wordt
alles in het werk gesteld om de aangegane verbintenissen
na te komen.

Concernant le centre fermé de Bruges, vu que le bâtiment
actuel est classé et que les travaux de rénovation sont quasi
impossibles, la Régie des Bâtiments est à la recherche d'un
terrain.

Wat het gesloten centrum van Brugge betreft, aangezien
het huidige gebouw een geklasseerd gebouw is en renova-
tie bijna onmogelijk is, is de Regie der Gebouwen op zoek
naar een terrein.

DO 2020202110132
Question n° 161 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 mai 2021 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2020202110132
Vraag nr. 161 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'inoccupation de l'ancien tribunal de la jeunesse et de la
maison de justice de Termonde.

Leegstand van de oude jeugdrechtbank en het justitiehuis
in Dendermonde.

Selon la liste des biens immobiliers de la Régie des Bâti-
ments, à Termonde, tant les bâtiments de l'ancien tribunal
de la jeunesse que l'ancienne maison de justice sont vides.
Ils ont le statut de "bâtiment inoccupé".

Volgens de vastgoedlijst van de Regie der Gebouwen
staan te Dendermonde zowel de gebouwen van de voorma-
lige jeugdrechtbank als van het voormalig justitiehuis leeg.
Ze hebben de status van "onbezet gebouw".
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En 2019, la Régie des Bâtiments a donné des pistes à étu-
dier pour ces bâtiments et si aucune réaffectation ne pou-
vait être effectuée, ceux-ci seraient vendus.

In 2019 gaf de Regie der Gebouwen aan de mogelijke
pistes voor deze gebouwen te onderzoeken en indien er
geen herbestemming kon plaatsvinden, zouden deze ver-
kocht worden.

Deux années ont passé entre-temps. Ondertussen zijn we twee jaar verder.
1. Depuis combien de temps les deux bâtiments, l'ancien

tribunal de la jeunesse d'une part et l'ancienne maison de
justice de l'autre, sont-ils vides?

1. Hoelang staan beide gebouwen, respectievelijk de
voormalige jeugdrechtbank en het voormalig justitiehuis,
reeds leeg?

2. Quelle est la conclusion de l'étude concernant l'avenir
de ces bâtiments?

2. Wat is de conclusie van het gebeurde onderzoek naar
de toekomst van deze panden?

3. Pourquoi ces bâtiments n'ont-ils toujours pas été ven-
dus ou réaffectés après des années d'inoccupation et
d'étude?

3. Waarom werden deze panden na jaren van leegstand
en onderzoek nog niet verkocht of herbestemd?

4. Pourquoi ces bâtiments n'ont-ils pas été placés sous
protection contre l'inoccupation en dépit de longues années
d'inoccupation?

4. Waarom wordt er ondanks de jarenlange leegstand
geen leegstandsbescherming ingeschakeld voor deze pan-
den?

5. Quels besoins immobiliers la Régie identifie-t-elle à
Termonde et dans ses environs pour les services publics?
Quels services publics sont-ils demandeurs d'un nouvel
hébergement dans l'arrondissement de Termonde?

5. Welke vastgoednoden voor de overheidsdiensten
detecteert de Regie in Dendermonde en omstreken? Welke
overheidsdiensten zijn vragende partij voor nieuwe huis-
vesting in het arrondissement Dendermonde?

6. Quels sont les plans de la Régie des Bâtiments en ce
qui concerne l'ancien tribunal de la jeunesse et l'ancienne
maison de justice?

6. Wat zijn de plannen van de Regie der Gebouwen met
de voormalige jeugdrechtbank en het voormalige justitie-
huis?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 23 juin 2021, à la
question n° 161 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 19 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 23 juni 2021, op de vraag nr. 161 van de
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
19 mei 2021 (N.):

1. Les bâtiments ont été restitués par le SPF Justice à la
Régie des Bâtiments le 27 mai 2019 à la suite du déména-
gement du tribunal de la jeunesse. Les bâtiments ont été
mis sous protection contre l'inoccupation en juillet 2019.

1. De gebouwen werden op 27 mei 2019 overgedragen
van de FOD Justitie naar de Regie der Gebouwen naar aan-
leiding van de verhuis van de jeugdrechtbank. De panden
werden in juli 2019 in leegstandsbescherming gegeven.

2. La Régie des Bâtiments a soumis une proposition de
vente de ces deux bâtiments. Lors de la législature précé-
dente, la cellule stratégique du ministre de la Régie des
Bâtiments, également ministre du SPF Justice, avait cepen-
dant décidé de ne pas approuver la vente à ce moment.
Celle-ci doit être réévaluée en 2021 en fonction d'une
réforme et de l'évolution du besoin du SPF Justice (ordre
judiciaire). Jusqu'à présent, la Régie des Bâtiments n'a
encore reçu aucune information de la part du SPF Justice
concernant le futur besoin à Termonde, et les bâtiments
restent provisoirement sous la gestion de la Régie des Bâti-
ments.

2. De Regie der Gebouwen heeft een voorstel ingediend
om beide panden te verkopen. Tijdens de vorige legislatuur
werd er echter door de beleidscel van de minister van de
Regie der Gebouwen die ook minister was van de FOD
Justitie beslist om de verkoop voorlopig niet goed te keu-
ren. De verkoop dient opnieuw geëvalueerd te worden in
2021 in functie van een hervorming en de evolutie van de
behoefte van de FOD Justitie (rechterlijke orde). Tot op
heden heeft de Regie der Gebouwen nog geen informatie
ontvangen van de FOD Justitie over de toekomstige
behoefte te Dendermonde en blijven de panden voorlopig
in beheer van de Regie der Gebouwen.
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3. Dans l'attente d'une décision, les bâtiments ont été mis
sous protection contre l'inoccupation afin d'éviter le squat
et la négligence. La Régie des Bâtiments attend des infor-
mations supplémentaires de la part du SPF Justice pour
prendre une décision définitive.

3. De panden werden in afwachting van een beslissing in
leegstandsbescherming gegeven om kraak en verwaarlo-
zing tegen te gaan. De Regie der Gebouwen wacht op bij-
komende informatie van de FOD Justitie om een
definitieve beslissing te nemen.

4. Il a été recouru à une protection contre l'inoccupation.
Cela n'a été possible qu'à partir du moment où les com-
plexes ont été restitués à la Régie des Bâtiments par le SPF
Justice.

4. Er werd beroep gedaan op leegstandsbescherming. Dit
kon pas vanaf het moment dat de complexen door FOD
Justitie aan de Regie der Gebouwen werden overgedragen.

5. Actuellement, trois services publics fédéraux que la
Régie doit héberger sont établis à Termonde. Il s'agit du
SPF Justice, du SPF Finances et de la police fédérale. La
Régie des Bâtiments n'a pas connaissance d'une demande
de relogement en attente en ce moment.

5. Momenteel zijn er drie federale overheidsdiensten die
de Regie der Gebouwen moet huisvesten, gevestigd in
Dendermonde. Dit zijn de FOD Justitie, de FOD Financiën
en de federale politie. Op dit moment is er binnen de Regie
der Gebouwen geen weet van een hangende vraag tot her-
huisvesting.

6. Les bâtiments seront conservés provisoirement à titre
de réserve stratégique jusqu'à ce que l'évolution du besoin
du SPF Justice soit clarifiée.

6. Voorlopig zullen de panden behouden blijven als stra-
tegische reserve tot wanneer er duidelijkheid is over de
evolutie van de behoefte bij de FOD Justitie.

DO 2020202110178
Question n° 162 de madame la députée Barbara Pas du

21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110178
Vraag nr. 162 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le blocage de comptes par Twitter. Het blokkeren van accounts door Twitter.
Nous avons récemment été confrontés au blocage du

compte d'un président de parti flamand dans notre pays.
Celui-ci avait publié un dessin d'un dictateur et meurtrier
de masse soviétique. Ce blocage est intéressant dans la
mesure où il s'agissait initialement d'un ancien tweet. Une
personne a probablement dû demander à Twitter de blo-
quer le compte, ce qui a été fait sans délai. La liberté
d'expression est de plus en plus réduite. Twitter fait visible-
ment de plus en plus la loi, comme tant d'autres géants de
l'internet ou "GAFA".

Onlangs mochten we het meemaken dat de account van
een Vlaams partijvoorzitter in dit land werd geblokkeerd.
Hij toonde een tekening van een Sovjetdictator en massa-
moordenaar. Belangwekkend in deze blokkering is dat het
om een oorspronkelijk oudere tweet ging. Waarschijnlijk
moet iemand Twitter gevraagd hebben om de account te
blokkeren, wat prompt gebeurde. Vrijheid van meningsui-
ting wordt steeds dunner en dunner. Twitter neemt blijk-
baar steeds vaker het recht in eigen hand, net zoals zoveel
andere GAFA-bedrijven.

1. Combien de comptes et tweets sont-ils bloqués chaque
année par les GAFA en Belgique? Je souhaiterais obtenir
les chiffres pour 2016, 2017, 2018, 2019 et 2020.

1. Hoeveel accounts en tweets worden jaarlijks door de
GAFA-bedrijven in België geblokkeerd? Graag de cijfers
voor 2016, 2017, 2018, 2019 en 2020?

2. Combien de ces blocages ont-ils été contestés par les
victimes et annulés au cours de ces mêmes années?

2. Hoeveel van die blokkeringen worden door de slacht-
offers aangevochten en terug ongedaan gemaakt in de
betrokken jaren?

3. Combien de ces blocages concernent-ils des discours
haineux? Combien portent-ils sur des arguments religieux
(et lesquels?) Combien reposent-ils sur des violations de la
réglementation en matière de respect de la vie privée?

3. Hoeveel van de blokkeringen hebben betrekking op
zogenaamde hatespeech? Hoeveel op religieuze argumen-
ten (en welke?)? Hoeveel op basis van inbreuk op privacy-
wetgeving?
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4. Combien de ces blocages sont-ils contrôlés par les ser-
vices publics? Dans combien de cas les pouvoirs publics
interviennent-ils également pour mettre fin aux blocages?

4. Hoeveel van die blokkeringen worden door overheids-
diensten gecontroleerd? In hoeveel van de gevallen komen
de overheden ook tussen om die blokkeringen te deblokke-
ren?

5. Combien de plaintes sont-elles déposées chaque année
contre les GAFA pour le blocage de tweets, de comptes,
etc.?

5. Hoeveel klachten worden jaarlijks neergelegd tegen de
GAFA wegens het blokkeren van tweets, accounts, enz.?

6. Je souhaite recevoir les données chiffrées avec leur
répartition selon que les personnes bloquées étaient domi-
ciliées en Région flamande, en Région wallonne ou en
Région de Bruxelles-Capitale.

6. Graag de cijfergegevens uitgesplitst naargelang de
geblokkeerden woonplaats hadden in het Vlaams Gewest,
het Waals Gewest, en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2021, à la
question n° 162 de madame la députée Barbara Pas du
21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2021, op de vraag nr. 162 van
mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
21 mei 2021 (N.):

Notre gouvernement ne dispose pas, en tant que tel, d'une
information quant aux blocage et retrait de comptes et
contenus sur Internet ni au regard des plaintes et contesta-
tions réalisés par les personnes concernées.

Onze regering beschikt als zodanig niet over informatie
over het blokkeren en verwijderen van accounts en inhoud
op het internet, noch over de klachten en betwistingen van
de betrokken personen.

En effet, il n'existe actuellement aucune obligation pour
les plateformes internet de notifier leurs actions relatives à
la modération de contenus. Ces plateformes internet sont,
conformément aux règles applicables en matière de droits
des contrats, libres d'imposer certaines restrictions dans le
cadre de leurs conditions générales d'utilisation et ce, dans
la mesure où celles-ci restent appliquées conformément
aux droits fondamentaux.

Momenteel zijn internetplatforms namelijk niet verplicht
hun maatregelen met betrekking tot de moderatie van
inhoud aan te melden. Het staat deze internetplatforms vrij
om, overeenkomstig de regels van het verbintenissenrecht,
in het kader van hun algemene gebruiksvoorwaarden
bepaalde beperkingen op te leggen, voor zover deze in
overeenstemming met de grondrechten worden toegepast.

Actuellement, les seuls chiffres en matière de signale-
ments et retraits de contenus illégaux sur Internet dont
nous disposons sont ceux de la police fédérale et Unia.
Dans ce cadre, je me permets de vous renvoyer à la réponse
formulée au regard de la question n° 154 du 10 mai 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56).

Op dit moment zijn de enige cijfers die we hebben over
het melden en verwijderen van illegale inhoud op het inter-
net die van de federale politie en Unia. Ik verwijs u naar
het antwoord op vraag nr. 154 van 10 mei 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 56).

Enfin, la nouvelle proposition législative déposée par la
Commission européenne, le Digital Services Act (DSA),
devrait imposer aux plateformes Internet une obligation de
transparence et améliorer la situation dans la collecte de
données en termes de modération de contenus en ligne.

Tot slot moet het nieuwe wetgevingsvoorstel dat de
Europese Commissie heeft ingediend, de Digital Services
Act (DSA), internetplatforms een transparantieverplichting
opleggen en verbetering brengen in de situatie met betrek-
king tot het verzamelen van gegevens over moderatie van
inhoud.
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DO 2020202110194
Question n° 163 de monsieur le député Steven Matheï

du 21 mai 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2020202110194
Vraag nr. 163 van de heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 mei 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'accessibilité des sites internet des organismes du secteur
public.

Toegankelijkheid overheidswebsites.

La directive européenne 2016/2102 relative à l'accessibi-
lité des sites internet et des applications mobiles des orga-
nismes du secteur public est en vigueur depuis le
22 décembre 2016. La directive précitée a été transposée
en droit belge pour les services publics fédéraux par la loi
du 19 juillet 2018 relative à l'accessibilité des sites internet
et des applications mobiles des organismes du secteur
public. Les sites internet et les applications mobiles des
organismes du secteur public doivent être accessibles à
tous. Les sites et applications mobiles doivent être "percep-
tibles, utilisables, compréhensibles et robustes". Ils
doivent, en outre, être assortis d'une déclaration sur l'acces-
sibilité. La loi mentionne une série de sites internet et
d'applications mobiles exclus du champ d'application de la
loi. Le texte renvoie, par ailleurs, au contenu spécifique de
sites internet et d'applications mobiles non concernés par la
loi. En revanche, les sites internet des organismes publics
ressortissant aux dispositions légales doivent remplir la
totalité des conditions prescrites par la loi depuis le
23 septembre 2020. Les dispositions légales seront d'appli-
cation à partir du 23 juin 2021 pour les applications
mobiles.

Sinds 22 december 2016 is de Europese richtlijn 2016/
2102 inzake de toegankelijkheid van de websites en
mobiele applicaties van de overheidsinstanties van kracht.
De wet van 19 juli 2018 inzake toegankelijkheid van de
websites en mobiele applicaties van overheidsinstanties zet
voor de federale overheidsinstanties deze richtlijn om in
Belgische recht. De websites en mobiele apps van over-
heidsinstanties moeten toegankelijk zijn voor iedereen. Ze
moeten "waarneembaar, bruikbaar, begrijpelijk en robuust"
gemaakt worden. Ook moet elke website en mobiele appli-
catie een toegankelijkheidsverklaring hebben. De wet
bepaalt een aantal website en mobiele apps waarvoor de
wet niet van toepassing is. Ook wordt er verwezen naar
specifieke inhoud van websites en mobiele applicaties
waarop de wetgeving niet wordt toegepast. Overheidsweb-
sites die wel onder de bepalingen van de wet vallen, moe-
ten sinds 23 september 2020 allemaal aan de bepalingen
van de wet voldoen. Voor mobiele apps zullen de bepalin-
gen van toepassing zijn vanaf 23 juni 2021.

1. Comment le respect de la législation relative à l'acces-
sibilité des sites internet et des applications mobiles des
organismes du secteur public est-il contrôlé?

1. Op welke manier worden de betrokken overheidsin-
stanties gecontroleerd op de naleving van de wetgeving
inzake toegankelijkheid van websites en mobiele applica-
ties?

2. Combien d'organismes publics ont-ils déjà été contrô-
lés?

2. Hoeveel overheidsinstanties werden reeds gecontro-
leerd op de naleving van de wetgeving inzake toeganke-
lijkheid van websites en mobiele applicaties?

3. Combien d'organismes publics, parmi ceux qui ont été
contrôlés, ne respectaient-ils pas la législation relative à
l'accessibilité des sites internet et des applications mobiles
des organismes du secteur public?

3. Hoeveel van de gecontroleerde overheidsinstanties
leefden de wetgeving inzake toegankelijkheid van websites
en mobiele applicaties niet na?

4. Quelles ont été les suites réservées aux manquements
constatés dans ces organismes publics?

4. Welk gevolg werd gegeven wanneer gecontroleerde
overheidsinstanties de wetgeving inzake toegankelijkheid
van websites en mobiele applicaties niet naleefden?

5. Quelles ont été les dispositions prises pour sensibiliser
les instances concernées?

5. Op welke manier werden de betrokken instantie gesen-
sibiliseerd?

6. Des campagnes de sensibilisation additionnelles
seront-elles organisées?

6. Worden er bijkomende sensibiliseringscampagnes
gepland?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 30 juin 2021, à la
question n° 163 de monsieur le député Steven Matheï
du 21 mai 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 30 juni 2021, op de vraag nr. 163 van de
heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 21 mei
2021 (N.):

1. Le contrôle de la conformité des sites et des applica-
tions mobiles se réalise sur base de la méthodologie prévue
par la directive 2016-2102 relative à l'accessibilité numé-
rique des sites web et applications mobiles des services
publics. C'est à dire qu'une liste de sites à contrôler est
définie sur base annuelle. Celle-ci est définie en associa-
tion avec les organismes de terrains (pour le fédéral, il
s'agit du BDF, Belgian Disability Forum). L'échantillon de
sites à contrôler est basé à la fois sur une clé de répartition
proportionnelle au nombre d'habitants ainsi que sur des
catégories représentant autant que possible la diversité des
services fournis par les organismes du secteur public,
notamment: la protection sociale, la santé, les transports,
l'enseignement, l'emploi et la fiscalité́, la protection de
l'environnement, les loisirs et la culture, le logement et les
équipements collectifs et l'ordre et la sécurité́ publics.

1. De conformiteit van de websites en mobiele applica-
ties wordt gecontroleerd op basis van de methodologie
bepaald door richtlijn 2016/2102 inzake de toegankelijk-
heid van de websites en mobiele applicaties van overheids-
instanties. Dit wil zeggen dat er op jaarbasis een lijst wordt
vastgelegd van te controleren websites. Deze lijst wordt
vastgelegd in samenwerking met de terreinorganisaties
(voor het federale niveau gaat het om het Belgian Disabi-
lity Forum (BDF)). De steekproef van te controleren web-
sites is gebaseerd op een verdeelsleutel die in verhouding
staat tot het aantal inwoners en op categorieën die de ver-
scheidenheid van de diensten die overheidsinstanties leve-
ren zo goed mogelijk weerspiegelen, met name: sociale
bescherming, gezondheid, vervoer, onderwijs, werkgele-
genheid en fiscaliteit, milieubescherming, vrije tijd en cul-
tuur, huisvesting en gemeenschappelijke voorzieningen,
openbare orde en veiligheid

2. Pour le fédéral, 141 sites ont été contrôlés en 2020 et
175 sites sont prévus en 2021 ainsi que 17 applications
mobiles.

2. Voor het federale niveau werden er 141 websites
gecontroleerd in 2020 en is er voor 2021 een controle
gepland van 175 websites en 17 mobiele applicaties.

3. Le premier rapport sur l'état de l'accessibilité numé-
rique des sites web et des applications mobiles doit être
réalisé pour le fin 2021. Il n'y a donc pas encore de résul-
tats définitifs et probants pour cette première période de
contrôle (2020/2021).

3. Het eerste verslag over de situatie van de digitale toe-
gankelijkheid van websites en mobiele applicaties moet
tegen eind 2021 worden opgesteld. Er zijn dus nog geen
definitieve en overtuigende resultaten voor deze eerste
controleperiode (2020/2021).
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4. Un courrier officiel est systématiquement envoyé à
chaque organisme public dont l'un des sites a fait l'objet
d'un contrôle. Ce courrier contient à la fois une explication
relative à la législation en terme d'accessibilité numérique,
l'explication du contrôle, le rapport de contrôle ainsi qu'un
lien vers le portail de référence relatif à l'accessibilité
numérique (accessibility.belgium.be). Par la suite, et en cas
de non réaction, un courrier de rappel est envoyé 3
semaines après le courrier de notification. Celui-ci contient
des informations complémentaires relatives aux obliga-
tions légales en terme de respect à la législation ainsi que le
rapport de contrôle et une proposition de réunion afin
d'aborder la problématique de l'accessibilité du site
contrôlé. In fine, en cas de non-réponse, nos services
contactent directement les personnes responsables du site
contrôlé afin d'organiser une réunion de suivi. Par ailleurs,
la publicité des sites contrôlés et des rapports est assuré par
la publication de ceux-ci sur le portail accessibility.bel-
gium.be.

4. Er wordt systematisch een officiële brief verstuurd
naar elke overheidsinstantie met een website die onderwor-
pen werd aan een controle. Deze brief bevat zowel uitleg
over de wetgeving inzake digitale toegankelijkheid, uitleg
over de reden voor de controle, het controleverslag en een
link naar het referentieportaal voor digitale toegankelijk-
heid (accessibility.belgium.be). Als er niet gereageerd
wordt op deze kennisgevingsbrief wordt er 3 weken na de
verzending ervan een herinneringsbrief verstuurd. Deze
brief bevat aanvullende informatie over de wettelijke ver-
plichtingen inzake naleving van de wetgeving, het contro-
leverslag en een vergadervoorstel om de problematiek van
de toegankelijkheid van de gecontroleerde website te
bespreken. Finaal, als er geen antwoord volgt hierop,
nemen onze diensten rechtstreeks (telefonisch) contact op
met de personen die verantwoordelijk zijn voor de gecon-
troleerde website om een opvolgingsvergadering te plan-
nen. Voorts wordt de openbaarmaking van de
gecontroleerde websites en de verslagen verzekerd door de
publicatie ervan op de portaalsite accessibility.belgium.be.

5. Au-delà de la procédure décrite à la question précé-
dente, un flux permanent d'informations est disponible via
Twitter. Les informations relatives à l'accessibilité numé-
rique sont également diffusées via le réseau des communi-
cateurs fédéraux.

5. Naast de procedure die in de vorige vraag beschreven
is, is er een permanente stroom van informatie beschikbaar
via Twitter en wordt de informatie over digitale toeganke-
lijkheid ook verspreid via het netwerk van federale com-
municatoren.

6. Autour du 23 septembre 2021, un semaine de sensibili-
sation à l'accessibilité numérique est prévue par le SPF
BOSA.

6. Rond 23 september 2021 is er een week lang sensibili-
sering rond digitale toegankelijkheid via de FOD BOSA
gepland.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister 

van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2020202110264
Question n° 82 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 mai 2021 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202110264
Vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les achats par Internet à partir du 1er juillet 2021. Internetaankopen vanaf 1 juli 2021.
La législation européenne concernant les achats par

Internet sera modifiée à partir du 1er juillet 2021. Actuelle-
ment, les entreprises hors de l'Union européenne ne font
pas payer la TVA en cas d'achat inférieur à 22 euros. Cette
exonération sera supprimée pour l'ensemble des achats afin
de supprimer une discrimination envers les entreprises
situées en UE.

De Europese wetgeving over online aankopen zal vanaf
1 juli 2021 aangepast worden. Tegenwoordig hoeven de
bedrijven buiten de Europese Unie geen btw aan te rekenen
op aankoopbedragen van minder dan 22 euro. Om een
einde te maken aan een vorm van discriminatie ten aanzien
van de in de EU gevestigde bedrijven zal die vrijstelling
voor alle aankopen geschrapt worden.

Le ministre des Finances a annoncé que la TVA sera cal-
culée sur tous les achats effectués hors UE dès le début
juillet 2021. En plus de la fin de la discrimination entre les
pays, cela diminuera les "petits achats" réalisés ce qui aura
un impact positif sur les émissions de gaz à effet de serre.

De minister van Financiën heeft aangekondigd dat er
vanaf begin juli 2021 op alle aankopen buiten de EU btw
aangerekend zal worden. Daarmee wordt er niet alleen
komaf gemaakt met discriminatie tussen de landen, maar
dat zal ook zorgen voor een vermindering van het aantal
'kleine aankopen', wat positieve gevolgen zal hebben op
het stuk van de uitstoot van broeikasgassen.

Cependant, un problème survient avec les entreprises et
les consommateurs. Les entreprises enregistrées via une
déclaration de douane électronique auront automatique-
ment la TVA incluse dans le prix. Or, si les sociétés ne sont
pas enregistrées, la TVA sera facturée par les services de
livraisons, qui sera ensuite demandée à l'acheteur lors de la
livraison. Il est donc primordial que la plupart des sociétés
s'enregistrent afin que les consommateurs n'aient pas de
frais supplémentaires inattendus.

Er rijst echter een probleem voor de bedrijven en de con-
sumenten. Voor de bedrijven die via een elektronische dou-
aneaangifte geregistreerd zijn, zal de btw automatisch in de
prijs verrekend worden. Als de bedrijven echter niet gere-
gistreerd zijn, zal de btw door de leveringsdiensten aange-
rekend worden en vervolgens bij levering aan de koper
doorgerekend worden. Het is dus van primordiaal belang
dat de bedrijven zich registreren, zodat de consumenten
niet met onverwachte bijkomende kosten geconfronteerd
worden.

1. Cette nouvelle législation est-elle bénéfique pour les
consommateurs?

1. Is die nieuwe wetgeving gunstig voor de consumen-
ten?

2. Comptez-vous mettre en place une signalétique pour
avertir les consommateurs que le site est "enregistré" et
qu'il n'y aura donc pas de frais supplémentaires à la livrai-
son?

2. Bent u van plan om een melding in te voeren om de
consumenten erover te informeren dat een bepaalde web-
site 'geregistreerd' werd en dat er dus bij levering geen bij-
komende kosten aangerekend zullen worden?

3. Dans le cas où un consommateur fera livrer sa com-
mande en point relais, qui s'acquittera du supplément?
Quid des risques d'abus?

3. Wie zal de bijkomende kosten betalen als de consu-
ment zijn bestelling in een afhaalpunt laat bezorgen?
Bestaat er desgevallend geen risico op misbruiken en hoe
zal men daarop inspelen?
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4. Les consommateurs ne risquent-ils pas de voir le
nombre de tentatives liées aux phishing augmenter via une
hausse des messages demandant des frais supplémentaires?

4. Bestaat er geen risico dat de consumenten met meer
pogingen tot phishing geconfronteerd zullen worden ten
gevolge van een toename van het aantal berichten waarin
er gevraagd wordt om bijkomende kosten te betalen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 29 juin 2021, à
la question n° 82 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 26 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 29 juni 2021,
op de vraag nr. 82 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 26 mei 2021 (Fr.):

1. La nouvelle législation est favorable au consommateur
dans la mesure où elle apporte au moins de la clarté. Les
consommateurs ignorent souvent que la TVA est due pour
tous les achats de plus de 22 euros. Toutefois, pour que cet
avantage puisse être réalisé, il est nécessaire que le vendeur
lui-même informe correctement le consommateur sur cette
nouvelle législation; cela aura probablement un impact
important sur la décision du consommateur de procéder à
l'achat ou non, en particulier pour les achats portant sur un
faible montant.

1. De nieuwe wetgeving is gunstig voor de consument in
die mate dat ze minstens duidelijkheid creëert. Consumen-
ten zijn vaak niet op de hoogte van het feit dat btw ver-
schuldigd is voor alle aankopen boven 22 euro. Opdat dit
voordeel zou kunnen worden gerealiseerd, is echter vereist
dat de verkoper zelf de consument correct informeert over
deze nieuwe regelgeving; die allicht een belangrijke
impact zal hebben op de beslissing van de consument om
al dan niet tot aankoop over te gaan, zeker voor aankopen
die betrekking hebben op kleine bedragen.

Malheureusement, les obligations (d'information) impo-
sées par les directives européennes aux entreprises qui sont
en relation avec des consommateurs ne s'appliquent pas à
ces entreprises puisqu'elles sont situées en dehors de
l'Union européenne.

Spijtig genoeg zijn de (informatie)verplichtingen opge-
legd middels Europese richtlijnen aan ondernemingen in
de relaties met consumenten niet van toepassing op deze
ondernemingen vermits ze zich bevinden buiten de Euro-
pese Unie.

2 et 3. En ce qui concerne l'éventuelle instauration d'un
enregistrement obligatoire pour la déclaration en douane,
en ce qui concerne la manière dont les entreprises seraient
obligées d'informer les consommateurs et en ce qui
concerne la perception effective de la TVA, je vous renvoie
au ministre des Finances Vincent Van Peteghem.

2 en 3. Over het eventueel instellen van een verplichte
registratie voor de elektronische douaneaangifte, de wijze
waarop ondernemingen verplicht zouden worden consu-
menten daarover te informeren, alsook wat betreft de con-
crete inning van de btw, verwijs ik u door naar Vincent Van
Peteghem, de minister van Financiën.

4. Étant donné que les fraudeurs surfent sur les ten-
dances, miser sur la sensibilisation constitue la meilleure
stratégie pour protéger les consommateurs contre le phi-
shing. Le SPF Économie fait régulièrement des mises en
garde contre le phising via son site web, ses comptes sur
les réseaux sociaux, des communiqués de presse et des
campagnes de sensibilisation.

4. Fraudeurs spelen in op trends en dus is het inzetten op
sensibilisering de beste strategie om consumenten te
beschermen tegen phishing. De FOD Economie waar-
schuwt regelmatig voor phishing via zijn website, zijn
sociale mediakanalen, via persberichten en via sensibilise-
ringscampagnes.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO
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Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2020202110249 25-05-2021 95 Michel De Maegd Le plan national contre le racisme (QO 18097C).
Nationaal plan tegen racisme. (MV 18097C)

75

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2020202108724 12-03-2021 279 Melissa Depraetere Bureaus d'encaissement étrangers. - Chiffres.
Buitenlandse incassobureaus. - Cijfers.

76

2020202108132 19-04-2021 338 Sophie Thémont La publicité en ligne.
Onlinereclame.

75

2020202109543 21-04-2021 343 Wim Van der Donckt Guichets automatiques bancaires.
Geldautomaten.

78

2020202109590 23-04-2021 348 Kristof Calvo Les initiatives de rencontre interfédérales.
Interfederale ontmoetingsinitiatieven.

80

2020202109603 23-04-2021 350 Emmanuel Burton Tests rapides dans les entreprises.
Sneltests in de bedrijven.

82

2020202109624 26-04-2021 353 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

84

2020202109665 27-04-2021 358 Michael Freilich Bpost. - Subventions de distribution à l'échelle fédérale.
Distributie-subsidies bpost federaal.

85

2020202109722 28-04-2021 363 Ellen Samyn Burn-out.
Burn-out.

87

2020202109774 03-05-2021 366 Christian Leysen Contrôles des commerces situés Bredabaan à Merksem et
Turnhoutsebaan à Borgerhout.

Controles handelszaken Bredabaan Merksem en Turn-
houtsebaan Borgerhout.

88

2020202109929 10-05-2021 388 Sophie Rohonyi L'utilisation de l'hypnose dans le cadre de la remise au tra-
vail (QO 17378C).

Gebruik van hypnose in het kader van de arbeidsre-inte-
gratie (MV 17378C).

89

2020202110006 12-05-2021 397 Anja Vanrobaeys La méthode d'indexation salariale dans le secteur privé.
De methode van loonindexering in de privé-sector.

91

2020202110041 17-05-2021 399 Steven Matheï * L'exercice d'un flexi-job par des travailleurs frontaliers.
Flexi-job grensarbeiders.

17

2020202110078 18-05-2021 400 Nawal Farih Les contrôles des boissons énergisantes.
Controles op energiedranken.

92

2020202110117 19-05-2021 401 Nathalie Dewulf Prolongation de la concession pour la distribution des
journaux.

Verlenging concessie bedeling kranten.

93
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2020202110246 25-05-2021 405 Ellen Samyn Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises.

Fonds voor Sluitingen van Ondernemingen.

96

2020202110251 26-05-2021 406 Sophie Rohonyi Le risque de propagation du virus équestre EHV1 (QO
18134C).

Risico op verspreiding van het EHV1-paardenrinovirus
(MV 18134C).

97

2020202110253 26-05-2021 407 Christophe Bombled Le développement de l'e-commerce (QO 17998C).
Ontwikkeling van de e-commerce (MV 17998C).

99

2020202110276 26-05-2021 410 Nahima Lanjri La transposition de la directive européenne work-life
balance n° 2019/1158 (QO 17216C).

Omzetting EU richtlijn work-life balance nr. 2019/1158
(MV 17216C).

101

2020202110277 26-05-2021 411 Nahima Lanjri Les chèques consommation (QO 18054C).
Consumptiecheques (MV 18054C).

102

2020202110330 31-05-2021 422 Caroline Taquin Le plan de localisation des distributeurs du réseau Bato-
pin. - Adéquation JoFiCo.

Lokalisatieplan voor de geldautomaten van het Batopin-
netwerk. - Afstemming op het Joficonetwerk.

104

2020202110420 03-06-2021 430 Marie-Colline Leroy Statut d'artiste.
Kunstenaarsstatuut.

106

2020202110423 03-06-2021 431 Gilles Vanden Burre Entreprises cotées en bourse. - Chômage économique et
temporaire corona.

Beursgenoteerde bedrijven. - Economische werkloosheid
en tijdelijke werkloosheid door de coronacrisis.

106

2020202110686 23-06-2021 451 Katrien Houtmeyers Le paiement électronique dans tous les magasins (QO
18919C).

Het elektronisch betalen in alle winkels (MV 18919C).

107

2020202110687 23-06-2021 452 Katrien Houtmeyers Une modification des conditions d'acceptation du chèque
consommation (QO 18920C).

Een aanpassing van de voorwaarden voor de aanvaarding
van de consumptiecheque (MV 18920C).

109

2020202110688 23-06-2021 453 Katrien Houtmeyers Distribution d'objets dans le contexte des mesures de lutte
contre le coronavirus (QO 18865C).

Het uitdelen van voorwerpen in de context van de corona-
maatregelen (MV 18865C).

111

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2020202106492 20-11-2020 98 Georges Dallemagne Les droits de l'homme au Bahreïn.
Mensenrechten in Bahreïn.

113

2020202109764 30-04-2021 295 Kattrin Jadin La reconnaissance du génocide arménien par le président
américain.

Erkenning van de Armeense genocide door de Ameri-
kaanse president.

115
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2020202109838 05-05-2021 302 Kattrin Jadin Le rapport de Human Right Watch (QO 17272C).
Verslag van Human Rights Watch. (MV 17272C)

117

2020202110128 19-05-2021 323 Anneleen Van 
Bossuyt

* La diplomatie économique.
Economische diplomatie.

18

2020202110262 26-05-2021 327 Emmanuel Burton La présence des services des renseignements chinois à
Liège.

Aanwezigheid van Chinese inlichtingendiensten in Luik.

118

2020202110323 31-05-2021 328 Goedele Liekens Violations des droits de l'homme à Bahreïn.
Mensenrechtenschendingen in Bahrein.

120

2020202110378 02-06-2021 330 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

122

2020202110379 02-06-2021 331 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

123

2020202110380 02-06-2021 332 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

124

2020202110419 03-06-2021 333 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

125

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202106238 17-11-2020 119 Sophie Rohonyi Le permis à points (QO 10447C).
Rijbewijs met punten (MV 10447C).

127

2020202106269 17-11-2020 137 Michel De Maegd Cyclistes victime d'un accident portant des écouteurs.
Fietsers met een kop- of oortelefoon die het slachtoffer

zijn van een ongeval.

128

2020202106309 18-11-2020 146 Joris Vandenbroucke SNCB. - Chiffres de vente.
NMBS. - Verkoopcijfers.

130

2020202106336 18-11-2020 152 Maria Vindevoghel L'entrepôt de marchandises à Renaix.
Goederenloods te Ronse.

130

2020202106382 19-11-2020 158 Jef Van den Bergh Le panneau routier C23.
C23-verkeersbord.

131

2020202110037 17-05-2021 576 Frank Troosters * Rehaussement du pont à Heusden-Zolder dans le cadre de
l'électrification de la ligne ferroviaire 15.

Verhoging brug in Heusden-Zolder in het kader van elek-
trificatie spoorlijn 15.

19

2020202108987 18-05-2021 577 Franky Demon * Constatations surveillant habilité. - Valeur probante (QO
14572C).

Vaststellingen gemachtigd opzichter. - Bewijswaarde
(MV 14572C).

19
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2020202110089 18-05-2021 578 Jasper Pillen * Passages à niveau sur la ligne 50A Bruges-Ostende.
Overwegen lijn 50A Brugge Oostende.

20

2020202110096 18-05-2021 579 Tomas Roggeman * Les subsides octroyés à Infrabel pour l'entretien et la ges-
tion.

Subsidies voor het onderhoud en beheer bij Infrabel.

20

2020202110098 18-05-2021 580 Frank Troosters * L'effectif de Securail.
Personeelsbestand Securail.

21

2020202110100 18-05-2021 581 Frank Troosters * Personnel de Securail. - Budgets.
Personeelsbestand Securail. - Budgetten.

22

2020202110108 19-05-2021 582 Frank Troosters * Compensations pour les formules d'abonnement et les
cartes multi-voyages.

Compensaties abonnementen en multitickets.

22

2020202110125 19-05-2021 583 Maria Vindevoghel * Le chantier de la ligne 86.
Werken lijn 86.

23

2020202110131 19-05-2021 584 Tomas Roggeman * Les sillons alloués pour chaque ligne ferroviaire.
Uitgegeven rijpaden per spoorlijn.

24

2020202110136 19-05-2021 585 Jef Van den Bergh * La sécurité dans les trains et à proximité des trains.
Veiligheid op en naast de trein.

24

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202109420 14-04-2021 373 Joy Donné Le champ d'application du taux d'intérêt légal de 7 % .
Toepassingsgebied 7 % rentevoet.

134

2020202109421 14-04-2021 374 Joy Donné Les recettes fiscales. - Ventilation régionale.
Belastingontvangsten. - Regionale uitsplitsing.

135

2020202109423 14-04-2021 376 Steven Matheï La taxe patrimoniale.
Patrimoniumtaks.

138

2020202109504 20-04-2021 382 Dieter Vanbesien SABCA. - Entretien des avions des forces aériennes
marocaines.

SABCA. - Onderhoud vliegtuigen van de Marokkaanse
luchtmacht.

140

2020202109802 04-05-2021 405 Wouter Vermeersch La prise en charge fiscale dans le cadre du Fonds d'indem-
nisation pour les volontaires victimes du COVID-19.

Fiscale tenlasteneming in het kader van het schadeloos-
stellingfonds voor coronavrijwilligers.

142

2020202109943 11-05-2021 415 Georges Dallemagne L'accord intergouvernemental FATCA.
Intergouvernementeel FATCA-akkoord.

144

2020202110003 12-05-2021 422 Philippe Goffin Les expropriations pour cause d'utilité publique en 2019
et 2020.

Onteigeningen ten algemenen nutte in 2019 en 2020.

145

2020202110029 17-05-2021 423 Steven Matheï * Le coût des obligations fiscales à charge de l'employeur.
Kosten van de fiscale verplichtingen voor rekening van de

werkgever.

25
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2020202110058 17-05-2021 424 Steven Matheï * La disposition relative aux professeurs de la convention
préventive de la double imposition conclue avec les
Pays-Bas.

Hooglerarenbepaling dubbelbelastingverdrag Nederland.

27

2020202110059 17-05-2021 425 Steven Matheï * Les protocoles d'accords concernant les travailleurs fron-
taliers travaillant à domicile.

Protocolakkoorden thuiswerkende grensarbeiders.

28

2020202110061 17-05-2021 426 Philippe Goffin * Saisie d'argent par les services douaniers aéroportuaires.
Inbeslagname van geld door de douanediensten in de

luchthavens.

29

2020202110062 18-05-2021 427 Philippe Goffin * Saisie d'ivoire en Belgique.
Inbeslagneming van ivoor in België.

30

2020202110063 18-05-2021 428 Steven Matheï * Déclaration à l'impôt des non-résidents.
Aangifte belasting niet-inwoners.

30

2020202110064 18-05-2021 429 Steven Matheï * Les contrôles relatifs aux commissions versées aux
agents.

Controles commissievergoedingen makelaars.

31

2020202110074 18-05-2021 430 Barbara Pas * Les difficultés financières liées au coronavirus.
Financiële problemen door corona.

32

2020202110111 19-05-2021 431 Michael Freilich * Crédit pour les diamantaires.
Krediet diamantairs.

33

2020202110113 19-05-2021 433 Steven Matheï * Plans de pension d'entreprise. - Avantages fiscaux.
Bedrijfspensioenplannen. - Fiscale voordelen.

36

2020202110114 19-05-2021 434 Steven Matheï * Société avec un seul associé actif. - Plusieurs voitures de
tourisme.

Vennootschap met één werkende vennoot. - Meerdere per-
sonenwagens.

37

2020202110120 19-05-2021 436 Wouter Vermeersch * Précompte réduit et exclusion des actions privilégiées.
Verlaagde voorheffing en uitsluiting van preferente aande-

len.

37

2020202110123 19-05-2021 438 Steven Matheï * Circulaire sur les biens immobiliers sis à l'étranger.
Circulaire buitenlandse onroerende goederen.

39

2020202110124 19-05-2021 439 Steven Matheï * Numérisation de la communication entre les ASBL et le
SPF Finances.

Digitalisering communicatie vzw's met FOD Financiën.

40

2020202110133 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien * Bruxelles comme centre financier.
Brussel als financieel centrum.

41

2020202110195 21-05-2021 447 Steven Matheï Les limitations d'accès aux informations du registre UBO.
Beperking toegang informatie UBO-register.

146

2020202110199 21-05-2021 449 Leen Dierick Le règlement TVA pour le contrôle de l'évacuation d'eau
privée.

Keuring private waterafvoer. - Btw-regeling.

148

2020202110380 02-06-2021 480 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

150
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2020202110400 02-06-2021 483 Kattrin Jadin Les accises sur les spiritueux (QO 16776C).
Accijnzen op sterkedrank (MV 16776C).

152

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202106244 17-11-2020 160 Dominiek Sneppe Le fonctionnement de la Commission d'évaluation des
interruptions volontaires de grossesse.

Werking nationale evaluatiecommissie zwangerschapsaf-
breking.

152

2020202108992 26-03-2021 569 Steven Creyelman Répartition des vaccins COVID-19.
Verdeling van COVID-19-vaccins.

154

2020202109482 19-04-2021 630 Dominiek Sneppe COVID-19. - Contamination, morbidité et mortalité chez
les prestataires de soins.

COVID-19. - Besmetting, ziekte en sterfte bij zorgver-
strekkers.

155

2020202109612 23-04-2021 645 Steven Creyelman L'absentéisme des fonctionnaires.
Het ziekteverzuim bij ambtenaren.

156

2020202109927 10-05-2021 697 Steven Creyelman L'avis émis par Deloitte sur le contrat AstraZeneca.
Advies Deloitte over contract AstraZeneca.

157

2020202110025 17-05-2021 712 Philippe Goffin * Alcoolisme chez les mineurs d'âge.
Alcoholisme bij minderjarigen.

42

2020202110028 17-05-2021 713 Valerie Van Peel * Les biens immobiliers des compagnies d'assurance.
De onroerende goederen van de verzekeringsinstellingen.

43

2020202110052 17-05-2021 714 Philippe Goffin * VIH en Belgique.
Hiv in België.

44

2020202110054 17-05-2021 715 Steven Matheï * Modalités d'enregistrement pour un don d'organes.
Registratie orgaandonatie.

44

2020202110071 18-05-2021 716 Patrick Prévot * La publication des résultats des essais cliniques.
Publicatie van de resultaten van klinische proeven.

46

2020202110072 18-05-2021 717 Patrick Prévot * Interruption volontaire de grossesse, euthanasie et
recherche médicale et scientifique sur les embryons in
vitro. - Commissions de contrôle et d'évaluation. -
Rémunération des experts.

Vrijwillige zwangerschapsafbreking, euthanasie en
medisch en wetenschappelijk onderzoek op embryo's
in vitro. - Controle- en evaluatiecommissies. - Vergoe-
ding van experten.

46

2020202110076 18-05-2021 718 Nawal Farih * Les soins de santé numériques.
Digitale gezondheidszorg.

47

2020202110077 18-05-2021 719 Nawal Farih * Coût des antibiotiques pour la sécurité sociale.
Kosten sociale zekerheid voor antibiotica.

47

2020202110079 18-05-2021 720 Nawal Farih * Belgique. - Histoire des pandémies.
België. - Pandemiegeschiedenis.

48

2020202110084 18-05-2021 721 Nawal Farih * Covid-Care@Home.
Covid-Care@Home.

49

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 057
30-06-2021

319

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2020202110094 18-05-2021 722 Nawal Farih * Overdose de caféine.
Overdosis cafeïne.

50

2020202110106 19-05-2021 724 Laurence Hennuy * Prise en charge des personnes souffrant de burn out (QO
17751C).

Behandeling van mensen met een burn-out (MV 17751C).

51

2020202110107 19-05-2021 725 Laurence Hennuy * Impact du COVID-19 sur la santé mentale des belges (QO
17748C).

Gevolgen van het coronavirus voor de geestelijke gezond-
heid van de Belgen (MV 17748C).

51

2020202110118 19-05-2021 726 Melissa Depraetere * L'incidence de la crise sanitaire sur le nombre de malades
de longue durée.

Impact coronacrisis op aantal langdurig zieken.

52

2020202110119 19-05-2021 727 Sophie Thémont * Les risques psychosociaux.
Psychosociale risico's.

53

2020202110143 19-05-2021 728 Valerie Van Peel * L'impact de la sixième réforme de l'État sur le finance-
ment des organismes assureurs.

De impact van de zesde staatshervorming op de financie-
ring van de verzekeringsinstellingen.

54

2020202110309 28-05-2021 752 Steven Matheï Entraîneurs sportifs et ONSS.
RSZ sporttrainers.

160

2020202110347 01-06-2021 759 Joy Donné Régime de la PLCI.
VAPZ-regeling.

161

2020202110348 01-06-2021 760 Joy Donné Les CPTI.
POZ-regeling.

162

2020202110349 01-06-2021 761 Joy Donné Assurance pension.
Pensioenverzekering.

162

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2020202110265 26-05-2021 225 Emmanuel Burton Les faux messages bpost par SMS.
Valse bpost-sms'en.

163

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202107582 25-01-2021 267 Yoleen Van Camp Le nombre d'étrangers en séjour illégal détenus dans les
prisons.

Populatie illegalen in gevangenissen.

166

2020202107612 26-01-2021 274 Emir Kir L'usage du gaz hilarant sur nos routes.
Rijden onder invloed van lachgas.

167

2020202108648 09-03-2021 394 Wouter Raskin Décisions d'installation d'un éthylotest antidémarrage.
Beslissingen tot plaatsing van een alcoholslot.

169

2020202109085 30-03-2021 439 Philippe Goffin Réintégration dans le droit de conduire.
Herstel in het recht tot sturen.

170
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2020202109295 08-04-2021 460 Darya Safai Les délits de fuite.
Vluchtmisdrijven.

172

2020202109399 13-04-2021 468 Koen Metsu Augmentation des violences commises contre et par la
police.

Toename geweld tegen en door de politie.

173

2020202109874 06-05-2021 525 Theo Francken Les émeutes meurtrières à Liège.
De moordrellen in Luik.

174

2020202110045 17-05-2021 545 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Sanctions prévues pour les marchands de sommeil.
Bestraffing van huisjesmelkerij.

55

2020202110048 17-05-2021 546 Barbara Pas * Interdictions de conduire.
Rijverboden.

56

2020202110060 17-05-2021 547 Philippe Goffin Maladies liées au stress pour le personnel de la Justice.
Stressgerelateerde ziekten bij het personeel van Justitie.

176

2020202110088 18-05-2021 548 Sophie De Wit L'extinction de l'action publique par le paiement d'une
somme d'argent.

Het verval van de strafvordering door betaling van een
geldsom.

177

2020202110090 18-05-2021 549 Katleen Bury Le Fonds d'aide aux victimes.
Het slachtofferfonds.

178

2020202110121 19-05-2021 551 Ben Segers * Les enquêtes pénales d'exécution.
De strafuitvoeringsonderzoeken.

57

2020202110163 20-05-2021 552 Yoleen Van Camp Affrontements entre bandes de jeunes étrangères survenus
à Liège.

Rellen tussen buitenlandse jeugdbendes in Luik.

179

2020202110166 20-05-2021 555 Yoleen Van Camp Émeutiers illégaux.
Illegale relschoppers.

180

2020202110206 21-05-2021 559 Vanessa Matz La portée combinée des articles 2, 637, 642, 649, 650,
712, 714, 2226, 2229, 2262, 2265 et 2266 du Code
civil et 640 du Code judiciaire.

Gecombineerde toepassing van de artikelen 2, 637, 642,
649, 650, 712, 714, 2226, 2229, 2262, 2265 en 2266
van het Burgerlijk Wetboek en van artikel 640 van het
Gerechtelijk Wetboek.

181

2020202110238 25-05-2021 563 Emmanuel Burton Le délai entre le jugement et l'incarcération.
Tijdsverloop tussen het vonnis en de opsluiting.

185

2020202110243 25-05-2021 564 Bert Moyaers Tireur occasionnel.
De occasionele schutter.

189

2020202110365 01-06-2021 569 Pieter De Spiegeleer Le nombre de joueurs pathologiques en Belgique.
Aantal gokverslaafden in België.

190

2020202110459 07-06-2021 581 Barbara Pas Les faux documents corona.
Valse coronadocumenten.

191

2020202110533 11-06-2021 587 Cécile Thibaut L'évaluation de la menace posée par les anti-5G (QO
18662C).

Beoordeling van de dreiging die uitgaat van de anti-5G-
activisten (MV 18662C).

192
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2020202110541 11-06-2021 588 Emmanuel Burton Une nouvelle arnaque au digipass.
Nieuwe vorm van oplichting met behulp van de digipas.

194

2020202110640 18-06-2021 597 Philippe Pivin Screening des investissements étrangers. - Commission de
screening interdépartementale.

Screening van buitenlandse investeringen. - Interdeparte-
mentale screeningcommissie.

196

2020202108868 22-06-2021 599 Marijke Dillen Prisons. - Perte de capacité.
Gevangenissen. - Capaciteitsverlies.

170

2020202110760 28-06-2021 608 Steven Matheï Projet de suppression des entreprises fantômes et des
sociétés dormantes.

Project om spookbedrijven en slapende vennootschappen
te ontbinden.

197

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202110021 17-05-2021 183 Kattrin Jadin * Un double droit passerelle pour les commerces non-essen-
tiels devant fermer (QO 16229C).

Dubbel overbruggingsrecht voor niet-essentiële winkels
die verplicht zijn te sluiten. (MV 16229C)

58

2020202110055 17-05-2021 184 Steven Matheï * Indépendants néerlandais résidant en Belgique.
In België wonende Nederlandse zelfstandigen.

59

2020202110085 18-05-2021 185 Emmanuel Burton * Le taux de faillites en 2021.
Faillissementen in 2021.

60

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202109707 28-04-2021 163 Emir Kir La situation de l'autisme en Belgique.
Situatie van autisme in België.

198

2020202109709 28-04-2021 164 Caroline Taquin Le financement du Fonds de pension solidarisé des admi-
nistrations locales.

Financiering van het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de plaatselijke besturen.

200

2020202109842 05-05-2021 167 Christophe Bombled Le Fonds de Pension Solidarisé (QO 17193C).
Gesolidariseerd pensioenfonds (MV 17193C).

202

2020202109905 07-05-2021 168 Ellen Samyn Le partage des droits à la pension.
Pensioensplit.

203

2020202109982 11-05-2021 172 Josy Arens Les douaniers.
Douaniers.

205

2020202110024 17-05-2021 174 Philippe Goffin * Application de l'arrêté royal du 22 décembre 2005.
Toepassing van het koninklijk besluit van 22 december

2005.

61
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2020202110027 17-05-2021 175 Valerie Van Peel L'utilisation du subside COVID-19 par les CPAS.
De aanwending van de subsidie COVID-19 door de

OCMW's.

206

2020202110033 17-05-2021 176 Evita Willaert * L'accessibilité de la DG Personnes handicapées durant la
pandémie.

Toegankelijkheid DG Handicap tijdens de coronacrisis.

62

2020202110082 18-05-2021 178 Gaby Colebunders * L'incidence budgétaire des allocations GRAPA.
De budgettaire impact van de IGO-uitkeringen.

62

2020202110409 03-06-2021 196 Ellen Samyn Les dépenses du pouvoir fédéral pour les CPAS.
De uitgaven van de federale overheid ten voordele van de

OCMW's.

207

2020202110415 03-06-2021 197 Yoleen Van Camp La nationalité des bénéficiaires du revenu d'intégration en
2020.

Nationaliteiten leefloners in 2020.

208

2020202110685 23-06-2021 212 Valerie Van Peel Les allocations aux personnes handicapées (QO 18840C).
De tegemoetkomingen aan personen met een handicap

(MV 18840C).

209

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202110401 02-06-2021 279 Georges Dallemagne Les livraisons des A400M (QO 17831C).
Levering van de A400M's (MV 17831C).

211

2020202110403 03-06-2021 280 Steven De Vuyst L'ONG Vredesactie se dresse contre l'exportation d'armes
de la SABCA (QO 18451C).

De vredesactie tegen de wapenhandel van SABCA (MV
18451C).

212

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2020202110022 17-05-2021 84 Georges Dallemagne L'état des lieux de l'accord Burden Sharing post-2020
(QO 17079C).

Stand van zaken betreffende het akkoord inzake burden
sharing na 2020 (MV 17079C).

213

2020202110034 17-05-2021 85 Séverine de Laveleye Les nouveaux OGM (QO 17591C).
Nieuwe ggo's. (MV 17591C)

215

2020202110103 18-05-2021 86 Emmanuel Burton Le bioréacteur d'ArcelorMittal.
Bioreactor van ArcelorMittal.

217

2020202110266 26-05-2021 87 Emmanuel Burton Le rôle du cuivre dans le développement durable.
Rol van koper in de duurzame ontwikkeling.

219

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202110035 17-05-2021 593 Emmanuel Burton Le Facebook Leak et la Computer Crime Unit.
Facebooklek en de Computer Crime Unit.
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2020202110042 17-05-2021 594 Steven Matheï Laboratoires, dépôts de déchets et déversements de dro-
gues.

Drugslabs, -dumpingen en -lozingen.

223

2020202110046 17-05-2021 595 Anja Vanrobaeys La situation de la zone de secours Zuid-Oost.
De situatie in de hulpverleningszone Zuid-Oost.

224

2020202110047 17-05-2021 596 Kristien Van 
Vaerenbergh

Nombre d'affaires de marchand de sommeil.
Aantal gevallen van huisjesmelkerij.

227

2020202110056 17-05-2021 597 Philippe Goffin Les e-gates de l'aéroport de Bruxelles-National.
E-gates op Brussels Airport.

228

2020202110057 17-05-2021 598 Philippe Goffin Wifi dans les brigades de recherche des polices locales.
Wifi bij de rechercheafdelingen van de lokale politie.

229

2020202110065 18-05-2021 599 Philippe Goffin Drones des unités relevant des services de l'Intérieur.
Drones van de eenheden die tot de diensten van Binnen-

landse Zaken behoren.

230

2020202110066 18-05-2021 600 Philippe Goffin Service Checkdoc.
Checkdoc.

232

2020202110067 18-05-2021 601 Philippe Goffin Les défibrillateurs automatiques au sein des locaux de la
police fédérale.

Aed's in de lokalen van de federale politie.

235

2020202110068 18-05-2021 602 Philippe Goffin Nombre d'interventions du DSU - POSA.
Aantal interventies van de DSU en de POSA-pelotons.

236

2020202110069 18-05-2021 603 Philippe Goffin Saisie de produits stupéfiants au Port d'Anvers.
Inbeslagname van verdovende middelen in de haven van

Antwerpen.

237

2020202110070 18-05-2021 604 Philippe Goffin Réseau BE-Alert.
BE-Alertnetwerk.

237

2020202110075 18-05-2021 605 Nawal Farih Numéros d'urgence.
Noodnummers.

240

2020202110080 18-05-2021 606 Emmanuel Burton Arrestation d'un chef de la mafia albanaise à Bruxelles.
Arrestatie van een Albanese maffiabaas in Brussel.

242

2020202110083 18-05-2021 607 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nombre de radiations d'office.
Aantal ambtshalve schrappingen.

243

2020202110086 18-05-2021 608 Emmanuel Burton Les files de parents pour les écoles et le couvre-feu.
Ouders in de rij voor de schoolpoort en de avondklok.

244

2020202110087 18-05-2021 609 Jasper Pillen Guichet électronique 1722.
Elektronisch 1722-loket.

245

2020202110092 18-05-2021 610 Koen Metsu Incendies domestiques.
Woningbranden.

246

2020202110104 18-05-2021 611 Tim Vandenput Zones de police.
Politiezones.

248

2020202110135 19-05-2021 612 Joris Vandenbroucke Risque de se faire contrôler pour les infractions graves au
Code de la route.

De pakkans op zware overtredingen in het verkeer.

250

2020202110144 19-05-2021 613 Kattrin Jadin Le trafic de cocaïne et d'héroïne en Belgique en 2020.
Cocaïne- en heroïnehandel in België in 2020.

251
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2020202110145 19-05-2021 614 Kattrin Jadin Les coûts de remplacement des véhicules de la police
fédérale en 2020.

Kostenplaatje van de vervanging van de voertuigen van de
federale politie in 2020.

252

2020202110147 20-05-2021 615 Yngvild Ingels Constitution de partie civile dans le cadre des violences à
l'encontre de la police.

Burgerlijke partijstelling bij geweld tegen de politie.

253

2020202110148 20-05-2021 616 Kattrin Jadin Les conséquences du conflit en Palestine.
Gevolgen van het conflict in Palestina.

256

2020202110149 20-05-2021 617 Kattrin Jadin La cyberattaque contre Belnet.
Cyberaanval op Belnet.

257

2020202110150 20-05-2021 618 Kattrin Jadin Police fédérale et pompiers. - Nombre de véhicules acci-
dentés en 2020.

Federale Politie en brandweer. - Aantal voertuigen betrok-
ken bij ongevallen in 2020.

258

2020202110155 20-05-2021 619 Jasper Pillen Enquête sur les délits financiers dans la sphère familiale.
Onderzoek naar financiële misdrijven in de familiale

sfeer.

259

2020202110156 20-05-2021 620 Jasper Pillen Problèmes au sein du service Recrutement et sélection de
la police.

Problemen bij de dienst Rekrutering en Selectie politie.

260

2020202110187 21-05-2021 626 Yoleen Van Camp Incidents pendant le ramadan.
Incidenten tijdens de ramadan.

263

2020202110188 21-05-2021 627 Yoleen Van Camp Intervention de la police lors des événements La Boum 1
et 2.

Inzet politie La Boum 1 en 2.

264

2020202110197 21-05-2021 628 Philippe Pivin Nombre de dégradations aux biens meubles et immeubles
des forces de police.

Aantal beschadigingen van roerende en onroerende goe-
deren van de politiediensten.

265

2020202110202 21-05-2021 629 Sophie Thémont Les bodycams.
Bodycams.

266

2020202110211 21-05-2021 630 André Flahaut Visa pour le regroupement familial.
Visa voor gezinshereniging.

267

2020202110213 25-05-2021 631 Philippe Pivin Marathon de la vitesse 2021.
Flitsmarathon 2021.

267

2020202110214 25-05-2021 632 Philippe Pivin Mesures de protection physique supplémentaires aux
abords des commissariats.

Extra fysieke beschermingsmaatregelen in de omgeving
van de politiebureaus.

268

2020202110215 25-05-2021 633 Philippe Pivin Dégradations des biens de la Protection civile et des ser-
vices de secours.

Beschadiging van eigendommen van de Civiele Bescher-
ming en van de hulpdiensten.

270

2020202110217 25-05-2021 634 Darya Safai Le nombre de personnes sans résidence légale arrêtées.
Arrestaties personen zonder wettig verblijf.
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2020202110240 25-05-2021 635 Emmanuel Burton Agression d'un policier en civil à Saint-Gilles.
Agressie tegen een politieagent in burger in Sint-Gillis.

272

2020202110241 25-05-2021 636 Bert Moyaers Incompatibilités professionnelles.
De beroepsonverenigbaarheden.

274

2020202110242 25-05-2021 637 Bert Moyaers La diversité au sein de la police.
Diversiteit bij de politie.

276

2020202110247 25-05-2021 638 Denis Ducarme L'utilisation des fonds de sécurisation des sommets euro-
péens (QO 18119C).

Gebruik van de fondsen voor de beveiliging van Europese
toppen (MV 18119C).

278

2020202110248 25-05-2021 639 Denis Ducarme Fonds de financement: organisation des sommets euro-
péens à Bruxelles (QO 18118C).

Financieringsfonds: organisatie van de Europese toppen
in Brussel (MV 18118C).

281

2020202110271 26-05-2021 640 Wouter Vermeersch Légalité et sécurité des passages piétons arc-en-ciel.
Wettelijkheid en veiligheid regenboogzebrapad.

282

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2020202110379 02-06-2021 64 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

284

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202109599 23-04-2021 69 Emmanuel Burton La mise à l'arrêt forcée des éoliennes.
Gedwongen stillegging van windturbines.

284

2020202109623 26-04-2021 71 Vincent Scourneau Sécurité informatique.
Cyberveiligheid.

286

2020202109624 26-04-2021 72 Vincent Scourneau Perception du télétravail au sein de vos administrations.
Beleving van telewerk binnen uw administraties.

287

2020202109833 05-05-2021 80 Christophe Bombled Le contrôle de la cotisation fédérale (QO 17191C).
Toezicht op de federale bijdrage (MV 17191C).

288

2020202110011 12-05-2021 81 Kurt Ravyts La plateforme de l'Union pour le développement des éner-
gies renouvelables.

Het Unieplatform voor de ontwikkeling van hernieuwbare
energie.

289

2020202110020 12-05-2021 82 Kurt Ravyts La régularisation des soldes 2019 de la cotisation fédérale
électricité.

De regularisatie van de saldi 2019 van de federale bij-
drage elektriciteit.
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2020202110026 17-05-2021 83 Kurt Ravyts * L'attribution du label de qualité CREG aux prestataires de
services de comparaison en ligne des prix de l'électri-
cité et du gaz.

Het toekennen van het CREG-kwaliteitslabel aan dienst-
verleners van een online prijsvergelijker voor elektrici-
teit en gas.

64

2020202110378 02-06-2021 84 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

292

2020202110379 02-06-2021 85 Vincent Scourneau Frais engagés par vos administrations pour organiser le
télétravail dans le cadre de la crise du COVID-19.

Door uw administraties gemaakte kosten voor de organi-
satie van het telewerk tijdens de coronacrisis.

292

2020202110419 03-06-2021 87 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

293

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2020202109446 16-04-2021 135 Kristien Van 
Vaerenbergh

La sécurité incendie dans le palais de justice de Bruxelles.
Brandveiligheid Brussels justitiepaleis.

295

2020202109500 20-04-2021 137 Tomas Roggeman Accès non autorisé aux propriétés de la Régie des Bâti-
ments.

Onbevoegde betreding panden Regie der Gebouwen.

296

2020202110099 18-05-2021 157 Gilles Vanden Burre * L'accessibilité des bâtiments ouverts au public aux per-
sonnes à mobilité réduite.

Toegankelijkheid van openbare gebouwen voor personen
met beperkte mobiliteit.

65

2020202110109 19-05-2021 158 Steven Matheï FACTA et RGPD.
Facta en GDPR.

298

2020202110110 19-05-2021 159 Emmanuel Burton Itsme et le phishing.
itsme en phishing.

300

2020202110126 19-05-2021 160 Theo Francken Le masterplan des centres fermés pour étrangers en séjour
illégal.

Masterplan gesloten centra voor illegalen.

303

2020202110132 19-05-2021 161 Tomas Roggeman L'inoccupation de l'ancien tribunal de la jeunesse et de la
maison de justice de Termonde.

Leegstand van de oude jeugdrechtbank en het justitiehuis
in Dendermonde.

303

2020202110178 21-05-2021 162 Barbara Pas Le blocage de comptes par Twitter.
Het blokkeren van accounts door Twitter.

305

2020202110194 21-05-2021 163 Steven Matheï L'accessibilité des sites internet des organismes du secteur
public.

Toegankelijkheid overheidswebsites.
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2020202110044 17-05-2021 282 Yoleen Van Camp * Les émeutes lors de la Boum 1 et 2.
Rellen La Boum 1 en 2.

65

2020202110049 17-05-2021 283 Philippe Goffin * Personnes en séjour illégal condamnées pour des faits de
droit pénal commun.

Illegalen die veroordeeld zijn voor feiten van gemeen
strafrecht.

66

2020202110050 17-05-2021 284 Philippe Goffin * Vols de rapatriements.
Repatriëringsvluchten.

67

2020202110053 17-05-2021 285 Yoleen Van Camp * Le passage à tabac d'un policier en civil par des jeunes à
Bruxelles.

Politieagent in burger in elkaar geslagen door jongeren in
Brussel.

67

2020202110127 19-05-2021 286 Tom Van Grieken * Le regroupement familial.
Gezinshereniging.

68

2020202110129 19-05-2021 287 Tom Van Grieken * Les étrangers mineurs non accompagnés.
De niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.

69

2020202110137 19-05-2021 288 Wouter Vermeersch * Budget. - L'argent de poche des demandeurs d'asile en
2021.

Begroting. - Zakgeld asielzoekers 2021.

70

2020202110138 19-05-2021 289 Wouter Vermeersch * Les transferts de revenus aux ASBL pour les familles de
demandeurs d'asile. - Allocations aux organisations.

Inkomensoverdrachten aan vzw's voor asielzoekersgezin-
nen. - Toelagen aan organisaties.

71

2020202110139 19-05-2021 290 Wouter Vermeersch * Transferts de revenus aux ASBL au service des ménages.
- Conventions spécifiques.

Inkomensoverdrachten aan vzw's ten behoeve van de
gezinnen. - Specifieke conventies.

72

2020202110140 19-05-2021 291 Wouter Vermeersch * Transferts de revenus aux ASBL au service des familles
de demandeurs d'asile. - Subsides spécifiques Projets
UE.

Inkomensoverdrachten aan vzw's voor asielzoekersgezin-
nen. - Specifieke subsidies EU-project.

72

2020202110141 19-05-2021 292 Wouter Vermeersch * Budget. - Partenaires privés pour l'accueil des demandeurs
d'asile.

Begroting. - Privé-partners asielopvang.

73

2020202110142 19-05-2021 293 Wouter Vermeersch * Budget. - Dépenses liées à l'accueil des demandeurs
d'asile.

Begroting. - Asielzoekerskosten.

73
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2020202110264 26-05-2021 82 Emmanuel Burton Les achats par Internet à partir du 1er juillet 2021.
Internetaankopen vanaf 1 juli 2021.
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